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PRAEFATIO CAROLI LACHMANNI. 


Genesi historiae codex unus extat Lipsiensis, pagi- 
narum 77 formae maximae, editio item una Veneta, 
a. 1733, cui addita est St. Bergleri interpretatio Latina 
et annotatio (vid. Fabric. Harlesii, vol 7, p. 532). 
mihi praeter apographum editionis Venetae imperitissime 
factum traditae sunt E. Wunderi V. Cl. schedae quibus 
editionem cum codice magna diligentia contulit. hac 
collatione ita usus sum, ut editionis Venetae errores raro 
indicarem (V), plerosque (erant autem paene innumeri) 
tacite corrigerem. verba scriptoris satis accurate di- 
stinxi, emendare non satis potui: curavi tamen ut emen- 
dationis instrumentum paratum esset. itaque codicis Li- 
psiensis scripturam (L), quoties ab ea recedendum esse 
videretur, ex editione Veneta vel ex Wunderi schedis 
annotavi: emendationes Bergleri, si probabiles essent, 
nomine eius interdum sed raro adiecto (B), vel recepi 
vel commemoravi: meas tanti non facio, ut a Bergle- 
rianis distinguendas duxerim. neutri nostrum iniuriam 
fecerit qui omnia in quibus haec editio a codice differt 
Berglero ascripserit. huius emendationes, quas quidem 
veras esse putarem, curavi ne iterum in eius annotatio- 
nibus ponerentur: annofationes ceteras tantum non omnes 
retinui et quantum fieri potuit emendavi: erant enim ne- 
glegentissime expressae. earum pars sub textu vel in- 
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terpretatione Latina posita erat: has ad loca sua revo- 
cavi interpretationem correxi, sed ut satis haberem vi- 
tia graviora tollere. “ 

Libros Genesii cum plerique qui de eo locuti sunt 
quinque esse dixerint, sciendum est eum sane quinque 
βασιλείας pertractasse, sed a Michaele ad Basilium 
p. 113, 11 ita transiluisse ut illius obitum et mores 
prope omitteret, non eadem ratione quam in tribus 
prioribus et in ipso Basilio secutus est. 

Caeterum Genesii nomen codici Lipsiensi praefixum 
esse traditur: losephus Genesius utrum ab Iohanne Scy- 
litza dictus fuerit, dubitatur, sed in fine codicis Li- 
psiensis haec scripta extant, quae ex editione Veneta 
(p. 62) exhibeo, nisi quod ibi legitur 7foiórog, sed, 
ut Wunderus testatur, non recte. 


4b alia manu. 
Λοῖσϑος ἀνὴρ ἄριστος ὡς ἐγὼ κρίνω, 
Γεωργίου τε φημὶ καὶ Θεοφάνους. 
Τῶν χρονογράφων. τῆς δὲ τῆς βίβλου πάτερ 
Ἰωάννης 60: ταύτης φ (Ae δαιμόνων 
O τῶν προέδρων πρῶτος, ἀλλὰ καὶ ϑύτης 
Ri 97 τῆς Avotdofnc. 
OATMIIIOZ O OATMOZ 
oi ταχήσῃ feng ὀρνέων ἔσῃ 
ἐξέκοψας ἀρχῇ τὰς μεμβράνας 
p^ κέρδος ἔσχες πλῆρες κακοβουλίας 
Τοῦ γραφέως τὴν κλῆσιν ἐξαφανίσας. 
^b alia manu, partim ante, a aries ape! ultimam lineam. 
Ἐγὼ δὲ de ἐπλήρωσα T ἐκκεκομμένα 
Γέρων πενιχρὸς Θευπολίτης Zivusów (scriptum συμε). 


Idem Wunderus alios etiam versus additos esse refert, 
sed ita scriptos ut singula verba legi non possint. 


. PRAEFATIO TYPOGRAPHI VENETI 
IO. BAPTISTAE PASQUALI. 


A bsolutis viginti et duobus Historiae Byzantinae Tomis, 
quibus Parisiensis Editio constat; ecce Tibi, Candide Lector, 
vigesimum tertium Supplementorum Volumen, quo Veneta 
Editio haec mea, si minus Regiae Typorum elegantia prae- 
stare poterit, numero certe praestabit. Initio statim Volu- 
minis Catalogum omnium Operum in eo contentorum habes, 
ut uno intuitu quae et quanta additamenti loco tibi propo- 
nantur legenda deprehendas. De singulis quibusque Operi- 
bus, deque eorum Auctoribus nihil est quod ego dicam; 
cum banc Spartam ornarint vel primi Editores, vel Inter- 
pretes, Unum, de quo praefarer, restat MS. Opus Iosephi 
Genesii de Rebus Constantinopolitanis a Leone Ármenio ad 
Basilium Macedonem continuatum, quod in tui gratiam nunc 
primum publica luce fruitur, Eruditorum manibus terendum, 
Auctor hic Leonis sapientissimi Imperatoris aetate floruit, 
eiusque filii Constantini Porphyrogeniti iussu videtur histo- 
riam hanc conscripsisse: de quo eliam, ubi sese obtulit oc- 
casio, magna loquitur, et praedicat. Eiusdem Constantini 
iussu concinnata fuit Chronographia post Theophanem, quam 
Tomo decimo sexto habes; aliquanto tamen prius haec 
Genesii historia, de cuius stylo nec eleganti, et obscuro 
passim, etiam me tacente, cognosces.  Latuit adhuc hoc 
Opus inter MM. SS. Bibliothecae eruditissimi Domini loan- 
nis Burkardi Menckenii, qui nuper fato literis inimico vi- 
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vere desiit, quique dum viveret, qua praeditus erat hu- 
manitate, transcribendum dedit, ut novo bereficio prae- 
clara eius in rempublicam literariam merita magis elucesce- 
rent. Novi, Lector, opus hoc propter sermonis vitia ex- 
pectationi tuae minime responsurum, at illud insuper cer- 
tum exploratumque habeo, te nihilo minus fidem meam 
probaturum, qui promissis religiose steti, tibique gratifi- 
candi studio duclus impensis non pepercki, ut rem novam 
dono tibi darem. Vale. 
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BAZIAEISN A 


ΠΕΡῚ TOY ΕΞ AMAAHR 
AEONTOZ. 


REGUM LIBER I : 
DE LEONE AMALEKIT A. 





Τὴν ἐξ ἱστορίας τελέσας βίβλον ὡς ἐκέλευσας, Ed. Ven. 1 
abroxgárop, μελέταις καὶ καμάτοις μεγάλοις, 

ἐν σοὶ δῶρον ἔϑηκα, ὅπως ἐγνωσμένον εἴη 
ἐκ φιλοδεσποτίας συντεϑὲν ἔκ τε πόϑου. 


sH τῶν πάλαι πεπονημένων διάληψις μεγίστην ὄντως ὠφέλειαν 
παριστῶσα τοὺς ἐπειλημμένους αὐτῆς πρὸς γραφὴν αὐτῶν διανί- 
στησιν. ὅϑεν κἀγὼ νῦν τὴν περὶ τούτων γραφικὴν σπουδὴν πο- 
λυτρύπως ἀνῃρημένος, ἔκ τε τῶν τότε βεβιωκότων καὶ ἀμωσγέ- 
πως εἰδότων ἔκ τε φήμης δῆϑεν δραμούσης ἠκουτισμένος, εἰς 
τοτόνδε τὸν ἀγῶνα παρώρμημαι, τὸ μὲν εἴ πως πρός τι λυσιτελὴς 
τοῖς μετέπειτα διοφϑείην, τὸ δὲ καὶ ἐμαυτῷ τοῦτο καρπώσοιμι, 


Inscr. Βασιλειῶν α' om. L. 4. φιλοδεσποτείας L. δ, προοίμιον 
margo L. 6, ἐπιλειμμένους L. 8. ἀμοσγέπως ἴ,. 10. πα- 
φόρμημαι L. ibid. λυσιτελὲς L. 11. ἐμαντὸ L. 


P uim absolvi librum historiae ut iusseras, imperator, curis et labo- 
ribus magnis, tibi dedico donum, ut intelligatur ex amore erga domi- 
num compositum ac desiderio, 

Rerum olim gestarum memoria maximam revera utilitatem afferens 
ad scribendum excitat illos qui ea attingunt. Quare et ego nunc scri- 
bendi in me studio de his diversimode suscepto, cum ex hominibus qui 
tunc vixerunt quodammodo gnaris, tum ex vagante fama edoctus, ad 
hoc certamen descendi, partim si possem ad aliquid utilis a posteris 
cognosci, partim ut mihi ipsi hunc fructum caperem, utpote haec etiam 
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B ἅτε ταῦτά γε xul διαιτῆσαι προστεταγμένος πρὸς Κωνσταντίνου 
τοῦ αὐτοχράτορος, ἄλλως τὲ φιλοκάλου τὴν φύσιν καὶ τὴν 
προαίρεσιν, xai τῶν πώποτε βασιλέων λογιωτάτου, υἱοῦ zdov- 
Tog τοῦ πανσύφου ἀειμνήστου ἄνακτος, ὡς ἂν τὰ μὴ παραδεδο- 
μένα βίβλῳ τῇ ἱστορούσῃ ἀπὸ τῆς κατὰ δυσσέβειαν φρενοβλαβοῦς 5 
«Δέοντος βασιλείας τοῦ ἐξ Μμαλὴκ καὶ χαϑέξῆς ἀναγράψωμαι. 

"Ey ἔτει ρ΄ βασιλείας Μιχαὴλ γαμβροῦ Νικηφόρου τοῦ βα- 
σιλέως, κοσμικῆς δὲ κτίσεως crx, Ἰνδικτιῶνι ζ΄, ἐπὶ συμβά- 

V. 2 σης ἥττης Ρωμαίοις παρὰ Κρούμμου τοῦ ἀρχηγοῦ Βουλγάρων, 
Ἰέοντός γε τηνιχαῦτα στρατηγοῦντος τῶν ἀνατολικῶν, μὴ τῇ 10 
συμπλοκῇ τοῦ πολέμρυ περιτυχόντος, ἀλλὰ σκαιοβούλως ὑπο- 
οχωρήσαντος σὺν τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγματι, καιροφυλακοῦντος τὴν 
᾿ τῆς βασιλείας ἐπίϑεσιν, φυγὰς ὃ βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ ἐντεῦϑεν xa- 
ϑίσταται σὺν τῷ περιλειφϑέντι αὐτῷ λαῷ. 

Ὡς δέ τινες ἔφησαν, ὅτι μόνος ὃ ““έων καϑ᾽ ἕν τι μέρος 15 
προσβαλὼν Βουλγάροις γενναίως κατηγωνίζετο, ὡς ἐνϑένδε με-- 
γίστην ἀποίσασϑαι εὔχλειαν" ὃ δὲ βασιλεὺς τὴν πρὸς ὕποστρο- 
φὴν τρίβον ἐστήριξεν, τῶν ὑπηκόων πλεῖστα καταιτιώμενος, ὡς 
μὴ πειρροντιχότων τῶν ἐγγράφων ὅρκων αὐτῶν, ἀλλὰ προσχω- 
ρούντων εἰς διαστάσεις, ἐξ ὧνπερ ἧτται συμβαίνουσιν, προστά- 90 
Sac τῷ «Δέοντι μετὰ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἔξω προσε- 

B ὀρεύειν τῆς πόλεως διὰ τὴν μερικὴν αὐτοῦ πρὸς Βουλγάρους xá- 


6. ἀναγφάψομαι L. 8. ἐπισυμβάσης L. 10.5 L 12. και- 
ροφυλακοῦντος L, καιρσφυλαχτοῦντος V. 


administrare iussus a Constantino imperatore, cum omnis elegantiae stu- 
dioso natura et instituto, tum imperatorum quotquot unquam fuere 
doctissimo, filio Leonis illius sapientissimi semper memorandi imperatoris, 
ut ea quae nondum essent tradita libro historico inde ab insanientis in 
impietate Leonia imperio, illius Amalekitae, et deinceps. perscriberem. 

Anno secundo imperii Michaelis generi Nicephori, a mundo autem 
condito sexies millesimo trecentesimo vicesimo secundo, indictione septi- 
ma, post illatam cladem Romanis a Crummo supremo duce Bulgarorum, 
Leone tunc praefecto orientalibus, qui in conflictu belli non adfuerat, 
sed pravo consilio recesserat cum sua legione, occasionem observans in- 
vadendi imperii, fugere imperator Michael inde compellitur cum reliquo 
adhuc sibi populo. 

Ut vero nonnulli aiunt , solus Leo una quadam parte aggressus 
Bulgaros strenue  depugnaverat, ut hinc maximam reportaret glo- 
riam: imperator autem ad revertendum iter ingressus est, subditos 
plurimum cu!pans, quasi non curassent scriptum iusiurandum, sed abi- 
rent in dissidia ex quibus clades existunt, iusso Leone cum suo exer- 
€)u extra urbem excubare, quia ipse pro parte sua Bulgaris superior 
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ϑυπερτέρησιν, εἰς τὸ μὴ τούτους ὀλιγανδρίας xal φυγαδείας Pa- 
μαϊκῆς τοσοῦτον λοιπὸν ὑφορᾶσϑαι. ἀφ᾽ ὧν ὃ στρατιωτικὸς 
σύλλογος κατελοιδόρει τοῦ βασιλέως ἀφέλειαν, καὶ ἔχλυτον τοῦ-- 
To» ἐπεψηφίζετο, καὶ τὸν στρατηγὸν «“ἀέοντα συμφώνως εἰς βα-- 

5 σιλείαν προέκρινεν. τοῦ δὲ ἀχλυώδει ἀγωνίᾳ καὶ πολλῇ avunt- 
σόντος πρὸς λόγον τῆς ἀναρρήσεως, χαϑώς ποτὲ κατὰ γέφυραν 
Γαΐου τοῦ Καίσαρος, ΙΗ χαὴλ ὃ ἐξ μορίου ἀναιρήσειν τοῦτον 
διεμαρτύρατο, εἰ μὴ ταύτῃ κατάϑοιτο. “ καὶ τὴν μὲν κατάϑεσιν 
αὐτοῦ μόνον ἀπήτει, τὴν δὲ μέχρι τῆς πύλεως xal αὐτῶν τῶν. 

10 βασιλείων εἴσοδον ποιῆσαι ῥειδίαν ὑπέσχετο, ἥτις elg ἔργον nog 
αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος τετελείωτο. 

Πρὸ dé ys τούτων, γενομένῳ τῷ βασιλεῖ Π]ιχαὴλ πλησίον 
τῆς πόλεως; συναντᾷ τούτῳ ἀνήρ τις τῶν ἐπισήμων, τὴν τῶν 
τειχῶν κηδεμονίαν πεπιστευμένος, τῶν ᾿Εξαβουλίων ix γένους, 

15 ἀφοσιῶν τὰ ἔϑιμα βασιλεῖ, καὶ τῇ δυστυχίᾳ συναλγυνύμενος 
ἐπυνθάνετό γε ““τίς ἂν εἴη, ὦ δέσποτα, τῶν στρατηγούντων 
ἐαϑεὶς ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ στρατῷ ;". ὃ δέ φησι ““Αέων ὃ τοῦ α' ϑέ- 
ματος ἐξηγούμενος, ἀνὴρ ἀγχίνους καὶ εὐθύτητος ἐξεχόμενος.᾽ 
ὁ δὲ ἀντέφη ἀλυσιτελὲς εἶναι εἰ μόνος τοῦ τοιούτου καϑηγοῖτο, 

20 “δίχα τινὸς τῶν σῶν οἰκείων ὑπηρετῶν." τοῦ δὲ βασιλέως οὐ- 
δὲν τῶν ἐναντίων ὑφορωμένου, ἀπολογισμοί τινες παρ᾽ αὐτοῦ τῷ 
᾿Εξαβουλίῳ προὐτίϑεντο, ὡς μὴ τυραννήσειν ποτὲ βουληϑησο-- 


2. ὑφωρᾶσϑαι L. 10. βασιλειῶν L. 19. πρὸς L. 91. ὕφω- 
φομένου L. 328. προὐτίϑετο L. 


fuisset, ne isti iam de Romanis paucitatis et fugacitatis opinionem ni- 
miam conciperent. Unde factum ut militaris multitudo accusaret impera- 
toris simplicitatem , ac nimis remissum eum iudicaret, ducemque Leonem 
una voce ad imperium eligeret. lllo autem profunda sollicitudine sese 
contrghente ad famam electionis, ut olim jn ponte lulius Caesar, Mi- 
chael Amoriensis occisurum affirmavit nisi in eam consentiat, ac solum- 
inodo cofisensum eius expetebat, introitum vero in urbem et in ipsam 
regiam facilem se facturum promisit; quod et re ipsa praestitum ab 
ipso et exercitu. 


Bed priusquam haec perficerentur, cum iam imperator Michael ac- 
cessisset ad urbem, occurrit ei vir quidam ex nobilibus, moenium curam 
sibi concredjtam habens, e familia Exabuliorum, consuetis officiis erga 
imperatorem defungens ac super calamitate condolens, quaerebatque qui 
ex ducibus esset relictus in exercitu. 'Tum ille, *Leo", inquit, **primo 
themati praefectus, vir industrius et justitiae addictus." Αἱ is ne- 
gavit esse consultum ut is solus ei rei praesit absque aliquo imperatoris 
intimo ministro. Ceterum imperator nihil adversi suspicans etiam ratio- 
nes quasdam Exabalio proponebat, quasi nunquam tyrannidem esset a- 
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D μένδυ τοῦ «Δέοντος. ἀπήει τοιγαροῦν ὃ αὐτοχράτωρ πρὸς τὰ 
βασίλεια οὐ μετὰ πολύ, xal ἡ τοῦ τυράννου ovrog ἀνάρρησις 
διηγγέλλετο. πρὸς τοῦτο τοῦ βασιλέως ΤΠιχαὴλ δυσχεραίνοντος, 
παρήνουν τινὲς αὐτῷ πᾶσι τρόποις τῷ τυράννῳ στερρῶς ἀντιτά- 
ξασϑαι" ὃ δὲ γαλήνιος ὧν τῇ γνώμῃ καὶ οὐχ αἱμοχαρὴς τὴν ὅ 
προαίρεσιν, ἀπεῖργε πάντας μιαιφονγίας, τῷ τοῦ JtoU. προστά- 
γματι εὐγνωμόνως ἐπικλινόμενος, καὶ "wi cam ca τινα 
τῆς κατοικιδίου ϑεραπείας αὑτοῦ, τὸν Ἔξάρχοντα, πρὸς 
“έοντα μετὰ καὶ βασιλικῶν συμβόλων, προτρέψαι τε xal τὴν 
σύγχλητον ἀπιέναι πρὸς τὴν τούτου ἀπάντησιν, ὡς μή τινὰ ῥα- 10 

E »ἰδὰ Χριστιανικοῦ αἵματος ἐκχεϑῆναι αὑτοῦ ἕνεκα. ἐφ᾽ ὅτῳ τὴν 
ἑαυτοῦ γαμετὴν Προκοπίαν ζηλοτυπήσασαν τοιοῦτον εἰπεῖν, 
“δεινόν γε δεινόν, ἐὰν 7j τοῦ τυράννου σύζυγος «Δ ἕοντος περι-- 
βάλοι τὸν μοδίολον," Βάρκαν αὐτὴν ὀνομάσασα. ᾿ ὃ δὲ ταύτην 
φρονίμοις λόγοις ἀποχρουσάώμενος εἴρηκεν “καλὸν τῇ τοῦ χυρίου 15 
δοχήσει συνέπεσϑαι τὰ γινόμενα." ὡς 

v. 8 Τοῦ δὲ τυράννου χαταλαβόντος διὰ τῆς χρυσῆς πύλης τὸν 
τοῦ προδρόμου ναὸν ὃν ἐδείματο Στούδιος, πολλοὶ τῆς γερουσίας 
ἢ καὶ σχεδὸν ἅπαντες προσήεσαν αὐτῷ, ὃν καὶ δορυφοροῦντες 
μετὰ τοῦ συνεπομένου ὄχλου τοῖς βασιλείοις ἀπήγαγον. καὶ δὴ 90 
εἰσιὼν καὶ πρὸ τῶν χαλχηλάτων ἐπιστὰς πυλῶν, ἐπὶ τῷ κατ᾽ 
ἐπιφάνειαν κυκλικῷ τε καὶ περιπορφύρῳ μαρμάρῳ, εὐχὴν χαρι- 
στήριον ἀποδώσων τῷ ἐκεῖσε Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ εἰκονίσματι, εἴτε 


18. ἐδήματοΙ,., 19. προσίεσαν L. — 21. τῷ] τὸ L. 


fectaturus Leo, Abibat igitur imperator in regiam, nec multo post Leo 
imperator declaratus nuntiabatur. Eam rem aegre ferente Michaele im- 
peratore, suadebant ei quidam ut omnibus modis tyranno firmiter sese 
opponeret, At ille cum esset placidi animi nec sanguine gauderet , ar- 
cebat omnes caede, dei mandato aequa mente acquiescens; adeo ut'etiam 
quendam ex domestico ministerio, Exarchontem, mitteret ad Leonem cum 
insignibus imperatoris, hortareturque senatum obviam ei ire, ne ulla 
sanguinis christiani gutta effunderetur sui causa. Quare uxor eius Pro- 
copia invidiae stimulis agitata fertur dixisse "indignum sane si ty- 
ranni uxor induat modiolum," Barcam eam nominans, At ille prudenti 
“πόσο χὰ eam refutans dixit **bonum est domini voluntatem sequi ea quae 
unt. 

Porro cum iam t nus pervenisset per auream portam ad Prae- 
cursoriS aedem quam Studius exstruxit, multi ex senatu 8€ propemodum 
omnes accesserunt ad eum, atque stipantes una cum populo comitante 
in regiam deduxerunt. lamque ingressus ante aeratas consistens fores 
in loco rotundo et porphyretico marmore contecto, gratias acturus 
Chrisü dei nostri illic imagini, sive revera sive specie tenus, exuit ve- 
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ἀληϑείᾳ εἴτε προσχήματι, ἐχδιδύσκεται τὴν 009710 ἣν ἐπεβέβλη- 
to ἐν δυσὶ δοδοειδέσι χροιαῖς ἀετίζουσαν, ἣν κολόβιον τῇ ἔγχω- 
ρίῳ ῥήσει προσονομάζουσιν, καὶ ταύτην ἀνειμένην ζωστῆρος 
κατὰ τὸ ἔχπαλαι τηρηϑὲν ἔϑος τοῖς στρατηλάταις xol IMiyas 
5 τῶν αὑτοῦ ἱπποχόμων πρωτάρχῳ περιφανῶς ἐπιδίδωσιν. τοῦ δὲ B 
ταύτην ἐξαυτῆς ἀναβαλλομένου εἷς οἰωνὸν μετὰ “Ζέοντα βασιλι- 
κῆς ἐπιβάσεως τοῖς εἰδόσι λελόγιστο. περὶ δέ τινα τοῦ παλλατίου 
χῶρον οὗ ἐπώνυμον τὰ Σκῦλα, ὃ IMiaT τῆς ἰσϑῆτος τοῦ «έον- 
Toc τὸ ἄκρον ἐπιβάσει καϑύβρισεν, εἴτε ἐκ προπετείας τοῦτο xa- 
10 ταπραξάμενος, εἴτε τῆς ἄνω προνοίας τὸ μέλλον προχαραττού- 
σης. ἐν συναισϑήσει δὲ τούτου “έων γενόμενος νεωτερισμὸν 
Tiya παρ αὐτοῦ ἔσεσϑαι ἑαυτὸν οωνίσατο.᾽ 
Καὶ δὴ τοῖς εἴσω τῶν βασιλείων χωρήσαντος “έοντος, ἐὖ-: 
ϑέως τὰς τρίχας κειράμενοι Π]ιχαήλ τε ὃ βασιλεὺς καὶ 7, τούτου 
15ye σύνευνος σὺν παισίν, ἱκέται ἐλεεινοὶ τῷ εὐκτηρίῳ oiko τῆς 
ὑπεραγίας ϑεοτόχου ὃς Φάρος κατονομάζεται δείκνυνται, εὖμε- C 
γείας τινὸς ἀξιοῦντες τυχεῖν. ὃ δὲ τῇ δυσωπήσει ἐπιπειϑὴς γε- 
γονὼς ἄνεσιν ζωῆς αὐτοῖς ἐδικαίωσεν, πέμπει τε τὸν ΠΠιχαὴλ ἔν 
τινι φροντιστηρίῳ διατελεῖν τῷ μονήρει βίῳ συμφρασσόμενον, ᾧ 
φοκατ᾽ ἔτος χρυσοῦ δωρεὰν κατά τιγα προϑεσμίαν ἐδαψιλεύετο " 
τὴν δὲ γαμετὴν καὶ τὰ τέχνα τούτου διέστησεν, ἐξ ὧν τὸν Ἰγνά- 
τιον εὐνουχίᾳ κατέκρινεν. rs 


2. ἐν δυσὶ] immo ἔνδυσιν: — 8. σκύλλα L. 19. aut εἰς ἑαυτὸν 
legendum "est, aut ἑαυτῷ. αὐτῷ Symeon logoth. p. 402 0. 16. εἰ- 
μενίας L. 19. συμφορασάμενον L. 


stem qua amictus erat gemini coloris rosei aquila insignem (quam colo- 
bium vernacula voce appellant), solutam cingulo secundum morem iam 
clim a ducibüs observatum, atque Michaeli suorum equisonum primario 
palam tradit. lllo autem eam confestim induente, id pro omine adipi- 
scendi post Leonem imperii reputatum est ab intelligentibus. ^ Praeterea 
in loco quodam circa palatium; cui nomen Scyla, Michael Leonis vestis 
oram pede pretiens turpavit: incertum ex protervitate id fecerit, an 
providentia divina foturum praemonstrante. Quod cum sensisset Leo, 
rebellionem ab eo in se orituram coniecit. 
lamque regiam ingresso Leone, mox crinibus detonsis Michael im- 
perator et eiu$ uxor una cum liberis, supplices miserabiles in oratorio 
Sanctissimae deiparae, quod Pharos dicitur, apparebant, clementiam 
fp sibi expetentes: atque ille precibus flexus vitam eis conceden- 
am iudicavit, mittitque Michaelem in quoddam monzisterium, ut ibi so- 
litariam vitam omnem reliquam exigat. cui quotannis auri lergitionem 
die quodam certo praestabat. Uxorem autem eius et liberos separavit, 
ex quibus Jgnatium castranduim condemnavit, 
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Ὡς δὲ τῶν βασιλείας ἡνιῶν ὃ lov ἐδράξατο, τὰ ju 
μένα Βαρδανίῳ τῷ πατρικίῳ, ᾧ Τοῦρχος ἐπίκλησις, περὶ ai 
τοῦ εἷς φῶς διανέχυπτεν. 

Οὗτος γοῦν ὃ Βαρδάνιος, ὅτε τοῦ τῆς ἀνατολῆς ἐξηγεῖτο 
ϑέματος, βασιλειῶν ἄγαν διὰ φροντίδος ἐν ἑαυτῷ εἶχεν ἐπίϑεσιν 5 
ὥστε τῆς βασιλείας ἐπιλαμβάνεσϑαι" ὅϑεν ταύτην μονάχῷ τῶν 

D ἐπειλημμένων προγνώσεως περιεσκεμμένως προσανετίϑει, τὴν δια-: 
τριβὴν ποιουμένῳ πρός τινα χῶρον τοῦ Φιλομηλίου, συνίστορα 
τοῦ τοιούτου βουλεύματος κεχτημένος τὸν «Δέοντα, ἄνδρα πολ- 
λοῖς ἐμπρέψαντα γενναιότητος προτερήμασιν, ἀνδρικὸν τὴν ὄψιν 10 
καὶ βλοσυρωπὸν τὸ χατάστημα, μεσήλικα καὶ εὐάμιλλον ἐχτρα-- 
φέντα τε τοῦ αὐτοῦ ϑέματος ἐπί τινι τόπῳ Πίδρᾳ ngocovouato- 
μένῳ, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ΠΠιχαὴλ τὸν ἐξ μορίου τυγχάνοντα, ᾧ 
τὸ τῆς γλώττης παράσημον ἐγεγένητο, μεϑ᾽ ὧν καὶ Θωμᾶν τὸν 
ἀπὸ λίμνης Γαζουροῦ, καὶ αὐτὸν ἐξ ᾿ἡρμενίων τὸ γένος κατά- 15 
γοντα, ἀλλὰ μὴν καὶ ἀνδρεῖον καὶ πολυπραγμονέστατον. τοῦ 
οὖν Βαρδανίου προσιόντος γε τῷ μονάζοντι, πάντα πρὸς αὐτοῦ 

-E τὰ τῆς διανοίας ἀνακαλύπτεσϑαι βουλήματα λέγεται, καὶ τοσοῦ- 

" δὰ εἶδον ὥστε προαγγελϑῆναι αὐτῷ καὶ τὴν περιουσίας ἀφαίρεσιν χαὶ 
ὀφθαλμῶν πήρωσϊν. τούτου δὲ ἐπὶ τοῖς προρεϑεῖσιν ὡς οὗ 90 

ϑυμήρεσιν ἐπασχάλλοντος, ὕμως τὰ συνήϑη τῆς εὐχῆς ἀπολει- 

ψαμένου, τὰ τῆς ὑποχωρήσεως αὐτῷ παρευτρέπιστο. ἄροσχο- 

V. 4 μισαμένων δὲ τῶν ἐξυπηρετουμένων ἵππους αὐτῷ, τούτους Ó 


7. ἐπιλημμένων L. 11. βλοσσυρωπὸν L. ibid. εὐάμιλον L, 
οαὐόμιλον V. δα i, air L, προῤῥηθεῖσιν Υ. 1. ἐπα- 
ὀχάλοντοξτας id. ἀποληψαμένου L, ἀποληψομένουν. 99. προ- 
κομι 


Ut vero coim habenas tenuit, praedicta. Bardanio patricios nl 
Turcus gemeon jam in lucem emergebant. 
lste namque Bardanius, cum adhuc orientis themati praefectus es- 
E der, valde cu capiem fieri imperator , invasionem meditabatur, ut imperium 
nde hanc rem monacho cuidam habenti praescientiam fu- 
turorum osse s habitanti in quodam loco Philomelii; conscium huius- 
cemodi consilii babens Leonem istum, virum jam tum multis conspicuum 
fortitudinis pi présregetivisn, virili trucique adspectu atque habitu, mediae 
setatis, fortem educatumque in eiusdem. thematis orientalis quodam. loco 
Pidra dicto , cumque eo et Michaelem Amoriensem, cu cui linguae . illud vi- 
tium inerat, sim ue com his Thomam a palude Gazora oriundum, et 
ipsum genus suum eec ex Armeniis, sed itidem virum strenuum 
rot pero, Bardanio itaque accedente ad monachum 
isto animi m asi omnia consilia deprehensa et detecta fuisse 
ndeo ut ab eo praedicta illi fuerit es. opum privatio et oculorum. ex- 
caecatio, Super his ut —À ρει ndis M rey cum nihilominus 
consuetas preces fudisset, abitus paratur, uceolibuà aut autem ministris 
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μοναχὸς ἀπιδὼν μετὰ πλείστης ἐπείξεως ὑπονοστεῖν παραινεῖ τὸν 
Βαρδάνιον. τῷ δὲ μετὰ περιχαρίας ἀναχάμψαντι, ὡς προσδδ-- 
χῶντι τῶν χαταϑυμίων αὑτῷ τι οἱωνισϑῆναι, τοὐναντίον αὐτοῦ 
τῶν ἐλπίδων πάλιν φησὶν ὃ ϑεοπρόπος ἀνήρ. ““μηδέν σοι περὶ 
“τοῦ σχαιωρήματος, ὃ τῇ σῇ διανοίᾳ καλῶς μὴ ἐνέσκηψε, πε- 
φροντισμένον ἔστω. τῶν γὰρ σῶν, ὡς ἔφϑην εἰπών σοι, ὁμ- 
μάτων xal τῆς ὑπάρξεως ὑποστήσῃ τὴν ἀλλοτρίωσιν" οἱ δὲ τοὺς 
ἵππους aot πρὸς ὑπηρεσίαν ἐπιχομίσαντες ἄνδρες, τούτων ὃ πρῶ- 
τος xul ὃ μετ᾽ «αὐτὸν διαδηματοφορήσει, καὶ ὃ τρίτος ἐπιτυχὼν 
10 ἀναρρήσεως ταχέως ϑανάτῳ καταστραφήσεται." ὃ οὖν Βαρδά- 
γιος πρὸς ταῦτα χαλεπῶς ἀνοιμώξας τὰ τοῦ λογισμοῦ αὐτοῦ τῷ 
τε. “Δέοντι καὶ Π]Πιχαὴλ xal Θωμᾷ, τοῖς ὑπὸ χεῖρα τούτῳ, μετὰ 
καί τινὸς ἐπὶ τοῦ μοναχοῦ ὑβριστικῆς προσοχϑήσεως παρεδήλου, 
φάσκων τοιάδε. “σὺ μὲν ὦ Adeo βασιλεύσας καὶ Θωμᾶ ἀναρ-- 
ι5ρηϑεὶς παρὰ ΤΠιχαὴλ φονευϑήσεσϑε, αὐτοῦ γε διαφυλαχϑησο- 
μένου ἐν τῇ βασιλείᾳ πάντως ἀπήμονος.᾽ 
᾿Ἐντεῦϑεν Βαρδάνιος κατὰ ψυχὴν χαλεπήνας καὶ εἰς τὸ 
ἐγκεχειρισμένον αὐτῷ ϑέμα ἐπανιὼν σὺν τοῖς ὑπ᾿ αὐτῷ στρατο-- 
πέδοις καί τισιν ἄλλοις ὁμόφροσι τῆς ἀλαζονείας αὐτοῦ κατὰ τοῦ 
90 τηγιχαῦτα Νικηφόρου βασιλέως ματιμοφρόνως ἐν Βιϑυνίᾳ στραϑ 
τοπεδεύεται. περὶ τούτων ὁ βασιλεὺς διακηκοὼς καὶ συνϑεὶς 
στρατιὰν ἀξιόλογον αὐτῷ ἐπαφίησιν. ὁ δὲ τῇ ἐκστρατείᾳ κατῷ- 
πλαγείς, ὑποχλιγὴς τῷ βασιλεῖ γίνεται ἐξαιτῶν ἐγγύην ἀφέσεως, 


22. στρατείαν L. 


el equos, illos conspicatus, summa cum festinatione redire iubet Barda- 
nium. Atque huic cum magna laetitia revertenti, ut'qui opinabatur ex 
animi sententia evenisse aliquod augurium, praeter spem eius dicit vir 
divinus **ne sit tibi istud propositum, quod animum tüum non bene in- 
cessit, curae, Nam tuorum, ut iam dixi, oculorum et omnium bonorum 
subibis privationem: istorum autem virorum, qui equos ad tuum mini- 
sterium adduxerunt, primus quidem et secundus diadema gestabunt, ter- 
tius autem tantum acclamationem consecutus mox interibit." Igitur Bar- 
danius ad haec cum graviter ingemuisset, suam animi cogitationem Leoni 
atque Michaeli, nec non 'Thomae, suis ministris, cum quadam contume- 
liosa in monachum invectione aperiebat, dicens huiuscemodi quaedam. 
“Τὰ quidem Leo imperio potitus, "Thomas autem acclamatus, a haele 
interficiemini, qui ipse servabitur in imperio plane incolumis." 

Hinc Bardanius animo male affectus in demandatum sibi thema re- 
versus cum suo exercitu et quibusdam aliis eius arrogantiae sociis contra 
im item tunc Nicephorum vano consilio in Bithynia castra ponit, 
Quo audito Nicephorus collecto exercitu minime contemnendo , hunc 
contra illum mittit. Hic expeditione illa territus submittit se imperatori, 
expetens certificationem veniae: quam facile adipiscitur, per crucis si- 
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C xal δὴ ταύτης ἀξιοῦται ῥᾳδίως τῷ σταυρικῷ συμβόλῳ τὸ ἀσφα- 
λὲς ἐνεγχάμενος, καὶ πειϑαρχεῖ ἑαυτὸν καταχρίνων τῷ δράματι 
παραπεμφϑῆναι ἐν νήσῳ τῇ Ilo: εἰς τὸν παρ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖσε 
φιλοπονηϑέντα ἀγρόν. οὔπω δὲ πολλοῦ χρόνου διεληλυϑότος, 
τῶν ἐκ “Ἰυκαονίας τινές, εἴτε ἀπαυϑαδιαζόμενοι, εἴτε βασιλείῳ 5 
συνευδοχήσει, εἴτε xal αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Νικηφόρῳ ἀρέσαι βου-- 
λόμενοι, 1. Βαρδανίῳ αἰφνιδίως ἐπιτίϑενται xal πηροῦσιν αὖ-- 
τοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ προσήεσαν ἀξιοῦντες συγ- 
χώρησιν. . 

'Onzvlxa δὲ τὰ τῆς στάσεως παρὰ τοῦ Βαρδανίου ἐπεφυ-- 10 

σίωτο, «“Δέων ὃ iE ᾿Τρμενίων καὶ “σσυρίων τῷ βασιλεῖ προσερ-- 

D ρύη, εἶτα καὶ MiyazA ὃ ἐξ μορίου, ὧν ὃ μὲν τὴν τῶν φοιδε- 
ράτων, ὃ δὲ τὴν κόμητος κόρτης ἀρχὴν ἐγχειρίζεται" Θωμᾶς δὲ 
καὶ μέχρι κινδύνων τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ ἀφοσιοῖ τὰ τῆς πίστεως. 
προϊόντος δέ τινος χρόνου “έων χρηματίσας τῶν ἀνατολικῶν 15 
ὑποστράτηγος χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν μεγάλως ἀνδραγαϑίζεται, 
καὶ πρὸς τοῦ 'βασιλέως ἸΠιχαὴλ τοῦ μετὰ Σταυράχιον τιμᾶται 
τῷ τῶν πατρικίων μεγαλοπρεπεῖ ἀξιώματι. 

Οὗτος δὲ ΠΠιχαὴλ παιδίσκην ἐκέκτητο κατοιχίδιον, xa9* 

ἣν πύϑωνος πνεῦμα ἐπί τινας περιτροπὰς διενήργητο. ἥτις 80 
ὀξέως ἐν χωρίῳ λιϑίνῳ, ὃ Βουκολέων προσαγορεύεται, προσχω- 
ροῦσα διαπρυσίως φωνὴν ἐχεκράγει πρὺς βασιλέα, “κάτελϑε, 


5. λυκαωνίας L. 19. ὧν] ὧν L. ἰδά. τὴν τῶν B, τῆς τῶν ],. 
ibid. φοιβεράτων L. 19. κατοικείδιον L.— 21. χώρῳ L. 


um securitatem consecutus, oboedientiamque praestat, condemnans se 
jme ob facinus, ut in Proten insulam relegaretur, in praediolum ab 
ipsomet studiose excultum, Neque ita multo tempore elapso, quidam .ex 
Lycaonia, sive proprio ausu, sive imperatorio consensu et placito, sive 
quod eidem imperatori Nicephoro placere cuperent, Bardanium subito 
invadunt eique oculos eruunt, atque ad ecclesiam confugiunt petentes 
veniam. 

(Tunc aotem cum seditio ἃ Bardanio conflaretur, Leo ille ex Arme- 
niis atque Assyriis ad imperatorem deficiebat, deinde et. Michael Amo- 
riensis : illique foederatorum praefectura, huic comitis curiae dignitas 
defertur. '"lhomas vero etiam in periculis suo domino fidem praestitit. 
Interiecto dein aliquo tempore, Leo, cum essct Orientalium dux secundi 
ordinis. contra lsmaelitas swcenue rem gerit, atque ab imperatore Mi- 
chaele, illo qui post Stauracium imperavit, decoratur patriciorum am- 
plissima digaitate... .. : h 

Iste autem ' Miehael puellàdm habebat quandam vernagm, per quami 
spiriràs Pythonis-pér tices operabatür, quae statim atque in locum qui 
Bucólcon dicitur actesáisset, clara voce clamabat ad'imperatorem *'de- 


Li 
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χάτελϑε, ὑποχιόρει τῶν ἀλλοτρίων." τοῦ γοῦν τοιούτου προσφω- E 
γήματος πολλάκις ἐκλαληϑέντος 6 βασιλεὺς εἰκύτως καταπλαγεὶς 
καὶ οὐκ ἔλαττον ὑποπτήξας, χοινολογεῖται περὶ τούτου Θεοδότῳ 
σπαϑαροκανδιδάτῳ καὶ οἰκείῳ γνωστῷ, TQ υἱῷ Maj πατρι- 

5 xlov τοῦ πρὸς γένους ἸΠελισσηνοῦ , οὗ τὸ εὔφημον Κασσιτηρᾶς V 5 
- διηκχούετο, ὡς εἴπερ ἐγκάτοχον γένηται τὸ κοράσιον, ἔν τινε χαΞ 
τς τάσχεῖν πάντως olia. καὶ διερευνᾶσϑαι καὶ φράζειν' τίνος αὕτη 

τ ὑπάρχει ἡ οἰκία καὶ τούτου ὅποῖον τὸ γνώριμον. τῆς δὲ ἀνα- 

χαλυψάσης τὴν ἐπιζητουμένην κλῆσιν καὶ χαραχτῆρα, προτρέ- 
10 ψασϑαί γε αὐτῷ εὐκαίρως κατὰ τὴν ἀχρόπολιν üqiz9u , wa9* 
ἣν συγκυρῆσαι δύο ἄνδρας, ἐξ ὧν ἡμιόνου ὃ ἐπιβάτης τῷ βασι- 
λικῷ ϑρόνῳ ὀχηματίσειεν. καὶ τὰ μὲν τῆς ἐξεστηκυίας τοιαῦτω, 
τὰ δὲ τῆς τοῦ βασιλέως ἀχριβείας κατὰ τὸ εἰκὸς ἐπεξεργαστικώ- 
τέρα, οἷα περὶ τῆς αὑτοῦ βασιλείας ἐμμεριμνῶντος. ἀκρίβολοξ 
15γηϑεὶς γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ ὃ Θεόδοτος ἀπηνήνατο μὴ ἐγνωκέναι μὴ: 
δὲν τῶν παρὰ τῆς πυϑωνίας φληναφουμένων" ἀπιὼν δὲ πρὸς 
τὸν διωρισμένον χῶρον ὡς προδιήγγελτο ἐϑεάσατο, καὶ τὸν ἄνδρα Β 
προσλαβόμενος ἅμα αὐτῷ ἄπεισιν ἐν τῷ ναῷ Παύλου τοῦ ἀπο-- 
στόλου, ἐν ᾧπερ ὀρφανῶν τὰ πρὸς ἀποτροφὴν τεταμίευται. καὶ 
90 ἐκεῖσε συνϑήχαις ἀλλήλους κατεγγυησάμενοι, ϑαρρεῖ πρὸς τὸν 
zZAtovra ὃ Θεύδοτος τοιαῦτα ἐρεῖν, ὡς ““ἐκ ϑείας ὁράσεως περὶ 
oV μοι διέγνωσται μέγιστά τε καὶ ἀποβησόμενα, δι᾿ ὧν τῆς Ῥω- 


μιαίων πάντως ἡγεμονίας utranougtac." 
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10. γεῖ re L. — ibid. ἀφῆχγϑαι ἴθ... 16; πυθονίαρ L, 49. τε- 
ταμείεται lh. 983. ἡγεμονείας L. 


scende, descende, cede alienis." Eiusmodi compellatione saepius enun- 
tiata imperator merito exterritus nec mediocriter consternatus colloquitur 
cum 'Theodoto spathariorum candidato, intimo familiari suo, filio Mi- 
chaelis patricii , generis Melisseni, cui cognomentum erat Cassiteras, ut 
ubi furere coeperit puella in aliqua domo omnino detineatur, interroge- 
turque, ut indicet cuius ea sit domus et quaenam illius sit propria nota. 
Quae cum detexisset nomen quaesitum et notam propriam, iussit eum 
tempore opportuno in arcem abire, ubi ei occursuri essent duo viri, ex 
uibus is qui mulo insideret imperatorium solium conscensurus esset. Ác 
e emotae quidem mentis puella res ita habet: imperatoris autem inqui- 
sitio merito fuit curiosior, utpote de imperio solliciti. Interrogatus enim 
ab eo "'héodotus diligenter , negavit se quidquam intelligere corum 4086 
Pythonica nugaretur: verum abiit in praefinitum locum, ut praeceptum 
fuerat, et spectavit. atque homine assumpto, abit una cum eo in tem- 
plum Pauli' apostoli, ubi ;órphanorum alimenta asservantur." 'atque 'ibi 
postquam conventis et pactis sese €onstrinxissent, ausüs est Leoni talia 
dicere. **Ex divina visione de te mihi cognita sunt maxime, quae etiám 
eventura sunt; unde fiet ut Romanorum imperium capessa&" ^  '' - 
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Συμβεβηκότος δὲ πολέμου μεταξὺ “Ῥωμαίων καὶ Boviyá- 
ρων, καὶ τοῦ μὲν αὐτῶν ἀρχηγοῦ Κρούμμου φάσκοντος ἀναδί- 
δοσϑαι τοὺς προσφυγόντας Βουλγάρων, ὡσαύτως δὲ καὶ 'Ῥω- 
μαίων, ἐπὶ τούτοις ὁ βασιλεὺς συμβαίνων ἦν, κἂν τοῖς πολλοῖς, 
τῶν μεγιστάνων ἡ τοιαύτη γνῶσις λίαν ἐστασιάζετο, οὐχ ἥκιστα 5. 

C δὲ καὶ Θεοκτίστῳ μαγίστρῳ " mag ὧν ἀσυμφωνίας συντελεσϑεί-" τὰ 
σης πρὸς ἐναντιότητα χωροῦσιν ἀμφότεροι. ἐκστρατεύουσι τοι- 5. 
γαροῦν Ῥωμαῖοί τὲ xal Βούλγαροι κατ᾿ ἀλλήλων, καὶ πολεμικῆς , 
συμβολῆς καϑεστώσης ἀνὰ xgürog ἥττᾶται τὸ Ῥωμαϊκὸν στρά- 
τευμα, ὡς ἔοικεν ἑτέρως. τῆς ἄνω προνοίας μελλούσης τὰ xad? 10 
ἡμᾶς διεξάγειν, καταλήψεως λάγῳ ἐν κρείττονι. 

4 ὅϑεν διέστημεν,, αὖϑις νῦν ἐπανίωμεν. 

᾿Αναρρηϑεὶς δὴ δημοσίᾳ “«“έων ὃ βασιλεὺς Θωμᾶν τὸν ἕαυ- 
τοῦ ἡλικιώτην τουρμάρχην εἷς φοιδεράτους ἐπέστησεν, καὶ Mi- 
χαήλ, οὗ τὸν παῖδα πνευματικῆς ἐκ κολυμβήϑρας υἱοποιήσατο, 15 
τῇ πατρικίῳ καὶ ἐκσχουβίτου τιμῇ διεσέμνυνεν. 

Τῶν οὖν δυσμενῶν Βουλγάρων τῇ προτέρᾳ νίχῃ κατεπαρ- 

JD ϑέντων, οὐχ ἡ τυχοῦσα παρ᾽ αὐτοῖς ἐν πολλαῖς χώραις καὶ κα-- 
τοικίαις διά τε πυρπολήσεως καὶ αἰχμαλωτεύσεως παρηκολούϑει 
ἐρήμωσις, ὥστε πρὸς αὐτὸν τὸν Βούλγαρον πεμφϑῆναι παρὰ 90 
τοῦ βασιλέως εὔλογον ἦν, πρὸς τὸ εἰρηνιχὸν ἀπονεύοντος, onov- 
δὰς ἐπεργάσασϑαι. τοῦ δὲ κρατοῦντος Βουλγάρου μὴ πρὸς 


2. ἀποδίδοσθαι B. 12. ἐπανίομεν L. 13. δὲ L. 14. φι- 
βεράτους ἴ, 19, παρηκολούϑη L. 390. πρὸς αὐτῶν τῶν βουλ- 
γάρονν L. 


Orto autem bello inter Romanos et Bulgaros, ase istorum ducc 
Crümmo postulante reddi Dulgarorum transfugas, similiter et Romano- 
rum, in ea imperator consentiebat, etsi a plerisque magnatum illa eius 
sententia valde impugnabatur, praecipue a 'l'heoctisto magistro. Α qui- 
bus reiecta conventione in dissidia abeunt utrique. Educunt itaque ex- 
ercitus Romani et Bulgari, factoque concursu bellico vincitar prorsus 
Romanus exercitus, divina provideatia, ut videtur, aliter volente res 
mostras temperare ob rationes captum nostrum superantes. 


Sed eo unde digressi sumus rursus redeamus. 

Igitur publice imperator proclamatus Leo 'T'homam coaetaneum suum 
Qucem foederatis constituit, atque Michaelem, cuius filium ex sacro la- 
Vacro susceperat, patricia diguitate et excubitorum praefectura decoravit. 

Bulgaris autem hostibus priore victoria;elatis, non parva per eos 
in regionibus et civitatibus incendio et praedatione consecuta est: vasta- 

- [taque ad ducem Bulgarorum legationem mitti ab imperatore ad 
Pacem inclinante.rationi consentaneum erat, ut pax iniretur. Sed Bul- 
&arorum domino ad id se non accomaiodante, utpote barbara indole 
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| τοῦτο καταϑεμένου, re: βαρβαρικοῦ τὸν τρόπον καὶ καταλα- 
ζονευομένου, «““έων ὃ βασιλεὺς κατ᾿ αὐτῶν ἐχστρατεύειν ἐπείγε: 
Tato καὶ μάχης κραταιᾶς κροτηϑείσης, βασιλικῷ διατάγματι ὃ 
καϑ᾽ ἡμᾶς λαὸς τροπῇ ὑποβάλλεξαι, ὥστε καὶ αὐτοῦ τοῦ βασι- 

5 λέως συντρέπεσϑαι. ἀμέλει τῶν Βουλγάρων τῇ διώξει ἐπικειμέ- 
γων, ἐξ ὑποστροφῆς μετὰ τοῦ περιόντος λαοῦ ἀντικαϑίσταται 6 
βασιλεὺς καὶ τούτοις παρεμβαλὼν ἀριστεὺς κατ᾿ αὐτῶν ὅλοτε- 
λῶς ἀναδείκνυται. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ κατισχῦσαι Βουλγά-: E 
Qu» τοῦ ἀρχηγοῦ, καὶ τούτων τὰ ἔχγονα τὰ μὲν προσαράξαι 

τοταῖς πέτραις τὰ δὲ ἐν ἅλωνι χαλεπῶς τιμωρήσασθαι, ὡς ἐντεῦ- 
Suy ἐν τούτοις πεπερατῶσϑαι παλίντιτα ἔργα κατὰ τὴν ποίησιν. ^ 
Εἶτα εἰς λογισμὸν ἧἦχεν ὃ βασιλεὺς περὶ τοῦ ἐν τῷ Φιλομη- V. 6 
Alp μονάζοντος, καὶ στέλλει αὐτῷ τὰ πρὸς χρείαν. xa" εὐχὴν 
ἀναϑήματα, ἅτε χρησμῳδῷ ἀληϑεῖ τῶν ἀποβαινόντων ᾿ἀναφα- 
16 γέντι. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ χρόνῳ ἐτετελευτήκει ὁ αὐτὸς μονάστης, 
καὶ συνέβη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον Σαββάτιον μοναχὸν τῷ σκχηγιδίῳ 
αὐτοῦ ὑπεισόῦναι, ὅστις τῇ προσχυνήσει τῶν σεβασμίων εἰχόγνων 
κρυφίως ἀντικαϑίστατο. ϑεασάμενος δὲ τὸν παρὰ βασιλέως 
ἀπεσταλμένον ἀπόπεμπτον ἐποιεῖτο, τὸν πέμψαντα χρίγας ἀπεοι- 
90 xóza τῇ ἁλουργίδι, ὡς εἰδώλοις προσανέχοντα, ταῖς παρὰ τῆς 
σεβαστῆς Εἰρήνης σεβομέναις εἰκόσι καὶ Ταρασίου τοῦ ἀοιδίμου 
πατριάρχου, Παρδὼ ταύτην καὶ Θυάδα καὶ Ταράξιον τὸν ἀρ- 
χιερέα τοῦ ϑεοῦ ἀφρόνως ἐξυβρίζων ὁ ἄϑλιος" ἀνθ᾽ ὧν xaza- B 
4. αὐτὸν τὸν βασιλέα Β- 9. προσαρράξαι 1, 11. παλίντηται,. 
22. παρδῶ L. ? 5 


praedito et arrogante homine, Leo imperator contra ipsos expeditionem 
parat. Acrique collisa pugna, imperatore sic disponente, nostra multi- 
tudo fugae subiicitur, ita ut et ipse imperator una fugeret. p xen Bul- 
garis persequendo instantibus, facta conversione cum reliqua multitudine 
resistit imperator, atque in illos impetu facto re fortiter gesta contra 
ipsos solidae victoriae auctor exsistit. Qui et m Bulgarorum duce 
potior fuit, atque istorum liberos partim petrae lisit, partim in area 
&ravi supplicio affecit. Atque hoc pacto effectum ut ausa luerent , 8e- 
cundum 

Post haec recordatus est monachi illius in. Philomelio degentis, at- 
que mittit ei voti causa, quae illi usui forent, munera et dona, ut qui 
se divinatorem eventuum veracem ostendisset, Sed interea temporis 
mortuus fuerat ille monachus, factumque ut in locum ipsius alius Sab- 
batius eius cellulam sobiret, qui cultuj venerandarum imaginum occulte 
obsistebat. age autem iste eum qui missus fuerat, facessere ius- 
sit, indignum iudicans auctorem muneris purpura, utpote idolis addictum $ 
imaginibus scilicet ab Irene Augusta ac "Tarasio laudatissimo patriarcha 
cultis; pardalem illam δὲ Baccham vocans, summum autem sacerdotem 
dei, Taraxii (quasi tu dicas turbatoris) nomine infamans perditus ille: 

: 
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στρέψαι κύριον τὴν αὐτοῦ βασιλείαν xal ἐπιστέλλων προήγγειλεν, 
εἴπερ ταύτας οὐ καταστρέψειεν, τούτοις καταβροντηϑεὶς ὃ πα- 
ῥαπλὴξ βασιλεὺς μετακαλεῖται Θεόδοτον καὶ παραδείκνυσιν αὐτῷ 
τὰ ἐπεσταλμένα παρὰ τοῦ μονάζοντος. τότε δὴ τότε ὃ Θεόδοτος 
δραξάμενος τοῦ τοιούτου σχοποῦ καὶ ἀναϑαρρήσας λέγει τῷ fla- 5 
σιλεῖ, τῷ καχῷ κακὸν ἐπιπλεονάζων, παρά τινος μονάστου διεν-- 
ἐργεῖσϑαι παράδοξα, τὴν οἴχησιν κεκτημένου ἐν τοῖς τοῦ Mav- 
ριανοῦ. οἷς γειτγιάζειν τὸν Ζαγιστέω διεσαφήνιζεν, ἕτερον τοῦ-- 
vov ἐπιφημίζων μέγαν ᾿“ντώνιον" "xal ὅπερ ἐρεῖν τῇ σῇ βασιλείᾳ 
προέλοιτο, τοῦτο καὶ διαπράξασθαι προϑυμήϑητι." ταῦτα 10 
σχαιῶς οὕτως τῷ βασιλεῖ ὑποθέμενος ἄπεισι πρὸς τὸν μονάστην 
καὶ πεπλαστουργημένως τάδε φησίν, ὡς “τῇ ἐπιούσῃ νυκτί, ὥρᾳ 
διωρισμένῃ, τὸν βασιλέα ἐν εὐτελεῖ χαταστήματι προσοίσω σοι 
διηγησόμενον περί τε πίστεως καί τίνων πραγμάτων ἀξιολόγων" 
ὃν ἐπαρᾶσϑαι καὶ τάχιον τοῦ βίου παρελϑεῖν ἐξειπεῖν σοι flot- 15 
λεύομαι, εἰ μήπω. «““έοντος τοῦ Ἰσαυρίαϑεν ὡρμημένου στοι- 
χειοῖτο τῷ δόγματι, καὶ ὡς εἴγε τοῦτο παραφυλάξοιτο, ἐν δυσὶν 
ἔτεσι καὶ o' τῆς βασιλείας ἐνδυναστεύων ἐλάσειεν," ὡς δῆϑεν τῇ 
φιλοξζωΐᾳ καὶ φιλοδοξίᾳ τοῦτον πρὸς τὸ οἰχεῖον ϑηράσασϑαι ϑέ- 
λημα" ταύταις γὰρ ἐφετικῶς ἐκεκράτητο, xal μάλιστά γε νεότητι 90 
κουφιζόμενος, ταῦτα παρά τε Θεοδότου καὶ τοῦ ἐν ΠΠαυρία- 
voig ἡμαυρωμένου μονάζοντος διεσκεμμένως τῷ βασιλεῖ xart- 


1. καὶ, quod ante ἐπιστέλλων legitur, post ὦνθ᾿ ὧν ponit Symeon 
logoth. p. 402 D, 6. παρά B, περί 2. 15. τάχειον 1... 16. 7- 
σαυρίαϑεν L. 


quapropter futurum ut dominus evertat illius imperium, per epistolam 
etiam praenuntiavit, nisi illas ipse everterit. His attonitus demens im- 

erator accersit "Theodotum, ostenditque ei epistolam monachi. Ibi tum 

heodotus arrepta occasione sumptaque fiducia dicit imperatori, malum 
malo cumulans, a quodam monacho patrari mirabilia, stationem habente 
in aedibus Mauriani (quibus vicinum esse Dagistea indicabat), alterum 
eum appellans magnum Antonium: *atque quodcumque, inquit, dicturus 
est tuae imperatoriae maiestati, id facere studeas." Haec postquam sic 
subdole suggessit imperatori, abit ad monachum ac veteratorie ista di- 
cit. *Insequenti nocte hora definita imperatorem in habitu vili adducam 
tibi, acturum tecum de fide et rebus magni momenti. Cui ut maledicas 
brevique moriturum denunties tibi auctor sum, nisi Leonis illius ex 
lIsauria oriundi doctrinam sequatur: atque si id observaverit, ad septua- 
gesimum secundum annum in imperio perventurum;" ut scilicet vitae et 
gloriae illecebris ad ipsorum adduceretur voluntatem. harum enim re- 
rum magoa cupiditate tenebatur, iuvenili praecipue aetate sese in spem 
erigens. Haec a Theodoto et illo apud Maurianos latente monacho con- 

. 
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σχεύαστο, οἷά περ αἱρεσιάρχαις ὑπάρχουσιν. εἰσιὼν οὖν ὃ βασι- D 
λεὺς μετὰ τοῦ Κασσιτερᾶ ngüc τὸν μοναχὸν καί τινας λόγους εἷς 
αὐτὸν προοιμιασάμενος ἀπορραπίζεται παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς προεγνω- 
χότος τὸ αὐτοῦ πρόσχημα, οὕτω. λέγοντος, μὴ δεῖν “ἐν ἰδιωτικῇ 
δ καταστάσει βασιλέα σε ὄντα οὑτωσὶ ὑποκχρίνεσϑαε καὶ ἀγνοεῖσϑαί 
πως οἴεσϑαι:" δι᾿ ὧνπερ καταπλαγεὶς ὃ βασιλεὺς τῆς μηχανορα- 
φηϑείσης προγνώσεως εὐπειϑὴς τούτῳ. χαϑίσταταις., τοῦτο γὰρ 
ix προνοίας τῷ Θεοδότῳ. ἐφετὸν. ὑπάρχον προετετέχναστο,, ὡς 
καὶ παρὰ τοῦ μακαρίτου Θεοφάνους καὶ ὁμολογητοῦ ταῦτα δι᾿. 
10 ἐμμέτρου ποιήσεως ἐστηλίτευτο. E- ο, 
4i ὃ τῶν σεβασμίων εἰκόνων ἐκ βασιλέως καϑαίρεσις 
ϑριαμβεύεται. πρὸς ἣν καὶ τὸν ἀρχιερέα Νικηφόρον ὑποσημή- 
γασϑαι κατηνάγχαζεν, καὶ μηδαμῶς πειϑαρχήσαντᾳ ἀλογίστως εὖ- E 
ϑύνει ἐξόριστον (ᾧτινι τὸ διάδημα περιτιϑέντε κατὰ τὴν τοῦ 
15 “έοντος κεφαλὴν ἐδόχει ὡς ἀκανϑῦν καὶ τριβόλων προστρίψεσιν 
ὀδύνης ἐπαίσϑεσϑαι). ἀπαγομένῳ δὲ αὐτῷ ὃ ὁμολογητὴς Θεο- 
φάνης ὃ ᾿4γρόϑεν κατά τινα τῶν αἰγιαλῶν ἥνωτο ἀπονέμων σε- 
βασμιότητας κηροῖς τε ἅμα καὶ ϑυμιάμασιν, κἀκεῖϑεν εὐλογίας V- 7 
ἀντιλαμβάνων ταὐτὸ δὴ τοῦτο τοῖς αὑτοῦ φοιτηταῖς, ἐπεὶ τάδ᾽ 
90 ἀκηκόασι, ποιεῖν προσετίϑετο τῆς Προποντίδος ἀπαίροντι, οὃς 
6 πατριάρχης ἰδὼν καὶ τὸν ἑαυτοῦ αὐχένα συγκύψας τάς τε χεῖρας 


7. τούτῳ B, τοῦτο L. 8. ὑπάρχον B, ὑπάρχειν 1. ibid. 
προετέχναστο L. 17. articulum ante ἀγρόϑεν om. L. 19, ἐπεὶ 
τάδ᾽ ἀκηκόασι B, ἔπειταδ᾽ ἀκηκοόσι L. 


siderate in imperatorem structa fuere, utpote sectae principibus, In- 

ressus itaque imperator cum Cassitera ad monachum, et sermones quos- 
am ad eum praefatus, vehementer ab eo increpatur, tanquam 
simulati habitus, sic dicente, **Non decebat in privato habitu te sie 
simulare, cum sis imperator, nec putare te ignorari." Quibus obstupe- 
factus imperator, propter peces illam fraudibus consutam, moti- 
gerum ei se praebet. Id ipsum enim de industria, a. 'Theodoto cupide 
expetitum, dolose structum fuerat; quemadmodum a beato Theophane 
confessore ea res versibus notata est. 

Atque ita venerandarum imaginum demolitio ab imperatore promul- 
gatur. Cui etiam summum sacerdotem Nicephorum subscribere cogebat: 
nulloque modo obsequentem sine ratione ad exilium condemnat. Qui 
quidem cum diadema imponeret Leonis capiti, visus sibi est quasi ex 
apres et tribnlorum attrectatione dolorem sentire. Cum autem iam 
sbduceretur, "Theophanes confessor ab Agriensi monasterio in quodam 
litore ei se obtülit, tribuens venerationes cum cereis et suffimentis , at- 
que ab illo benedictionem recipiens idem suis discipulis, qui haec audie- 
rant, facere iniunxit, cum a Propontide proficisceretur. Quos cons 
catus patriarcha, suam cervicem incurvans sublatis manibus implorabat 
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μετεωρίσας ἀνεχαλεῖτο ἐσχάτῃ τῇ τιροσχυνήσει τὰς εὐπροσδέχτους 
ἐντεύξεις τοῦ πανευσεβοῦς Θεοφάνους. περὶ οὗ οἱ συμπαρόν- 
τες ἠρεύνουν, ὅτε περ τὰς χεῖρας ἦρε μεταρσίους, “ὦ δέσποτα, 
πρὸς τίνα ἐπιτρεπτικῶς ἑαυτοῦ διενενόησο ἐπὶ μακρῷ ἀσπασμὸν 
ἐπαψφεῖναι τὸν ὕστατον; ὃ δέ φησι “τῷ δσίῳ πατρὶ καὶ ὅμολο- 5. ^ 
γητῇ Θεοφάνει μονάστῃ toU 4ygoU , τῷ λαμπάσι καὶ λιβανωτοῖς 
ἡμᾶς δεξιωσαμένῳ." καὶ ἐὸ προφητευϑὲν εἰς πρᾶξιν ἐξήει" ob 
pitrà πολὺ γὰρ αὐτὸς μετὰ πολλῶν ἄλλων ἀφορισϑεὶς τῆς ἐκκλη- 

B σίας σὺν ἀπείροις κακώσεσι τὸν τῆς ὁμολογίας ἐταϊνιώσατο στέ- 
φανὸν, τὸν πατριάρχην μηκέτι κατὰ τὸ πρό ρηϑὲν ϑεασάμενος. 10 
ὃ οὖν Θεόδοτος, τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον παρ᾽ ἀξίαν ἀπειλη-- 
φὼς ἐν ἡμέρᾳ τῆς ζωοποιοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἀναστά- 
σεως, ἐπ᾽ ἀδείας τῆς αἱρέσεως εἴχετο xal πολλοῖς ταύτης οἷα 
λήμης ἐπεχοιγώνει. 

Τοίνυν ὃ βασιλεὺς iov, κατά τε Βουλγάρων καὶ ᾿4γα- 15 
ρηνῶν νεανιευσάμενὸς καὶ ἀηττήτῳ oljou κατασχεϑείς, ἀλαζο- 
φικώτερος ἅπασι κατεφαίνετο, ὡς ἐντεῦϑεν xal ἀποκλίνειν πρὸς 
τὸ ὠμότερον. καὶ γὰρ ἦν φοβερὸς τῷ τε καταστήματι xol τοῖς 
πράγμασι, μηδὲν παραϑραύων τῆς ἐνούσης αὐτῷ αὐστηρίας 
βασκανίας τε καὶ ἱταμότητος, καὶ τοσοῦτον ὥστε πολλοῖς καὶ 90 

Ὁ τῶν ἐπὶ μικροῖς ἑαλωκότων ἐγκλήμασιν ὧν μὲν χεῖρας ὧν δὲ πό- 
dag καί τινα τῶν καιρίων μελῶν ἐν ταῖς λεωφόροις τῆς πόλεως 


i. μετεωρήσαρ L. 8. ἦρε addidi ex Contin. p. 18D. — 5. ἐπα- 
s 


φῆναι L. 6. μονάστῃ Reinesius, pov L. δ. ἀφορισϑέντερ L. 
20. πολλοῖς] immo πολλῶν vel molidxig. 54. λεοφύροις L. 


postrema adoratione aceeptas deo intercessiones piissimi Theophanis. De 
quo qui aderant quaerebant dicentes '*'cum manus attolleres, domine, 
ad quem convertens teipsum & longinquo mente tua dirigebas salutatio- 
nem Ὁ Tum ille ad sanctum, inquit, patrem atque confessorem Theo- 
hanem monasterii Agriensis, qui facibus et ture nos excepit." Atque 
aec praedictio eius ipso facto in exitum deducta est: non multo enim 
pe et ipse cum multis aliis eiectus ex ecclesia cum infinitis vexationi- 
us confessionis corona redimitus est, cum patriarcham haud amplius, 
raedictionem , vidisset. Igitur "Theodotus patriarchale 
solium indigne adeptus, ipso die vivificae Christi dei nostri resurrectio- 
nis, secure haeresim suam inchoabat, multosque illa occaecabat. 
Imperator autem Leo, re contra Bulgaros et Agarenos strenue ge- 
sta, insuperabili opinione de se concepta, arrogantior omnibus videba- 
tur; unde etiam ad crudelitatem inclinabat, Erat enim terribilis ipsa 
habitidine corporis et factis, nihil remittens ab insita severitate , invi- 
dia et violentia, ita ut multorum etiam ob minuta quaedam condemna- 
torum hinc manus illinc pedes inde alia corporis praestantiora membra 


secundum illam 
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συνεχῶς ἐγχρεμάννυσθαι, ὡς ἐκ τούτων μισητὸν καϑεστάναι 
πᾶσι τοῖς ὑπὸ χεῖρα. χρόνου δὲ προϊόντος οὐ μέχρι τούτων ἐνέ- 
μένε χαλεπὸς ὦν, ἀλλ᾽ ἐχορυβαντία καὶ xarà τῆς εὐσεβοῦς πί- 
στεως. εὗρε γὰρ καί τινὰ συνεργὸν τῆς ἐνδομυχούσης αὐτῷ 
δμοχϑηρίας, ἄνδρα πανοῦργον, ὃς ἐπιστατῶν τοῦ ἱεροῦ τάγμα- 
τος ἐν τοῖς ἀναχτόροις ἐτύγχανε xai τὴν ἔξω φαινομένην εἶχεν εὖ-- 
σέβειαν. ὑποτοπάσας γοῦν καιρὸν xa9? ὃν εἰς ἐπήκοον ἦν τὸ 
τοῦ Ἡσαΐου φάσκον διάγγελμα "“τίνι ὡμοιώσατε κύριον, xol τίνι 
ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε τέκτων, ἢ χρυ-- 
10 σοχόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν, ἢ ὁμοίωμα κα- 
τεσχκεύασεν αὐτόν; καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν παραβύστῳ λέγει τῷ βασι- 
λεῖ “σύνες τοῖς λεγομένοις, ὦ βασιλεῦ, καὶ γνῶϑι τὸ ἀληϑὲς D 
ὅπερ ὃ προφήτης ἡμῖν διεσάφησεν, καὶ τοιαύτης ἔχου λατρείας, 
xal μὴ τοῖς ἐξ ὁμοιωμάτων καταβεβρόντησο πάνυ σεβάσμασιν. " 
Ἰ5τοιαῦτα εἰπὼν ἐνέσκηψεν αὐτῷ πολλῷ πλέον ἰὸν τῆς αἱρέσεως, 
δι᾽ ἧς φϑορᾶς μετεδίδου τοῖς εὐσεβοῦσι συστήμασιν, ἐξ ὧν τοὺς 
μὴ πειϑαρχοῦντας ἀφειδῶς κατῃκίζετο. " 
Οὗτος δὲ “ων ὃ βασιλεύς, κἂν δυσσεβής, ἀλλὰ τῶν δη- 
μοσίων πραγμάτων ἦν ἀντιληπτικώτατος, ὡς μηδὲν τῶν ὀνησι- 
20 φύρων παραλιμπάνειν ἀπρόοπτον, ὡς καὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ. τελευ-- 
τὴν Νικηφόρον τὸν πατριάρχην τοιαῦτα ἐρεῖν, ὡς ἄρα ἡ πολι- 
τεία Ῥωμαίων κἂν δυσσεβῆ ἀλλ᾽ οὖν γε μέγαν προμηϑευτὴν ἀπο- 
1. ἐγκρεμμάνυσθαι L. 5. ἐπιστατεῖν L. 7. ὑποτωπάσας L. 
18. διεσάφισεν L. 14. καταβεβρύντισο L. 16. φϑορὰς L. 


19. ἦν om. L. ibid. ἀντιληπτικότατος L. $2. προμυϑευτὴν 
ἀπόλωλεν L. 


per plateas urbis assidue suspenderentur, ita ut ob haec invisus fieret 
Le oe subditis, Progressu autem temporis non in istis se continuit 
saevitia eius, sed furebat etiam adversus ipsam pietatem fidei, nactus 
socium et adiutorem malitiae suae intus stabulantis hominem versutum, 
qui erat praefectus sacri ordinis in regia et externam tantum habebat 
Im Observato itaque tempore quo publice ex praelectione audie- 

ur Esaiae dictum **Cui assimilabitis dominum, et qua similitudine 
essimilabitis eum ? Num imaginem faciet opifex, aut aurifaber conflato 
auro eum?" etc., seorsim etiam dicit ad imperatorem **ani- 
madverte haec yerbo, imperator, atque agnosce veritatem quam propheta 
nobis declaravit, telemque amplectere religionem, nec imaginum cultu 
sis plane attonitüs," Haec locutus incussit ei multo acrius venenum hae- 
reseos, qua inficiebat pios coetus: ex quibus immorigeros nihil parcendo 
graviter vexabat. 

Iste autem imperator Leo, quamvis impius, reipublicae tamen nego- 
tia diligentissime curabat, ut nihil eorum quae ei emolumento essent re- - 
linqueret improvisum; ita ut etiam post eius mortem Nicephorus pa- 
triarcha de eo diceret rempublicam Romanorum quamvis impium magnum 

Gencsius. 2 
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AdAextv, πρὸς τούτοις καὶ τοῖς ἀδικοῦσι δικαίως ἐπαχϑὴς ἦν, 
V. 8 ὥστε κατά viva νενομισμένον καιρὸν τούτου ἐξιόντος τοῦ παλα- 
τίου, ἀνήρ τις προσήει αὐτῷ ἔγχλησιν ἐνστησάμενος ὡς τούτον 
τὸ γύναιον ἁρπαγῇ συγχεκύρηκε παρά τινος τῶν συγκλητικῶν, 
ὅστις εἴληχε τοσαύτης ἐλευϑερίας ὡς κατασχεῖν αὐτὴν ἀδεῶς ἐπὶ δ 
χρόνον πολύν" “ἐμοῦ δὲ περί γε τούτου καὶ τῷ ἐπάρχῳ διεγκα- 
λέσαντος, οὐδέν μοι τῶν πρὸς ἐκδίχησιν ἐπεράνατο." ὃ γοῦν 
βασιλεὺς τούτων ἐνωτισϑ είς τινι τῶν ϑεραπόντων ὀξέως προσέτα-- 
δὲν ἐν τῇ ἐπανόδῳ τὸν ἐγχαλούμενον σὺν ἅμα τῷ ἐπάρχῳ κατὰ 
πρόσωπον αὑτοῦ. παραστήσασϑαι. τοῦ οὖν αὐτοκράτορος ἐνδη- 10 
μήσαντος τὸ χελευϑὲν εἰς πρᾶξιν παρίστατο. καὶ τῷ τὴν ἐγ- 
χλησιν ποιησαμένῳ ἑτοίμως φησί “τί τὸ κατὰ σὲ δραματούργη- 
B μα; καὶ ὃ μὲν ταῖς αὐταῖς ἐκέχρητο ῥήσεσιν, ὃ δὲ ἐγκληματι- 
ζόμενος ἀνωμολόγει τὸς ἔγχλημα ὡς ἀναμφισβήτητον, καὶ ὃ 
ἑταστὴς τῇ καταϑέσει συνεμαρτύρει, εἰ καὶ μὴ τὴν ὑπεξέλευσιν 15 
κατὰ τοῦ καταχρέτου πεποίητο. αὐτίκα τὸν μὲν δικαστὴν ὡς 
ἀφερέπονον τοῦ δικαίου διέστησε τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῇ μοιχείᾳ 
ἑαλωκότα κατὰ νόμους ἐτιμωρήσατο. τὰ πλείω δὲ τῶν διοικη- 
μιάτων ἐν τῷ «“Ταυσιακῷ χρηματίζων διήνυεν, ὑπογραφέας προσ- 
καλούμενος τῶν ἀρίστων, οἷς γραφὴν τῶν ἐκδόσεων ἐπετέτραπτο, 90 
προσεποιεῖτό τε στρατηλάτας καὶ ἄρχοντας τῶν ἀξιολόγων, ἀἄλ- 
λως τε τοὺς ἀδωρίαν ἐξησκημένους, αὐτὸς οὐχ ἥττων χρημάτων 


8. ἡ χὰ L. 19. δραμματούργημα 1. 19. ἐν om. L. 99. ἧτ- 
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tamen provisorem amisisse. Ad haec in flagitiosos severissime animad- 
vertebat. ltaque cum certo quodam tempore egrederetur palatio, vir 
quidam accessit ad enm accusationem instituens quod sua uxor abrepta 
fuisset a quodam senatore, cuius tanta esset licentia ut secure detinue- 
rit eam longo tempore, idque facinus se ad urbis praefectum detulisse, 
neque tamen ius suum consecutum. . His auditis imperator statim cuidam 
ex ministris suis mandavit ut in reditu accusatorem una cum praefecto 
coram se sisteret. Cum igitur reversus esset imperator, iussum eius 
actu ipso exhibebatur. Atque ad accusatorem prompto animo dicit 
* quaenam est actio illa quam instituisti ?*" llle vero iisdem utebatur vo- 
cibus, Porro reus ipse confitebatur crimen ut minime dubium, iudexque 
delationem ad se factam attestabatur, quamvis executionem contra reum 
non fecisset. Statim ergo iudicem quidem ut negligentem in iure admi- 
nistrando exuit munere: illum autem qui adulterii convictus erat secun- 
dum leges punivit. Pleraque autem negotia in Lausiaco jus dicens de- 
cidebat. Amanuenses etiam adscivit praestantissimos, quibus consigua- 
tionem expensarum committebat; duces quoque bellicos ac magistratus, 
optimum quemque, praecipue tales qui muneribus minime corrumperentur, 
ipse etiam opibus haudquaquam subiectus. lHaereseos interim suae ni- 
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χαϑεστηκώς, κἂν ἐπὶ τὸ μᾶλλον. αἱρέσεως αἴτιος, ὡς καὶ πλεί- 
στους τῶν ὀρθοδόξων ποινηλατεῖν ἐν ὠμότητι. ἦν δὲ φιλότιμος 
πάνυ, κἂν σοβαρὸν ἐμβοῶν. καὶ κακόρυϑμος. ὃ καὶ κατὰ τὸν C 
τοῦ Φάρου γαὺν xal τόδεγνώριμον διεφαίνετο ποῖς ἐπελευσομένοις 
φαὐτῷ ψαλμῳδῶς λαρυγχίζοντι. ἐξῆρχε γὰρ τῶν ψαλλόντων 
ἐνίοτε, καὶ μάλιστα τότε, φωνῶν hes 
τῷ παντάνακτος ἐξεφαύλισαν πόϑῳ, " Y : rs 
οἶγε διολισϑήσας ἄρα τὴν ϑείαν δίκην. περιφανῶς. ἐπεστιάσατο 
τῷ ὕμνῳ, προφητείας ταύτῃ συντελεσϑ εἰσης. : : ᾿ 
10 Τούτων δὲ χρόνου τινὸς προδεδραμηχότος Πηιχαὴλ, ὃ ἐξ 
μορίου τοῖς κατ᾽ ἀνδρείαν προχόπτων ἕν προτερήμασι, παρ᾽ 
9. καὶ τὸ τῶν ἐξκουβίτων πεπίστευτο σύνταγμα, διαβολῇ καϑο- 
σιώσεως ἐπισχήπιτεται " ὃς ταύτην πολυτρόπως ἀποσεισάμενος D 
ἐχπέμπεται παρὰ βασιλέως διακυβερνᾶν τὸ ἐν αὐτῷ στρατολύγη-- 
1548. ὃν βασχαίνων, χαϑάπερ τινὲς ἔφασκὸν, ϑανατῶσαι βε- 
βούλητο, εἰ μὴ ϑεός, οἷς τρύποις εὐδόκει, παραδόξως φυλάξας 
τῇ. βασιλείᾳ τοῦτον ἀφώρισεν., εἰ καὶ τοῦτό τινες ἐξειλήφασιν, 
ὅτε τῷ Ἱπιχαὴλ παρῆν καὶ τολμηρία γλώσσης μείζων τῆς κατὰ 
γενναιότητα 'πώντῃ ϑρασύτητος, λαλούσης παράσημα καὶ ἀπει- 
φολούσης τῷ κρατοῦντι ὅλως καϑαίρεσιν , αὐτοῦ τε τὴν γαμετὴν 
ἀνοσίοις γάμοις ἐγκαϑυβρίσαι. ἐνηχεῖτο τούτοις ὃ Δέων, καὶ 
τὸ μὲν πρῶτον ἐπειρᾶτο εὐμηχάνως κατευνάδαι ῥοπήν (ἤδει γὰρ 
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mís vehemens erat propuguator, ita ut multos orthodoxos crudeliter 
*exaret. Volebat autem elegans videri in canendo, cum tamen incon- 
dite et inconcinne boaret. Quod et ipsum in. Pharo memorabile apparuit 
iis quae ipsi eventura erant psalmos crocitanti: praeibat autem psallen- 
tibus quandoque tuncque maxime intonans Sprevere summi cuncta amore 
principis. A quo cum ipse longe abesset, divinam vindictam aperte sibi 
attraxit hoc hymno, praedictione per hanc consummata. 

Tempore autem haec praegresso Michael Amoriens's fortitudine ac 
praerogativis proficiens, ob «quam et excubitorüm. cohorti praefectus 
erat, crimine laesae maiestatis incusatus fuit: qui cum se variis modis 
peus, ab imperatore missus est, ut in oriente delectui militum ha- 

endo praeesset. Hunc ex invidia, ut quidam perhibent, occidere vo- 
luerat, nisi deus quibus ei placebat modis mirabiliter servatum imperio 
destinasset. Quamvis etiam nonnulli tradiderint in Michaele fuisse te- 
meritatem linguae maiorem omnino strenuitatis illius audacia, ita ut effu- 
tiret monstrosa minitareturque imperatori omnino eversionem eiusque 
uxoris incestarum nuptiarum dedecus proferret. Indicabantur haec Leoni. 
atque is primo quidem conabatur arte sopire eius impetum: norat enim 


᾽ὔ 
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αὐτὸν γλωσσηματίαν xal αἴσχιστον, κἂν ἀνδρεῖον Ἐνόμιζεν), 
E ἀλλ᾽ οὐ πείϑει τοῖς λόγοις ἢ παραινῶν πάντως ἢ ἐμβριμώμενος " 
εἴχετο γὰρ ὡσαίτως ὃ Miyazk τῆς τοιαύτης αἰσχροτολμίας. 
χαϑίστησι τοίνυν ὃ βασιλεὺς ἀκροατὰς τῶν αὐτοῦ τολμημάτων, 
τὸ μὲν δῆϑεν καταπιέζων αὐτὸν τοῦ ϑράσους καὶ γλωσσαλγίας, 5 
τὸ δὲ καὶ ὠταχουσεεῖν τὰ περὶ τοῦτον αἱρούμενος. ἦν γὰρ καὶ 
τῷ ᾿Εξαβουλλίῳ περιεσχεμμένως εἰσηγησάμενος, ἅτε νουνεχεῖ 
ὄντι καὶ πολυπείρῳ ἀνδρί, πρὸς δὲ καὶ γνωστῷ αὐτοῦ τῶν oi- 
xdv, μὴ παραχωρεῖν αὐτῷ ἀϑυροστομεῖν σπεύδοντι, ἀλλὰ 
σιωπὴν ἄγειν, ἐξ ἀναγκαίου τῶν κατὰ βασιλέως ἄγαν εὐλαβου-- 10 
μένῳ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐδὲν αὐτῷ πρὸς καταρτισμὸν διενήρ-- 
γητο, ἐξ ἀπαιδευσίας ἀκρατῶς φερομένῳ ἐπεὶ δὲ ἅπαξ καὶ δὶς 
καὶ πολλάκις περὶ αὐτῶν ἐδηλοῦτο τῷ βασιλεῖ, αὐτὸς δὲ δυσία- 
Tog ἢ ἀνίατος εὕρητο, διὰ χειρογράφου κατεγγυᾶται τὸν Ἔξα- 
βούλλιον ὡς μηδὲν αὐτοῦ τὸ παράπαν τοῦ λοιποῦ διαπαρασιω-- 15 
πῆσαι τῶν ληρημάτων, ἀλλὰ πάντα προῦπτα ϑέσϑαι ἑαυτῷ. 
ὧς δὲ οὐκ ἐνεδίδου γλωσσηματίζων ὃ ἀλαζών, αὐτίκα τοῦτον 
Β κατάδηλον τίϑησι βασιλεῖ τῆς αὐτῆς ἀναιδείας μεταποιούμενον. 
καὶ δὴ ῥητῇ ἡμέρᾳ τῶν πρὸ τῆς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν χατὲ 
σάρχα γεννήσεως, εἰς τοὐμφανὲς τῶν κατ᾽ αὐτοῦ κινουμένων oi 20 
ἔλεγχοι παρεισέϑεον, περὶ τὸν τῶν ἀσηκρητίων χῶρον τοῦ βασι-- 
λέως τὰ ἐπὶ τούτῳ κατὰ δοκιμασίαν πολλὴν ἀνετάζοντος. οὐκοῦν 


we 
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eum esse linguosum et turpiloquum , etiamsi strenuum putaret. sed ni- 
hil moe verbis, sive moneret, sive comminaretur: perseverabat enim 
nihilominus Michael in impudentia. Constituit ergo imperator ausculta- 
tores et observatores eius temeritatis, partim ut reprimeret eius auda- 
ciam linguaeque petulantiam, partim ut exploraret eius conatus. Hor- 
tatus etiam fuerat circumspecte Exabullium, utpote cordatum et rerum 
peritissimum virum, praeterea etiam familiarem eius intimum, ne patere- 
tur eum tam effraeni linguae licentia amplius uti, sed tacendum esse 
moneret ac necessario erga regem reverentia et cautione utendum. Sed 
ista quidem nihil ei ad correctionem conducebant, procacitate linguae 
impotenter ruenti. Cum autem semel atque iterum et saepius etiam de 
ea re siguificaretur imperatori, ipseque vix sanabilis aut. insanabilis de- 
prehenderetur, chirographo obstringit Exabullium ut is nihil prorsus 
deinceps reticeat eius nugarum, sed ómnia sibi referat. Cumque nihil 
remitteret 8 linguae licentia homo petulans, mox imperatori indicat illum 
eandem impudentiam servare. Atque dehinc statuto die Christi dei 
mostri nativitatem secundum carnem proxime antecedente, in apertum 
producebantur argumenta corum quae contra ipsum movebantur, impe- 
ratore in secretariorum loco omnia de eo diligenti examine inquirente. 
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ἐλέγχεται Π]Π χαὴλ τυραννίδα, κατατίϑεται φανερῶς ἐναργείᾳ τῶν 

κατηγόρων νυττόμενος; καί τισι τῶν ὑπασπιστῶν ὁ βασιλεὺς ἐγ-- 

χελεύεται αὐτὸν ταῖν χεροῖν λαβέσϑαι καὶ ἀπαγαγεῖν εἰς τὸ τοῦ 

παλατίου λουτρόν, πιϑήχιόν τε δεσμῆσαι ἐνεῖραί τε πρὸς xov- 
5 τὸν xal τῷ καμινιαίῳ πυρὶ παρατιϑέναι ἀνάλωμα, 

Τοῦ δὲ βασιλικοῦ διατάγματος οὕτω προβιβασϑέντος, 
ϑεάσασϑαι τὸ τελεσϑησόμενον προτεϑύμητο βασιλεύς. συνηντή- 
x& δὲ αὐτῷ ἡ Abyovata Θεοδοσία ἀσάμβαλος, τὸ τοῦ ᾿ρσαβὴρ C 
πατριχίου καὶ χοιαίστωρος ϑυγάτριον, τοῦ βασιλέως κατηγορῆ- 

10 σον μιαιφονίαν καὶ βαρβαρότητα, καὶ μηδ᾽ ὕλως τὸ τοῦ ϑεοῦ 
δέος τοῦτον ἔχειν ἐγκάρδιον, xal χατὰ μηδὲν ἠρυϑριακότα ἡμέ- 
ραν τὴν ἑορτάσιμον, xa9^ ἣν κεχραμένας τὰς χεῖρας ἡρῆσϑαι 
τὴν ϑείαν κοινωνίαν εἰσδέξασθαι, συμβουλευσόμενόν τε τὸν Πῆ:- 
χαὴλ τηρηϑῆναι κατάκλειστον, εἶθ᾽ οὕτως τὰ κατ᾽ αὐτὸν πλείο-- 

15vog τυχεῖν ἀνετάσεως, καὶ τοὺς χεχοινγωνηχότας αὐτῷ τοῦ συν- 
ϑήματος, καὶ τηνικαῦτα τιμωρίαις ὑπάγεσϑαι. τῶν οὖν τοιού- 
τῶν λόγων ἐπῃσϑημένος ὃ βασιλεὺς προσέταξε τὸν ὑπεύϑυνον 
ἐλευϑεριάσαι τῆς αὐθώρου ὑπεξελεύσεως, καὶ τοιαῦτα τῇ γα- 
μετῇ προσφωνεῖ. “ὦ γύναι, τὴν μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐκεῖϑεν Ὁ 

90 σήμερον δίκης ἀπήλλαξας, καὶ τῆς ζωῆς μὲ συντόμως ἴσως στε- 
ρήσεις " σὺ δὲ καὶ τὰ τέχνα ἡμῶν ϑεάσεσϑε τὸ ἀποβησόμενον. 
καὶ ἐν τούτῳ τὸ μέλλον ἀπέφησεν. ἦν γὰρ αὐτῷ ix τινος συμ- 
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Coarguitur itaque Michael affectatae tyrannidis, fatetur palam perspi- 
cuis documentis accusantium victus, atque imperator quosdam ex satel- 
litibus suis iubet eum manibus prehendere et abducere in palatii bal- 
neum, pithecioque vinctum et conto applicatum apponere igni fornacis 
Vp i i ctar futu t 

m im toris iussum sic eretur, e quae ra essen! 

voluit vium rni Simul autem m se ἀρ ναῖε fans 'Theodosia 
improvisa, illa inquam Arsaberis filia, patricii illius et quaestoris, incu- 
sans imperatoris carnificinam et barbariem, quodque dei timor ei plane 
non esset cordi, nec revereretur diem festum quo contaminatis manibus 
vellet divinam communionem recipere. consiliumque ei dabat ut ille 
servaretur iuclusus: dein sic in eius facta ulterius inquiratur, atque 
etiam in socios comspirationis, ac tum demum poeuae subiüiciatur. Huius- 
cemodi dictis perceptis imperator praecepit reum liberum esse in prae- 
sens a supplicio, uxoremque sic allocutus est. *O mulier, meam «quidem 
animam ab illo supplicio hodie liberasti: etiam vita me cito fortasse pri- 
vabis. Τὰ vero et liberi videbitis quid eventurum sit." Atque in hoc 
futurum praedixit. Erat enim. ei ex quodam aenigmatico libro tempus 
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βολικῆς βίβλου ὃ ἀναιρέσιμος χρόνος μεμυημένος, αἰνιγματιζού- 
σῆς μεταξὺ τοῦ τε y xal q τῶν στοιχείων τὴν κατακλεῖδα λέοντος 
ϑηρὸς ξίφει διαπερονηϑεῖσαν, ἤτοι μεταξὺ Χριστοῦ τῆς γεννή- 
σεως καὶ τῶν φώτων αὐτὸν ἀναιρεϑῆναι τὸν ϑηριότροπον “Δέον- 
ταῦ οὐ μὴν ἀλλὰ xal χλῆσις τοῦ ἀναιρήσοντος ἐκ ϑεοπέμπτου 5 
ὀνείρατος (ἑωράκει γοῦν πρὸ μικροῦ τὸν πατριάρχην Ταράσιον 
δυσφημοῦντα μετὰ παρρησίας τῆς χακίας αὐτοῦ τὰ ἐπίχειρα, 
πρός τινά τε Π]ιχαὴλ αὐστηρῶς παρακελευόμενον ἀναλῶσαι αὖ: 
E τόν, ὃς τῷ προστάττοντι εὐπειϑήσας γε ἔπληξεν ἡμιϑανῆ τε 
χρημνίσας κατέλιπεν, ἔξυπνος δὴ γεγονὼς καὶ πολλῷ συσχεϑεὶς 10 
δείματι τὸ ὁραϑὲν τῇ ἰδίᾳ γαμετῇ παρεδήλωσεν), ὡσαύτως δὲ 
καὶ ἐκ τοῦ ῥηθέντος αὐτῷ διὰ τοῦ πατρικίου Βαρδαγίου παρὰ 
τοῦ ἐν τῷ (Φιλομηλίῳ μονάζοντος, ἔκ τε τῆς μεταμφιάσεως xol 
V. 10 ἐπιβάσεως τῶν ἐσϑήτων. ὅμως μετακαλεσάμενος τὸν παπίαν, 
τοῦτον ἀσφαλῶς τηρεῖν πρός τι οἴκημα τῶν τὸ παλάτιον σαρούν- 15 
Tov ἐχδέδωχε, σιδηβοπέδαις ἀσφαλισάμενος, ὧν τὴν κλεῖδα 
ἐν τῷ ὑπενδύτῃ αὑτοῦ ἀπόϑετον διεφρούρει, τῶν ἄλλων μηδενὶ 
ταύτην πεπιστευκίς. 

Περὶ γοῦν νυχτερινὴν ὥραν ἀπαναστὰς τοῦ κοιτῶνος ὃ βα- 
σιλεὺς τὰς ἀπαγούσας πρὸς τὴν τοῦ παπίου σκηνὴν πάσας ϑύρας 90 
εὐσϑενῶς κατηδάφισεν" ἦν yàg εὐσϑενὴς πάνυ καὶ ϑρασυχάρδιος. 
χαὶ εἰσιών γε καταλαμβάνει τὸν ΠΠιχαὴλ εἰς τὴν τοῦ παπίου κλί- 


8. μεταξὺ addidi, 


/ 
quo interficiendus esset compertum per imaginem declarante inter X et 
d» litteras iugulum leonis bestiae gladio transfixum, sive inter Christi 
nativitatem et diem φώτων (id est Epiphaniorum) ipsum interemptum 
iri belluinis moribus praeditum Leonem. Quin et nomen eius qui esset 
eum interfecturus ex insomnio divinitus immisso editum. viderat enim 
paullo ante patriarcham 'l'arasium praedicantem ominosa et audaci voce 
malitiae eius mercedem, ab eoque Michaelem quendam acriter incitari 
ad interficiendum ipsum; qui imperanti obtemperans percussisset praeci- 
pitatumque semimortuum reliquisset. Experrectus itaque ingentique pa- 
vore captus visum illud suae uxori indicaverat. ltem ex eo sciebat, 
quod dictum ei fuerat per patricium Bardanium a monacho illo in Phi- 
lomelio, et.quod. vestium eius alteram ipse induerat, alterius extremam 
oram calcaverat. Ceterum papia aocersito illum (Michaelem) asservan- 
dum in quodam cubiculo eorum qui palatium verrunt tradiderat compe- 
dibus vinctum, quarum clavem in interula sua repositam servabat, nulli 
alii eam concredens. 

Cum igitur noctu hora circiter tertia surrexisset de cubili imperator, 
omnes ianuas quae ad papiae cubiculum ducerent validis viribus deiecit: 
erat enim valde robustus et animosus. ingressusque offendit Michaelem 
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γην χαϑεύδοντα, χαμαὶ δὲ τὸν παπίαν παρευναζόμενον. καὶ 
περὶ τὸν ΠΠιχαὴλ κύψας παλάμῃ τὰ στήϑη αὐτοῦ διηχρίβαζεν, 
ὁποίαν ἀφίησε ῥοπήν, μεριμινητικὴν ἢ ἀμέριμνον. ὡς δὲ τοῦ-- 
Tov τῆς ἁφῆς μὴ ἐπῃσϑημένον συνέγνω, πάνυ ἐτεϑαυμάχει ἐπὶ 
51j ἀφρόντιδι αὐτοῦ ἀφυπνώσει, διανεύων τὴν ἑαυτοῦ χεφαλὴν 
*— xal χαλεπὰ τεχμαιρόμενος, καὶ διεξιὼν μεγάλως τῇ χειρὶ κατὰ 
τοῦ παπίου τὸν ϑυμὸν συμβολαιωσάμενος ἀμφοτέροις τὴν ἀπει-- 
Aj» ἐπερρίπιζεν, ταῦτα προσεδρεῦον τῷ Πιχαὴλ εὐνουχικὸν 
παιδάριον κρύφα τεϑέατο, ὕπερ τὸν εἰσιόντα βασιλέα οὐκ ἄλλο-- 
10 9ev ἢ ἀπὸ τῶν βασιλιχῶν ἐκ xóxxóv πεδίλων διέγνωχεν ὑπὸ τὴν 
χλίνην ὑφέρπον (iet γὰρ τῷ βασιλεῖ διεκέχρυπτο)" μετὰ γοῦν 
τὴν ἄφιξιν τοῦ βασιλέως τῷ τε ἰδίῳ δεσπότῃ Μιχαήλ, ἀλλὰ μὴν 
καὶ τῷ παπίᾳ, ἅπαντα τὰ συμβεβηκότα διέλεξεν. τούτων κατή-- 
xoog γεγονὼς ὃ παπίας καὶ ἀμέτρῳ κατασχεϑεὶς δείματι σὺν αὐτῷ 
15 Miyorj βουλὴν δοκχίμην ἐπισκευάζουσιν. προφασίζεται ὃ Τῆι- 
χαὴλ τῶν xarà ψυχὴν ὀφλημάτων ἄγαν κεκτῆσϑαι διὰ φροντί- 
δος, ὡς ἄν τινι τῶν εὐαγῶν ταύτας ἀνάϑοιτο διά τινος τῶν 
ὑπηρετουμένων αὐτῷ πιστοτάτου Θεοκτίστου, ὃς μετὰ ταῦτα 
τῷ τοῦ πατριχίου περιβλέπτῳ τετίμητο ἀξιώματι καὶ τὴν ἐπὶ 
φοτοῦ βασιλικοῦ καλάμου ἐγκεχείριστο πρόνοιαν, δι᾽ οὗ κανίκλιος 
ἐδοξάζετο, ἐφ᾽ ᾧ καὶ τὰ τῆς ἐπιτροπίας τοῦ ΤΠ] χαὴλ ὡς εὐγνώ- 
μονι ἐβεβαίωτο. τότε δὲ τὸ κατὰ τὴν αἴτησιν τῆς προφάσεως 


8. μεριμνατικὴν L. 4. ἐπαισθημένον 1. 8, προσεδρεύων L. 
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in papiae lecto dormientem, papiam autem humi cnbantem, ac Michaeli 
intentus, manu exploravit eius pectus quali mota moveatur, num solliciti 
an securi, ut autem eum contrectationem minime sensisse intellexit, 
valde admiratus fuit quod tam secure dormiret: movensque caput et gra- 
via minitans, interque egrediendum manus agitatione animum iratum erga 
papiam indicans, utrisque minas intentavit, Haec omnia assidens Mi- 
chaeli puer eunuchus ex occulto spectaverat, qui ingredientem imperato- 
rem non aliunde nisi ex coccineis calceis cognoverat, sub lectulum 
reptans: ibi enim absconditus imperatorem latuit, ltaque post abitum, 
domino suo Michaeli, nec non papiae, omnia 4086 accidissent narravit: 

mibus auditis papias atque Michael pavore correpti consilium quoddam 
sibi utile ineunt. Simulat Michael valde sibi curae esse ut animae quae- 
dam debita alicui ex religiosis aperiret per quendam suorum ministro- 
rum fidissimum 'Theoctistum, qui postea illustri dignitate patricii ab eo 
ornatus fuit curaque calami imperatorii ei demandata, unde caniclius 
audiebat, atque ut benevolo curatura Michaelis eidem fuerat collata. 
Tunc ergo secundum petitionem praetextus illius finis pendebat ab im- 
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πέρας ἀπήρτητο βασιλικῆς ix διατάξεως, καὶ τὸ σκαιώρημα clc 
ἔργον προέβαινεν. ' ἀκριβολογησάμενος γὰρ τῷ Θεοχείστῳ ὃ 
MiyaZA τὰ τῆς ἐπιϑέσεως, καὶ διαπορϑμεύσας χρυφιομύστως 
τοῖς κεχοινωνηχόσιν αὐτῷ τῆς ἐνέδρας βαϑεῖαν διάσκεψιν, ἐπι- 
D σχυρίζεται κατ᾽ αὐτῶν τὴν κοινωνίαν φωράσαι τῷ ἄνακτι, εἴπερ ὅ 
καταμελήσειαν ἄρτι τῆς ἐγχειρήσεως. 
ἢ ἘἘντεῦϑεν κοινὴν βουλὴν ἐπισχευασάμενοι τοιῶσδε τὸ ἐγ- : 
χείρημα συντιϑέασιν, παρεισδῦναι νύχτωρ διὰ τῆς ἐλεφᾳντίνης 
πύλης, xa9* ὃ τὰ τῆς δοξολογίας ϑεῷ ἀφιέρωτο, ὡς ἱερεῖς ὑπο-- 
χριϑησόμενοι τοῖς ἐπενδύμασι ξίφη τε λαϑραίως χειρισόμενοι, 10 
εἶϑ᾽ οὕτως πρὸς μέρος τὸ δεξιὸν ποιήσασθαι τὴν ἀπόνευσιν καὶ 
ἐπιϑέσϑαι τῷ βασιλεῖ, παλαιὸς γάρ τις τύπος διεδεδραμήκχει, 
ἐχτὸς τῶν βασιλείων τοὺς ἱερεῖς vvxrl διαχαρτερεῖν μέχρι τῆς 
πρὸς ὄρϑρον διωρισμένης αὐτοῖς εἰσελεύσεως. ὡς ἱερεῖς ὅϑεν 
Ε οἱ στασιῶται εἰσήεσαν, τοῖς ἀληϑέσιν ἑπόμενοι" καὶ οἱ μὲν ἱερεῖς 15 
εἰσήλϑοσαν τῷ εὐχτηρίῳ ναῷ, οἱ δὲ περιλειφϑέντες ζοφώδει 
χώρῳ λεληϑότως προσήδρευον, ὡς ἂν εὐκαίρως ἐπίϑωνται τῷ 
βασιλεῖ. τοῦ δὲ ὀρϑρίου ὕμνου ἐνστάντος, πρὸς τὸ εἰωϑὸς κα- 
ταίρει βασιλεὺς τῷ ναῷ. ἡ ὥρα τῇ ἕῳ παρέϑηγε τὸν λόχον δη-- 
μοσιεύουσα, εἰ μὴ τόλμα τῶν ἐπιτιϑεμένων τὸν ϑρίαμβον ἀνερ-- 90 
V. 11 ρίπισεν. αὐτίκα γὰρ ζέοντι καὶ τομῷ ϑάρσει ξιφήρεις παρὰ τὸν 
σχοπὸν ἐναυτομολήσαντες κατὰ τοῦ τῶν ἱερέων ἐξάρχου τὰ ξίφη 
προέτειναν, τὸν βασιλέα τοῦτον ὑπάρχειν εἰχάσαντες ἐκ τοῦ 
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peratoris ordinatione, et mox consilium in actum deducebatur. Quippe 
diligenter collocutus Michael cum Theoctisto clam certiores reddit parti- 
cipes insidiarum de occulto consilio, minaturque se coniurationem indi- 
caturum imperatori, si aggressionem in praesens intermittant. 

Hinc communi consilio rem ita constituunt, ut clam intrarent noctu 
per eburneam portam, ubi deo laudes consecrantur, simulantes se sacer- 
dotes, sub vestibus gladios habentes, dein sic ad dexteram partem de- 
clinarent imperatoremque aggrederentur. Vetus enim quidam fuerat mos 
ut sacerdotes extra regiam de nocte exspectarent usque ad introitum, 
qui ipsis circa auroram erat definitus. "Tamquam sacerdotes itaque con- 
iurati ingrediebantur, veris sacerdotibus adiuncti comites. Ac sacerdo- 
tes quidem intrabant in oratorium: illi autem remanentes in loco obscuro, 
jn insidiis latebant, ut tempore opportuno aggrederentur imperatorem. 
lnstante autem metutino hymno imperator, ut solebat, se in templum 
confert, 'Tempus ipsum per auroram detegens insidiatores acuebat, nisi 
audacia agg rediendin victoriam excitasset. Confestim enim fervente 
praecipitique audacia gladius manibus tenentes, a scopo aberrantes in 
sacerdotum praefectum gladios intentant, hunc putantes esse hmperato- 
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τότε προσπεσόντος σχήματος ἀποπλανηϑέντες" χειμῶνος γὴρ 
δριμυτάτον καϑεστηχότος ὃ μὲν βασιλεὺς κατὰ τὴν κεφαλὴν ixé- 
χρητο διανεστηχότι καλύμματι, -τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ ὃ τοῦ 
τῶν ἱερέων καταλόγου πρϑηγούμενος" ἐξ οὗ συνέβαινεν ὄντως 
δ τοῖς στασιώταις κατ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐγχείρησιν ἐπιδείξασϑαι. ὃς τῇ 
ἀϑρόᾳ φορᾷ τῶν ἐπιτιϑεμένων καταπλαγεὶς σφοδρὸν ἀνεβόησεν, 
ἕτερον εἶναι τὸν βασιλέα, πρὸς ὃν τὴν ὁρμὴν ἀπῃώρησαν. διὸ 
xal τὴν χεφαλὴν ἀπεγύμνωσεν οἷα καταφανὲς γνώρισμα (φαλά- 
χρωμα γὰρ αὐτῷ περιίστατο), ἵνα μὴ τὴν τομὴν ἐκ τοῦ παρεί- 
i0xovrog ἐπισπάσοιτο. οὐχοῦν ὃ βασιλεὺς εἰσῆει. τῷ ἱλαστηρίῳ 
περιτυχών, καὶ τούτον τὸν σταυρὸν ἢ κατά τινας τὴν τοῦ ϑυ- 
μιατηρίου χρεμάϑραν δραξάμενος, ἐξαπορῶν τινὸς ἀμυντηρίου 
ὀργάνον, ἀντιτάξασϑαι ἔμελλεν. ὅμως καταφανὴς γενόμενος τοῖς 
αὐτὸν διαχειρισομένοις, αὐθωρὸν τοῖς ξίφεσιν ἐκερμάτιζον σταυ-- 
15 ρὸν ἐν χερσὶ κατέχοντα, ὥστε τούτῳ γε τὴν τομὴν ἀποπέμψα-- 
σϑαι. ἧς χάριν πρός τινα τῶν μιωιφύνων, ὑπερμεγέϑη ἄνδρα, 
ᾧ τὸ ἕν καὶ ἥμισυ κατὰ τὸ γιγάντειον προσωνομάζετο μέγεϑος, 
ἐπεφϑέγξατο ὅρκῳ περιδεσμῶν οὗ ἐπελάβετο. ἀλλ᾽ ἀμείλικτον 
Una κατὰ τοὺς vri yov παῖδας διήχουσεν, ἀντειπόντα ἐνόρκως 
40 αὐτῷ μηκέτι βιώσεσθαι. καὶ εὐθέως τῇ κατακλεῖδι τὴν σπάϑην 
καϑεὶς τὴν χεῖρα διέσπασεν, ὥστε καὶ τὸ σταυρικὸν σχεδόν τε 
χέρας διακοπῆναι" εἶϑ᾽ οὕτως αὐτὸν καὶ τῆς κεφαλῆς ἀπετείχισεν. 
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rem, ex oblato tunc ipsis habitu decepti. Cum enim esset hiems acer- 
rima, imperator habebat in capite erectum tegumentum, ad eundem 
modum et sacerdotum ordinis praefectus; unde accidebat ut coniurati 
omnino hunc adorirentur. Qui tanto impetu simul iuvadentium perterri- 
tus vehementer exclamavit alium esse imperatorem, ad quem impetum 
direxissent. quapropter et caput nudavit tamquam manifestum indicium 
(calvitiem enim habebat) , ne íctum propter similitudinem attraheret. 
Maque imperator ingressus in propitiatorium fuerat, atque inde cruce 
&ut secundum alios catena turibuli arrepta, destitutus aliis ad defen- 
dendum armis, opponere se volebat. Sed statim atque agnitus fuit a 
percussoribus, isti eum gladiis conciderunt crucem in manibus tenentem, 
ut ea saltem ictum depellere. Qua de causa etiam ad quendam ex per- 
cussoribus , ingentem inem, qui unum et dimidium a statura Gigan- 
tea appellabatur, locutus est, adiurans per id quod tenebat (per crucem). 
Sed immitem vocem, ad exemplum Antimachi filiorum, audivit, cum iu- 
ratus ei responderet haud amplius victurum, statimque idem gladio cla- 
viculae impacto manum amputavit, ita ut etiam crucis cornu fere dis- 


sectum íuerit dein sic eum capite truncavit, Eadem autem hora vox ^ 
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xaz! αὐτὴν dà τὴν ὥραν φωνή τις ἀερῦόϑεν ἐνήλατο ποντοποροῦσι 
γαυτίλοις, ὡς «Ἵέων ὃ βασιλεὺς τῇδε διαπεφώνηκεν" οἵ συμβα-- 
λόντες τὴν ἀχοὴν τὴν τε νύκτα μετὰ τοῦτο καὶ ὥραν χαϑ᾽ ἕαυ- 
τοὺς ἐννοήσαντες τὸ ἀληϑὲς διειλήφασιν. 

Κτείναντες δὲ τοῦτον οἱ φονευταὶ ἀνηλεῶς ἐν εὐλοειδέσι 5 
χώροις τοῖς πρὸς τὸ δέξιμον ἀπαγαγόντες κατέϑεσαν, noc ἐπὶ 
βραχὺ ἐκεῖσε προσμένοιεν" εἴχοντο γὰρ χρειωδεστέρων φροντίδων 

D οἱ τῷ Πιχαὴλ συναράμενοι, ὥστε τοῦτον μὲν τῆς εἱρκτῆς ἐξε-- 

| λέσϑαι καὶ ἀναρρῆσαι πᾶσιν αὐτοχράτορα βασιλέα, ὃς διαιτήσοι 
τὰ πρὸς τὸν καιρὸν. κατεπείγοντα, ἀσφαλείας δεούσης ἀπαιτου- 10 
μένης, ἣν ταχέως εἰργάσατο. καὶ διὰ τῶν Σκύλων ἑλκυσμῷ 
τὸ σῶμα λυγρῶς καταικίσαντες καὶ τῷ ἱπποδρόμῳ παραγυμνώ- 
σᾶντες καὶ ὑποζυγίῳ μετεωρίσαντες ἐπὶ πάσης τῆς λεωφύρου 
προήνεγκαν, εἶτα ἐμβαλόντες αὐτὸ ἑνὶ πλοίῳ, καὶ τὴν σύμβιον 
σὺν τοῖς τέσσαρσι τούτων παισί, Συμβατίῳ τῷ xal μετονο- 15 
μασϑέντι Κωνσταντίνῳ κατὰ τὸ στέψιμον, Βασιλείῳ καὶ Γρη-- 
γορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ, περὶ τὴν Πρώτην νῆσον παρέπεμψαν, κἀ- 

Ε κεῖσε τῶν παίδων καταϑλαδίαν ποινὴν περιστοιχουμένων, ὃ Θεο-- 
δόσιος τῆς ζωῆς ἀπεζεύξατο" καὶ ἀμφοτέρους τῆς προσηκούσης 
κηδείας ἠξίωσαν. 90 

Οὗτος δέ, ὡς φασί τινες, καὶ πρὸ τοῦ τῆς βασιλείας ἐπι-- 
λαβέσϑαι τῆς δυσσεβοῦς αἱρέσεως εἴχετο. διὸ καὶ κατὰ τὸ ἔϑι- 

V. 12 μὸν τῆς xaJ" ἡμᾶς εὐσεβοῦς πίστεως στείλαντος πρὸς αὐτὸν 
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quaedam ex aere percutit in mari navigantes nautas quosdam, Leonem 
koperatorem ea periisse: qui considerantes quod audierant, et noctem 
postea et horam in animum revocantes, veritatem deprehenderunt. 

Cum autem eum percussores occidissent, in cloacas et receptacula 
sordium delatum posuerunt, ut paullisper ibi maneret. lotenti enim erant 
magis necessariis curis Michaelis complices, ut scilicet hunc ex carcere 
eximerent, et publice imperatorem declararent, qui temporis opportuni 
copiam faceret, cum securitas congrua requireretur: eamque is cito prae- 
stitit, Atque tunc per Scyla tractum cadaver misere foedantes, in circo 
denudatum, iumento sublatum, per omnem plateam tulerunt, postea im- 
positum navigio, cum coniuge et quatuor filiis, Sabbatio, qui in inaugu- 
ratione imperatoris Constantinus fuit dictus, Basilio item ac Gregorio, 
nec non Theodosio, in Proten insulam miserunt. Atque ibi cum exsectio- 
nis poena afficerentur, "Theodosius vitam amisit. Utrumque autem con- 
gruente sepultura dignati sunt. 

Porro iste Leo, ut quidam perhibent, etiam antequam imperium ca- 
"pesseret, impiae illi haeresi adhaeserat, Quapropter etiam cum ex more 
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Νικηφόρου τοῦ πατριάρχου τόμον διά τινων ἀρχιερέων ἐγγρά-- 
ψΨψασϑαι τὴν εὐσέβειαν, καταπράξασϑαι τοῦτο διανεβάλετο ἕως 
ἂν αὑτῷ 7 τῆς βασιλείας ἐπέλϑοι διὰ στέρους μεγαλοπρέπεια" 
xol xa9^ ἡμέραν γε τὴν δευτέραν τῆς αὑτοῦ βασιλείας ἐνσυνεχό-- 

5 μενος τῷ ὀρϑοδόξῳ τύμῳ διασημήνασϑαι ἀναντιρρήτως ἀπείπατο 
. μηδ᾽ ὅλως τῷ τοιούτῳ συνϑέσϑαι βουλήματι. ὅϑεν καὶ volg 
e αἱρέσεως αὐτῷ συνεργοὺς ἐν τῷ παλατίῳ ἀποκατέστησεν, 
“δίαιταν πρὸς τρυφὴν ἰδιαζόντως τούτοις δαψιλευσάμενος. μεθ᾽ 
ὧν καὶ συνέριϑον τῆς αὑτοῦ διδασκαλίας εὑρὼν τὸν γραμματιχὺν 
10 Ἰωάννην, τὸν καὶ Ἰαννῆν διὰ τὸ τῆς ἀληϑείας ἀντίρροπον, τού-- 
τοις συνέταξεν. οἷς νεαροπρεπῆ πίστιν νηπιόφρων ὃ ἀποστάτης B 
προστάττει συγγράψασϑαι. καὶ μετὰ δύω χρόνους τῆς βασιλείας 
ἀναίδην ἀποστατήσας, καϑάπερ ὃ υἱὸς τοῦ Κίς, τῆς τῶν σεβα- 
στῶν εἰκόνων μετεποιήσατο καϑαιρέσεως, ἐντεῦϑεν καὶ γράψας 
16παντὶ ἐπισκόπῳ καταίρειν ἐν Βυζαντίῳ τῷ ὑπὸ Π]εγαρέων κτι- 
σϑῶντι καὶ Βύζαντος, κατ᾽ Εὐρώπην συνελϑόντων ἐν τῇ τούτου 
πολίσει Καρυστίων ᾿Πυκηναίων καὶ Κορινϑίων ἄλλων τε πολλῶν, 
φιλοσόφοις ἅμα καὶ ῥήτορσι. καὶ δὴ ὅτε οἱ ἐπίσκοποι τοῖς κατὰ 
πέραν προσήγγιζον, οὐ κατὰ τὸ εἰϑισμένον προσεντυγχάνειν 10) 
90 πατριάρχῃ ἠφίεντο;, ἀλλὰ πρὸς αὐτὸν ἤγοντο καὶ ἄκοντες συνεῦ-- 
δοκεῖν τῷ κακοδόξῳ φρονήματι ἐβιάζοντο. ὧν τοὺς πειϑαρ- 
χοῦντας αὑτῷ προσηκούσης ἠξίου φιλοφρονήσεως, τοὺς δὲ μὴ C 


2. διανεβάλλετο L. 17. πολήσει L. 19. προεντυγχάνειν V. 


piae nostrae fidei Nicephorus patriarcha ad eum misisset libellum per 
aliquot sacerdotes primarios, ut professionem fidei inscriberet, id facere 
distulit, donec sollennitas inaugurationis adesset. Sed altero die eius 
imperii, cum compelleretur ad subscribendum orthodoxo libello, plane 
negavit sese accommodaturum illius voluntati. Unde etiam haeresis suae 
adiutores et collegas in palatium assumpsit, victum ad luxum usque istis 
peculiariter largiens: cumque cooperatorem jin sua doctrina invenisset 
lohannem grammaticum, qui et lannes eo quod veritati adversaretur, 
hunc inter eosdem cooptavit. Quibus stultus ille desertor mandavit ut 
novitiam illam fidem conscriberent. Ac post duos imperii sui annos pa- 
lam deficiens, ut filius Cis, venerandarum imaginum eversionem aggressus 
est. Mox etiam ad omnes episcopos scripsit, ut se Byzantium confer- 
rent, urbem a Megarensibus conditam ac Byzante, cum ad eam con- 
dendam confluxissent per Europam Carystii, Mycenaei, Corinthii, aliique 
multi, cum philosophis et rhetoribus. cumque ad Propontidem episcopi 
venirent, permissum illis non est ut pro consuetudine prius accederent ad 
puce sed ad ipsum imperatorem ducebantur et vi coacti adige- 

antur ut consentirent in eius pravam sententiam. Ex quibus illos qui 
ei morem gerebant comiter et benigue excipiebat, eos autem qui obtem- 
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πειϑομένους αἰκίσεσι παντοδαπαῖς διημείβετο, τὰ Χριστιανῶν 
παρ᾽ οὐδὲν ϑισπίσματᾳ λογιζόμενος, ὡς δῆϑεν καὶ ταῖς πρὸς 
τοὺς ἔννους εἰρηναίκις συμβάσεσι ταῦτα συνέχεεν, ἐκείνοις 
μὲν ἀναϑεὶς ἐργάσασϑαι τὰ ἡμέτερα εἰωϑότα, ἑαυτῷ δὲ καὶ 
τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν τὰ ἐκείνων ϑρησχεύματα. δι᾽ ὧν τάχα σεισμοὶ 5 
φρικωδέστατοι λοιμοί τε καὶ αὐχμηρίαι καὶ ἐκφλογώσεις ἀέρος, 
πρὸς τούτοις καὶ ἐμφύλιοι στάσεις κατὰ πόλιν καὶ χώραν πᾶσαν, 
ἀρχῆϑεν τῆς ϑεομισοῦς βασιλείας αὐτοῦ μέχρι πολλῶν χρόνων 
διήρχεσαν,, καὶ αὐτῶν τῶν στοιχείων δυσανασχετούντων οἷον 
τούτου τοῖς καχουργήμασιν, τοιαῦτα τὰ κατὰ δυσσέβειαν αὐὖ- 10 

D τοῦ ἐννοήματα καὶ τεχνάσματα, καὶ τούτοις τὸ ἐπαχϑὲς ἐγχρο- 
ψίζον. 

᾿Αλλὰ καὶ πρὸς τῶν εἴτι λυσιτελούντων διέγνωστο, φιλοπο- 
vlac οὐκ ἔληγεν" δι᾽ ἧς κατά γε Θράκην ἸΠακεδονίαν τε πᾶσαν 
καὶ ἕως τῶν ὁρίων τῆς Σκυϑῶν γῆς πόλεις ἀνενεώσατο, αὐτὸς 15 
ἐπελϑὼν σὺν ατρατιώτισι φάλαγξιν, ὕπως τάς τε πολεμίων ἐφό-- 
dove ἐχτρέποιτο xol ταῖς τούτων ἐπισχεναῖς παρέχοι τὸ εὐπερά- 
τῶτον. 

Ἦν δὲ τῷ γένει κατὰ συζυγίαν ἐξ ᾿ἡσσυρίων καὶ "Ἀρμενίων 
ἀναφυείς, τῶν ἰδίων γεννητόρων ἐπεξαναστάντων αὑτούς τε μιαι-- 90 
φονησαμένων καὶ πρὸς τοῖς τῶν Ἀρμενίων χωρίοις κατὰ qvya- 

V. 18 δείαν ἐνσχηνωσάντων, κἀκεῖσε τὸν ἀνήμερον ϑῆρα τεχεῖν " ἐξ ὧν 


19. ἐγχρονίζων L. 16. στρατιώτησι L. 90. ἐπεξανισεάντων L. 
22. τεκόντων B. 


nollent ommis generis contumeliis ulciscebatur, Christianorum 

ata pro nihilo reputans ; quemadmodum etiam in pacis foederibus 

cum Hunnis haeé conturbavit, illis quidem attribuens nostras consuetu- 

dines, sibi autem et suis subiectis illorum caeremonias. Atque ob haec 

fortasse terrae motus maxime terribiles, luesque et siccitates, et inflam- 

mationes aeris, praeterea seditiones in urbe omni et ditione ab initio 

eius deo invisi imperii per multos annos sssidue extiterunt, ipsis etiam 

elementis indignantibus ob eius scelera. "Tales erant impiae eius cogita- 
tiones et machinationes, et duraus per eas calamitas. 


Caeterum in rebus utilibus suscipiendis industria incessabili erat. 
Qus etiam factam, ut per Thraciam Macedonismque, etiam usque ad 
fines tecrae. Scytharum, multas ürbes instauraret, ipse omnia lustrans 
cum militaribus copiis, ut et hostium incursiones averteret et, instaura- 
tiones ad finem commode perducendi facultatem praestaret. 


Erat autem misto génere ex Assyriis et Armeniis natus, qui in 
proprios parentes insurrexerant we» rq interfecerant atque in Armenio- 
rum finibus in exilio habitàveront, kmmansuetam hanc bestiam genue- 
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ἑτερογενές τι τεράστιον χεχρημάτικεν. Aopevlovc δέ φασιν Ἐξ 149- 
μένου χληϑῆναι τοῦ ἀπὸ Ἀρμενίου πόλεως Θετταλίας, ὃς Ἰάσονι 
συνεστράτευσεν. ἐχεχρατήχει δὲ adio» τῆς βασιλείας ζ΄ ἔτεσι 
καὶ μησὶ é κατὰ ϑεοῦ ὑψίστου ἐμμανῶς αὐχησάμενος. 


runt. Armenios autem ajunt ab Armeno quodam nomen accepisse ex 
Armenio Thessaliae oppido, qui lasoni fuisset comes expeditionis. 'Te- 
nuit autem Leo imperium septem annis et quinque mensibus erga deum 
altissunum furiose insolens. 


BAZIAEIS9SN B 


ΠΕΡῚ TOY EZ AMOPIOY 
MIXAH 4. 


REGUM LIBER II 
DE MICHAELE AMORIENSI. 


A 'O δὲ ΤΠιχαὴλ ἐν ἔτει στκϑ',, “ἰνδικτιῶνι ιδ΄, παρ᾽ ἐλπίδα ἐξ 
εἱρκτῆς αὐτοχράτωρ, ὦ τοῦ ϑαύματος, ἀνηγόρευτο, τῷ τε βα- 
σιλικῷ ϑρόνῳ καϑίδρυται ἔτι ταῖς σιδηροπέδαις ἐπιδεσμούμενος * 
ᾧ προσίασι πάντες οἱ ἐντυχόντες, καὶ τὸ σέβας προσκυνητὸν 
ἀπονέμουσιν. παμπόλλης οὖν ὥρας παρῳχηκυίας, καὶ τῆς κλει- 5 
δὸς ἀπούσης μὴ τούτων ἀνεπτυγμένων, Ἰωάννης ὃ ἐκ γένους 
᾿Ἐξαβουλίων καὶ τοῦ δρόμου τοὺς λόγους τηνικαῦτα τιϑεὶς τοῖς 
παροῦσι ταύτην ἐμυστολέκτει τεταμιεῦσϑαι ἐσϑῆτι τῇ ἐνδοτάτῳ 
τοῦ φονευϑέντος, δι᾿ ἧς αἱ πέδαι ἀποδεδέσμηνται. ἑβδόμης δὲ 
ὥρας διατελούσης ἄπεισι Π]ιχαὴλ βασιλεὺς τῷ μεγίστῳ ναῷ σὺν τὸ 

B ἅμα τοῖς δεδρακόσι τὸ τόλμημα, τῆς ϑείας τελεταρχίας ἀξιωθῆ- 


10. ἄπισι L. 


Pon Michael anno mundi sexies millesimo trecentesimo vicesimo nono, 
indictione decima quarta, praeter spem ex carcere imperator (o rem mi- 
randam) appetere et in imperatorio solio collocatur adhuc compedibus 
vinctus. Ad quem accedunt omnes qui aderant et adorationis honorem 
deferunt. Multo autem spatio elapso cum clavis non adesset et compe- 
des non essent solutae , lohannes de prosapia Exabuliorum, tunc tempo- 
ris cursus publici logotheta, iis qui aderant revelavit eam asservari in 
intima veste interfecti: qua compedes laxatae sunt. Cum autem septima 
esset hora, abit Michael in templum maximum cum patratoribus facino- 
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vui , “μηδ᾽ ὅλως μήτε τῷ δήμῳ δειματωϑεὶς μήτε τῷ δείματε τοῦ 
ϑεοῦ κατερυϑριάσας, ἀλλὰ τεθαρρηκὼς μάλιστα ἐπί τε τοῖς λοι- 
ποῖς συναντήϊασι καὶ προρρήσεσιν., ἔτε δὲ καὶ τοῖς προαναπε- 
φωνημένοϊς ᾿᾿ϑιγγάνου παρά τινος μάντεως, ὃς τῷ τηνιχαῦτα 
δστρατηλάτῃ τοῦ τῶν ἀνατολικῶν ϑέματος πεῖραν δεδωκὼς πολ-- V. 14 
λῶν ἀποβάσεων διετράνου. τὸν "Μιχαὴλ xal τινα ἕτερον τῶν δευ-- 
τέρων διαδηματοφορήσειν, σαφῶς pa ὦ ud 
τούτους ὃ σιρατηγέτης διὰ μερίμνης εἶχε πολλῆς: ὅ φίους 
ταῖς ἑαυτοῦ ϑυγατράσιν ἁρμόσαιτο. ἐξείχεξο oi» τοῦ 0v 
τοσχοποῦ, καί ποτε τοῦ τὴν ἐπιστασίαν ἔχοντος τῶν εἰς τράπεζαν 
χεχλημένων, ὃν ἀτρικλίνην φημίζουσι, κατὰ τὸ ἔϑος εἰσιόντος 
αὐτῷ καὶ τὴν γραφὴν ἐμφανίζοντος, ἀπείπατο τῶν πολλῶν τῆς 
συνιστιάσεως, ἐκείνους δὲ μόνοις τῆς τραπέζης καταξιῶσαι. 
ταύτης γοῦν διευτρεπισϑείσης καὶ τῶν αὐτοῦ ϑυγατέρων συνε- 
15 δριασασῶν, πραστάττεε τούτοις ὁμοταγεῖς γενέσϑαι αὐτάς. οὗν. 
δὲ τῇ ἀπροσδοκήτῳ ϑαμβηϑέντες τιμῇ τῆς κατακλίσεως üánaval- 
γονται" ὃ δὲ διακείμενος ἐπαχϑέστερον κατηνάγχαζε, καὶ rthtv- B 
ταῖον πείϑει χαταχλιϑῆναι. διαχύσεως δὲ γεγονυίας, ἅτε xa- 
τεμφορηϑέντων αὐτῶν, ἐπιδίδωσι τούτοις τὰς ϑυγατέρας εἰς ya- 
90 μετάς. οἱ δὲ κατιλιγγιάσαντες τοὔσιροστάγματος πρὸς μὲν μικρὸν 
δυσανασχετοῦσιν ἐν τούτῳ τὸ παρ᾽ ἀξίαν αὑτῶν ᾿ 
καὶ μάλιστα ΜΠ χαὴλ διὰ τὸ ἐκ πενεστάτων προῆχϑαι καὶ τὴν 10 
χὴν ἀνεπιφάντων, ἀλλ᾽ ὅμως πειϑαρχοῦσιν ἐγκελευόμενο. 00 
4. ἀθιγγάνω L. . δ. στρατηλάφει. L. 6. τῶν BL, εἴν iadas 


11. ἀτρικλίν L. — ibid, εἰσιόντι L. 
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“ἀχηκοὼς δέ, ὥς φασιν, ὃ Θωμᾶς τὸν Πιχαὴλ βασιλεύ- 
σαντα, ταχέως [κατ᾿ αὐτοῦ] νεωτερισμὸν πολυάνθρωπον ἐντυ-- 
ρεύεται xav! αὐτοῦ. ἀνέκαϑεν γὰρ ἀλλήλοις ἀντιπεπονϑότως 
διίσταντο" xal ὃ μὲν ΠΠιχαὴλ παραπαντὸς τοῦ τῶν ἀνατολικῶν 

Ὁ στρατεύματος ἐτύγχανε στρατηγός, οὐχ ἧττον δὲ xol ἐπίμωμος 5 
ἀπό τε τῆς πατρίδος αὑτοῦ ᾿4ϑιγγάνων πληϑὺν ἐχτρεφούσης, ὡς 
ἔοικε, καὶ διὰ τὸ τῆς γλώττης ἐλάττωμα καὶ τὸ μὴ ἱκανῶς ἔχειν 
τισὶ πρὸς ἀνδρείαν νομίζεσϑαι, ὃ δὲ Θωμᾶς πᾶσι φιλοστοργού-- 
μενος διά τε τὸ ἀνδρειόφρον οὐκ ἔλαττον καὶ ἀστεῖον καὶ εὖ- 
προσήγορον, καὶ τῶν βελτίστων οὐκ ἐλαττούμενος “έοντος, εἰ 10 
καὶ σκυϑίζων τῷ γένει, πρὸς δὲ xal γηραιὸς ὧν, τὸν πόδα πε- 
πήρωτο. οὗτος οὖν κατασχὼν τοὺς τῶν δημοσίων φόρων πάν- 
τας ἀπαιτητὰς ἐγγράφως τὰς νενομισμένας ἀπεκληροῦτο εἰσπρά- 
ξεις, ἐξ ὧν διανομὰς ἂν λαοῖς ποιησάμενος στρατηγεσίας κατὰ 

D τοῦ Μιχαὴλ ἐγκρατῶς διατίϑησιν. οὐδεὶς δὲ τῶν ἐξ ἀνατολῆς 15 
ὡρμημένων ἀπελιμπάνετο, οὐδὲ τῆς ἑσπέρας αὐτῆς, οὐ τῶν ἐξ 
ἐϑνῶν ἐπηλύδων, οὐκ αὐτοχϑόνων, οὐ γειτονούντων, οὐ τῆς 
δουλικῆς μοίρας ὅσον παρῆν μισοδέσποτον, οὐχ ὁλοκλήρων 
ἐϑνῶν, κατὰ διαφόρους καιροὺς ot οὐκ αὐτῷ προσερρύησαν καὶ 
συνείποντο, οἱ μὲν κατὰ γῆν, οἱ δὲ κατὰ ϑάλασσαν, νέῳ Ξέρξῃ 90 
κἀν ὁμοπίστοις ἀναφανέντι, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ πάντα τὰ ϑέματα 
σὺν τοῖς στρατηγοῖς σπένδεσθαι τούτῳ συνέβαινεν, Ὀλβιανοῦ 
μόνου, τοῦ τῶν ᾿Δρμενιακῶν στρατηγοῦντος, τούτους περινοίαις 


18. ὅσον περ ἣν B. 


Cum autem audivisset "Thomas Michaelem imperatorem, tradunt 
eum statim rebellionem instituisse conflata ingenti hominum multitudine, 
Ab initio enim inter se contrarii dissidebant: ac Michael quidem erat 
toti orientalium themati praefectos, sed non parum invidiae obnoxius, 
cum ob patriam quae Athinganorum multitudinem alebat, ut videtur, 
ium propter linguae vitium, tum vero etiam quod non satis strenuus ac 
fortis putaretur: Thomas contra ab omnibus diligebatur, eo quod fortis 
et strenuus, nec tamen non urbanus et affabilis esset, atque in rebus 
optimis Leone nou inferior, quamvis genere ad Scythas pettinens, at- 
que insuper senex, et jm altero pede mutilus. Iste igitur conciliatis &ibi 
publicorum vectigalium exactoribus, scripto vindicabat exactiones usita- 
fas, unde largitionibus in populum factis militiam contra Michaelem ro- 
borat. Nemo ex orientalibus relinquebatur neque ex occidentalibus, 
nom ex advenis quisquam , non ex indigenis, non ex vicinis, non ex iis 
qui servilis eonditionls si qui essent dominis infensi, quin diversis tem- 
p ad eum confluerent eumque sequerentur terra marique, novum 

erxem inter suos habitum; ut propterea omnia thematau et eorum duces 
cum eo paciscerentur, Olbiano solo, qui erat Armeniorum dux, his sua 
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ἐπιπειϑεῖς ἄγοντος, xal Κατάκυλα τοῦ Ὀψικίου τῷ βασιλεῖ IMi- 
χαήλ γε προσχειμένων. καὶ τοσοῦτον ἐπολυπλασίαζε τὸ πλῆϑος 
κατὰ τῶν ὁμοφύλων, ὥστε καὶ τοὺς Σαρακηνοὺς ἐπ᾿ ἀδείας 
λαβέσϑαϊ καὶ πάσας νήσους καὶ χώρας χαταληΐζεσϑαι, καὶ xa- 
5 ϑέξειν ὅλως αὐτάς, εἰ μὴ μετὰ ταῦτα τούτοις διὰ πολλῆς φήμης 
ἀνανταγώνιστος ὃ Θωμᾶς ἀνεδέδεκτο. δι᾽ ὃ καὶ πειρᾶται πρὸς 
αὐτοὺς κηρυκεύεσϑαι τρόπῳ τοιῷδε, πανούργως ἐνδελεάσας ὅπερ 
αὐτοῖς βουλητὸν ἠσμενίζετο τῇ ἐκείνου παμπληϑεῖ δυνάμει κατα- 
πλαγεῖσιν. διαπέμπεται οὖν πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην ἀνακαλούμε- 
10»og, πολλῷ δὲ μᾶλλον συνασπισμόν, τῆς βασιλικῆς ἀνϑέξεσϑαι 
ἀποπτώσεως. ποιεῖται τοίνυν σπονδὰς μετ᾽ ᾿Ἱγαρηνῶν, εἰδήσει 
τοῦ αὐτῶν ἀρχηγοῦ, ἀναδεῖται στέφος βασίλειον παρὰ τοῦ ἄρ- 
χιερέως ᾿Αντιοχείας Ἰώβ, εἶτα μετ᾽ ᾿1γαρηνῶν Ἰνδῶν «4ϊγυπτίων 
ἩἩσσυρίων ἸΠήδων ᾿4βασίων Ζηχῶν Ἰβήρων Καβείρων Σκλάβων 
15 Οὔννων Βανδήλων Γετῶν καὶ ὅσοι τῆς ἸΠάνεντος βδελυρίας με-- 
τεῖχον, «alU» τε xal ᾿Ἱλανῶν Χάλδων τε καὶ ᾿ἀρμενίων καὶ 
ἑτέρων παντοίων ἐϑνῶν πολυϑρύλλητον πανστρατιὰν στρατοπε- 


V. 15 


δευσάμενος ἁπάσης τῆς ἀνατολῆς ἐχυρίευσεν, τελευταῖον μέρεσι" 


τοῖς κατὰ Θράκην πρσσεμπελάσας ἑλεπολεῖν τὸ Βυζάντιον ἐχβιά- 
20 ζεται ἱππεῦσιν εὐόπλοις καὶ πετροβολισταῖς τοῖς ὑπὸ χεῖρα πε- 
ζοῖς, ἔτι καὶ σφενδονισταῖς γὲ καὶ πελτασταῖς ἀμέτροις ἐπιρων-- 
γνύμενος, προσέτι μὴν καὶ πολιορχητικοῖς οὐκ ὀλίγοις τεχνάσμασι 


1. κατακύλα L. δ. μὴ] καὶ L. 6, ὠνεδέδοκτο. 14. Ka- 
βείφρων] σαβήρων L. 90. ὑπὸ B, ἀπο L. 


solertia morigeris utente, nec non Catacyla Ojpsicii praefecto suis, ut 
cum Michaele imperatore manerent. Ac tanta incrementa capit apparatus 
belli civilis, ut etiam Saraceni auderent insulas omnes et regiones po- 
ulari et occupare, et omnino eas habituri fuissent , nisi postea "Thomas 
Tis propter magnam famam maior visus esset quam ut ei se opponere 
ent. Quod ipse sentiens conatur cum eis per legatos agere, 
modo astute eos inescans ut proponeret quod ipsi vellent et cuperent, 
ingentibus eius copiis et potentia consternati. Mittit igitur ad eos pa- 
cem petens, immo potius societatem, ut auxiliarentur rebellibus impera- 
toris. ltaque foedus pacis init cum Agarenis, sciente duce illorum, co- 
ronatur a patriarcha Antiochiae lobo, deinde cum Agarenis, Indis, 
Aegyptiis , Assyriis, Medis, Abasiis, Zechis, Iberis, Cabiris, Sclavis, 
Hunnis , Vandalis, Getis, et omnibus quotquot de Manentis abominabili 
secta erant, Lazis item et Alanis, nec non Chaldis et Armeniis, aliisque 
omnis generis nationibus, multarum linguarum exercitu collecto, omnem 
orientem in suam potestatem redegit, postremo postquam partibus Thra- 
ciae appropinquasset, Byzantium occupare vi conatur, equitibus bene 
armatis et lapidum iactoribus pedestribus, funditoribus item et scutatis 
innumeris valde roboratus, insuper et machinis bellicis obsidionalibus 
Genesius, 3 
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κρατυνόμενος. ui9? ὧν πολλάκις τοῖς κατ᾽ ἤπειρον τείχεσι προσ- 
βαλὼν ἄπρακτος ἀποχρούεται, τοῦ βασιλικοῦ παιδὸς Θεοφίλου 
αὐτοῖς ἐπιόντος καὶ διαγωνιζομένου τὰ μάλιστα, ἀλλὰ μὴν καὶ 
τοῦ πατρὸς ΠΠιχαὴλ ἔσϑ᾽ ὅτε ὑπεξιόντος καὶ τοῖς ὑπεναντίοις 
ἐπιτιϑεμένου αὐτόχειρος. ὅϑεν ἀμηχανῶν ὃ Θωμᾶς καὶ ἐπὶ vav- 5 
μαχίαν προέρχεται, πολλὴν ὁλκάδων σωρείαν ἐπαγόμενος, κἀκεῖσε 
παραπλησίως ἐνδυστυχεῖ" αὗται γὰρ τῷ πολεμικῷ πυρὶ κατανά- 
λωντο, τῆς περὶ τούτου παρὰ βραχὺ τὸ πρὶν διολλυμένης εἰδή-- 
σεως, τηνικαῦτα δὲ οὕτως ἀνευρεϑείσης. Καλλίνικός τις τῶν 
€ ἐξ iyénzov, ἀνὴρ ἐχέφρων καὶ αὐτὸς μόνος εἰδήμων τόδε, 10 

παρρησιασάμενος ἔφη τῷ βασιλεῖ κατὰ Θωμᾶ συμπονήσειν αὐτῷ 
πάρὰ ϑάλασσαν, εἴπερ ngoéAoro. ὃς τεχνικῶς τόδε συνϑ εὶς 
τοῖς ναυάρχαις ἐπεχορήγησεν. 

Ἐπὶ τρισὶ δὲ ὃ δείλαιος ἐνεωτερίσατο ἔτεσιν. οὗτινος 
γεωτερισμοῦ ἐπὶ βασιλείας ““έοντος τέρας τῶν ἀποφράδων ὦδε15 
προδέδεικται. ὡράϑη κομήτης κατ᾽ οὐρανὸν ἐν σχήματι σελη- 
νῶν f λαμπρῶς συνιουσῶν xal αὖϑες διαιρεϑεισῶν κατὰ διαφό- 
ρους συστάσεις, ἐξ ὧν ἐκτύπωμά τε ἀκέφαλον ἐπλάσϑη ἀνδρός, 
δηλοῦν πως τῶν μετὰ ταῦτα παρεισαγαγόντων κατὰ Χριστιανῶν 
τὸ ἀκέφψαλον δόγμα τῆς στασιώδους αἱρέσεως, ἢ καὶ Θωμᾶν τὸν 90 
ἀλάστορα, ὡς ἔοικε, κεφαλὴν καὶ ἀρχηγὸν ματαιάζοντα τῆς ἐξ 


6. σωρειὰν Ψ' 9. ἀνευρεϑείσης B, ἀναιρεθείσης 1. 10, τόδε] 
τότε L. 18. ναυμάρχαις L. 16. σελήνων L. 


non paucis instructus. Cum quibus moenia urbis versus orientem aggres- 
sus, xe infecta repellitur, imperatoris filio "Theodosio in eos impetum 
faciente et quam maxime depugaante, cum subinde et pater eius Michael 
egressus invaderet adversarios proprio Marte. Unde in angustia oonsti- 
tutus, ad navale proelium eee e ingentem navigiorum numerum 
secum ducens. Atque ibi itidem male rem gerit: illa enim omnia bellico 
igne consumpta fuere. Cuius quidem iguis conficiendi propemodum iam 
scientia deperdita fuerat, tunc autem sic denuo reperta. Callinicus qui- 
dam ex Aegypto, vir prudens solusque eam scientiam habens, sumpta 
loquendi niacin dixit ad imperatorem se contra Thomam ei sociam ope- 
ram navaturum ad mare, si vellet: atque is ignem illum artificiose a se 
compositum praebuit navium praefectis. 

"ribus autem annis perditus ille rebellavit. Cuius rebellionis sub 
imperio Leonis prodigium horrendum sic apparuit. Visus est cometa in 
caelo sub specie duarum lunarum clare sese coniungentium rursusque &e- 
parantium per diversas coniunctiones, ex quibus ra quaedam homi- 
nis sine capite formata fuit, portendens quodammodo postea invectum 
contra Christianos dogma re sectae acephalum, vel etiam "Thoma 
illo pestifero tamquam capite et duce vano seditionis externorum in- 
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ἑτέρων διαστάσεως χεχτημένων πως προεφήτευσεν. ἠνδραγα- 
ϑήχεσαν δὲ ἐν τούτῳ ὅ τε Ὀλβιανός, xal Χριστοφόρος, τηνι- 
καῦτα μάγιστρος γεγονώς, οὗ οἱ υἱοὶ Βαρσάκιός τε καὶ Νάσαρ 
πατρίκιοι, καὶ Κατάκυλας αὐτοῦ Πιχαὴλ βασιλέως ἐξάδελφος 

5xal πατρίχιος, περὶ ὧν προδεδήλωται" δι᾽ ὧν τοῦ στασιώτου 
τὰ φάρμακα διεσκέδαστο. 

Kal οὕτω φασὶ τὰ κατὰ Θωμᾶν ἀκριβέστερον διεξιστο-- 
ρεῖσϑαι. οὗτος γοῦν ὃ μουλτίων, ἐκ πατρίδος οἰκτρᾶς καὶ τύ- 
χης ἀφανοῦς γεγονώς, τῶν ἀναγκαίων εἰς τὸ ζῆν χάριν εἰς τὴν 

10 Κωνσταντίνου καὶ βασιλεύουσαν πόλιν εἰσῆλθεν, καὶ κολληϑείς 
τινι τῶν πατρικίων (Βαρδάνης οὗτος ἦν ὃ λεχϑείς) ἐγκλήματι μὲν 
μοιχείας παρὰ τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἑάλω, ἣν ὑπέϑετο καταπρά- 
ξασϑαι τούτῳ Νικηφόρος ὃ τηνικαῦτα τὸ βασιλεύειν λαχών, τῷ 
Βαρδάνῃ βασκαίνων διὰ τὴν προσοῦσαν καλοχἀγαϑίαν αὐτῷ" 

16 φεύγων δὲ τὴν ἐπὶ τῇ μοιχείᾳ δίκην, ἣν καταπράξασϑαι μὲν 
ἐπειράϑη, οὖς εἰς ἔργον δὲ προέβη, εἷς Συρίαν ἀπέδρα. καὶ 
πρῶτον μὲν τὴν εἰς Χριστὸν ἐξήρνητας πίστιν, καὶ χρόνον συ- 
χνὸν ἐν αὐτοῖς διατρίψας, ὡσεὶ εἰ καὶ κ' παρελκυσϑῆναι ἐνιαυ- 
τούς, ψενδῇ φήμην ἑαυτῷ περιποιεῖται, Κωνσταντῖνον εἶναι 

90 αὑτὸν εἰσηγούμενος τὸν “Δέοντος καὶ Εἰρήνης. οὗτος δὲ ἄρα 
διὰ τὴν μοχϑηρίαν τῶν τρόπων μετὰ τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῆς βα- 
σιλείὰς ἐστέρηται καὶ ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνισται μετὰ βραχὺ τῆς 
ἐχπτώσεως, καὶ ὃ τοῦδε νεκρὸς ἔν τινε κατετέϑη σορῷ τότε τῶν 


1. προεφύτευσεν L. 


struciae quodammodo praenuntians. Strenue autem rem gesserunt in 

hoc bello Olbianus et Christophorus, tunc magister factus, cuius filii 

Barsacius et Nasar patricii; Catacylas item ipsius Michaelis imperatoris 

atruelis, et ipse patricius, de quibus a nobis iam dictum. Per hos re- 
is illius venena dissipata. 

Hoc etiam modo dicunt de 'Thoma rem accuratius per historiam 
tradi. Iste rebellis, ex patria misera et conditione obscura oriundus, 
rerum ad vitam sustentandam necessariarum gratia in Constantini impe- 
ratoriam urbem venit. Cuique se applicasset cuidam patricio (Bardanes 
iste fuit, de quo diximus), crimine adulterii ab hoc viro reus fuit fa- 
ctus, ad quod perpetrandum hortatus eum fuerat Nicephorus illo tem- 
pore imperator, Dardani invidens propter insitam ei probitatem. Reus 
autem factus crimine adulterii, quod perpetrare quidem conatus fuerat, 
sed in actum non devenerat, in Syriam profugit. Ac primum quidem 
fidem in Christum abnegavit: dein cum satis Jongo tempore inter ipsos 
babitasset, elapsis iam viginti quinque annis, falsam famam sibi acquirit, 
Constantinum se esse dictitans, illum Leonis et lrenes fiium. At is 
propter morum improbitatem et oculis et imperio orbatus fuerat, ac non 
multo post, ut inperio exciderat, e medio sublatus fuit, cadaver autem 
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ἐν τῇ βασιλευούσῃ σεμνείων. ἀλλ᾽ ὅγε παλαμναῖος οὗτος ἀνὴρ 
μετὰ Σαρακηνῶν διαζῶν, ὑποσχέσεσι τούτους ἐπαίρει λαμπραῖς, 
ὡς ὑποτελῆ ποιήσειν αὐτοῖς τὴν Ρωμαίων ἀρχήν, εἰ καὶ χρήματα 
ἱκανὰ χαὶ στρατὸν ἀξιόχρεων δοῖεν πρὸς τὸ ἔργον αὐτῷ, καὶ δὴ 
τῶν αἰτουμένων τυχὼν ἐκστρατεύει κατὰ Ρωμαίων εὐθύς, ποιεῖ- 5 
ται δὲ καὶ διὰ τὸ μέγεϑος τῶν ἐγχειρουμένων υἱὸν ἀνθρώπιόν τι 
μιξοβάρβαρον εὑρηκώς, μετὰ τῆς ψυχικῆς φαυλότητος καὶ ἀνοίας 
ἔτι δὴ καὶ δυσμορφίαν σώματος δυστυχοῦν καὶ τἄλλα τῶν τού-- 
του" ὃ δὴ καὶ Κωνστάντιον ἐπιτρέπει χαλεῖσϑαι, ἀπόμοιράν τε 
τούτῳ Σαρακηνῶν στρατεύματος δοὺς σὺν αὐτῷ εἷς τὰ Ῥωμαίων 10 
εἰσβάλλει ἤϑη. «“Δέων δὲ τότε καιροῦ τούτων ἦν βασιλεύς, ὃ 
Βάρδα μὲν τοῦ πατρικίου υἱός, ἐξ Ἀρμενίων δὲ κατάγων τὸ γέ- 
νος" οὐ πολυωρίας δὲ ἀξιώσας τὸ ἐπιφυὲν Ρωμαίοις κακόν, σχε-- 
διάσας δὲ πλῆϑος στρατεύματος βραχὺ καὶ καϑηγεμόνα στρα- 
τιώτην μᾶλλον ἢ στρατηγὸν ἐπιστήσας κατὰ Θωμᾶ ἀποστέλλει. 15 
καὶ δὴ τῶν στρατευμάτων ἀμφοτέρων συμπεσόντων ἀλλήλοις 
κατά τι τῶν ἐν τῇ ἕῳ χωρίων, πταίει μὲν ὃ τοῦ βασιλέως στρα- 
τὸς καὶ εἰς φυγὴν τρέπεται" ἐπ᾽ ἀδείας δὲ ὃ ἀποστάτης γενόμε- 
vog πάντα πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἐπιτρέχει καὶ πρὸς βίαν τὰ ἑαυ- 
τοῦ ποιεῖται φρογεῖν. . 20 
Οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ΠΠιχαὴλ “έοντα φονεύει xoi 
τὴν βασιλείαν ἐκδέχεται. ὃ δέ γε στασιάρχης Θωμᾶς, ὡς μὴ 


2. τούτοις ἐξαίρει L. 8. δὴ] δὲ L. 14. οὐ βραχὺ L. 


eius loculo impositum in quodam augustali imperatoriae urbis. Iste vero 
sceleratus homo cum apud Saracenos viveret, pollicitationibus istos sol- 
licitavit, se tributerium illis factarum Romanorum imperium, si et pe- 
cunias, quantum satis, et exercitum idoneum ad eam rem ei praebeant. 
Et ecce petitis potitus mox expeditionem suscipit in Romanos: adoptat 
etiam propter magnitudinem rerum susceptarum, filium homuncionem 
quendam semibarbarum nactus, cum animi improbitate et amentia etiam 
corporis et deformitate et ceteris laborantem, atque Constantium iubet 
appellari, cumque partem ei Saracenorum exercitus tradidisset, cum illo 
in Romanorum ditionem impetum facit. Leo illo tempore erat imperator, 
Bardae quidem patricii filius, sed genus ducens ex Armeniis. Cum autem 
hic non magna cura dignum existimaret imminens Romanis malum, ex- 
temporali opera collegit numerum copiarum exiguum, impositoque eis 
quce, aut gregario potius milite quam duce, contra Thomam misit. Ac 
concurrentibus utrinque exercitibus apud oppidum quoddam in oriente, 
vincitur imperatoris exércitus atque in fugam vertitur. Cumque sine 
metu esset desertor, per totum orientem grassabatur omnesque vi coge- 
bat suarum esse partium. 

Nec multo interiecto tempore Michael Leone interfecto imperium 
suscipit, Princeps autem seditionis Thomas, ut cui non esset satis 
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, , ,» m - - , € δ 
ἀρκούσης αὐτῷ τῆς κατὰ γῆν ἐπικρατείας σχεδὸν ἁπάσης, ἤδη 
*. ^ e κε Ὑ: » ^ - - 
τὸ ναυτιχὸν ἅπαν τὸ ὑπὸ Ῥωμαίους 0v, πλὴν τοῦ βασιλικοῦ κλη- 
€ ^ - 
ϑέντος, ὑποποιεῖται, xol ναῦς πλείστας ναυπηγήσας ἑτέρας σί- 
του Tt παραπομποὺς χαὶ ἵππων τάς τὲ πολεμιστηρίους, ταύτας E 
5xarà “έσβον κελεύει μένειν αὑτόν" ὅ δὲ ἅμα μυρίῳ δή τινι 
στρατῷ καταλαμβάνει τὸν μεταξὺ Σηστοῦ καὶ ᾿Ἰβύδου πορϑμόν, 
xarà νώτου δὲ λιπὼν ἑαυτοῦ τὸν Ψευδοκωνστάντιον καὶ ποιη- 
ϑῶτα υἱὸν ἅμα μεγίστῃ δυναστείᾳ τῶν προκατειλημμένων αὑτῷ V. 
τὰ λοιπὰ καταδραμεῖν ἐπιτρέπει. δαιμόνων δὲ εἰσηγήσεσιν οὗ-- 
10 τὸς καὶ μαντείαις ἠγμένος χρόνου ἡμέραν τοῖς συμπόταις προλέ- 
γει xa9* ὃν τῇ βασιλευούσῃ προέλϑοι πόλει ἐν ἀρρήτῳ δόξῃ τινί" 
ἤδη δὲ τῇ lac ἐνστά ὑτῆς τῷ ὑπὸ τὸν ᾿λβιανὸν πε 
ἤδη δὲ τῆς κυρίας ἐνστάσης αὐτῆς τῷ ὑπὸ τὸν ᾿Ολβιανὸν περε- 
, - t Ἴ [4 * , 
πίπτει στρατῷ, οὗ πρὸς βραχὺ μὴ ἐνεγχὼν τὴν δρμὴν φεύγει τε 
xai εὐθέως ἁλίσκεται. καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ὃ γενναῖος Ὀλ-- 
15 βιανὸς ἐχτεμὼν πέμπει τῷ βασιλεῖ Π]χαήλ᾽" ὃ δὲ τῷ στασιώτῃ 
[4 
ταύτην xal ψευδωνύμῳ ἀποστέλλει πατρί. ἀλλ᾽ ovrog μὲν οὐδέν 
τι τῆς ἀπονοίας ἠφίετο, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ νηΐτῃ “Ἰέσβοϑεν ἥκοντι 
στόλῳ, xal αὐτὸς ναυσὶν ἱππαγωγοῖς κεχρημένος, νύκτα διασκο- 
πήσας ἀσέληνον, ἐκ παράλου τοπίου τινὸς ὃ δὴ πρὸς τῶν ἐγχω- 
90 ρίων καλεῖται 'Ogxóotov ; πολλαχοῦ περαιοῦται τῆς Θράκης λα- B 
, Li * ^ , - , € - , - 
Juv, εὑρὼν δὴ πάντας Θρᾷκας κατηχόους αὑτῷ, καίτοι τοῦ 
Lil ^ , ^ Li LI « », 
βασιλέως, ὕτε δὴ φήμῃ περιηγγέλη ὡς διαβαίνει ναυσὶν ὃ &no- 
, ^ ^ * *w - , , *, 
στάτης τὸν κατὰ τὴν vov τῆς ϑαλάττης πορϑμόν, voiga- 


6. σειστοῦ L. 91. εὑρὼν δὲ L, 22. φήμη περιηγγέλει L. 


obtinere terram fere omnem, etiam rem nauticam universam Romanorum, 
excepta classe illa quae imperatoria dicebatur, in suam potcstatem rede- 
tit, navesque plurimas fabricatus alias tritico et equis portandis, bel- 
licas item, apud Lesbum exspectare iubet: ipse autem cum innumeris 
copiis occupat fretum inter Sestum et Abydum. Cumque Pseudoconstan- 
tium, quem adoptaverat in filium, cum maxima multitudine a tergo reli- 
quisset, ea quae ipse nondum occupasset et reliqua essent pergrassaii 
iubet. Iste porro daemonum monitis et vaticiniis impulsus tempus et 
diem praedicit convivis suis quo imperatoriam urbem esset ingressurus 
cum gloria quadam ineffabili, Iamque iustante statuto illo die, in Ol- 
biani exercitum incidit; cuius impetum cum ad breve tantum tempus sus- 
üinuisset , fugam arripit statimque capitur. KEiusque caput egrepius ille 
Olbianus amputatum mittit imperatori Michaeli: iste autem rebelli et 
patri falsi nominis transmittit. Sed is nihil a dementia remisit, verum 
vna cum classe a Lesbo veniente, et ipse hippaginibus utens, nocte ob- 
servata illuni, a maritimo quodam oppido quod ab illius loci hominibus 
vocatur Horcosium, in diversis "Thraciae locis clam appulit invenitque 
"Thraces universos sibi addictos; quamvis imperator, cum fama nuntiaret 
rebellem navibus traiicere fretum apud Abydum, exercitum quendam 


38 GENESII 


τεύσαντός τε κατ᾽ αὐτοῦ ὀλιγίστῳ στραξῷ καὶ ix πάσῶν πόλεων 
Θρᾳκικῶν ὡς συμμαχήσουσι βασιλεῖ πίσξεις λαβόντος" ὅμως 
ταύτας ἁπάσας παρ᾽ οὐδὲν ϑεμένων αὐτῶν, πολὺς ὃ τύραννος 
ἐγεγόνει, καὶ τούτων προσρυέντων αὐτῷ. παραχρῆμα ὃ βασι- 
λεὺς πρὸς τὴν πόλιν ὑπονοστεῖ, καὶ ὡς ἐνῆν τὰ κατ᾿ αὑτὴν 5 
ἀσφαλέστατα διαϑείς, πεζὸν ἅμα καὶ ναὺὐτικὸν συναθροίζει 
στρατὸν ἐκ τῶν κατ᾽ ἀνατολὴν ἤδη τοῦ ἀποστάτου ὑποχωρήδαν- 

Ο τὸς πρός γε βραχὺν χρόνον τῆς τυραννίδος ἀπηλλαγμένων. ἐνίησι 
δὲ βασιλεὺς καὶ πῦρ πολεμιστήριον ταῖς ναυσί, καὶ τὴν σιδηρᾶν 
σχοῖνον ἀπ᾽ ἀχροπύόλεως μέχρι τοῦ πέραϑεν φρουρίου διέτεινεν, 10 
ὡς ἂν τὸ κατὰ τὴν πόλιν καλούμενον Κέρας μὴ ἐκ τοῦ στόλου 
τῶν ἀντιπάλων πημαίνοιτο. Γρηγόριον δέ, πάλαι μὲν χρηματί- 
σαντα στρατηγόν, δὲ αἰτίας δὲ βασιλεῖ γεγονότα καὶ διὰ τοῦτο 
εἰς Σκῦρον, μίαν τῶν Κυκλάδων νήσων, φυγαδευϑέντα, λαβὼν 
ὃ ἀποστάτης, ἅτε δὴ προσχωρήσαντα αὐτῷ, χειροτονεῖ στρα- 15 
τεύματος ἡγεμόνα μυρίων ἀνδρῶν, καὶ τοῦτον πρόδρομον αὑτοῦ 
κατὰ τῆς βασιλευούσης προπέμπει, ἀλλὰ δὴ καὶ στόλον ναυτί- 
λων ἀνδρῶν, ἵνα δὴ ἄμφω κατὰ ταὐτὸν ἐν τῇ Κωνσταντίνου γέ- 
voryro πόλει. καὶ δὴ γέγονε τοῦτο ταχέως, συνελϑόντες ἀλλή-- 
λοις ἀπό τε γῆς καὶ ϑαλάττης κατὰ τὰς Βαρβύσου τοῦ ποταμοῦ 90 

D ἐκβολάς, οὐδὲ τῆς σιδηρέας ἐξαρκεσάσης σειρᾶς κωλῦσαι τὴν 
τῶν πολεμίων ἔφοδον πλοίων. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ αὐτὸς σὺν 


ο o 
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τὸν L. 19. ταχαίως L. 


perexiguum eduxisset contra eum et ex omnibus civitatibus 'Thracicis 
fidem auxilii praestandi et societatis accepisset. Sed istis eam negligen- 
tibus, magna incrementa capit tyrannus, his etiam ad eum confluentibus. 
Statim igitur imperator in urbem revertitur, atque ut licebat ea firmata, 
terrestres simul et navales collegit copias ex orientalibus, qui post dis- 
cessum desertoris iam aliquantisper tyrannide liberati erant. lmmisit au- 
tem imperator etiam ignem bellicum navibus, atque ferream catenam ab 
arce usque in castellum ex adverso extendit, ne urbis Keras quod vo- 
catur (i. e. Cornu) ab hostili classe infestaretur. Porro Gregorium, qui 
olim quidem fuerat dux militaris, sed in offensionem imperatoris venerat 
atque ob id in Scyrum unam ex Cycladibus insulis relegatus fuerat, 
hunc inquam nactus desertor, utpote ad ipsum se conferentem, praeficit 
exercitui decem mille virorum, atque hunc praecursorem suum adversus 
imperatoriam urbem mittit, simul autem et classem nauticumque exerci- 
tum, ut ambo eodem tempore Constantinopolin pervenirent. ld quod 
cito admodum factum fuit, cum convenissent terra marique ad Barbysi 
fluvii ostia, neque ferrea illa catena valuisset prohibere adventum na- 
vium hostilium. Nec multo post ipse etiam cum octoginta millibus ad- 
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z' χιλιάσιν ἐπιστατεῖ τῇ πόλει, ἐπὶ δὲ τῷ προτέρως ποιηϑέντι 
υἱῷ καὶ ἕτερον ἀναδείκνυσιν, “ἀναστάσιον ὄνομα, πάλαε μὲν εἰς 
τοὺς καλουμένους τελέσαντα μοναχούς, εἷς κοσμικῶν δὲ τρόπων 
φαυλότητι τάξιν ἐληλυϑότα, αἰσχρὸν τὸ εἶδος, ὥστε δοκεῖν ἐξ 
5 οἰνοποσίας Ἰνδογενὴς εἶναι, μοχϑηρότερον τῇ ψυχῇ ὑπὸ ἐμπλη- 
Elag ἐσχάτης. μετὰ τούτου οὖν καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ προσ- 
βάλλει τῇ πόλει, ἅμα τῷ φανῆναι οἰόμενος ἀνοιγῆναι τὰς πύλας 
αὑτῷ. ἐπεὶ δὲ τῆς ἐλπίδος διαμαρτάνει, τῶν πολιτῶν uc" 
ὕβρεων ἀποπεμψάντων αὐτόν, σχηνοῦται κατὰ τῶν σεβασμίων 
το ναργύρων νεών, καὶ πάντας ἔσχεν ὑπηκόους τοὺς κατὰ τὸν 
Θράκιον οἰκοῦντας Βοόσπορον. εἶτα πόλεμον μετὰ τῆς πόλεως V. 
συγκροτεῖ τοξεύμασιν ἀφάτοις καὶ τοῖς ἐκ τῶν πετροβύλων λίϑοις 
ὀργάνων, μάλα δὴ κατὰ μέρος τῶν Βλαχερνῶν ἐλπίζων ταύτην 
ἑλεῖν. ὅϑεν δὴ καὶ ὃ βασιλεὺς 1ΠΠιχαὴλ ἀναβὰς ἐπὶ τῆς ὀροφῆς 
15 τοῦ τῆς ϑεοτόχου ναοῦ τὸ πολεμικὸν σημεῖον πήγνυσι, κελεύει 
δὲ καὶ Θέύόφιλον τὸν υἱὸν λαβεῖν γε τὸ νικοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύ- 
λον καὶ τὴν σεβαστὴν ἐσθῆτα τῆς ϑεομήτορος, καὶ περιελϑεῖν 
τὸν τοῦ Βυζαντίου τείχους περίβολον μετὰ λιτανείας, σὺν ἅμα 
τῷ ἱερῷ κλήρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταις, τῆς ϑείας ἐπιχουρίας 
90 δεόμενον. παρατάττεται δὴ παντοίῳ πολέμου εἴδει ὃ ἀποστάτης 
καὶ μηχαναῖς" ἀλλ᾽ ἐξ ὑπερδεξίου οἱ τοῦ βασιλέως ταῖς τε βο- 
λαῖς xal τοῖς ἀντιμηχανήμασι κεχρημένοι διωθοῦνται τοὺς ἐναν- B 
τίους, ὥστε καὶ κλίμακας καὶ χελώνας κριούς τε καὶ πᾶν εἶ τι 


1. ἐπίσταται L. 4. φαυλότητα L. 


fuit ad urbem. Adoptavit etiam, post priorem adoptivum filium , alte- 
rum quoque, Anastasium nomine, qui olim quidem monachus fuerat, sed 
ad secularium improbitate morum ordinem defecerat; turpi facie, ut vi- 
deretur ob vinolentiam ex India oriundus, sed peiore animo propter ex- 
tremam vecordiam. Cum isto igitur et universo exercitu accedit ad ur- 
bem, simul atque apparuisset putans apertum iri portas sibi. Cum au- 
tem haec spes eum fefellisset, civibus eum cum contumelia ableganti- 
bus, tabernacula ponit apud venerabilium Anargyrorum templum, omnes- 
que habuit sibi subiectos eos qui in "Thracio habitabant Bosporo. Deinde 
bellum adversus urbem instaurat cum sagittis innumeris et lapidibus ex 
machinis ad id paratis, potissimum a parte Blachernarum sperans sc 
eam capturum. Quapropter et Michael, conscenso tecto templi deiparae, 
belli signum figit: iubet etiam 'T'heophilum filium sumere lignum crucis 
victoriae efficiens vemerandamque vestem deiparae, et obire moenium 
Byzantii ambitum, supplicando, una cum sacro clero aliisque civibus, 
divinum auxilium implorantem,  Oppuguat ergo desertor omni generc 
bellandi atque machinis. Sed ex superiore loco ii qui erant cum impe- 
ratore, iactibus et machinis contra instructis usi, repellunt adversarios, 
ita ut scalas et. testudines ct arietes et quidquid eiusmodi esset instru- 
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τοιοῦτον ὄργανον λιπόντας ὑπὸ τὰς ἰδίας διαδρᾶναι σχηνάς. 
ἀλλὰ καὶ ὃ ναυτικὸς τοῦ ἀποστάτου στρατὸς καὶ αὐτὸς τῷ ὑγρῷ 
χεχρημένος πυρί, κχυχλοῖ τὴν πόλιν τούτῳ τε καὶ τοξεύμασιν 
ἀριϑμοῦ πλείοσι, πρὸς δὲ καὶ τετρασκελέσιν ἑλεπόλεσι χαλουμέ- 
vmig , πνεύσαντι ἐναντίῳ πνεύματι ἀποκρούεται, ἅτε δὴ καὶ χει- 5 
μερίου τῆς ὥρας οὔσης. 

Ἤδη δὲ τοῦ ἡλίου ταῖς ἀρχτῴοις οἰκήσεσιν ἐπιϑέοντος διά 
τε τοῦ πεζικοῦ καὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ προσβάλλει τῇ πόλει 
κατ᾽ ἐχεῖνο μάλα τὸ μέρος ὃ δὴ Κέρας τὸ σχῆμα καλεῖται, τε- 
τρασχελεῖς ἑλεπόλεις κατασχευάσας καὶ ἐκ τῶν πεμπομένων δι᾽ 10 

C αὐτῶν ἀπὸ τῶν νεῶν λίϑων κατασείειν τὸ τεῖχος οἰόμενος, ὃ δέ 
γε βασιλεύς τισι τῶν ἐναντίων διὰ τοῦ τείχους εἰς λόγους ἦλϑεν 
ἀμνηστίαν τῶν εἰργασμένων αὐτοῖς ἕξειν, εἰ μεταμεληϑεῖεν, 
παρεγγυῶν" οὐ πείϑει δὲ τούτοις, ἀλλὰ στρατόν τινα καϑοπλί- 
σας ὀλίγιστον, ἀϑρόον τῆς πόλεως ἔξεισι χαὶ τοὺς ὑπαντήσαντας 15 
αὑτῷ κατὰ κράτος νικᾷ, καὶ κατὰ ϑάλατταν δὲ τοσοῦτον ὥστε 
τὰ πλοῖα πρὸς γῆν διοκείλαντας συνδεδεμένα πρὸς τοὺς ἐκ τῆς 
χέρσου μαχομένους ἀναφυγεῖν καὶ τὸν ἐκ ϑαλάττης ἀπαγορεύσα- 
σϑαι πόλεμον, ἑχόντας τε πολλοὺς τῶν πολεμίων προσχωρῆσαι 
τῷ βασιλεῖ. ἐν οἷς καὶ Γρηγόριος, συνελκύσας ἑαυτῷ καί τινα 90 

D μοῖραν βραχεῖαν στρατοῦ καὶ κατὰ νύχτα τινὰ λαβόμενος εὖκαι- 
plac, φεύγει πρὸς τὴν Θράκην καὶ χατὰ νώτου γίνεται τοῦ τυ-- 


1. λειπόντας L. 8. κυχλῶν coni. B. 9. μάλα] fort. πώ- 
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menti relinquerent inque sua diffugerent tabernacula. Sed et navalis 
exercitus desertoris ipse etiam humido utens igne, oppugnans urbem 
illo, et sagittis innumeris, insuper et machinis quaternorum crurum, 
flante adverso vento reiicitur, 

Sole autem iam septentrionalia lustrante, terrestri et navali exer- 
citu oppugnat urbem, illa praecipue parte quae Keras (i. e. Cornu) a 
figura vocatur, machinas cum quaternis cruribus fabricatus, atque mis- 
sis per eas lapidibus e navibus muros se concussurum putans. Ceterum 
imperator cum quibusdam ex hostibus de muro collocutus oblivionem et 
veniam patratorum, si paenitentiam prae se ferant, promisit, sed non 
persuasit. Itaque postquam exercitum perexiguum armasset, subito ex 
urbe erumpit et occurrentes sibi magna strage vincit; pariter et in mari, 
ut navibus ad terram actis et colligatis, ad eos qui in continente pu- 
gnabant confugerent, in mari pugnare haud sustinentes, multique ex ho- 
Stibus ad Michaelem deficerent; inter quos et Gregorius, abstrahens se- 
CUm partem quandam exiguam exercitus, atque nocte quadam nactus 
opportunitatem, properans se confert in "Thraciam et a tergo Tit tyranno. 
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ράννου. ἀλλ᾽ ὅγε στασιάρχης ἅμα τῷ τοῦτο μαϑεῖν στρατεύει 
κατὰ Γρηγορίου, καὶ τοῦτον καταλαβὼν ἀναιρεῖ, καὶ πάλιν εἷς 
τὴν πόλιν ἐλϑὼν τῆς ἐξ ἀρχῆς ἔχεται προσεδρείας, γράμμασί τε 
πεπλασμένοις, ὡς κατά τε γῆν καὶ ϑάλασσαν εἴη νενικηκώς, τῷ 
δ κατά τε τὴν Ἑλλάδα xol τὰς νήσους ἁπάσας ναυτικῷ ἐξαπατήσας 
ἀναχϑῆναι κελεύει καὶ τῷ βασιλεῖ διαμάχεσϑαι. χαὶ δῆτα πλοῖα 
σιταγωγὰ τοῖς πολεμιστηρίοις προσχαϑοπλίσαντες πανϑυμαδὸν 
ἀναπλέουσι, προσορμίζονταί τε τῇ τῶν καλουμένων Βυρίδων E 
ἀχτῇ, τῶν προτέρων οὐκ ἐλάττους οὖσαι τὸ πλῆϑος" καὶ γὰρ 
10 εἰς »' καὶ τ' ὃ τούτων ηἴξητο ἀριϑμός. ἔμελλε δὲ ἄρα ἔκ 1€ γο-- 
τίου μέρους καὶ βορείου τῆς πόλεως αὐτῇ προσβαλεῖν ταῖς ναυσίν, 
βασιλεὺς δὲ προφϑάσας ἀποστἔλλει πυρφόρους ναῖς, αἵ δὴ ταῖς 
τῶν ἐναντίων ναυσὶ κατὰ τὸν εἰρημένον ἐπιϑέμεναι χῶρον, ἃς V. 22 
μὲν ὅδλοκαυτοῦσιν αὐτῶν, ἃς δὲ σχεδαννύουσιν, τὰς πλείους δὲ ἡ 
15 rovro» αὐτῶν συλλαμβάνουσιν ἀνδράσιν αὐτοῖς καὶ τῷ βασιλεῖ 
προσάγουσιν. 
ἀκηκοὼς δὲ ἸΠορτάγων ὃ κύριος Βουλγαρίας ὅσα τε καὶ 
οἷα κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν συνηνέχϑη γενέσθαι, διαπρεσβεύε- 
ται πρὸς βασιλέα καὶ συμμαχεῖν αἰτεῖται αὐτῷ" αἱ γὰρ ὑπὸ 
90.“ έοντος τοῦ βασιλέως πρὸς ἀὐτοὺς τριακοντούτεις σπονδαὶ ἤδη 
τὴν πρώτην δεκαετηρίδα συνεπλήρουν σχεδόν. ἀποδοχῆς δὲ με- 
γάλης ὃ βασιλεὺς τὴν γνώμην αὐτῶν ἀξίαν κρίνας ἀπολογεῖται μὴ 


1. τῷ om. L. 6. καὶ δὴ τὰ L. 11. προσβαλλεῖν L. 
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Sed rebellionis princeps, simul atque id intellexit, cum militari manu 
aggreditur Gregorium captuinque interficit, reversusque ad urbem obsi- 
dionem continuat, litterisque fictis, quasi terra marique vicisset, deci- 
piens, naves e Graecia insulisque universis subvehi iubet ad proelium 
cum imperatore committendum. taque navibus vehendo frumento belli- 
cisque instructis unanimiter provehuntur appelluntque in littore Byri- 
densi, haud minore numero quam priores: nam ad cccL earum excreve- 
rat numerus. Erat autem et ab australi et a boreali parte urbem navi- 
bus aggressurus. Sed imperator praeveniens misit igniferas naves, quae 
hostiles naves in loco praedicto Meran partim comburunt integras, par- 
tim br niche plerasque autem capiunt una cum hominibus et impera- 
tori adducunt. 

Cum autem audivisset Mortagon Bulgariae dominus quae quantaque 
imperatoriae urbi accidissent, per legationem agit cum imperatore, i 
poscitgune sibi societatem belli. Nam foedus illud tricennale sub Leone 
imperatore cum ipsis factum iam fere primum decennium implebat. Sed 
imperator, quamvis magnopere probandam iudicaret voluntatem ipsorum, 
se excusavit, haud oportere eos inter quos conventum sit tanto tempore 
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χρῆναι τοὺς ini τοσοῦτον χρόνον Gpoloynxórac Χριστιανικῶν 
αἱμάτων ἀφέξεσϑαι ἐπὶ τῷ τῶν στασιωτῶν πολέμῳ τὰ καλῶς 
δόξαντα καταλύειν " φιλοφρονησάμενος δὲ αὐτοὺς τῆς προϑυμίας 
ἀξίως πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἀποστέλλει. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν κατ᾽ οὐδὲν 
τῶν τοῦ βασιλέως φροντίσαντες λόγων κατά τε τοῦ τυράννου 5 
στρατεύουσι καὶ εἰς τὰ Ρωμαίων εἰσβαλόντες ἤϑη κατὰ τὸν Κη- 
δούκτου καλούμενον στρατοπεδεύονται χῶρον. μαϑὼν δὲ ὃ ἀπο- 
στάτης τὴν κατ᾽ αὐτοῦ τῶν Βουλγάρων ἔφοδον, τοῦ κατα- 
λειφϑέντος αὑτῷ ναυτικοῦ λόγον οὐδένα ποιεῖται, ὅϑεν δὴ τοῦτο 
πᾶν τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ" ὅλος δὲ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ γεγονὼς 10 
ἀπαίρει μὲν τοῦ προσεδρεύειν τῇ πόλει, κατὰ δὲ τὸ εἰρημένον 
χωρίον προσβαλὼν τοῖς Βουλγάροις κατὰ κράτος ἡττᾶται. καὶ 
πλεῖστοι μὲν τῶν αὐτοῦ κτείνονται καὶ πυρπολοῦνται πρὸς τού- 
των" οἱ δὲ περιλειφϑέντες ὡς εἶχον σϑένους σκεδάννυνταί που. 
λείαν δὲ πολλὴν τῶν πολεμίων οἱ Βούλγαροι συμφορήσαντες πρὸς 15 
τὴν ἑαυτῶν ὑποστρέφουσιν. 

Οὐκ ἀπολήγει δὲ καὶ οὕτως πράξας κακῶς τῆς ἀπονοίας ὃ 
τύραννος, ἀλλὰ τοὺς σκεδασϑέντας συλλέξας [καὶ] πρὸς τὴν κα-- 
λουμένην 4ιάβασιν, ἅτε δὴ πρὸς τὸ στρατοπεδεῦσαι πάντα ob- 
σαν ἐπιτηδείαν, διά τε τὴν τῶν ἵππων νομὴν καὶ πρὸς τὴν ἄλλην 90 
χρείαν τῶν ἀνθρώπων ἀφϑονωτέραν τυγχάνουσαν, ἐκεῖσε σκη-- 
γοῦται τῷ τέλματι τοῦ χωρίου ϑαρρήσας, ἐκεῖθέν τε ὥσπερ ἐξ 
ἀχροπόλεως, ὄντως τύραννος ὧν, συχνὰς ποιεῖται καταδρομὰς 
χαὶ τὰς πλησιαζούσας πυρπολεῖ κώμας. ὕπερ δὴ μαϑὼν ὃ βα- 


übstinere ἃ Christiano sanguine, propter rebellium bellum ea quae recte 
probassent et decrevissent rescindere. Condigne ergo pro Te prom- 
titudine atque humane excepfos habitosque in patriom dimittit. Sed 
Isti, nihil curantes imperatoris dicta, adversus tyranuum infesto exercitu 
roficiscuntur, atque apud Cedocti locum ita dictum castra ponunt. 
órro desertor, cognito Dulgarorum hostili adventa, relictae quidem a 
se classis rationem habet nullam; unde etiam ea tota imperatori se ad- 
junxit: totus autemr terrestri exercitui intentus ab obsidenda urbe disce- 
dit et apud praedictum locuti congressus cum Bulgaris ingenti clade af- 
ficitur, plurimique suorum occiduntut et cremantur, reliqui autem quan- 
tum possunt fugientes disperguntur. Multis autem spoliis hostium con- 
gestis Bulgari in patriam revertuntur. 

Non desinit tamen, quamvis re ita male gesta, tyrannus insanire. 
Sed postquam dispersos collegisset, ducit ad Diabasin locum ifa dictum, 
castris omnino idoneum, pabulis equorum rebusque aliis ad usus homi- 
num abundantiorem: illic tabernacola ponit, palude illius loci tutum se 
fore ratus, atque inde tanquam ex arce verus tyranuus crebras facit in- 
cursiones proximosque vicos incendiis vastat. Quo intellecto imperator 
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σιλεὺς ΠΠιχαήλ, ὡς εἶχε δυνάμεως, εὐαρίϑμητον σχεδιάζει στρα-- D 
τὸν xal χατὰ τοῦ τυράννου πρὸς τὸν εἰρημένον ἔρχεται χῶρον 
σὺν κόσμῳ στρατηγεσίας παντί, λόγοις καὶ ταῖς ἄλλαις ὑποσχέ- 
σεσι τοὺς συνόντας ἐπιρωννύς. ὃ δὲ. τύραννος πλήσει πολλῷ 
547) μάλα ὑπαντιάζει τῷ βασιλεῖ, σχηματίζεταί τε φυγήν, ὥστε 
τὸν τοῦ βασιλέως στρατοῦ διαλυϑῆναι συνασπισμόν" διαμαρτά- 
γει δὲ τοῦ σχοποῦ, μήτε τὴν τάξιν τοῦ βασιλικοῦ διαλύσας στρα- 
τοῦ, μήτε τοῖς ἑαυτοῦ συναφϑῆναι οἷός τε γεγονώς, ἀλλὰ τῶν 
ἐναντίων μὴ ἐνεγχὼν τὴν ὁρμήν, ὡς εἶχε τάχους, χρῆται φυγῇ 
το χαὶ πρὸς τὴν ᾿Ἰρκαδιούπολιν σύν τισι τῶν ἑαυτοῦ διασώζεται. E 
δμολογήσαντας δὲ αὑτῷ τοὺς πλείστους τῶν στασιωτῶν ὃ βασι- 
λεὺς εἰληφὼς ἐπέρχεται τῇ πόλει αὐτῇ xa9* ἣν ὁ τύραννος διεσώ--: 
ζετο, χάραχά τε περιβάλλει αὐτῇ καρτερὸν κύκλῳ. ὀλιγίστους 
δὲ ὃ ἀποστάτης ἔχων ἔνδον τῆς πόλεως ἱππότας, πολλάκις, ὅτε 
15 δὴ πεφυρμένους διήϑρει τοὺς ἐναντίους, ἠφίει κατ᾽ αὐτῶν τού-- V. 90 
τους" ἀλλ᾽ οὖν γε xal ταύτῃ μᾶλλον ἐπάνϑανον ἢ ἔδρων οἱ δεί- 
λαιοι. ὃ δέγε βασιλεὺς ἑλέπολιν μὲν οὐ προσῆγε τῇ πόλει, φει-- 
do? μήτε τινὰ τοῦ λοιποῦ τῶν ὁμοδόξων ξίφεσιν ἀναιρεῖσϑαι, 
μήτε μὴν δειχϑῆναι τοῖς Σκύϑαις ὡς δυνατὸν μηχαναῖς τὰς ὑπὸ 
9οῬωμαίων ἁλῶναι πόλεις" λιμῷ δὲ καὶ προσεδρείςε περιγενέσϑαι 
τοῦ τυράννου διέγνω. καὶ δῆτα πολλοῦ χρόνου διαδραμόντος 
τοσοῦτον ἐνδεῖται τῶν πρὸς τὸ ζῆν ὃ τύραννος ἀναγχαίων, ὥστε 


18. καρτερῶν L. 15. διήρϑρει L. 16. Continuator p. 41 D. 
xal φόνον οὐ ποιεῖ μέν, πάσχει δὲ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν. 


Michael, modico coacto exercitu adversus tyrannum in praedictam locum 
proficiscitur bene instructa acie, verbis et pollicitationibus suos confir- 
mans. 'lyrannus porro cum ingenti multitudine adversum proficiscitur, 
simulat autem fugam, ut imperatoris acies dissolvatur: sed ab hoc scopo 
aberravit, cum nec imperatoris exercitus ordinem turbaret, nec ipse cum 
suis coniungere se posset. Itaque adversae partis impetum sustinere non 
valens qua poterat celeritate fugit, atque in Adipula cum quibus- 
dam ex suis evadit, Porro imperator, cum plerosque ex rebellibus in 
fidem accepisset, aggreditur ipsam urbem in quam tyrannus evaserat, 
vallumque ei circundat undique firmum. Desertor autem paucissimos in- 
tra urbem habens equites, saepe, quoties scilicet sine ordine turbatos 
cerneret adversarios, immittebat his illos: sed hac etiam ratione plus 
patiebantur quam efficiebant perditi illi. Nullas autem imperator machi- 
nas admovit urbi, id cavens ut nec ex consortibus fidei quisquam gladio 
interficeretur, neque ostenderetur Scythis posse machinis capi Romano- 
rum urbes: verum fame et assidua obsidione tyrannum in suam potesta- 
tem redigere statuerat. Itaque multo tempore elapso adeo indigere coe- 
pit tyrannus rebus ad vitam necessariis, ut primo quidem omnem aeta- 
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πρῶτον μὲν πᾶσαν ἄχρηστον ἡλικίαν καὶ φύσιν ἐκκενοῖ τῆς nó- 
λέως, εἶτα τῶν ἵππων αὐτῶν διὰ τὴν λιμὸν ἀποφϑαρέντων, τῶν 
κρεῶν αὐτῶν, καὶ ταῦτα ὀδωδότων, γεύσασϑαι πείϑει" προῆλ- 

B ϑὸν δὲ εἰς τὸ κώδιά τε καὶ τἄλλα σκύτη φαγεῖν. καὶ τέλος οἱ 
μὲν αὐτῶν διὰ τῶν πυλῶν λανϑάνοντες, οἱ δὲ καὶ διὰ τῶν τει- 5 
χῶν καϑάπτοντες κάλους, ἄλλοι δὲ καὶ ἑαυτοὺς ῥιπτοῦντες κατὰ 
τὸ ἔδαφος καὶ τὰ μέλη συνθλώμενοι, ἀνωμολόγουν τῷ βασιλεῖ, 
καὶ συγγνώμης τυγχάνοντες καὶ ἀδείας ᾿Ἱναστασίῳ τῷ ψευδωνύ- 
μῳ τοῦ τυράννου συνήπτοντο υἱῷ, τοῦ Βύζης ἐπειλημμένῳ πο- 
λίσματος, ἐκ τούτου ἐν αὐτοῖς διαπολεμεῖν τῷ βασιλεῖ ἡρημένῳ, τὸ 
ἵνα δὴ παράσχοι τῷ ἀποστάτῃ ἐν τῷ μάχεσϑαι ῥᾳστώνην φυγῆς. 
εἷς δὲ λόγους ὃ βασιλεὺς τοῖς ἐν τῇ πόλει ἐλϑὼν καὶ τῶν εἰς αὗ- 
τὸν ἁμαρτημάτων λήϑην μεϑ'᾽ ὅρκων ὑποσχόμενος ἕξειν, κατὰ 
τοῦ τυράννου συνίστανται καὶ συσχόντες αὐτὸν προσάγουσι βασι- 
Mi ὃ δὲ γηϑομένῳ ποδὶ κατ᾽ αὐχένα πατήσας αὐτὸν χειρῶν 15 
ἄμφω xai ποδῶν στερηϑῆναι κελεύει, ἐπὶ κοντοῦ τε ἀναρτᾶσϑαι 
πρὸς τούτῳ. ποινηλατούμενος δὲ ὃ δείλαιος οὕτως ἐβόα μέγα 
“ἐλέησόν. με, ἀληϑῶς βασιλεῖ." ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως αὐ- 
τὸν & τινὲς εἶεν χρυφίως συνεγνωχότες τῆς ἀπονοίας αὐτῷ, 
τάχα ἂν πολλῶν κατεῖπε ψευδῶς τῶν βασιλικῶν φίλων" ἀλλ᾽ 90 
ἸΙωάννης ἀνὴρ ἐπίκλησιν Ἐξαβούλλιος, ἐν πατρικίοις τελῶν, τὸν 
τύραννον ἐπέσχεν εἰπεῖν, φήσας τῷ βασιλεῖ ὡς οὐ δέον κατὰ φί- 
λων πιστεύειν ἐχϑροῖς. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τύραννος οὕτως δυστυχῶς 


10. ἡρημένων L. 14. συσχῶντες L. 17. πρὸς τοῦτο L. 


tem sexumque inutilem eiiceret ex urbe, deinde ipsorum equorum qui 
fame perierant carnes, easque iam olentes, gustare hortaretur: eoque 
deventum ut pelles aliaque coria comederent. Ac postremo eorum alii 
per portas clam egressi, alii de muris suspensis funibus demissi, alii 
proiiciendo se ipsos in terram lapsi, fractis etiam membris, fidem impe- 
ratori promiserunt. Sed veniam securitatemque adepti ad Anastasium, 
tyranni filium falsi nominis, sese conferebant, qui Byzae oppidum occu- 
paverat, indeque bellum inferre per eos imperatori cogitabat, ut scilicet 
pegnando praestaret desertori facultatem fugiendi. Sed cum imperator 
cum oppidanis collocutus eis delictorum oblivionem iuratus promisisset, 
in tyrannum consurgunt comprehensumque adducuat imperatori. Qui, 
cum laeto pede eius collum calcasset, manibus ambabus et pedibus eum 
orbari iubet, atque in palo suspendi insuper. Cruciatibus autem exagi- 
tatus perditus ille sic clamabat magna voce, *miserere mei, o vere im- 
perator." Cumque interrogasset eum imperator, si qui essent occulte 
conscii eius amentiae, fortasse multos indicasset falso ex imperatoris ami- 
cis: sed vir quidam lohannes cognomine Kxabullius, patricius , prohibuit 
tyrannum dicere, affirmans imperatori haud oportere de amicis credere 
inimicis. lnterim tyrannus sic misere finit vitam, mense Octobri iam 
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καταστρέφει τὸν βίον μηνὸς Ὀκτωβρίου μεσοῦντος ἤδη εὐθὺς 

δὲ xal ᾿ἀναστάσιον οἱ ἐκ Βύζης, ἐπειδὴ τὸν ἀποστάτην ἔμαϑον 

ἀνῃρῆσθαι, πεδήσαντες χεῖρας καὶ πόδας πρὸς βασιλέα χομί- 

ζουσιν, ὕντινα δὴ τῇ αὐτῇ τοῦ ψευδωνύμου πατρὸς καταδικά- D 
5C&« ποινῇ. 

Ἐπεὶ δέ τινὲς τῶν τοῦ τυράννου τὴν καλουμένην Πάνιον 
κατασχόντες πόλιν, ἄρτι μὲν τούτου ἀπεφϑορότος, εἰς τὸ πο- 
λεμεῖν βασιλεῖ διέγνωσαν καταστῆναι, πρὸς ἣν ἐλϑὼν ὃ βασι- 
λεὺς ΠΠ χαὴλ καὶ λόγους εἰρηνικοὺς προτεινόμενος οὐδαμῶς πεί- 

109« χαταϑέσϑαι τὰ ὅπλα, γίνεται δή τι ϑεόϑεν σημεῖον αὐτοῖς " 
σεισμὸς γὰρ σφοδρὸς τό τε τεῖχος κατέβαλε καὶ τοῖς τοῦ βασιλέως 
τὴν εἷς πόλιν δέδωκε πάροδον" ὃ τοῖς σεισμοσκόποις σημεῖον ἥτ-- 
της, ὅϑεν γεγένηται τοῦτο. ἀλλὰ δὴ καὶ Ἡράκλεια 7 πάλαι 
Πέρινϑος καλουμένη, τὰ τοῦ τυράννου λίαν γοσοῦσα, πρὸς τὴν 

15 διὰ τῶν τοῦ βασιλέως λύγων ϑεραπείαν ἀντέσχεν" ὅϑεν δὴ τῆς V. 91 
ix τοῦ ϑαλαττίου μέρους τοῦ τείχους ἐπιδρομῆς τῶν βασιλικῶν 
πειραϑεῖσα στρατιωτῶν ἁλίσκεταί τε καὶ τῆς τυραννικῆς ἀπαλ-- 
λάττεται νόσου ἀναιμωτὶ καϑάπαξ ὑπὸ τῶν ἐναντίων ληφϑεῖσα. 
ἐντεῦϑεν δὴ βασιλεὺς πάντα κατήκοα λαβὼν ἑαυτοῦ πρὸς τὴν 

90 βασιλίδα πόλιν ὑπονοστεῖ, καὶ ἱππικὴν ἐπιτελέσας ἁμίλλησιν οὐ-- 
δὲν ἀνήκεστον τοῖς στασιώταις ποιεῖται, πλὴν τοῦ διὰ μέσης τῆς 


2. οἱ om. L. 18, ὅθεν] fort. ὁπόϑεν. cladem fore a qua parte 
ruina facta fuerit. 18. λειφϑεῖσα L. 


medio. Mox autem cognito rebellem interfectum, etiam Anastasium ex 
Byza constrictis manibus pedibusque ad imperatorem adducunt, quem 
eadem qua falsi nominis patrem condemnat poena. 

Ceterum quidam ex V gun asseclis occupata urbe quae Panion di- 
citur, cum, quamvis modo interempto illo, bellum gerere contra impe- 
ratorem statuissent, ad eam urbem profectus imperator Michael sermo- 
nes pacificos praetendens haudquaquam persuasit ut arma deponerent. 
Fit autem divinitus prodigium ipsis: nam terrae motus vehemens simul 
murum deiecit, et iis qui cum imperatore erant in urbem ingrediendi co- 
piam fecit: quod contemplatoribus et coniectoribus terrae motuum signum 
est cladis, unde etiam id factum est. Quin et Heraclea, quae olim Pe- 
rinthus dicta, rebellionis morbo laborans ad verba imperatoris volunta- 
tem erga ipsos declarantia obstinata fuit. Itaque ex maritima parte muri 
incursionem imperatoriorum experta militum, capitur et rebellionis libe- 
ratur morbo sine caede et sanguine ab adversariis occupata. Hinc im- 
perator, postquam omnia sibi subiecerat, in imperatoriam urbem rever- 
titur, celebratisque ludis circensibus nullam saevitiam exercet in rebel- 
les, nisi ut per medium circum manibus post terga vinctis irent, et 
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ἱπποδρομίας εἰς τὰ ὀπίσω δεδεμένους τὰς χεῖρας ἰέναι, xal τινας 
εὐθὺς φυγαδεῦσαι αὐτῶν. καὶ οὕτω ϑριαμβεύει τὴν νίχην. 

Ἐπὶ χρόνου δὲ ἐν ᾧ ἀποστασία προβεβήκει ἣ Θωμᾶ, ἀδεῶς 
ἀπὸ Tanavíag ᾿Δγαρηνοὶ ἐδήουν τὴν Ῥωμαΐτιδα γῆν σὺν δέκα 
περιχαμπέσι ναυσί, κατὰ δέ τινας x, τρόπῳ τοιῷδε. προσώ- 5 

D χϑισαν τῇ χώρᾳ αὑτῶν διὰ τὸ. μὴ πιοτάτην ὑπάρχειν xal εὔφο-- 
ρον, καὶ πρὸς τὸν ἀρχηγὸν. αὑτῶν εἶπον ἀπόχαψιν “ἂρον ἡμᾶς 
τῶν ἐντεῦϑεν καὶ ἀπάγαγε εἰς εὔγειον τόπον, καὶ εὐζωῶμεν ἐκεῖς-: 
σε. ὧν τοῖς λόγοις παρακχληϑεὶς γενναίων ἀνδρῶν xai εὐόπλων 
στόλον εὐτρέπισεν, ἐξ ὧν πασῶν νήσων ἐκράτησεν, ὥστε καὶ 10 
τῆς Κρήτης αὐτῆς" ταύτην γὰρ λαῷ εὐζώνῳ ἐπηρεάσας ἐξῃχμα-- 
λώτισε καὶ πολλὴν λαφυραγωγίαν εἰσεποιήσατο, καὶ ἀκριβῶς 
ἀναμεμαϑηκὼς τὸν χῶρον ἐπαλινόστησεν. τῷ δὲ ἐπιόντι καιρῷ 
μ΄ ναῦς ὃ ᾿πόχαψ ἐπισκευασάμενος ἐν ταύτῃ κατῆρε, καὶ τῷ 
ἀκρωτηρίῳ ταύτης προσέβαλε καὶ προσωρμίσϑη τῷ Χάρακι. 15 

€ διωρίσατο δὲ τῷ ὕπ᾽ αὐτὸν λαῷ ὅπως ἕχαστος τῶν πλοίων ἀνὰ 
εἴκοσι ἀνδρῶν καταλίποιεν, oi δὲ πάντες ἄλλοι εἰς τὸ τὴν νῆσον 
ληΐζεσϑαι προχωρήσειαν ἐπὶ ἡμέρας γε ιβ΄, ἀποκινήσαντος δὲ 
τοῦ λᾳοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν, ταύταις ἐνέβαλε πῦρ 
xal ὁλικῷς ἐπυρπόλησεν. ἐφευρηκότες δὲ ταύτας ἠϑαλωμένας 90 
στασιάζειν κατὰ τοῦ ἀρχηγοῦ αὑτῶν τετολμήκασιν. καὶ ἀπολε- 
λόγητο πρὸς αὐτοὺς ὅτι “τῇ προτεραίᾳ κατεγογγύζετέ μου, ὦ 


8. ἐπὶ χρόνῳ L. 14. cà] τῶν L. 16. e/g ἕκαστον et &v- 
ὅρας B. 17. καταλείποιεν L. 18. προσχωρήσειαν L. 


quosdam eorum statim in exilium ageret, Atque sic triumphavit ob vi- 
ctoriam. 

"Tempore autem quo rebellio "Thomae grassabatur, Agareni Hispanici 
Secure et licenter vastabant Romanam ditionem cum decem rotundis na- 
vibus, aut secundum alios viginti, hac ratione. OfTendebantur sua re- 
gione, quod non esset pinguis nec fertilis, atque ad ducem suum Apo- 
chapsin dixerunt **tolle nos hinc et abduc in fecundum solum, ut bene 
vivamus illic." Quorum verbis permotus strenuis viris et bene armatis 
instruxit classem, cum quibus omnes insulas in potestatem suam redegit, 
atque adeo ipsam Cretam, Hanc enim militibus bene accinctis cepit mul- 
tamque praedam adeptus esí, atque accurate recognita rogione reversus 
est. Anno autem sequenti Àpochaps navibus quadraginta in eandem in- 
sulam navigavit, cumque appulisset ad eius promontorium, stationem ce- 
pit ad Characem. Ceterum populo sibi subiecto praecepit ut apud sin- 
£olas naves vicenos viros relinquerent, ceteri omnes in insulam praeda- 
tum discederent ad dies duodecim, Profecto autem populo ad negotium 
Miud suscipiendum, navibus iniecit ignem easque totas combussit. Cum 
&utem invenissent ens combustas, ionem movere contra ducem ausi 
sunt. Atque is facti rationem apud eos exposui£, dicens "antea quidem 
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ἄνδρες ὁμόφυλοι, μὴ μετανκστεύειν ὑμᾶς πρὸς εὐζωίαν βεβου- 
λημένου" x«l διὰ τοῦτο ἤγαγον ὑμᾶς ἐνταυϑοῖ, ἐν ᾧ γάλακτος 
καὶ μέλιτός ἐστιν ἀπορρώξ. οἱ δὲ ἀντεῖπον αὐτῷ "xal ποῦ δὴ 
τέχνα ἡμῶν καὶ γυναῖχας εὑρήσομεν ; ὃ δὲ πρὸς αὐτούς “ἴστε 

5 ὅτι αἰχμαλωσίαν ἑαυτοῖς τιλείστην ἠνέγκατε" ἐχ ταύτης οὖν ὑμῖν 
γυναῖχας ἁρμόσασϑε." καὶ οὗτος ὃ λόγος ἀρεστὰς ἐφάνη ai- 
τοῖς, x«l τοῦ στασιασμοῦ κατευγάσϑησαν, καὶ πυχνοῖς σχόλοψι 
χάρωκα περιέϑεντο πρὸς ὀχυρότητα ἑαυτῶν διαρκεῖν ἐν αὐτῷ" 
ἀφ᾽ οὗ ὃ τόπος μέχρι τῆς δεῦρο “Χάραξ προσονομάζεται. « μογά- 
10015; ὁέ τις μετέπειτα προσφοιτήσας τῇ γήσῳ ἔφη αὐτοῖς ὅτι 
“εἴπερ ὅλως ἐϑέλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς νήσου, ἀκολουϑής- 
σατέ μοι" xul ὅποι στοχασάμενος παραδείξω ὑμῖν ἐπιτηδειότητα 
κτίσεως, ἐχεῖσε πόλιν οἰχοδομήσατε, δὲ ἧς τῆς νήσου ξξουσιά-- 
cout" καὶ ἀπήνεγκεν αὐτοὺς εἰς τόπον καλούμενον Χάνδακα, 
152» ᾧ ἡ πόλις τούτων χαϑίδρυται" καὶ ταύτην πέριξ ἐτάφρωσαν. 
ἧς ὁ Mauóyaw καϑηγεμόνευσεν, καὶ 9' καὶ x' Κρήσσας πόλεις jv- 
δραποδίσατο, μιᾶς μόνης μὴ ἁλωϑείσης ἀλλ᾽ ἢ λόγῳ, ἀπολιορ- 
χήτον μεινάσης ἕως ἄρτι, ὃ καὶ κεκλῆσθαι ταύτῃ συνέδραμεν, 
ἐχόντων τῶν οἰκητόρων αὐτῆς σὺν ἐλευϑερίᾳ ποιεῖν τὰ Χριστιαᾳ- 
20 γῶν εἰϑισμένα, ὧν τῆς ἐπιδρομῆς ὃ Θωμᾶς καὶ ἁλώσεως αἴτιος, 
Mnóyayug δέ. οὗ παῖς μὲν Σαΐπης ἐτύγχανε, Σαΐπον δὲ Βάβδελ, 


ς 


v 
1. μεταναστεύειν ἡμᾶς L, 2, ἤγαγον ἡμᾶς L. ἀπορ- 
ρὐξ L. 8, πρὸς σχυρότητα L, 19. ἑκόντων L. à. immo 


"Anóxop τε. 


obmurmurabatis mibi, tribules, abducere vos alio ad commode vivendum 
molenti: atque ob id adduxi vos huc, ubi lactis et mellis est. fluxus." 
At illi dixerunt ad eum *ubinam yero liberos nostros et uxores invenie- 
mus?" Quibus ille **scitis vos plurimam praedam tulisse: ex hac igi- 
iur uxores vobis adiungite." Atque ista oratio grata ipsis visa est, sc- 
ditioque inter ipsos sedata. 'lum densis palis vallum circumposuerunt 
ad munitionem ipsis sufficientem ; unde locus ille ue ad boc tempus 
Charax (i.e. vallum) vocatur. Monachus autem quidam ingressus insu- 
lam dixit eis “δὶ omnino cupitis in vestram potestatem redigere insulam, 
sequimini me: atque ubi coniectura assecutus ostendero vobis idoneum 
locum ad condendam urbem, ibi condite," abduxitque eos in locum qui 
dicitur Chandax, in quo urbs eorum sita est: atque eum fossa ducta 
circumdederunt. Illi urbi praefuit Apochaps, atque undetriginta Creteg- 
sium urbes Mitt, una sola non expugnata nisi λόγῳ (i. e. verbo ), 
non revera, ad hoc i 
Hypologiorum; concesso incolis ut libere peragant. Christi consue- 
fas functiones. Illorum autem Agarenorum incursionis ef expugnationis 
urbium 'lhomas erat causa. Ceterum Apochapsidis filius erat Saipes, 


D 


pd 


usque fempus; unde etiam ere eam conügit . 
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ὃς ἐν Πιλοποννήσῳ κατά τι ϑαλάσσης χλυδώνιον πρὸς γῆν σὺν 
νηΐ τῇ ἑαυτοῦ προσπαρείς, ἐν ἡμέραις τοῦ μακαρίτου “Ζ“έοντος 
βασιλέως, τηνικαῦτα δὲ στρατηγοῦντος Κωνσταντίνου τοῦ ovy- 
ἐτόφρονος, ἐκεκράτητο, ᾧ τεσσαρακοντάπηχυς τὸ ἐπώνυμον" 
οὕτινος Βάβδελ ἐτέλει ὃ Ζερχουνῆς σύγγονος, ὃ πρὸ τοῦ νῦν 5 
ἀρχηγοῦ τῆς Κρήτης καϑηγησάμενος. 
Ἔν ταύτῃ δὲ τῇ νήσῳ Κύριλλος ὃ ϑαυμάσιος, ὃ Γορτύνης 

ἐπισκοπήσας τῆς πόλεως, ὑπὲρ Χριστοῦ ὡς ἱερεῖον ἄμωμον 

B ἐσφαγίαστο. οὗ τὸ τίμιον αἷμα μέχρι τῆς δεῦρο κατά τινα χῶ- 
ρον, καϑώς τινὲς φασιν, ἀνεξάλειπτον συντετήρηται" xa^ ὃν 10 
oi εὐσεβεῖς φοιτῶντες καὶ τοῦτο σπόγγῳ ἐναπομάττοντες δι᾽ ad- 
τοῦ γε ϑεῖον μύρον ὑδρεύονται καὶ xa^ οὐδὲν ἀλλοιοῦσι τὸ χρῶ-- 
μα τοῦ αἵματος. ἔτι δὲ καὶ ἦ τῶν τροφίμων σεβαστῶν παίδων 
αὐτῆς ἑβδομὰς μετὰ πολλῶν ἄλλων ταφῇ ἀφιέρωται, ἀναιρεϑέν-- 
των ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν ἀδιστάκτου καὶ εἰλικρινοῦς πίστεως. 15 

Καὶ δὴ ἔχτοτε καταχεχράτηντο ἂν παρ᾽ ᾿4γαρηνῶν αἱ νῆ- 

σοι, εἰ μὴ βασιλεὺς ΠΠιχαὴλ ὃ ἐξ ᾿Δμορίου ἔσχε φιλονεικότερον 
ἐλευϑεριάσειν αὐτάς" καὶ δὴ πολυωρήσας ἐνδελεχῶς Κρατερῷ 
τῷ στρατηγέτῃ Κυβερεωτῶν ἐνετείλατο πάσας τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν 

€ ναῦς παρετοιμάσασϑαι καὶ ἀπᾶραι elg Κρήτην καὶ σπουδῇ πάσῃ 90 
τοὺς ταύτης οἰκήτορας Σαρακηνοὺς ὀλοϑρεῦσαι, ὃς ἐκεῖσε παρα- 


1. πελοπονήσω L. 4. δτεσαρακοντάπηχυς L. 7. ὃς yoe- 
τύνης L. 


Saipae autem Babdel, qui in Peloponneso tempestate quadam maris ad 
terram cum nave sua allisus, temporibus beati Leonis imperatoris, duce 
Constantino illo prudente, captus fuit, cui cognomen τεσσαραχοντάπηχυς 
(i. e. quadraginta cubitorum). Huius autem Babdel erat Zercunes fra- 
ter, qui ante istum qui nunc est ducem Cretae praefuit. 

Porro in hac insula Cyrillus ille admirandus, qui fuit Gortynae ur- 
bis episcopus, pro Christo velut immaculata hostia fuit immolatus. Cuius 

retiosus sanguis usque ad hunc diem quodam in loco, ut quidam aiunt, 
indelebilis conservatur: quem locum pii homines frequentantes illumque 
sanguinem spongiis affricantes per eum divinum unguentum hauriunt et 
nullatenus colorem sanguinis immutant. Praeterea etiam alumnorum ve- 
nerabilium et filiorum eius insulae septenarius, cum multis aliis, sepul- 
tura consecratus est, qui interfecti sunt pro fide in Christum indubitata 
et pura. 

Et sane ab illo tempore mansissent in potestate Agarenorum insulae, 
nisi imperator Michael Amoriensis tantopere studuisset eas liberare. Ita- 
que cum esset assidue sollicitus, Cratero praefecto Cybereotarum prae- 
— ut omnes quas sub se haberet naves instrueret et in Cretam pro- 
f tur atque omni studio Saracenos eam inhabitantes exterminaret. 
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γενόμενος σὺν ναυσὶν o' xav αὐτῶν πόλεμον ἦρεν ἐξ ἀνατολῆς 
ἡλίου μέχρι τῆς δύσεως, καὶ κατὰ τοσοῦτον αὐτῶν ἐκυρίευσεν 
ὥστε πάντας xal ἀναιρήσειν βεβούλητο. ἀλλὰ κακοὶ ἀρχηγοὶ 
συνόντες αὐτῷ οὐκ εὐβούλως ἀνέστειλαν εἰρηκότες “ἡμεῖς ye πάν- P 

5τὰας ὑποπιέσαντες, οὐκ ἔτι πάντως bvrot τολμήσειαν τοῦ λοιποῦ 
πρὸς ἡμᾶς ἀντιτάξασϑαι. ἤδη νὺξ τελέϑει, κατὰ τὸν ποιητήν" 
ἀγαϑὸν καὶ νυκτὶ πιϑέσϑαι. δυσπεφύρηκε γὰρ ὃ λαός. ἄγωμεν 
εἰς τὰς ἡμετέρας σκηνάς, καὶ πρωΐας ἐπιλαμπούσης ἀφιξώμεϑα 
καὶ κατάσχωμεν αὐτούς." καὶ δὴ τοῖς ῥήμασιν αὐτῶν φρεναπα- Ὁ 

1τοτηϑεὶς πρὸς τὰς σχηνὰς αὐτῶν σὺν αὐτοῖς ἐπανέλυσεν. μηδα- 
μῶς δὲ πεφροντικότες τῶν πρὸς σωτηρίαν ἀσφαλειῶν, ἀλλ᾽ 
ὑπτιάσαντες δυστυχῶς πολλῷ τε κόπῳ κατευνασϑέντες καὶ ϑανά- 
του ὕπνον ὑπνώσαντες, ἐπελϑόντες νυκτὸς οἱ ἐχϑροὶ σιδήρειον 
ὕπνον τούτοις ἐπήγαγον" οὐδ᾽ εἷς τῶν ἐχεῖσε παρόντων τουρμαρ- 

1οχῶν ἢ ἀρχόντων πολεμικοῦ ἐπιβῆναι πλοίου δεδύνητο, μόνου 
τοῦ στρατηγοῦ αὐτοῦ ἐμπορικῷ ἐπιβάντος καὶ ἀποπλεύσαντος. 
περὶ ov μεμαϑηκὼς ὃ τῶν ᾿Τγαρηνῶν ἀρχηγὸς δυσὶν ὁλκάσι λα- 
βὼν ἐπεβίβασε. xal αὐτοῦ κατεδίωξεν ὄπισϑεν, καὶ πρὸς νῆσον 
τὴν Κῶ τοῦτον κατέσχεν (φεῦ συμφορᾶς) καὶ ἐν αὐτῇ ξύλῳ χρε- 

90 μάννυσιν, ὅϑεν ἀνέκαϑεν καὶ μέχρι τῆς σήμερον 7j τῆς Κρήτης V. 45 
νῆσος κεχράτηται παρὰ τῶν ᾿Ἱγαρηνῶν, ἐξ ἧς τοῖς Ῥωμαϊκοῖς 
ὅροις ἐπισυρρέουσιν. : 


2, xal ante xard om. L. 7. πειϑέσϑαι L. 18. σιδήριον L. 
14. οὐδεὶς L. 


Qui postquam eo pervenisset cum septuaginta navibus, cum illis bello 
conflixit ab ortu solis ad occasum , superavitque adeo ut omnes interfi- 
cere cogitaret, Sed ignavi duces, qui erant apud ipsum, pessimo con- 
silio represserunt eum, dicentes **cum nos universos illos satis afflixeri- 
mu$, haud amplius audebunt deinceps acie congredi: et iam nox humida 
caelo praecipitat, secundum poetam, suadentque cadentia sidera somnos, 
lndignatur enim populus. Eamus in tabernacula nostra, et mane illu- 
cescente veniamus eosque opprimamus." Atque his verbis deceptus in 
tabernacula cum ipsis discessit, Ceterum nihil sollicitos de tutanda sa- 
lute sua, sed supinos malo suo fato magnaque defatigatione sopitos ac 
mortifero somno oppressos aggressi nocte. hostes ferreum somnum illis in- 
duxerunt. Nemo ex praesentibus turmarcbis aut praefectis bellicam na- 
vem conscendere potuit: solus dux mercatoriam nactus emavigavit. De 
quo certior factus Agarenorum dux duabus navibus viros imposuit, eum- 
que a tergo persecutus est atque apud insulam Co comprehendit (o ca- 
lamitas!) et in ligno suspendit, Unde ab illo tempore usque ad hodier- 
num diem Cretae insula tenetur ab Agarenis, ex qua Romani imperii 
fines invadunt, 
Genesius, 4 
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Εἶτα εὑρίσκεταί τις πολύφρων ἀνὴρ ᾧτινι 'DQogvgác τὸ ἐπώ- 
»vuov , xal προστάξει βασιλικῇ διὰ τῆς αὐτοῦ εἰσηγήσεως ἀϑροί- 
ζεται ναυτιχὸν στρατολόγημα γενναιότατον, οἷς ἀνὰ μ' χρυσοῦ 

ἐπιδίδοται νομίσματα, καὶ “οὐκ ἄλλως γένοιτο τόδε," εἰ μὴ 
ταῦτα χομίσοιντο, διηγόρευον. οἵ ὁλκάσιν εὐζώνως ἐπιβατεύ- 5 
σαντες καὶ ναύαρχον αὐτὸν κεχτημένοι τὴν ἐλευϑερίαν πολλαῖς 
ἐχορήγησαν" οὃς τεσσαρακονταρίους τὸ ληφϑὲν προσωνόμασεν. 

Task δὲ ὃ βασιλεὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
παντελεῖ ἀγροικίᾳ ἢ τῇ σκηπτουχίᾳ καλλωπιζόμενος περὶ τῶν 

B ϑείων εἰκόνων ἐδημηγόρησε τὸ ἑχάστῳ δοχοῦν ἀπεργάζεσθαι" 10 
ἀλογιστεύων δὲ μετὰ ταῦτα πρὸς διπλόην ἀποτραπείς, Εὐφρο- 
σύνην, Κωνσταντίνου τὴν ϑυγατέρα τοῦ κατακριϑέντος τυφλό-- 
τητι, μονήρη βίον προσηκαμένην, πρὸς τὰ ἀνάκτορα εἰς γαμε- 
τὴν μετηγάγετο, καὶ τὸν εὐαγῆ ᾿Πεϑόδιον ἀδίκως τιμωρησάμενος 
xa9* εἱρχτὴν ἐφυλάκισε περὶ τὴν νῆσον Zdvdgéov τοῦ ἀποστόλου, 15 
xa9^ ἣν ὃ ᾿Ακρίτας ἐγγειτονῶν ἐμφανίζεται, οὗ ἀντικρὺ κατα- 
πρῆσαι τοῦτον οἰόμενος. Εὐϑύμιον τὸν μητροπόλεως Σαρδιανῶν 
ἐξηγούμενον Θεόφιλος βουνεύροις χαλεπῶς ἐθανάτωσεν. 

Ἐπεβίω uiv Mayor τῇ βασιλείᾳ ἔτη η΄ πρὸς ἐννέα μησίν, 
ἀπεβίω δὲ τῷ δυσουρίας νοσήματι ἐμπεσὼν. ἐκ νεφρίτιδος ἐπι- 20 
ϑέσεως. 


1. ᾧτινι B, ori L. 2. αὐτοῦ B, αὐτῆς L. 6. νήσοις 
πολλαῖς B. 17. μητροῖ L. 20. ψεφρέτηδος L. 


Postea inventus fuit vir quidam sica cui cognomen Ooryphas, 
cuius admonitu iubente imperatore colligitur nauticus exercitus, in quo 
singulis quadraginta aurei dabantur: nec aliter fieri posse, nisi tantum 
accipiant, affirmabant, Qui navibus bene instructis vecti ipsumque na- 
varchum habentes libertatem multis insulis praebuerunt. His id quod ac- 
ceperant nomen fecit quadragenariorum. 

Porro Michael imperator initio imperii sui summa morum rusticitate 
quam sceptro magis sibi placens, de divinis imaginibus concionem habuit, 
ut quisque Quod sibi videretur faceret: sed inconsulte post haec ad ver- 
sutias conversus, Euphrosynam Constantini filiam, illius qui caecitate 
condemnatus fuit, quamvis ea monasticam vitam assumpsisset, in regiam 
duxit pro uxore, sanctumque Methodium iniuste crüciatum in carcere 
asservavit in insula Andreae apostoli, qua vicinus Acritas conspicitur, 
ex adversis eius comburere hunc cogitans. Euthymium metropolitam Sat- 
n antistitem 'Theophilus bubulis nervis vehementer caesum in- 

ecit. 

Vixit autem Michael in imperio annos octo et novem menses. Obiit, 
cum in difficultatem urinae incidisset morbo renum eum invadente. 
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DE THEOPHILO MICHAELIS 
FILIO. 


'Qu Θεόφιλος τὴν πατρῴαν ἀρχὴν κληρωσάμενος ἐν ἔτει ςτλη΄, 
ἰνδιχτιῶνος η΄, ποιεῖται κατὰ Παγναίραν σελλέντιον, πάντας 
ἐχεῖσε χωρεῖν ὁμοϑυμαδὸν προτρεψάμενος, καὶ στὰς εἰς μέσον 
ἐδημηγόρησεν “ἐπειδὴ ὃ ἐμὸς πατὴρ καὶ ὑμῶν βασιλεύς, ὦ ἱερὰ 
σσύγχλητος, Ügxoig μὲ διεβεβαιώκει φρικτοῖς ἀποιχόμενος, τοῖς 
συνηγωνισμένοις αὐτῷ εἷς τὸ κατὰ «“Δέοντος νεανίευμα τῆς ἀγω- 
»lac παρασχεῖν ἄξια, οὐ μεθήσειν τῆς ἐντολῆς οὐδαμῶς προτε- 
ϑύμημαι.᾽" τούτων παρρησιασαμένων τῷ βασιλεῖ καὶ τῇ παρε- 
στώσῃ συγχλήτῳ, διαρρήδην αὐτὸς ἐγκελεύεται τῷ ἐπάρχῳ ““ὅπερ 
100 νόμυς ϑεσπίζει ἐπὶ τοῖς ἀνθρωπίνου φόνου μὴ εὐλαβουμένοις, 


Inscr. Βασιλειῶν y, caeteris in margine positis, om. L. 


T heophitus autem paternum imperium hereditate adeptus anno mundi 
sexies millesimo trecentesimo tricesimo octavo, indictione octava, in Ma- 
guaura concionem habuit, omnibus illuc ire unanimiter iussis, atque in 
medio consistens verba fecit, ** Quandoquidem meus pater et vester im- 
perator, o sancte senatus, moriens iureiurando me obstrinxit borribili ut 
adiutoribus eius in facinore adversus Leonem dignum operae pretium 
tribuam, haudquaquam negligere illud praeceptum in snimum induxi." 
Ilis libere professis ad imperatorem et ad senatum adstantem, palam 
ipse mandat praetori **quod lex praecipit super iis qui hominis caedem 


V. 24 
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B τοῦτο δρᾶν διανάστηϑι, ἄλλως τε πρὸς αὐτὸν βασιλέα, ᾧ χρῆ- 
σις παρὰ ϑεοῦ τῆς͵ βασιλείας ἐπιβραβεύεται." καὶ τὸ ϑεσπισϑὲν 
ἑτοίμως ἐξείργασται. 

Ἐγκρατὴς δὲ τῶν σκήπτρων Θεόφιλος γεγονὼς ὕλως αὐτὸς 
κατ᾽ ᾿Ἰγαρηνῶν ἐχστρατεύειν ἐπείγεται, πολυανδρίᾳ ϑαρρῶν καὶ 5 
ἀριστέων ἀνδρῶν ἐπισυλλογῇ. xal γὰρ εἶχε ut9^ ἑαυτοῦ καὶ Ma- 
γουὴλ τὸν γεννάδαν τῶν Ἀρμενίων, οὗ κλέος τῆς ἀνδρείας κατὰ 
πᾶσαν Συρίαν καὶ Ρωμαϊχὴν ἐπικράτειαν, πολλῷ δὲ μεῖζον καὶ 
εὐσεβείας, καϑ᾽ ἃ 3j τῶν πραγμάτων παραδηλώσει ἀλήϑεια, σὺν 

C αὐτῷ καὶ τὸν ἐκ Περσίδος Θεόφοβον, ἄνδρα ϑεοσεβῆ καὶ πολ-- 10 
λῆς ἐχόμενον ἀρρενωποῦ καὶ παλαιᾶς λογιότητος, ὡς πάλαι 
ἸΠωυσῆς ᾿Ιηδοῦν τοῦ Ναυὴ καὶ Χάλεβ τοὺς γενναιόφρονας, καὶ 
τούτοις τῇ καϑ᾽ ἡμᾶς εὐσεβείᾳ οὐ ϑεοφιλῶς ἐπεκέχρητο" δι᾽ ὧν 
ποτὲ μὲν τῶν ἐξ yag κατίσχυε, noti δὲ τῶν δυστυχημάτων 
ἀντείχετο, ἀφράστοις ϑεοῦ προμηϑεύσεσι τοῦ πάντα σοφῶς διι- 15 

V. 95 ϑύνοντος. ὅϑεν τῶν "Ἀγαρηνῶν ποτὲ περιγεγονότων τοῦ βασι- 
λέως, ἐπείπερ νίκη ϑεοῦ ἐν γούνασι κεῖται, καϑάπερ ὃ ποιητὴς 
ἀπεφήνατο, μόλις παρ᾽ αὐτῶν διασέσωστο, εἰ καὶ πολλῶν τῶν 
Περσῶν διά γε τὰς ἥττας τοῖς Myagmvoig προσετίϑεντο, κἂν 
ἐπαλινόστουν τῷ ἄνακτι, αὐτὸς ὁπηνίκα πρὸς ἀντιπάλους fet, 90 
οὐχ ἥκιστα τῷ στέργειν αὐτοὺς τὸν Θεόφοβον. 


1. γρῖσις B. 4. ὅλος L. 7. γεννάδα L. 12. ναυΐ L. 
ibid. fort. κἂν τούτων rj. Berglerus expressit ἡ — εὐσέβεια, mo- 
stra pue. 18. πολλοὶ B. 21. τῷ στέργειν Β, τὸ στεέρ- 
γειψ L. 


non verentur, ad id exsequendum surge, praecipue ipsius imperatoris, 
cui divinitus id datum ut sit unctus domini" Itaque ut praeceptum ita 
prompte perfectam fuit. 

Porro potitus sceptro "Theophilus omni studio adversus ἡ s 
expeditionem parat, multitudine virorum fretus et coetu fortissimorum 
hominum. Etenim habebat secum Manuelem etiam illum strenuum ex Ar- 
menia, cuius fortitudo celebrabatur per omnem Syriam Romanamque di- 
tionem, sed multo magis pietas in deum, prout rei veritas declarabit; 
cum illo et 'Theophobum, pium virum multaque praeditum virili et anti- 
qua. facundia; quemadmodum olim Moses losuam filium Num et Chale- 
bum strenuos viros secum babuit; quanquam horum pietate €hristiana 
non ad placitum dei usus est: per quos aliquando quidem Agarenos vi- 
Cit, aliquando autem calamitates et clades accepit, imperscrutabili dei 
consilio omnia sapienter gubernantis. Unde cum Agareni aliquando vi- 
€issent imperatorem, quandoquidem victoria in manu dei est, aegre ab 
illis evasit incolumis, quamvis multi ex Persis propter clades ad Agare- 
nos deficerent, qui tamen redibent ad imperatorem, cum ipse ad*eréus 
hostes proficisceretur, eo potissimum quod ipsi diligerent "Theophobum. 
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Τοιαύτη δὲ ἣ κατὰ τοῦτον ἀπὸ διαφόρων κατὰ διαδοχὴν 
διάφορος κατά τὶ πάντως ἀπομνημόνευσις, ὡς τοῖς ἱστοροῦσι 
πρὸς ἀκριβολογίαν ἐξείϑιστο. ἐπειδὴ τὰ ἐγκόσμια πάντως χατὰ 
ῥοὴν καὶ ἀπορροὴν καϑεστήχεσαν, καὶ διαφϑοραὶ φύλων αἰτέαις 

$Ti0l κατὰ διασπορὰς παρυφίστανται, ὅϑεν xul τοῦ Περσικοῦ 
ἔϑνους, πάλαι μὲν τὸν σκηνίτην βίον περιπεποιημένου καὶ δέρεσι 
κατὰ περιστολὴν τὴν ἀπορίαν ἢ τὸ γενναῖον ἐπιδεικνυμένου, ἔτι B 
δὲ ταῖς ἀνδραγαϑίαις πολλῶν ἐϑνῶν κυριεύσαντος, καὶ εἰς πα- 
ροινέαν ἐξ εὐτυχίας ἀρϑέντος, καὶ μετὰ τοῦτο τὰ μέγιστα δυστυ-- 
τοχήσαντος καὶ διανεμηϑέντος, οἷα τοῖς Ιουδαίοις καὶ ἑτέροις συμ-- 
βέβηκεν ἔϑνεσιν. ἔξείϑιστο δὲ τοῖς Πέρσαις τοὺς ἑαυτῶν βασι- 
λέας ἐκ βασιλείου φυλῆς ὑπέχειν ἀνάρρησιν" ἀλλὰ πολέμοις ἐν 
ἐπαλλήλοις καὶ ταῖς τῶν ἔξ ὁμογενῶν ἄλλαις ἐπαγωγαῖς κατὰ τὴν 
πατρίδα παντελῶς τῆς βασιλικῆς σειρᾶς ἐκχλιπούσης, ἐν ἀμηχα- 
15 νἱὰ τε περὶ τούτου διατιϑεμένων καὶ δι᾽ ἐρεύνης ἐμμεριμνώντων, 
παρά τινος ἐδηλοποιήϑη αὐτοῖς τῶν ποτὲ ὑπηρετησαμένων τινὶ € 
τῶν κατὰ βασιλικοῦ γένους συνάφειαν πολλαχῶς εἷς πρεσβείαν 
ἡκόντων Κωνσταντίνου τῇ πόλει, ἐκεῖσέ γε τὸν elg ζήτησιν εὕρη- 
κέναι, εἶ χαὶ μὴ ἐκ νομίμων γάμων, ἀλλ᾽ ὅμως γεννηϑέντα τοῦ 
φοπρέσβεως. ὅϑεν παρεισδύντων αὐτῇ τῶν περὶ τούτου διατετα- 
γμένων κρύφα καταστοχάσασϑαι, καὶ ἀναγνωρισάντων τὸν vt&- 
νίαν (συγκατῴχει γὰρ τῇ τεκούσῃ ἐν ταῖς κατὰ τὴν Ὀξεῖαν δια- 


4. διαφϑοραὶ B, διαφοραὶ L. 6. δέρρεσι L. 8. κυριευ- 
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Talis autem est de isto diversorum per successionem diversa aliqua- 
tenus commemoratio, ut accuratioribus historicis usitatum etiam diversa 
tradere, - Quandoquidem haec mundana in fluxu et defluxu sunt, etiam 
interitus nationum per dispersiones quibusdam de causis existunt: hinc 
etiam Persicae gentis; quae olim quidem in tabernaculis vixerat, pellium 
amictu inopiam suam aut tolerantiam ostentans , pun rebus fortiter 
gerendis multis gentibus dominata erat, atque ad insolentias ex secunda 
fortuna elata, deinceps maximas calamitates perpessa et dispersa fuit, 
qualia ludaeis aliisque gentibus acciderunt. Consueverant autem Persae 
suos reges ex regia sti creare: sed cum bellis crebris et assiduis, 
aliisque civilibus et intestinis calamitatibus regia familia in patria defe- 
cisset, ipsique in angustiis essent et de inquirendo solliciti, significatum 
est ipsis a quodam qui ministraverat aliquando cuidam ex iis qui genus 
regium ese, πρρησυς saepe ad legationem profectis Constantinopolin, ibi 
se eum invenisse qui quaerebatur, quamvis non ex legitimis nuptiis, le- 
gato tamen prognatum. Proinde cum clam irrepsissent in eam ad inve- 
stgandum et agnovissent adolescentem (habitabat enim cum genitrice in 
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τριβαῖς, αἵ τοῦ Βοοσπόρου xal τοῦ Κέρως Βύζης ϑυγατρὸς Βέ- 
ζαντος ἀντικρὺ τούτου καὶ ἄνωθεν καϑεστήκασιν) οὐκ ἐκ τῶν 
ἐκτὸς μόνον κατὰ συμβεβηκὸς εἰκασμάτων, ἀλλὰ μὴν καὶ ἐξ αὐ- 
τῶν τῶν ἐπουσιωδῶν ἰνδαλμάτων καὶ φρενῶν καὶ ψυχῆς ἕξεώς τε 
D καὶ καταστάσεως, τὸ κατ᾽ εὐγένειαν βασιλικόν τε xal εὐπρεπὲς 5 
συνῳδὰ παριστώντων, καὶ τῆς κατὰ γειτονίαν ἐπιμαρτυρούσης 
τὸ ἀληϑὲς ὁμιλίας, ἐπειδὴ τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὐθέως καὶ μέχρι τῶν 
δεσποτικῶν ἀκοῶν ἐληλύϑει, εὐδύκησάν τε χάριν τῆς τοιαύτης 
γε σκήψεως [καὶ ὑποτετάχϑαι αὐτοὺς] τοῖς Ῥωμαίοις ἐπικηρυ-- 
κεύεσϑαι ἔϑνος τὸ Περσικὸν ἀναγκαίως, καὶ ὑποτετάχϑαι αὐτοῖς 10 
εἷς σπονδὰς ἧκον εἰρηνικῆς τελειότητος. ὧνπερ ἠκουτισμένωῶν 
τοῖς ἐν Περσίδι ἔκ τε τῶν εἷς ἀποστολὴν προσηκόντων καὶ τῶν 
διὰ τὸν Θεόφοβον δῆϑεν βασιλεῖ γε συναξιούντων, ἀσπαστὸν 
E ἐλογίσαντο τῆς οἰκείας χώρας ἀπαναστεῦσαι καὶ προσχωρήσειν τῇ 
Ῥωμαΐδι, ὅπως τοῦ κατὰ γένος ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξοιντο, καὶ μά- 15 
λιστα ὅτι καὶ ὃ Περσῶν ἀρχηγὸς Βάβεκ ἀποστάσει τῇ πρὸς τὸν 
ἀμεραμνουνῆ ἐπὶ & ἔτεσι κεκορύφωτο, ὧν ἀναμεταξὺ μέγιστοι 
πόλεμοι συμβεβηκότες καὶ ἡττηϑεὶς ὃ Βάβεκ εἰσήει ἐν χιλιάσιν 
ἑπτὰ πρὸς τὴν Ρωμαϊκὴν ἐπικράτειαν, κατὰ πόλιν Σινώπην ἄνε- 
V. 96 ρευνῶν τὸν Θεοφόβου πατέρα, παρὰ Πέρσαις πάνυ τιμώμενον, 90 
Ῥωμαίων ὄντα τοῖς καταλόγοις" ὃν ὃ Βάβεκ κατειληφὼς ἐγγύας 
τε παρὰ βασιλέως δεξάμενος τὸν ὑπ᾽ αὐτόν γε λαὸν xoi ἑαυτὸν 


8. ἐδόκησέν τε L. 13. συναξιόντων L. 14. προσχωρῆσαι 
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illis quae sunt ad Oxiam mansionibus, quae Bosporo et Cornu Byzae 
filiae Byzantis e regione sunt sitae) non ex externis solum' et accidenta- 
libus notis, sed etiam ex illis essentialibus indiciis mentis et animi habi- 
tusque et affectionis, nobilitatem generis regiumque decorem congruenter 
repraesentantibus, viciniae etiam conversatione testificante rei veritatem, 
cumque de eo fama statim etiam ad imperatorias aures pervenisset, vi- 
sum est eis propter hanc causam [et ut subiicerentur] ut cum Romanis 
p legationem gens Persica ageret, et ut his subiücerentur ad foe- 

era pacis solidae venerunt. Quibus auditis in Persia, cum ex iis qui 
legationis nomine venerant, tum ex lis qui propter Theophobum idem 

uod imperator postulabant, rem optatam putarunt patria migrare et ad 

omanam ditionem concedere, ut generis regii ducem nanciscerentur ; 
ἃς vel maxime quod et Persarum dux Babec defectione ad ameramnunem 
per quinque annos contineretur, quo spatio, cum maxima bella accidis- 
sent victusque fuisset Babec, ingressus fuit cum septem millibus in Ro- 
manam ditionem, apud urbem Sinopen investigans patrem '"Theophobi, 
apud. Persas valde honoratum, Romanis militantem: quem cum Babec in- 
venisset atque ab imperatore securitatis fidem accepisset, eam cui prae- 
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τῷ βασιλεῖ ὑπήχοον «τέϑεικεν. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεύφιλος τὸν μὲν 
εὐγενῆ νεανίαν Θεόφοβον καταγεραίρει πατρικιότητι καὶ τὴν ἕαυ- 
τοῦ ἀδελφὴν τούτῳ πρὸς γόμον ἐκδίδωσιν, τῷ vt Ῥωμαϊκῷ πο- 
λιτεύματι τοὺς Πέρσας συναριϑμήσας ἀξιωμάτων τε βαϑμοῖς xal 
5 στρατείας πρὸς ἀγχιστείαν τε Ῥωμαίων ἐν γάμοις ἁρμόζεται, εἰ 
καὶ τὸν Θεόφοβον ἀναιρεῖ μετὰ ταῦτα δολιωσάμεένος. 

Ὡς δέ τινες, καὶ ἄλλως τὰ κατὰ Θεόφοβον διιστόρηται, 

ἃ τῶν λεχϑέντων τελοῦσι παρόμοια, ἀπαράλλακτα δὲ οὐδαμῶς, Β 
κατὰ τὸ διάφορον τῶν ταῦτα διεξιόντων τῆς τε αὐτοψίας καὶ τῆς 
10 πρὸς ἑτέρους ἐν διηγήσει μετοχετεύσεως. ἐκ Περσῶν τοίνυν ἀπα- 
γαστὰς ὃ πατὴρ Θεοφόβου βασιλικοῦ αἵματος προενηνεγμένος 
εἰσήει τῷ Βυζαντίῳ πενόμενος, καὶ xazà μισϑαρνίαν ἐξυπηρέτει 
τινὶ γυναικὶ ἧ τὸ καπηλεύειν εἰς ἐργασίαν παρῆν. ἐπὶ μαχρὸν δὲ 
χκαϑυπουργήσας αὐτῇ, ἔρωτι τούτου περικατάληπτος γίνεται, 
15 καὶ πρὸς ἡδονὴν συμβιβάζονται" ἐξ οὗ συνειληφυῖα ἐγγάστριον 
ἄρρεν ἐκτέτοχεν. τῶν οὖν ἐκ Περσίδος κατὰ διαφόρους χώρας 
μεμερισμένων, τούτων τινὲς ἀστρονομίαν μετήεσαν᾽ αὕτη γὰρ 
τούτοις τῶν ἄλλων τεχνῶν καὶ ἐπιστημῶν προτετίμηται εἷς τὸ 

ἀχριβὲς ἐκπεπονημένη, καὶ ἄλλαι τυχὸν μαντικαί τὲ καὶ προγνω- C 
90 στικαὶ μέϑοδοι" δι᾽ ὧν ἴσως διεγνώκεσαν περιεῖναι Κωνσταντίνου 
τῇ πόλει Θεόφοβον. ἐνθένδε προσιόντες τῷ τηνικαῦτα διέποντε 
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erat militum manum seque ipsum imperatori subiecit. Porro imperator 
'Theophilus generosum adolescentem '"l'heophobum patricia dignitate co- 
honestat, sororemque suam ei in matrimonium tradit, ntque in civitatem 
Romanam receptos Persas ad dignitatum gradus et militiae cognationem- 
que cum Roman's per matrimonia iungit, etsi Theophobum interfecerit 
post haec dolo circumventum. 

Etiam aliter autem de 'Theophobo per historiam traditum, ita ut si- 
milia quidem dicantur iis quae diximus, minime tamen nullatenus varian- 
tia, pro diversitate eorum qui ea referunt, dum vel ipsi praesentes co- 
gnoverunt vel memoria narrando ad ipsos propagata fuit. Cum e Persis 
excessisset pater Theophobi regio sanguine prognatus, venit Byzantium 
egens atque pro mercede servivit cuidam mulieri quae rem cauponariam 
exercebat. Cumque diu ministrasset ei, haec amore eius capitur, atque 
voluptatis causa coniunguntur: ex quo mulier cum concepisset, mascu- 
Jum enixa est. Ceterum Persis per diversas regiones dispersis, nonnulli 
ex jis astronomiae addicti erant: haec enim ab illis prae ceteris scien- 
tiis aestimatur, ad summam perfectionem deducta, et fortasse aliae etiam 
vaticinandi et futura praedicendi disciplinae; quarum ope forte cognove- 
rant superesse "Theophobum in Constantini urbe. Proinde profecti ad 
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Θεοφίλῳ τὸ βασίλειον χράτος, συνεχῶς ἐδεδέηντο τοῦ ἐρεύνης 
τυχεῖν ἐν αὐτῇ φανερῶς μὴ διάγοντα, καὶ τούτοις εἰς βασιλέα 
φανερωϑήσεσϑαι. ὡς οὖν ἀσμένως τοῦτο διηκηχόει ὃ βασιλεύς, 
διὰ πάσης ἠχριβολογεῖτο τῆς πόλεως. τῆς δὲ περὶ τούτου φήμης 
πανταχύσε διαδεδραμηκυίας ἐπὶ παρεκτάσει πολλῶν ἡμερῶν, καὶ 5 
εἰς ἀμηχανίαν τοῦ ἐρευνωμένου συνεστηκότων, τῶν κατὰ γειτο-- 
D. γίαν τις τῷ ῥηϑέντι γυναίῳ συνών, ὅτῳ συνειληφέναι παρὰ τοῦ 
Πέρσου διετετράνωτο, xa9* ὁμιλίαν τε πολλαχῶς αὐτῷ συνελ-- 
ϑεῖν τὰ πρὸς ὑπηρεσίαν διενεργοῦντι, πυϑέσϑαι τε καὶ σαφῶς 
διαγνῶναι ὅτι περ ἐκ Περσῶν εἴη, βασιλικοῦ δὲ πέφυχεν αἵματος " 10 
καὶ τοῖς ἐρευνῶσι τὰ περὶ τούτου κατασημήνασϑαι. τῶν δὲ τὸ 
μὲν γύναιον κατασχόντων, μεϑ᾽ οὗ ὃ Πέρσης τὴν ἀναστροφὴν 
ἐπεποίητο, καὶ ἐνδελεχέστερον ἀσφαλῶς διεξετασάντων τὴν τοῦ 
ἐρευνωμένου διαγωγήν, τὸν μὲν τῇ γυναικὶ συνελϑόντα προτετε- 
λευτηκέναι διεμαρτύρατο, τὸν δὲ ἐκ τούτου προενηνεγμένον κατὰ 15 
συζυγίαν ἄρρενα παῖδα τούτοις ἐδείχνυεν ἐπὶ δυσὶ καὶ i xa9? ἦλι- 
E χίαν χρονίζοντα ἔτεσιν. ὅνπερ κατ᾽ ὄψιν ἰόντα μετὰ καὶ τῶν 
συνόντων αὐτοῖς κατειληφότες Περσῶν, ἐπείπερ αὐτὸν ἔκ τε τοῦ 
βασιλικοῦ ὁμοιώματος ἔκ τε τῆς κατὰ Κῦρον γρυπότητος συμβο- 
λαιωσάμενοι καὶ ἐξ ἄλλων τινῶν τῶν ἐφωμαρτηκότων αὐτῷ, τοῖς 90 
τούτου ποσὶ προσεκύνησαν καὶ ἀνῃρημένοι πρὸς βασιλέα ἠγά- 
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Theophilum tunc imperium administrantem, instanter petierunt ut sibi 
fieret facultas quaerendi illum qui palam in ea urbe mon versaretur: 
ipsos autem regi indicaturos esse. Quibus lubenti animo auditis impera- 
tor per totam sciscitatus est urbem, famaque de ea re utique pervulgata 
spatio multorum dierum, in angustia super eo qui quaerebatur iam con- 
stitutis, quidam ex vicinia praedictae mulierculae coniunctus exstitit, a 
quo significabatur eam ex Persa concepisse, seque cum illo saepius con- 
versatum, cum is ministerii functiones perageret, atque audivisse certo- 
que cognovisse illum ex Persia esse regioque sanguine cretum: isque 
fertur quaesitoribus omnia de illo indicasse. Cum illi porro mulierem 
arripuissent cum qua ille Persa consuetudinem habuisset, atque diligen- 
ter accurateque percontati essent de eius qui quaerebatur vivendi ratione 
et mansione, eum quidem qui cum muliere consuetudinem habuisset iam 
mortuum esse testabatur: «qui nutem illo prognatus esset ex ea consue- 
tudine, eum ostendebat filium duodecimum aetatis annum agentem. Quem 
in conspectum ipsorum progressum ceterorumque qui cuin ipsis erant 
Persarum, ut cognoverunt, de eo ex regio charactere et ex aduncitate 
nasi, quae in Cyro fuerat, coniecturam facientes aliisque ipsum con- 
comitantibus, ad eius pedes adorarunt assumptumque ad imperatorem 
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γοντο, ὅστις ϑεασάμενος αὐτόν, καὶ τὴν τεκοῦσαν προσηχάμε- 
νος, πεπυσμένος τε, ὃ πρὸς γάμον Πέρσης αὐτῇ συνιὼν τίς ἄρα V. 27 
ὑπάρχοι καὶ πόϑεν ἐκτέϑραπτο, ταύτης παρεδηλοῦτο ὡς ἀπὸ 
Περσῶν εἴη τῆς γενεᾶς, εὐγενείας τε βασιλίδος ἐξέχεσϑαι. τού- 
5τοις κατ᾽ εὐθυμίαν ὃ αὐτοκράτωρ διατεϑεὶς τὸν μὲν Θεύφοβον ἐν 
τοῖς βασιλείοις ἐσχήνωσεν ἀνατροφῆς vt προσηκούσης καὶ τῆς 
xarà μαϑητείαν ἠξίου παιδεύσεως" ὃ δὲ φύσεως εὐκληρίᾳ, οὐχ 
ἧττον δὲ καὶ μεγαλοπρεπείᾳ συνδιαιτώμενος,, εἰς ἄκρον ἧκεν ἐλ- 
λογίμου παιδεύσεως, ὡς ἐντεῦϑεν παρὰ τῷ βασιλεῖ πλεῖστα 
το στεργόμενος εὐμοιρῆσαι πατρικιότητα, δορυφορίας τε καὶ σεβα- 
σμιότητος περιδόξων, ἀλλὰ μὴν καὶ τῆς κατὰ θεραπείαν πολυτε- 
λοῖς καὶ ἱκανοτάτης, ἐφάψασϑαι. διά τοι τοῦτο ὃ μὲν βασι- 
λεὺς τοὺς Πέρσας ἐκ τούτου ὡς νεανιχοὺς ἐν πολέμοις καὶ μεγα- B 
λόφρονας ἐπιστάμενος τοῖς στρατιωτικοῖς ἀναγράφεται κώδιξιν, 
16 καὶ τούτοις Περσικὸν σύλλογον ἐγχατέστησε, καὶ αὐτοὺς ταῖς 
“Ῥωμαϊχαῖς στρατοπεδαρχίαις συνηριϑμῆσϑαι προσέταξεν. 

Οὗ κατὰ τῶν ᾿ἸΙσμαηλιτῶν πολλαχῶς ἐφοδεύοντος, τοῦ 
Θεοφόβου αὐτῷ συμπαρόντος, ἐπὶ τοσοῦτον τῷ πρὸς αὐτὸν πόϑῳ 
τοὺς Πέρσας ϑαρρύνεσϑαι καὶ ϑυμηδίᾳ διαχεχύσϑαι, ὡς μόνους 

ϑοτὸν κατὰ τῶν “γαρηνῶν ἡρῆσϑαι πόλεμον, τρέπειν τε τούτους 
ἐξ ἀηττήτου δυνάμεως" ἐφ᾽ οἷς μεγαλοψυχήσας ὃ ἄναξ καὶ τῇ 
ἀληϑείᾳ τῶν ἀποβάντων τεθαρρηκὼς ἡγεμονεύειν ἐν Πέρσαις τὸν 
Θεόφοβον προτεϑύμητο. τοῦ οὖν βασιλέως κατά τινὰ πρόφασιν 
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duxerunt. Qui illum conspicatus, accersita matre atque interrogata quis 
ile fuisset Persa qui coniugii causa cum ipsa fuisset, et unde progna- 
tus, ab ea edocebatur illum ex gente Persarum fuisse et ex regia 
familia. Quibus laetatus imperator '"l'heophobum in aula habitare educa- 
rique congruenter et in disciplinis erudiri iussit. Is porro ingenii felici- 
tate nec minus convictu splendido et magnifico utens ad summam erudi- 
tionem pervenit, ut proinde ab imperatore plurimum diligeretur patri- 
ciamque dignitatem consequeretur, comitatum item et venerationem illu- 
strium, nec non ministrorum copiam sufficientissimam. Hinc imperator 
Persas fortes esse et strenuos persuasus in militares numeros retulit Per- 
sicamque legionem ex iis constituit ipsosque Romanis exercitibus annu- 
merari iussit. 

Qui cum Ismaelitas saepe invaderet una cum 'T'heophobo, Persae ex 
amore erga illum tantam fiduciam coeperunt tantaque delectatione exhi- 
larati sunt, ut soli in se susciperent bellum adversus Agarenos, eosque 
profligarent invicta virtute: de quibus imperator bonum animum ha 
ac veritate eventuum fretus, praeesse Persis Theophobum voluit, Cum 
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C διεσπουδαχυίᾳ ἀναγκαίως πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀναλύσαντος, 
τῷ δὲ Θεοφόβῳ τὰ τῶν Περσῶν ἐγκεχειρικότος διαϑέσϑαι στρα- 
τηγικῶς τὰ στρατεύματα, εἶτα πρὸς τὴν βασιλίδα τοῦτον ἐπανιεέ- 
ναι κελεύσαντος, elc ἀτοπίαν οἱ Πέρσαι προκεχωρήκεσαν ἐκ στα- 
σιόφρονος διαϑέσεως, xal μὴ ἑχόντα περιστοιχίσαντες ἐν μέρεσι 5 
παραλίοις τῆς Παφλαγονίας (ἥτις ἀπὸ Παφλαγόνος υἱοῦ Φινέως 
τῆς τοιαύτης γῆς ἐγκρατήσαντος ἀγορεύεται) ἐν κατασχέσει τε 
Σινώπης τῆς πόλεως ἢ κατά τινας ᾿Δμάστριδος γεγονότες βασιλέα 
κηρύττουσιν, ὡς ἐκ τούτου xol τὰ Περσῶν καινίζεσϑαι ἔϑιμα. 

Ὁ αὐτὸς δὲ δυσφόρως ἔχων πρὸς τὸ ἐγχείρημα, οἷα μὴ κατὰ γνώ- 10 
μην αὐτῷ πεπραγμένον, αἰτίαν αὐτοῖς προσέπλεχε τοῦ τολμήμω- 
τος, δεινῶς ἀπολοφυρόμενος διὰ τοῦτο, κατεδυσώπει αὐτούς, 
ἱκέτευέ τε χαὶ ἐβιάζετο τὸ εὐμενὲς βασιλέως ἐξιλεοῦσϑαι, xai 
ὥσπερ ἔχοι τὸ ἀληϑές, μὴ αὑτῷ ἐπιγράφειν τοῦ τελεσϑέντος αἷ- 
τίαν. ol ταῦτα διηκουτισμένοι ἀπογνώσει τε συσχεϑέντες οὐκ 15 
ἔλαττον καὶ μανιώδει φορᾷ συνειλούμενοι, οὐδαμῶς τῷ συμβου- 
λεύματι πείϑονται, καὶ κατὰ τὸ ἀρέσκον αὑτοῖς εὐτρεπίζονται. 
τοῦ δὲ Θεοφόβου λαϑραίως διαπεμψαμένου πρὸς βασιλέα, ἐγ- 

E γράφοις τε καὶ ὅρκοις καὶ φρικωδεστάτοις ἐπισχυριζομένου ὡς οὐ 
τῷ τολμηϑέντι πάντως αὐτὸς κατητίωτο, παρὰ δὲ τῆς τῶν Περ-- 20 
σῶν εὐηϑείας ἢ φιλευνοίας τοῦτο πεπρᾶχϑαι, φιλανθρώπως ὃ 
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autem imperator propter caussm quandam lai enm necessario in impe- 
ratoriam urbem proficiscens 'Theophobo rem Persarum demandasset, ut 
exercitibus auctoritate ducis praeesset, deinde in imperatoriam urbem 
reverti iussisset, ad insolentiam prolapsi sunt Persae animo rebellandi, 
atque invitum circumsistentes 'Theophobum in maritimis partibus Paplila- 
goniae (quae a Paphlagone filio Phinei illius terrae olim domino sic ap- 
pellatur), cum iam Sinopen urbem aut secundum aliquos Amastrin occu- 
t, regem declarant, ut ab illo renovaretur Persarum consuetudo. 

orro ipse aegre ferens eorum conatum, quoniam non ex voluntate sua 
agebatur, reprehendebat eorum facinus vehementer lamentans, eoque 
ipso flectere illorum animos volebat, obsecrabatque et cogebat ut bene 
volentiam imperatoris sibi ipsis reconciliarent, et quemadmodum re vera 
comparatum sit, causam facti sibi ne adscriberent. Qui his auditis de- 
speratione capti, nec minus furioso quodam impetu concitati, nequaquam 
eius consilio obtemperant. Ceterum cum 'Theophobus clam misisset quos- 
dam ad imperatorem, et horribili iureiurando scriptis concepto conten- 
deret se patrati facinoris auctorem non fuisse, sed Persarum stultitia et 
nimia benevolentia id fuisse factum, imperator humanum et clementem 
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βασιλεὺς εὐμενίζεται xol ἐπωμότοις αὐτῷ Tt xol τοῖς σὺν αὐτῷ 
κατεγγυᾶται πιστώσεσιν ἄφεσιν" οἷς πεπληροφορημένοι καὶ τῶν 
ἐσφαλμένων προσδεξάμενοι λύτρωσιν τῆς Σινώπιδος πόλεως ἢ 
MMuáergidog ἐξεδήμησαν. ὧν τὴν μὲν κλῆσιν ἐξειληφέναι Σινώ- 

ὅ πῆς ἀπό τινος τῶν ᾿“μαζόνων, αὐτῆς δειμαμένης, τὴν δὲ τὸ 
πρὶν Κρῶμναν ὠνομασμένην ἔκ τινος Περσίδος ᾿“μάστριδος 9v- V. 28 
γατρὸς Ὀξυάρτου ἀδελφοῦ “΄αρείου, ἥτις συνοικήσασα Ζ)΄ιονυσίῳ 
τῷ Ἡρακλείας τυράννῳ, ὕπ᾽ ἐκείνῳ οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς 
συζύγου ὠνομακχέναι. 

10 Καὶ ὃ μὲν Θεόφοβος τῷ βασιλεῖ αὖϑις ἱλεωϑ εὶς ἐν τοῖς βω- 
σιλείοις κατῴκιστο καὶ τῆς πάλαι προσούσης αὐτῷ παρὰ βασιλεῖ 
φιλοστοργίας καὶ εὐπαϑείας ἀπέλαυεν, Περσῶν δὲ πληϑύν, διὰ 
τὸ προϊέναι μέχρι μυριάδων γ', οὐ ταύτην ἐλευϑεριάζειν συμφέ- 
gov εἶναι καὶ ἐπ᾿ ἀδείας διάγειν τῷ βασιλεῖ κατεφαίνετο" ἐντεῦ-- 

15 9t» τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ϑέμασι χιλιάσιν ἐπὶ δυσὶ Περσικὸς ἀριϑμὸς 
ἀπεστέλλετο ὑπὸ χεῖρω τελεῖν τῶν κατὰ στρατηγεσίαν καιροῖς τε- 
ταγμένων, ἐφ᾽ ὧν καὶ τουρμάρχαι τούτων ἐπιστατεῖν διωρίζοντο. B 
ἀμέλει καὶ ἕως τῶν ἐνταυϑοῖ χρύνων τὴν προσηγορίαν Περσῶν 
αἷ τῶν ϑεμάτων τοῦρμαι χεκλήρωνται, ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. 

40 Τοιούτου δὴ πέρατος τὰ τῶν Περσῶν ὅλως τετύχηκε μετὰ 
τὴν στασιῶτιν κακόνοιαν οὕτω διανεμηϑέντων καὶ σχεδὸν εἰς 
ἀφανισμὸν χωρησάντων. τοῦ οὖν βασιλέως ϑανατηφόρῳ νόσῳ 
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se praestat, ac ᾿υγεϊυταπὰο firmata fide ipsi quique cum ipso essent pro- 
mittit veniam. Quibus satis persuasi et credentes, delictorum accepta 
remissione, a Sinope urbe aut Amastride discesserunt. Quarum illam 
quidem nomen accepisse dicunt a Sinopa quadam, una ex Amazonibus, 
cum ipsa eam condidisset; hanc autem, prius Cromnam dictam, a mu- 
liere quadam Persica Amastride filia Oxyartae fratris Darii, quae cum 
nupta esset Dionysio Heracleae tyranno, istum sibi subiectam urbem a 
coniuge sua nominavisse. 

Ac 'Theophobus quidem rursus imperatori conciliatus in aulam resti- 
tuitur pristinaque benevolentia et ubertate fruitur. Persarum autem mul- 
titudinem tantam, quoniam usque ad triginta millia excrevisset, libere 
et licenter quidvis agere securamque esse imperatori consultum non vi- 
debatur: proinde in Romana themata bina millia de Persico exercitu 
mittebantur, ut subiicerentur iis qui suo quisque tempore duces consti- 
tuti essent: quibus et turmarchae qui praeessent instituebantur. Et 
sane usque ad haec tempora cognomen istud Persarum turmae quasi he- 
reditarium habent in thematis ad quae illi dispersi erant. 

Huiuscemodi finem coepta Persarum omnino sortita sunt, ipsis sic 
dispersis ac propemodum ad nihilom redacts. Cum igitur imperator in 
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περιπεσόντος ὑπεσμύχετό τις σκοπός, ἐκ ματαίας διαβολῆς χαιρε-- 
κάχων, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἐπιϑέσεως παρὰ Orogóffov σὺν 
ἅμα Πέρσαις xarà τῶν αὐτοῦ κληρονόμων καὶ τῶν κατ᾽ ἐπιτρο-- 
πείαν ἐκριπισϑῆναι. διὰ τοῦτο καὶ πρὸς ταῖς ἐσχάταις ἤδη πύ- 
λαις τοῦ ϑανάτου παρεστηκὼς καϑειργνύει κευϑμῶσιν ἐχπέμψας 5 
τοῦ Βουκολέοντος τὸν Θεύφοβον, καὶ νυκτὶ τὴν διὰ κεφαλικῆς 
τιμωρίας περιτίϑησιν αὐτῷ ὑπεξέλευσιν, ἄϑλον ἀπανθρωπίας 
ἐντάφιον ὃ δείλαιος ἐνστησάμενος. διὰ τὸ οὖν λαϑραίαν γεγο- 
γνέναι τὴν αὐτοῦ τελευτὴν διαβεβόηται παρὰ Πέρσαις ἄχρι τῶν 
ὧδε χρόνων ϑανάτου μὴ γεύσασϑαι τὸν Θεόφοβον. 10 
Εἰ καὶ ἄλλως τινὲς διειλήφασιν, ὅτι τοῦ Θεοφίλου κατά 
τινα περιπέτειαν δυστυχήσαντος ἐν πολέμῳ, εἰρήκει αὑτὸν ὃ Θεό-- 
qoftoc συνϑίσϑαι μόνον μετὰ Περσῶν vvxzonóAeuov καὶ συμμα- 
χίᾳ ϑεοῦ τῶν ἐχϑρῶν καταδυναστεῦσαι. dc οὖν ἐπέπυστο περὶ 
τούτου ὃ βασιλεύς, ἐσείσϑη τὸν λογισμὸν καὶ τῷ πνεύματι ἔτε- 15 
τάρακτο, ὀνειροπολῶν μή τι νεωτερίσασϑαι βούλοιτο" οἵτω γὰρ 
αὐτὸν φιλοβάσκανοί τινες ἀνεχαίτισαν καὶ πρὸς ὑπόνοιαν ἄλογον 
ἐξεκύλισαν, φάσχοντες μὴ πεισϑῆναι τῷ Θεοφόβῳ ἐφ᾽ ὧν λεισι- 
τελῶς ἐβεβούλητο, χαϑοσιώσει δῆϑεν ἐνείροντες. ὃς ζήλῳ ϑείῳ 
πυρποληϑεὶς καϑὼς Ἡλιοὺ ὃ Θεσβίτης, ϑεοφίλως τοῦ βασιλέως 90 
κατεμβριϑεύεται καὶ ἄλλος Givi ζηλωτὴς ἀναδείκνυται, τέμνων 
ὡς σειρομάστῃ τῷ λόγῳ τὴν αὐτοῦ ἄδικον ὑπύληψιν, καὶ τοῦτο 
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letiferum morbum incidisset, conflabatur criminatio vana et calumniosa 
a malevolis, quasi post eius mortem rebellio a "Theophobo et Persis con- 
tra heredes eius et tutores esset excitanda. Quapropter in extremis iam 
foribus mortis constitutus, missum in cavernas Bucoleontis includit 'Theo- 
phobum, noctuque capitalia supplicii imponit ei exsecutionem, quasi im- 
manitatis certamen funebre instituens perditus ille, Itaque quia occulte 
foit interfectus, percrebuit fama inter Persas usque ad haec tempora 
mortem non gustasse "Theophobum. 

Quamquam etiam aliter aliqui tradiderunt, Cum "Theophilus casu 
quodam in bello rem infeliciter gessisset, dixisse ei '"Theophobum se 
solum cum Persis nocturnum proelium facturum: fore ut auxiliante deo 
hostes superaret. Quod ut audivit imperator, animo commotus et mente 
perturbatus fuit, quasi per somnum sibi fingens ne forte quid novarum 
rerum js moliretur: ita enim ei persuadebant malevoli quidam et invidi 
stque in suspicionem improbabilem coniiciebant, affirmantes non esse ob- 
temperandum 'lheophobo in illis quae praeter rem et utilitatem suaderet 3 
maiestatis scilicet crimine eum jnvolventes. Qui zelo divino incensus, 
sicut Helias 'Thesbites, pie et graviter imperatorem increpat alterque 
Phinees zelotes evadit, secans tanquam gladio sermone suo iniustam eius 
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φησὶν ἐμφανῶς, ὡς τὴν ὀφειλὴν ὑφέξει τοῦ Χριστιανικοῦ τρο- 
παίου ἣν μὴ ϑεὸς συγχωρήσειεν, ἐπὶ τούτοις τοῦ βασιλέως ἀμε- 
τρίᾳ ϑυμοῦ χαλεπήναντος (ἦν γὰρ ὑποκεκινημένος ὀργίλῃ τῇ ζέ- E 
σει, οἷα τὸν νοῦν ταῖς σωματικαῖς χαχεξίαις ἐμπαϑαινόμενος)), 

5 καὶ τῶν συχοφαντῶν ἐς τὸ ἀληϑὲς ἐποικοδομούντων παρὰ φύσιν 
ληρήματα" καὶ πτόησις οὐχ ὀλίγη πεὲριεστοίχισε τὸν Θεόφοβον: 
καὶ συλλέξας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τινὰς ἐχχρίτους ἀποδιδράσκει πρὸς V. 99 
Ἄμαστριν πόλιν κἀκεῖσε χρονοτριβεῖ, διὸ στέλλεται πρὸς αὐτὸν 
ναύμαχος στόλος πρὸς βασιλέως, ὡς ἄν γε τὴν πόλιν κἀκεῖνον 

Ἰοχατάσχωσιν" αὐτὸς δὲ φιλόϑεος ὧν κατὰ ϑεόφοβον τρόπον φι- 
λευσεβῶς ἐδεδίεε πρὸς Χριστιανῶν αἱματεχχυσίας χωρεῖν, ὅϑεν 
ὑπείκει τῷ ϑεομισεῖ βασιλεῖ ἐγγύησιν σταυρικὴν ἐπιπέμποντι, καὶ 
δυστυχῶς ἀνακέχληται τῶν συμπεφωνημένων ἀλλοιωϑέντων. 
τομῆς γὰρ ἔργον κεφαλικῆς, ὡς μέν τινες, παραυτίκα ὑπὸ Ὧο- 

15 ρυφᾶ τηνικαῦτα τῆς βασιλικῆς βίγλης ἐπικρατοῦντος καϑίσταται" 
ὡς δὲ ἄλλοι, xa9^ ἣν ὥραν ἀποβεβιώκει ὃ ἄναξ, τινὶ τῶν ol- 
κεέων εὐνούχων διὰ νυχτὸς τῷ ἐν τοῖς τοῦ πελαγίου τόπῳ ἀπαγα- Β 
γόντι τοῦτον ἀποτυμπανισϑῆναι προήγγελτο. 

Προσπεσόντων δὲ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων ἄλλοτε. καὶ 
20 τῶν ἐξ Ἰσμαὴλ ὑπερσχόντων, τοῦ βασιλέως re παρ᾽ αὐτῶν κυκλω- 
ϑέντος, τὰ πρὸς κατάληψιν διηπείλητο, καὶ δὴ παρὰ μικρὸν ἦν 
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suspicionem , atque μὴν hoc dicit, fore ut debitüm sustineat Christia- 
norum tropael, quod deus avertat. Ad haec cum imperator immoderato 
animo irasceretur (erat enim commotior iracundo fervore, ut cuius ani- 
mus ex vitiosa corporis habitudine labem. contraheret), calumniatoribus 
etiam vero superstruentibus nugas naturam superantes, consternatio 
haud exigua invasit Theophobum: adscitisque ad se delectis quibusdam 
viris aufugit in urbem Amastrin cum illis, atque ibi commoratur. Qua- 
propter mittitur ad eum classis ab imperatore, ut urbem et ipsum tene- 
ret. Ceterum ipse cum esset pius, timore et amore erga deum ductus 
verebatur ad Christiani sanguinis effusionem progredi: itaque cedit im- 
pio imperatori sponsionem signo crueis munitam mittenti, atque sic malo 
suo fato revocatus fuit, cum pacta conventa fuerint mutata: amputatio- 
nem enim capitis, ut quidem aliqui aiunt, statim ab Oorypha tune vigi- 
liae imperatoriae fett passus est: ut autem alii, eo tempore quo 
imperator e vita decessit, cuidum suorum eunuchorum nectu sbductum 
in quendam locum maritimum trucidandum iniunxerat, 

Confligentibus utrimque exercitibus alio tempore, et Ismmelitis su- 
perantibus, imperatori ab his circumwento comprehensio intentabatur, ac 


62 GENESII 


δορυάλωτος xal πᾶσιν ἐπίχαρτος γενησόμενος, εἰ μὴ τοὺς σὺν 
αὑτῷ Ἰανουὴλ ὡσεὶ τοιοῦτον φήσας ἐϑαρσαλέωσεν. 
“ἀνέρες ἐστὲ φίλοι, καὶ ἄλκιμον ἦτορ ἕλεσϑε, 
τὰς μελίσσας αἰδούμενοι, αἵ τοῦ βασιλέως αὑτῶν ϑανάτου ἕως 
ἀνέχονται." μεϑ᾽ ὧν τὴν φάλαγγα διατεμὼν τῶν λ4γαρηνῶν, 5 
πεπαλαγμένος λύϑρῳ πολλῷ τε καὶ αἵματι, τοῦτον ἐξείλκυσεν. 
C τρὶς γὰρ τοῦτο διαπραξάμενος τῆς ἐμπερισχέσεως αὐτῷ προσελ-- 
ϑὼν ἐξελύτρου" ἐσχοτοδινία γὰρ ἐφεστηκότι τῷ MMavovijA εἰς 
ἀνάρρυσιν, κἂν παρόδου εὐρείας ἐτύγχανεν. διὸ τοῦτο μέχρε 
τρίτου συμβέβηκε, κἂν τάχα τῷ χαλινῷ τοῦ βασιλικοῦ ἵππου 10 
ἐπιδεϑέντος ἱμᾶντος καὶ προσαναρτηϑέντος τινί γε τοῦ Ἰανουήλ, 
ὃν xa9* ἵππον ἀμπίσχετο" ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ἐξήει, ἕως τὸ τέταρ-- 
τον αὐτῷ προσιέναι καὶ ξίφει ϑανεῖν ἀποφήνασθαι, εἰ οὐ τούτῳ 
συνέψοιτο καὶ μὴ πανωλεϑρίαν ἐκ τούτου διάϑοιτο, ἕως ἐξήγαγεν. 
τούτου σωτὴρ μέγας ἐπεμφανίζεται, καὶ τῇ βασιλίδι παλιμπετὲς 15 
D μετατίϑεται, καὶ τοῦτον τιμαῖς καὶ προσηκούσαις δωρεαῖς àna- 
μείβεται, τὸν εὔνουν ἀποδεχόμενος. ἡ δὲ τοῦ φϑόνου πρὸ τού-- 
Tov παράταξις κατ᾽ αὐτοῦ παροπλίζεται διὰ τῶν τῆς ἀρετῆς 
ἐναντίων, καὶ ἐπιλοιδοροῦσι ψευδῶς καϑοσίωσιν στρατηγεύοντι" 
ἧς ἐνηχηϑεὶς οὗτος τὰ πρὸς ἀποστασίαν ἐπιτετόλμηται, καὶ φυ- 99 
γαδείᾳ πρὸς ᾿Δγαρηνοὺς μετοικίζεται, καὶ δόξαις περιφανέσι πρὸς 


8. ἐσκοτοδεινία L. 9. διὰ τοῦτο L. 19. ὃν] ὧν L. 
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sane parum aberat ut captus omnibusque ludibrio fuisset, nisi Manuel 
$uos confirmasset, ad hunc quasi modum eos allocutus. “Ὁ socii, fortes 
animoque estote virili, apes reveriti, quae regi suo ad mortem usque 
adhaerent." Cum quibus perrumpens aciem Agarenorum, pollutus cruore 
multo et sanguine eum extraxit. Ter autem id fecit et ἃ circumventione 
liberavit: nam quasi vertigine correptus haesitabat veniente Manuele ad 
eum eripiendum, quamvis late transitus ei pateret. Idcirco ter id fa- 
ctum est, quamvis etiam mox fraeno imperatorii equi alligato loro et 
epplicato loro cuidam quo Manuelis equus indutus erat: tamen nec sic 
exibat, donec tertia vice eum aggrederetur gladioque moriturum affirma- 
ret, nisi ipsum sequeretur et totalem interitum non efficeret: atque sic 
eduxit. Ita ei servator magnus oblatus, ipseque in imperatoriam urbem 
rursus se confert, atque illum honore et donis congruis remuneratur, 
bene sibi cupientem carum habens. Sed invidia ei se opposuit et contra 
eum sese armavit illa quae virtuti sunt contraria: atque per calu- 
mniam falso insimulant eum maiestatis, cum esset praefectus militum. 
Quibus iste auditis defectionem molitur, fugiensque ad Agarenos commi- 
grat, atque ab his honoribus illustribus decoratur et obviam itionibus, 
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αὐτῶν ποτνιᾶται καὶ ὑπαντήσεσιν, καταλιπὼν βασιλέως μετάμε-- 
λον τῆς πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσεως. 
Χρόνου δὲ πολλοῦ παριππεύσαντος καὶ τῶν ἐξ "yap ταῖς 
γέχαις κατορχουμένων ἡμῶν, ola σφετερισαμένων τὸν καϑ᾽ ἡμᾶς 
δ᾽ Ἀχιλλέα, πρὺς εἰρηνικὰς συμβάσεις ὃ βασιλεὺς τοὺς Ἰσμαηλίτας 
μνηστεύεται, ἐκπέμπων πρέσβυν τὸν μοναχὸν Ἰαννῆν, τότε τοῖς E 
M yaprvoic καὶ ἡμῖν κατὰ πρεσβείαν φανέντα γε ἐπιτήδειον. ἐπε- 
πράχει γὰρ τὰ πρὸς διαλλαγὴν ἀμφοτέρων ἁρμόδια, δώροις 
ἁδροῖς παρ᾽ αὐτῶν τοῦ δέοντος μὴ ἐχστάς, ὡς ἐπιϑαυμᾶξειν τὸν 
1ὸ ἀμεραμνουνῆ πάνυ καὶ οἷς περὶ αὐτὸν ἐγινώσκετο, καὶ ἀξιοῖν 
αὐτὸν περὶ ὧν ἐϑέλοι τυγχάνειν ἠξιωμένων " τοσοῦτον αὐτῷ τὰ V. 80 
τῆς ἀδωρίας εἴτε προσωπείῳ εἴτε ἀληθείᾳ ἐξήσκητο" καὶ διὰ 
ταύτην καὶ εὐπροσηγόροις προϑέσεσιν ἐπὶ τῶν συμφερόντων 
ἀκούεσθαι, καὶ παρασχέσϑαι πολλοὺς αἰχμαλώτων πρεσβεύοντι. 
15 ὀπτάνεται πολυτρόπως οὗτος τῷ Πανουὴλ καὶ σταυρικὸν ἐγχόλ-- 
πίον τούτῳ δίδωσι χρύφα xal ἐν αὐτῷ διομόσας ἐπισχυρίζεται 
καὶ πρὺς τὸν Baciéa παλινδρομεῖν ὑποτίϑεται καὶ Συρίας ἀπά- 
γεισι. 
Τοῦ δὲ ἀλλαγίου περατωϑέντος καὶ τῆς ἀνὰ μεταξὺ Ῥω- 
90 μαίων τε καὶ ᾿4γαρηνῶν εἰρήνης διαλυϑείσης, ó βασιλεὺς γενναΐ- 
ζειν κατὰ πολεμίων πολλὴν ἐπεποίητο μέριμναν, ὡς μηδ᾽ ὅλως 
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cum sui desiderium apud imperatorem et paenitentiam suspicionis reli- 
isset. 
, 'empore autem multo praeterlapso, Agarenis per victorias nobis in- 
sultantibus, ut qui Achillem nostrum sibi appropriassent, ad pacem im- 
erator eosdem lsmaelitas sollicitat ineundam, mittens legatum monachum 
ohannem, tunc Agarenis et nobis ad legationem visum idoneum. Susce- 
perat enim negotium de permutandis utrinque captivis: in quo munerum 
ingentium oblationibus a decoro non recessit, ita ut admiraretur ame- 
ramnunes et quibus circa eum innotuisset, iubereturque petere quicquid 
vellet, potiturus petitis: adeo prae se ferebat quasi non caperetur donis, 
sive specie tenus, sive revera, ut ob fidem et comitatem verborum in 
offerendo audiretur super utilibus et multos captivos reciperet legatione 
fungens. Iste igitur veteratorie in conspectum venit Manuelis, atque 
crucis collare imperatoris tradit ei clam, ipsumque iureiurando confir- 
mat et ad imperatorem reverti hortatur, e Syriaque discedit. 
Permutatione porro captivorum finita, et pace inter Romanos atque 
Agarenos dissoluta, imperator fortem et strenuum se praestare adversus 
hostes magnopere studebat, ut plane non esset inferior paterna fortitu- 
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ἐλάττων γενέσϑαι τῆς πατρικῆς γενναιότητος" καὶ xarà τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν τὴν χώραν σὺν πλήϑει πολλῷ προχωρεῖ καὶ αἴχμα»: 
λωσίαν παντοδαπῆ παρυφίστησιν, ὡς καὶ παρεμβαϑῦναι τοῖς 
ἐσωτέροις μέρεσε ταύτης αὐτῇ τε τῇ πατρίδι προσεμπελάσαι τοῦ 
τότε κρατοῦντος ἀμεραμνουνῆ, ἥτις Ὀζοπέτρα προσηγόρευται, καὶ 5 
ταύτην πολιορκῆσαι πρὸς ὕβριν αὐτοῦ. ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐ κατὰ 
σκοπόν πως λυσιτελῆ διαβέβηκε τοσοῦτον ἐκ ταύτης τῆς ὠφελείας 
ἐπισυμβάσης,, ἢ μεγίστῃ ἀνθρώπων ἀπωλείᾳ. διανίσταται γὰρ 
ἐντεῦϑεν εὐθαρσῶς ὃ ἀμεραμνουνῆ, τὴν ὕβριν μὴ ἐνεγκὼν ἣν 
ἐπὶ τῇ αὑτοῦ πατρίδι συμβεβηκυῖαν ἑώρα, καὶ ϑεσμοϑετεῖ παντὶ 10 
τῷ τὸ φλάμουρον περιφέροντι γραφὴν ἐνδηλοῦντος τοῦ ᾿ΔἽμορίου 
συζήτησιν, καὶ κατ᾽ αὐτοῦ σὺν στρατιᾷ σοβαρῷ δυνάμεως ἐμφο-- 
ρήτῳ ἐπέρχεται, ταύτῃ τοῦ βασιλέως ἀνϑεστηκέναι μὴ ἐξισχύον-- 
τος, ἀλλὰ προσχωροῦντος τοῖς ὕπισϑεν καὶ καταλαβόντος τὴν 
βασιλέδα. τῶν πόλεων σὺν λαφυραγωγίᾳ πολυπληϑεῖ, καὶ τὰ τῆς 15 
πόλεως ᾿ μορίου κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον διαμεριμνῆσαι ἔκ τε διοχυ-- 
ρώσεως kal ἄλλων τῶν ἐπαρκούντων εἰς διατήρησιν. ὃς τέως 
δοχιμὴν μὲν ποιεῖται, κἂν ματαιόβουλον, τὴν τοῦ ἀμεραμνουνῆ 
ἀναστεῖλαι ὀργὴν διὰ πρέσβεων δώροις τιμίοις καὶ ὑποσχέσεσι με-- 
γαλοδωρεῶν ἐκδυσωπούντων αὐτόν" ἀλλ᾽ οὐ πείϑουσι ζηλοτυ-- 90 
ποῦντα τὴν ὁμοίαν ἐνδείξασϑαι ἀνταπόδοσιν. ἐξουϑένει γὰρ αὐ- 
τοὺς τῆς πρεσβείας, τῆς ἀποστολῆς διεκωμῴδει, τῆς δειλίας κα- 


2. προσχωρεῖ L. δ. προσηγορεύεται L. 8. 7 μεγίστη ἀν- 
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dine: atque in Ismaelitarum ditionem cum ingentibus copiis proficiscitur 
multasque praedas quaquaversum coacervat, ita ut in intimas eius pene- 
&raret partes, atque etiam ad ipsam urbem patriam tunc rerum potientis 
ameramnunis pra punt; quae Ozopetra vocabatur, eamque. obsi- 
dione oppugnaret ad illius contumeliam, Sed ea quidem res. haud fru- 
ciuosum eventum habuit, siquidem propter hanc praedam postea factus 
fuit maximus hominum interitus. Exsurgit proinde audacter ameramnu- 
mes, contumeliam haud ferens quam suae patriae accidisse videbat, im- 

ue cunctis qui flammulum (vexillum) circumferrent ut inscriptio- 
nem facerent Amorium inquirendum, eamque cum exercitu insolenti pro- 
pter robur intolerabile invadit, cum interim huic imperator resistere non 
valerct, verum retro cedéret et ad imperatoriam urbem se conferret cuim 
ingenti praeda, postquam urbi Amorio quanta licebat cura prospexisset, 
munitione aliisque ad eam conservandam idoneis. Qui tum quidem cona- 
tum suscipit, quamvis vano consilio, sedandi iram ameramnunis per le- 
gatos qui muneribus pretiosis et:pollicitationibus maguificis ipsum flecte- 
rent: sed haud permovent nec persuadent, aemulando studentem par 
pari referre, Nihili- enim. faciebat. eorum legationem, adventum irride- 


REGUM L. Ill. 65 


τελοιδόρει, xal διὰ μέσου χρόνου καταλιμπάνει μετεωρίζεσϑαι, 
καὶ τῇ πατρίδι 100 βασιλέως περιτίϑησι πολέμιον χάρακα, πολυ- 
μεβδῶς ἐλέσϑαι βουλόμενος. εἶχε μὲν οὖν εἶχεν αὕτη κἂν δυστυ- 
gc ὑπερμαχοῦντας ἐντὸς τοὺς ἐκ βασιλέως σταλέντας, περιφα- 
5»tc φρονήσει τε καὶ ἀνδρείᾳ καὶ πολυπειρίᾳ διηχουμένους, κἂν 
δι᾽ ἑνὸς τῶν κακούργων τῆς ὑπερμαχίας διέσφαλτο, τὴν προδο- 
σίαν ἐπισκευάσαντος, ᾧ βοὸς ὑποκχοριζόντως ὄνομα χατ᾽ ἀλογι- 
στίαν προσεχέχλητο, ἔκ τινος τηνιχαῦτὰα στασιώτιδος ἀνὰ μέσον 
Χριστιάανγῶν τε καὶ Ἰουδαίων συμβεβηκυίας προφάσεως. αἵρεῖς. 
1οται τοιγαροῦν μετὰ πολλὰς ἐπιβριϑεῖς προσβολὰς τὸ μόριον, 
τοῦ νέου Σεναχηρὶμει παραχωρήσει ϑείᾳ ἢ εὐδοκίᾳ κατὰ τὴν τῶν 
χριμάτων ϑεοῦ ἄβυσσον εὐτυχήσαντος, οἵ τε πρέσβεις ἐφύβρι- 
oto: ἀποπέμπονται (κατείχοντο γὰρ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν μεσολα-- 
βούσης τῆς ἐγχειρήσεως), καὶ ἀπαγγέλλονται δι᾽ αὐτῶν τῷ βὰ- 
15 σιλεῖ ὀνειδισμοὶ σφοδροὶ καὶ ἐξουδενώσεως προαγγέλματα. τίς 
δὲ λογισμὸς ἀχριβὴς ἀναγράψειε τὰ ἐχεῖσε πραχϑέντα κατὰ τὴν 
ἅλωσιν ; τίς λόγος ἀσφαλῶς διηγήσεται οἷα καὶ ὅσα συγκεκύρηκεν 
ἀνιαρὰ δυστυχήματα; πάντες ἀρχηγοὶ λαῶν ἄρδην αἴχμάλωτοι 
πρὸς Συρίαν ἀπήγοντο, μεϑ᾽ ὧν πατρίκιοί τε καὶ οἵ διαφόροις 
20i» ἀξιώμασι καὶ αὐτοὶ τὴν ἴσην δυστυχίαν διεκαρτέρουν" τινὲς 
δὲ ἐξ αὐτῶν τῆς διὰ ξιφῶν τομῆς ὑπῆρξαν ἐγχείρημα καὶ πτῶμα 
ϑρήνων ἐπάξιον. 
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bat, ignaviam exprobrabat, atque interposito tempore relinquit eos du- 
bios et incertos, patriam autem imperatoris urbem cingit vallo, a pluri- 
bus partibus eam capturus. Habuit illa quidem habuit intra se defenso- 
res, quamvis infelices, mi$sos ab imperatore viros prudentia et fortitu- 
dine ac multiplici rerum usu celebres: sed ab uno improbo defensio ei 
interversa fuit, proditionem machinante, qui bovis nomine deminutionis 
forma facto propter vecordiam appellatus fuit; idque occasione seditionis 
inter Christianos ac Iudaeos ortae. Capitar itaque post multas validas- 
T apggressiones Amorium, novo Senacherib, permissione aut voluntate 

ivina, secundum iudiciorum dei abyssum, secunda fortuna utente, le- 
gatique contumeliis affecti dimittuntur (retenti enim fuerant ab hostibus 
interea dum quod susceperant perficerent), ac renuntiantur per eos im- 
peratori exprobrationes acerrimae et contemptus denuntiationes. Quae 
consideratio accurata describet ea quae illic in capienda urbe sunt fa- 
cta? Quis sermo satis enarrabit quae quantaque evenerint tristia mala? 
Omnes omnino duces bellici captivi in Syriam abducti, cum iisque pa- 
tricii aliique dignitatibus excellentes eandem calamitatem perpessi, non- 
nulli etiam ferro caesi ceciderunt casu fletibus digno. 

Genesius. 
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A τί τὰ τῆς πόλεώς μοι ἐκτραγῳδεῖν, ὡς ἄλλῳ τινὶ Te- 
ρεμίᾳ καὶ Βαροὺχ καὶ Ζαχαρίᾳ τὰ τῆς Ἱερουσαλήμ, ἣ προαίρε- 
σις ἐγκελεύεται; ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖστον ἡ συμφορὰ μεγεϑύνηται, 
καὶ περὶ αὐτῶν αὖϑις ἀφίησι πρέσβεις ὃ βασιλεὺς πρὸς ἀμερα- 
μνουνῆ, ἀναδοῦναι πάντας αὐτῷ αἰχμαλώτους τῆς πόλεως, ὧν 5 
ἀπογυμνῶσαι αὐτὴν πολλῶν βουλευομένων ἠπείϑησεν, καὶ μάλε- 
στα τοὺς πρὸς γένος αὐτῷ πλησιάζοντας ὑποστρατήγους αὐτοῦ 
οἷς ἐπωχύρωτο, καὶ τοὺς ἐπὶ συμμαχίαν προσπεφοιτηχότας, καὶ 
μὴν τοὺς ἐπὶ τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ μεγιστᾶνας, ἐπὶ κεντηναρίοις 

C o' σὺν α' ἑκατοντάδων πραγματευόμενος τὴν ἀνάρρυσιν" ἀλλ᾽ 10 
οὐκ ἔπεισεν εἰπόντα κεντηνάρια χίλια παρὰ μικρὸν λόγῳ τοῦ συν- 
εἰλεγμένου λαοῦ ἐν ἐξόδου μοίρᾳ καταναλῶσαι. 

“ζγεται δὲ καὶ ὧδέ πως παρά τισιν, ὅτι μετὰ τὸ ἐκστρα- 
τεῦσαι Θεύφιλον σὺν Πέρσαις καὶ τὴν κατ᾽ ᾿“γαρηνῶν γίχην ἐρ-- 
γάσασϑαι καὶ αὖϑις ἐξιέναι μετὰ Περσῶν καὶ Ὀζοπέτραν πόλιν 15 
τὴν μαιευσαμένην τὸν ἀμεραμνουνῆ ἐχπορϑῆσαι, ὡς ἐντεῦϑεν 
κεχολῶσϑαι τοῦτον συμβέβηκεν. διὸ στρατιὰν ἐξ «Αἰγύπτου καὶ 
Παλαιστίνης συλλεξάμενος διάφορον, καὶ πρὸς τὸ Ταρσοῦ τῆς 
Κίλικος, ἥτις ὠνόμασται τῇ πτώσει Βελλεροφόντου ἐκεῖσε φοι-- 

D τήσαντος x«i κατὰ τὸν ταρσὸν πεπονϑότος" ἢ Τερσὸς ἀπὸ τοῦ 90 
Ταῦρον τὸ ὄρος Τερσίαν κεκλῆσϑαι τὸ πρίν, διὰ τὸ πρῶτον ἀνι- 
χμωϑῆναι αὐτὸ κατακλυσμοῦ ἐξυδατωϑείσης γῆς" τέρσαι γὰρ τὸ 
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Sed cur mihi narrationem tragicam de urbe, tamquam alteri Hiere- 
miae aut Baruch aut Zachariae de Hierosolymis, animus suggessit? De- 
sino, ne dolor et miseria magis crescat. Porro de iis etiam rursus 
mittit legatos imperator ad ameramnunem, ut omnes redderet ei captivos 
urbis, quibus spoliare eam multis suadentibus noluisset, ac praecipue 
genere ipsi propinquos duces quibus munita fuisset, quive auxiliares ac- 
cessissent, tum ex ministris suis primarios, pro ceutenariis ducentis in 
universum conficere laborans redemptionem: sed non persuasit. affirmanti 
mille centenaria fere pro ratione congregatae multitudinis in ea expedi- 
tione se consumpsisse. 

.. Bic etiam a quibusdam traditum est, postquam "Theophilus cum Per- 
sis expeditionem suscepisset ac victoriam ab Agarenis reportasset rursus- 
que cum Persis egressus Ozopetram urbem ameramnunis patriam cepis- 
set, hunc eam ob rem ira accensum fuisse. Igitur exercitum ex Aegypto 
et Palaestina congregavit apud Tarsum, Ciliciae urbem, quae nomen 
accepit & casu Bellerophontis illuc profecti et in planta pedis, quae 
ταρσός dicitur, aliquid passi, aut quod "Taurus mons Tersias diceretur 
primitus, quia primus siccatus fuisset postquam terra diluvio obruta fue- 
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ἀναξηρᾶναι λέγεται. ὑπάρχει δὲ αὕτη παράδυτος, τῷ luqavij 
εἶναι τὸν Ταῦρον καὶ τούτου τοῖς γηλόφοις εἴργεσθαι, ταύτης δὲ 
διὰ μέσου Κύδνον τὸν ποταμὸν ὅδεύοντα εὔφορον χρηματίζειν τὴν 
χώραν. καὶ μὴν ὑπὸ ᾿Ἐριχϑονίου κτίσεως ἐτετεύχει, κατεσχέϑη 
5 δὲ παρὰ Ὀρσάνου ἑνὸς τῶν Τιτάνων xal ἐπικτίσεως εἴληχεν. ἦν 
δὲ πάλαι Κύδνῳ τῷ ποταμῷ νῆσος, ἥτις ὑπ᾽ αὐτοῦ περικλυζο-- 
μένη εἰς τὴν νῦν θέσιν ἐλήλυϑεν. εἴτε. παρὰ Σεμιράμεως ἐπι- 
σχευῆς καὶ οἰκισμοῦ μείζονος εὐτύχησεν, αὐτῆς τε εἰκόνα ἐχεῖσέ E 
φασιν ἀφωσιῶσϑαι τῷ Ἡρακλεῖ, παρισταμένην Νίνῳ τῷ ταύτης 
10 ἀνδρέ" μετὰ δὲ τοῦτο ἐρειπιωϑεῖσα ταῖς μετοικήσεσι παρὰ Σαρ- 
δαναπάλου ἐκ βάϑρων σὺν ᾿ἡγχιάλῃ ἀνέκτισται, ἐφ᾽ αἷς ἐπιγέγρα-- 
niai “Νινευὴς βασιλεὺς ᾿ἀναχυνδαράξου παῖς ἐν μιῇ ἡμέρᾳ 
Ταρσόν τε καὶ ᾿Ἰγχιάλην ἔδειμεν. τὸν δὲ ἴδιον υἱὸν ὃ ἀμερου-Ὗ, 89 
μνὶμ προεξέπεμψε κατὰ τὸ πρὸς ἀνατολὴν σὺν τοῖς ἀνατολικω--: 
τϑτάτοις τῶν ἀνδρικῶν Τούρχων, καὶ αὐτοῖς γειτνιάζουσιν, ἄχρι 
χιλιάδων d, μετὰ πάσης τῆς ἐξ Agutv(uv στρατιᾶς, τοῦ τε Βε- 
σπαρακανίέτου, καὶ αὐτοῦ τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, καὶ Auto 
τηνικαῦτα τὴν Πελιτηνὴν διέποντος, o κατὰ τὸν “Ιαξιμῶνα avv- 
ἤχϑησαν στρατοπεδευσάμενοι. οὕτως γὰρ τοῦ ἀμεραμνουνῆ οἱ 
90 ὑπὸ χεῖρα βουλὴν συντιϑέασιν, τὸν μὲν αὐτοῦ υἱὸν μετὰ προση-- 
κούσης προεξιέναι δυνάμεως ^. “καὶ εἰ μὲν οὗτος νικήσειεν, ἔσται 
καὶ σοὶ νικητήριον" εἰ δέ γε τὸ ἐναντίον, κἂν τὸ σωτήριον. 


1. ἀναξηράνϑαι L. 9. ἀφοσιῶσϑαι L. 10. ἐρριπωθεῖσα L. 
13. ἔδημεν L. 18. μελιτίνην L. ibid. δοξημῶνα L, 4α- 
ζημῶνα V. 


rat: τέρσαι enim significat siccare. Est autem haec urbs depressa, quon- 

Taurus longe lateque conspicuus est, eiusque collibus septa. Per 
hanc mediam fluens Cydnus fecundam efficit terram. Condita fuit ab 
Erichthonio, occupata ab Orsane, uno ex Titanibus, et restaurata. Fuit 
autem olim Cydno fluvio insula, quae illo undique alluente in hanc for- 
mam redacta est. Sive potius a Semiramide instaurata et diligentius 
condita fuit, cuius imaginem etiam illic aiunt dedicatam Herculi, adstan- 
tem Nino marito suo; postea diruta transmigrationibus, a Sardanapalo 
ex fundamento una cum Anchiala denuo condita, quibus inscriptio facta 
Rex Ninive 4nacyndaraxi f. uno die Tarsum et ^nchialam aedificavit. 
Porro filium suum amerumnes praemisit versus orientem cum maxime 
orientalibus et strenuis "Turcis, qui et ipsi vicini erant, ad decem millia 
virorum, adiuncto Armeniorum universo exercitu, et Besparacanita, ipso 
etiam duce ducum, et Amere tunc Melitenen administrante, qui apud 
Daximonem congregati castra posuerunt. ld enim consilii dederant Ame- 
ramnuni qui cum ipso erant, ut eius filius cum idoneis copiis prior exi- 
ret; ''si is vicerit," dicentes, '"'erit et penes te victoria : minus, 
saltem salus et incolumitas. ἢ 


68 GENESII 


Ταῦτα Θεόφιλος διακηκοὼς ἔκ τε τῶν ἀνατολῆς ἀγηγερμέ- 

B γὼν καὶ δύσεως καὶ Περσῶν ἐπαγείρει στρατόπεδον ἦν δὲ ἀπὸ 
Συρίας ὃ ἹΜανρυὴλ νεωστὶ ἐξεληλυϑὼς καὶ τῆς πρὸ τῆς φυγῆς 
στρατηγήσεως τότε τῶν σχολῶν προστασίας μεταποιούμενος. 
προϊόντος οὖν τοῦ στρατοπέδου κατὰ τὸν ᾿Ἵνζήν, οὕτω χωρίον 5 
καλούμενον, προηρέϑη ὃ βασιλεὺς τὸ τῶν ἐναντίων ϑεάσασϑαι 
στράτευμα" ὃν κατά τινα τῶν ὑπερχειμένων τόπων τοῦ Mayovij 
προβιβάσαντος, στοχαστικῶς κατεῖδε στρατὸν τὸν Σαρακηνικὸν 
τῶν Ῥωμαίων ἐλάττονα. πρὸς ὃν στοχασμὸν συντίϑεται IMa- 
γουήλ, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτῷ ἀντειρήχει ““ὦ δέσποτα, τὸν in^ ἀμι-- 10 

Cc φοῖν ix δοράτων καλαμῶνα στοχάσϑητι, ἐξ οὗ γνώσῃ τὸ καρτε- 
poregov." συμβεβουλευκότες οὖν ὅ τε Θεόφιλος xal οἱ περὶ αὐ-- 
τὸν μεγιστᾶνες, ὃ μὲν Πϊανουὴλ καὶ ὃ Θεύφοβος ὑπετίϑοντο 
συνιστᾶν ἐν νυχτὶ πόλεμον, κατὰ τὴν ἡμιέραν δὲ ἕτεροι" of μιᾶλ.- 
λον καὶ προτετίμηνται. κατὰ γοῦν τὸ πρὸς αὔριον γεγονυίας 15 
προσβολῆς ot Ἰσμαηλῖταει τροπῇ συνεσχέϑησαν, ὅϑεν οἱ Τοῦρχοε 
ἐπιμόνως τοξείᾳ χρησάμενοι τοὺς ᾿Ισμαηλίτας ϑαρσαλεύτητος καὶ 
ἰσχύος ἐπλήρωσαν, τοὺς δὲ Ῥωμαίους πρὸς φυγαδείαν ἐτρέ- 
ψαντο" πᾶϊ μόνοι τῷ βασιλεῖ οἱ ἀρχηγοὶ τῶν ταγμάτων προδε-- 

p χαρτέρησαν μετὰ ἸΠανουὴλ x«l Περσῶν, οὗς κύχλῳ περιστοιχέ- 90 
σαντες οἱ ἐξ "yag. βιαίως συνεῖχον, xüv οἱ Τοῦρκοι 10 τοξάζειν 
κεχιύλυντο ὑετοῦ γε συμβάντος τῶν vt νευρῶν τῶν τόξων χαυ- 
γωϑθεισῶν τῇ ὑγρότητι. ἀμέλει τῶν “Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων 


1. ἀγειγερμένων L. 10. τὸν] τῶν L. 17. ϑαρσαλαιότη- 
τος L. 20. περιστοιχήσαντες L. 


His auditis "Theophilus eorum qui ex oriente collecti erant et ex 
occidente, nec non Persarum, congregat exercitum. Porro ex Syria 
Manuel redierat, pristinamque praefecturam scholarum obtinebat, Pro- 
gresso autem exercitu ad Anzen locum ita dictum, voluit imperator ho- 
Stilem spectare exercitum. Qui in locum quendam editum a Manuele 
adductus, ipso intuitu coniecit Saracenorum exercitum minorem esse ex- 
ercitu Romanorum: ad quam coniecturam assensum suum accommodat 
Manuel , nihilominus tamen ei respondet * considera, domine, in utroque 
segetem hastarum: hinc cognosces utrius sit robur maius." Cum autem 
inter se consultassent "Theophilus et qui circa ipsum erant magnates, 
Manuel et 'Theophobus suaserunt ut nocte proelium committeret, alii ut 
interdiu; qui et praevaluerunt. [taque postridie mane facto conflictu 
Ismaelitae in fugam versi. Exinde Turcae assiduo sagittarum usu in- 
stantes Ismaelitas audacia et viribus impleverunt, Romanos contra in 
fugam verterünt: solique apud imperatorem duces legionum praetoriana- 
rum remanserunt, cum Manuele ac Persis, quos Agareni circumfusi in- 
clusos tenebant, quamvis 'Turci in usu sagittarum impedirentur pluvia 
cadente nervisque arcuum laxatis humore. Interim tamen cum Romani 
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πήμαινομένων ὃ ἸΠανουὴλ διηκούτιστο τῇ Σαρακηνικῇ γλώττῃ 
πρὸς αὐτοὺς τῶν Περσῶν xa9^ ὁμιλίαν ὀἱονεὶ σπενδομένων, καὶ 
τῷ Θεοφίλῳ φησίν “οἶμαι ὦ βασιλεῦ ὅτι ἡ ἹΡωμαϊκὴ νῦν δυσφο-- 
gla τῷ ἀμεραμνουνῆ τοὺς Πέρσας περιποιήσεται εἰς τὸ προδοῦ- 
δναί σὲ αὐτῷ, τὸ πρὶν ἀποστάντας αὐτοῦ, οὐχοῦν καλῶς συμ- 
βουλευομένῳ μοι σύνϑοιο. συναγερῶ ἐκ τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς στρα- 
τεύματος τὸ κατ᾽ ἐχλογὴν σύστημα, δι᾽ οὗ τὸ σὸν χράτος ἐκ 
τῶν πολεμίων ἐξοίσομαι." ὃ δὲ βασιλεὺς ““καὶ τούτου γινο- 
μένου ὦ Mavovi τῷ λαῷ τί συμβήσεται; ““ὦ βασιλεῦ σοὶ E 
1τομὲν ϑεόϑεν παρέσται τὸ σώζεσϑαι, ὃ δὲ λαὸς καὶ αὐτὸς ὑψόϑεν, 
οἶμαι, προνοηϑήσεται.᾽" τοῦ γοῦν βασιλέως μόγις τῶν noAs- 
μίων ἐκστάντος, κατὰ δὲ τὸν Χιλιόχωμον παραγεναμένου, οἱ 
τῶν στρατηγετῶν τὸ συνειδὸς λιποταξίᾳ πιέζοντες ἐκεῖσε τῷ Θεο-- 
φίλῳ γονυπετοῦσι καὶ τὰς σπάϑας αὑτῶν ἀποϑέμενοι ἑαυτοὺς 
15 ϑανάτῳ ψηφίζονται" πρὸς oc ὃ βασιλεὺς φιλοιχτιρμόνως διατε- 
ϑεὶς ἐν ὀδυρμῷ δικαίῳ ἀπολελόγητο "Ind ἐγώ, ὦ ἄνδρες, κἂν V. 88 
λιποταξίας ἐγκλίνεσϑαι παρὰ ϑεοῦ τοῦ οἰχτίρμονος ἠλέημαι, καὶ 
ὑμᾶς οἰχτερῶ." ὃ οὖν πρωτοσύμβουλος τὸ κατὰ Ρωμαίων μα- 
ϑὼν ἀνδραγάϑημα εὐθέως κατὰ τοῦ μορίου συντίϑεται" ὃ δὲ 
90 βασιλεὺς πρός τε Νίκαιαν καὶ τὸ Ζορύλαον διεκαρτέρει, τῇ αὖ- 
τοῦ πατρίδε τὸ μέλλον ἀπεκδεχόμενος" τὰ γὰρ δύο στρατόπεδα 
τοῦ τε ἀμεραμνουνῆ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ ᾿Δμόριον ἥνων- 


8. τούτου] τοῦ L. 9, σοὶ] σὺ L. 18. λιποταξία πιέξον- 
vag L. 20. νίκαν L, sed νίκαιαν marg. eadem m, 


exercitus afüigerentur, Manuel audiverat Persas Saracenica lingua col- 
loquendo cum illis quasi paciscentes, atque ad "Theophilum dicit **arbi- 
tror equidem , imperator, praesentem Romanorum. calamitatem amera- 
mnuni Persas adiuncturam, ad prodendum te illi a quo prius descive- 
rant. lKaque recte mihi suadenti obtemperes velim. Colligam delectorum 
militum globum ex nostro exercitu, cuius iuam maiestatem ex hosti- 
bus eripiam." Cui imperator **hoc autem facto quid fiet universae mul- 
titudinit" Tlle **o imperator, tibi divinitus dabitur ut incolumis eva- 
das: multitudini autem et ipsi ut arbitror ex alto prospicietur."  Cete- 
rum postquam imperator aegre ex hostibus recesserat atque versus Chi- 
liocomum se contulerat, duces illi quos conscientia ob desertum ordinem 
premebat ibidem "Theophilo supplices fiunt atque depositis gladiis se ipsos 
δὰ mortem condemnant: erga quos imperator misericorditer affectus cum 
debito luctu eos excusavit, dicens "quandoquidem miseratione divina 
contigit ut ego etiam deserto ordine evaderem, vos etiam miserabor." 
Jgitur protosymbulus, cognito rem bene gestam esse adversus Romanos, 
statim in Amorium expeditionem instituit: imperator autem apud Ni- 
caeam et Doryleum manebat, quid patriae suae futurum esset exspe- 
ctans: ambo enim exercitus, nempe ameramnunis et filii eius, apud Amo- 
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το. ὡς δὲ τὸ περὶ ταύτης δυστύχημα διενώτιστο, ἐγκαρδίῳ 
φλογώσει χάτοχος γίνεται, ὥστε ταύτῃ τοῦ χιόνώδους ὕδατος 
προσιόντος χλιαρὸν τοῦτο λογίζεσθαι" ovyt ἐκ τῆς πόσεως ἀφορ- 
μὴ τοῦ δυσεντεριάσαι αὐτῷ γέγονεν. 

Β yagnyóv δέ τι γύναιον πνεύματε Πύϑωνος ἐγκατάληπτον, 5 
ὃ μετὰ λείας ποτὲ Z4yagrvig συλληφϑὲν ἀναμαϑὼν ὃ βασιλεὺς 
ἐχμαντεύεσϑαι, μετακαλεσάμενος αὐτό, ἐχπυνϑάνεται, ἡ βασι- 
λεία τίνος ἐν πολλοῖς διαρκέσειεν ἔτεσιν, ἐξεῖπεν “ἡ τῶν IMag- 
τηνακίων.᾽ καὶ διὰ τοῦτο διερευνᾶτο κάχωσιν ἐπαγαγεῖν τῷ 
ἹΜαρτηναχίῳ ὃ βασιλεύς (ἦν γὰρ αὐτῷ δραστηρίως τὰ τῆς βασι- 10 
λείας ὡς οὐκ ἄλλῳ τινὶ τῶν πώποτε βασιλέων ἐξεταζόμενά τε xal 
nolvngayuovovptva) xal αὐτῶν τῶν ἀγχιστευόντων κατεπιτίϑε- 
σϑαι. ἀλλὰ τῆς ϑείας προνοίας οὗτος ἀπέσφαλτο, κἂν ἐν λε- 
κανομαντείᾳ τῇ διὰ τοῦ Ἰωάννου τὸν αὑτοῦ τῆς βασιλείας διάδο-- 
χον ἑωράκει Βασίλειον. κατὰ πληροφορίαν δὴ τῆς τοιαύτης προ- 15 

C φάσεως ἐν αὐτῷ σημανϑείσης, τῷ μονήρει βίῳ τὸν ix τοῦ γέ- 
vovg ἄνδρα κατέχρινε ἸΠαρτηνάχιον, τὸν αὐτοῦ οἶκον μεταποιή-- 
σας εἰς μοναχῶν φροντιστήριον, ἐντεῦϑεν διαδιδράσκει τὴν ἐκ 
βασιλέως ἐπιτεινομένην ἐπήρειαν, πολλοῖς δὲ στόμασι τοῦ γυ- 
valov διαλαλουμένου καὶ ἀποϑειαζομένου ἐν ἅπασι, Κωνσταν- 90 
τῖνος Τριφύλλιος ὃ τὴν κλῆσιν ἐπευμοιρῶν καὶ ταῖς ἐκ βασιλέως 
κατὰ πρεσβείαν τιμαῖς ἁβρυνόμενος, προσφϑέγγεται τῷ γυναίῳ 


8. ἐκ om, L. — ibid. ἀφορμῇ 1. 8δ. διαρκέσει ἐν L. 9. διε- 
ρευνάτο L, διερευνᾶταε V. 18. διδρώσκει L. 


rium sese coniunxerant. Ut autem eius (Amorii) calamitatem audivit, 
intestinorum inflammatione corripitur, ita ut assumpta nivali aqua, haec 
tepida ei videretur: cuius etiam potus occasione dysenteria laborare 
coepit. 

Porro Agarenam mulierem Pythonis spiritu correptam, quam cum 
praeda ab Agarenis simul captam vaticinari cognoverat imperator, ad se 
Bccersitam interrogat cuius imperium in plures annos esset duraturum. 
Respondit * Martinaciorum." Atque propterea studebat Martinacium im- 
poer malis afficere (diligenter enim et curiose et efficaciter scruta- 

atur et inquirebat quid in suo imperio ageretur, ut nullus alius impe- 
rator) ipsosque affinitate sibi iunctos aggredi. Sed a divina providen- 
tia idem aberravit. Quin et in divinatione per pelvim ope lohannis suum 
imperii successorem viderat Basilium. taque certo persuasus causa si- 

nificata ad monasticam vitam condemnat Martinacium affinitate sibi con- 
junctum hominem, eiusque domum in monasterium mutat. Hinc factum 
ut effugeret mala ab imperatore sibi imminentia. Cum autem omnium 
ore celebraretur mulier illa cunctisque admirationi esset, Constantinus 
"Triphyllius, fortunatus ipso nomine suo honoribusque ab imperatore ei 
tributis propter legationem glorians, compellat mulierem ut et sibi prae- 
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ἐρεῖν xal αὐτῷ τὰ ἐσόμενα. τὸ δὲ διαπρυσίως τὸ μέλλον ἀπο- 
φοιβάζεται, ὅτε πὲρ “ αὐτὸς σὺ καὶ τὰ σὰ τέκνα ἀποκαρήσεσϑὲ 
ἱερωϑησόμενοι χληρικῶν καταστήματι ἐπὶ αὐτοχράτορος Βασι- 
λείου." ὃ καὶ πάντως ἐκβέβηκεν " προσοχϑίσεως γὰρ βασιλικῆς D 
5 αὐτῷ προστριψάσης τὰ τῆς προφητείας σὺν τῇ τοῦ βίου τελευτῇ 
πεπεράτωτο. παραπλησίως οὖν καὶ Νικήτᾳ υἱῷ τοῦ αὐτοῦ, ἐπὶ 
τοῦ: εἰδικοῦ σεκρέτου καϑηγουμένῳ, τοῦ βασιλέως ἐπιγογγύσαν- 
tog. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ D εωργίῳ τῷ τὰς στρατιωτικὰς δέλτους 
πεπιστευμένῳ, ἐξ ὧν ἀπεχτάνϑαι τῷ ξίφει ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ κατὰ 
10 τοῦ ἱππικοῦ ἀγωνίσματος καὶ πᾶσαν αὐτοῦ ὕπαρξιν ταμείῳ τῷ 
βασιλικῷ ἀνειλῆφϑαι. πρὸς τούτοις ἐπειπεῖν τὸ γύναιον τῷ Θεῦ-: 
φίλῳ ἀποβιοῦντι τὴν βασιλείαν τὸν αὐτοῦ υἱὸν κατὰ διαμοιβὴν E 
σὺν τῇ τεχούσῃ προσδέξασϑαι, τά Tt παρ᾽ αὐτοῦ χυδαιούμενα 
τῶν εἰκόγων σεβάσματα δόξης μεγαλοπρεποῦς εὐτυχῆσαι, αὐτόν 
16τε τὸν πατριάρχην καϑαιρέσει διυβρισϑῆναι. ὃ oiv. βασιλεὺς 
τοῖς προλεχϑεῖσι καὶ ἐν τούτῳ πιστούμενος κατηγγυάσατο διορχώ-: 
σει τήν τε αὑτοῦ γαμετὴν καὶ τὸν λογυϑέτην Θεύκτιστον τοῦ μη- 
δὲν ἑτεροιῶσαι τετολμηκέναι μετὰ τὴν αὑτοῦ τελευτὴν τῶν παρ᾽ 
αὑτοῦ ἐκτεϑεσπισμένων τὸ σύνολον, καὶ μήτε τὸν Ἰωάννην τοῦ 


90 πατριαρχικοῦ ἐξωϑῆσαι ἱδρύματος. Υ. 84 


Οὐκ ἠρεμεῖν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐκεχρίκει dnb τῇ τοῦ “μορίου 
καταστροφῇ χαλεπῶς ἀνιώμενος" διὸ καὶ στέλλει πρὸς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας τὸν πατρίκιον Θεοδόσιον τὸν ἐκ Βαβουτζίκων φυέντα 


7. κατηγορουμένῳ V. 20. ἐξωϑῆναι V. 23. Bafovz- 
ξίξω L. 


diceret futura. Atque illa clare vaticinatur quid ei eventurum esset, 
dicens *tu liberique tui tondebimini, sacrandi clericorum habitu et statu, 
imperatore Basilio." Id quod omnino contigit. Cum enim in offensio- 
nem imperatoris incurrisset, praedictio cum vitae fine finem sortita est. 
Similiter Nicetae filio eius speciali secreto praeposito, cum imperator 
infremuisset: nec minus Georgio cui militares tabulae concreditae erant; 
fore interficeretur gladio in funda circi, omnisque eius substantia fisco 
imperatorio addiceretur. Praeter haec praedixit mulier illa "T'heophilo 
imperium post mortem eius filium per vices cum matre suscepturum, 
quosque ipse profanasset imaginum cultus gloriam illustrem consecuturos, 
ipsumque patriarcham defectionis infamiam subiturum. Itaque imperator 
his praedictionibus penitus persuasus, iureiurando constrinxit uxorem 
suam et 'heoctistum logothetam, ut nec quidquam omnino mutare au- 
derent post eius mortem eorum quae ipse sanxisset, et ne lohannem qui- 
dem patriarchali sede pellerent. 

Porro imperator minime quiescendum sibi esse decrevit propter 
Amorii eversionem. Quare mittit ad regem Franciae Theodosium patri- 
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xal αὐτοῦ ἀγχιστέα, τοῦ κατ᾽ ἐπικουρίαν avy94ó9a: αὑτῷ πο- 
λύανθρωπον στράτευμα, καί τινας ὑποστρατήγων αὐτοῦ χυρῶν 
τε καὶ πόλεων τινὰς Sagaxmuxáv τῶν μεταξὺ «Τιβύης xai ᾿Ασίας 
καταληΐσασϑαι. 

Τῇ δὲ πρατεραίᾳ κατὰ Συρίαν διατρίβων ὃ. Πανουὴλ ἔν τε 5 
λόγων πολυπείρων. συνέσει καὶ πράξεων περὶ πολλοῦ ἐπεπόϑητο 
τῷ τε ἀρχηγῷ τῶν ᾿“γαρηνῶν καὶ τοῖς αὐτῷ παραδυναστεύουσι, 

B καὶ πλείστας ἀνδραγαϑίας, xa9^ ὅσον χρόνον ἐκεῖσε διῆγε, κατὰ 
τῶν ἀντιμαχούντων αὐτοῖς πλησιοχώρων τε καὶ τῶν πόρρω διῳ-- 
κισμένων εἰργάσατο, ὧν τὰ πλείω μετὰ τῶν κατὰ φυλακὴν αἰχμα- 10 
λώτων Ῥωμαίων δι᾽ ἑαυτοῦ συστρατεῦσαι αὐτῷ ἐξαιτηϑέντων" 
ὥστε καὶ τὸ Χωρῶσαν κατασχεῖν καὶ ὑπὸ χεῖρα τῷ ἀμεραμνουνῆ 
χαταπράξασϑαι. ἀλλὰ δὴ καὶ κατὰ ϑηρῶν ἀτιϑάσσων τὴν ἐκεῖσε 
χώραν αὐτούς τε τοὺς κατοικοῦντας διαλυμαινομένων ἠρίστευσεν, 
ὥστε ϑαυμαστὸν κατ᾽ ἄμφω τοῖς ᾿Ισμαηλίταις νομίζεσϑαι. διὰ 15 
ταῦτα φιλοῦσιν αὐτὸν ἐξαιρέτως καὶ μᾶλλον αὐτῷ προσῳκείωνται, 
ἐπειδὰν αὐτῷ οἰκονομικῶς ἀποστάντι, κἂν ἐν σχήματι τῆς καϑ᾽ 
ἡμᾶς εὐσεβείας διέγνωσαν, καὶ αὐτῷ ἐγχειρίζουσι. τὰ τῶν πολε- 

€ βίων συστήματα ἐχστρατεύειν xa9^ ὅσον ἔχει βουλήσεως καὶ δυ-- 
γάμεως. ἐν μέσῳ δὲ χρόνων πολλὰς ἀριστείας καταπραξάμενος 90 
ἐξιέναι κατὰ Ρωμαίων σὺν τῷ υἱῷ αὐτοῦ παρὰ τοῦ ἀμεραμνουνῆ 
κατηνάγκαστο, ἢ τοῦτο προσεπεποίητο. καὶ δὴ γεννάδας ὕπα- 
σπιστὰς σὺν χρήμασιν αὑτοῦ ἱκανοῖς ἐπεπόμφει πρὸς πολίχνην ἣ 


16. προσωικείονται L. 18. fort. τῶν πολιτῶν. 


cium ex Babuzicorum familia, affinitate sibi iunctum, ut auxiliares copias 
ab eo compararet numerosas, ac de ducibus eius aliqui regiones urbes- 
que Saracenorum inter Libyam et Asiam popularentur. 

Ceterum superiore tempore Manuel cum in Syria commoraretur, 
propter doctrinam et multarum rerum experientiam multum diligebatur a 
duce Agarenorum iisque qui iuxta eum plurimum valebant, plurimaque 
praeclara facinora omni illo tempore quo ibi habitavit adversus bellige- 
rantes cum ipsis cum vicinos tum longius remotos edidit, eorumque ple- 
raque cum | vedibir captivis, quos precibus impetraverat ut ad bellum 
cum ipso proficiscerentur; ita ut et Chorasan ceperit atque ameramnuni 
subiecerit. Quin et feras bestias regionem cum incolis vastantes et in- 
festantes devicit, ita ut in utroque admirationi esset Ismaelitis. Qua- 
Lr and diligunt eum valde, isque ei assuescunt, cum scirent eum 
utili consilio ita descivisse ab imperatore, quamvis eum religioni no- 
strae addictum viderent, et permittunt ei adversus hostiles globos exer- 
citum educere prout vellet ac posset. Cum igitur intermedio tempore 
multa praeclara facinora edidisset, expeditionem adversus Romanos sus- 
cipere cum filio ameramnunis coactus ab isto fuit, ant potius id simu- 
lavit. Sane strenuos propugnatores cum suis opibus bene multis misit 
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Γέρων ἐκέχλητο, προσημηνάμενος λάϑρα xal τοῖς ναέταις τῆς 
πόλεως τὴν δέουσαν ἐπιϑεῖναι ὀχύρωσιν διὰ τὴν τῶν Σαρακηνῶν 
ἐσομένην ἔφοδον. τῶν οὖν ἑκατέρων μερῶν στρατοπεδευσάντων 
ἔξεισιν ὥσπερ ἀγωνιστὴς τολμητίας, καὶ τὸ δόρυ εἰς τοὐπίσω 

δ προτείνας τοῖς Χριστιανοῖς ὅλως συντέτακτο πρὸς τὴν ῥηθεῖσαν 
πολίχνην καταφυγών, τῷ τε υἱῷ τοῦ ἀμεραμνουνῆ χαριστήρια Ὁ 
διεπέμπετο οὗ πρὸς αὐτὸν χάριν εὐμενῶς διετέϑησαν, καὶ τῇ πό- 
λει χαρμονικῶς ἐπεδήμησεν, καὶ τῷ ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου 
εἰσήει ναῷ, ὡς ἐν τούτῳ πλέον εἰδὼς τὸν Θεόφιλον ἀπονέμειν 

1ο σέβας αἰδέσιμον" ὕφ᾽ οὗ καὶ πληροφορίαν συμπαϑείας ἐδέδεκτο 
καὶ ἐπὶ πλεῖστον πεφιλοτίμητο, σεβασμιωϑεὶς μαγιστρότητι. 

Τοῦ δὲ βασιλέως διαπρακτήσαντος ἐπὶ τῇ κατὰ Ἰσμαηλ- 
τῶν Φραγγικῇ ἐκστρατείᾳ, διὰ τὸ τὸν ἐσταλμένον πρὸς αὐτοὺς 
Θεοδόσιον μεταξὺ ἀπαλλάξαι τὸν βίον, πᾶς τις ἠθύμει, μάλιστά 

15τε πρὸς τελευτὴν ἤδη τοῦ βασιλέως ἀπονεύοντος, ἅτε φϑινάδι E 
γύσῳ καὶ γαστρὸς δυσεντερικῇ διαρροίᾳ περιπεσόντος. ὡς δὲ 
ταύτῃ τῇ ἀρρωστίᾳ συντέτηκτο καὶ πρὸς τὰς ἐσχατιὰς τοῦ ϑανά- 
του προέκυπτεν, ἐπὶ κλίνης αἰρόμενος πρὸς τὴν Π]αγναύραν 
ἀπήει, κἀκεῖσε πάντας ἐκχλησιάσας δημηγορίαν οἰκτρὰν κατὰ τὸ 

90 εἰκὸς ἀποφϑέγγεται, καϑὼς ὃ λόγος ταύτην ὧδε μορφώσειεν, 

* uà ϑρηνησάτω ὃ ἐμὸς ἅπας λαός, ἐπολοφυρέτω με σύγκλητος V. 95 
x«i σύμπαν τὸ πρὸς ϑεραπείαν οἰκεῖον ἄϑροισμα διολολυξάτω, 


9. εἰσίει L. 15, φϑινάδει L. 


in urbem Geron vocatam, in antecessum clam significans incolis urbis 
ut sufficienter eam munirent propter instantem Saracenorum hostilem ad- 
ventum, Cum igitur utrimque constitissent exercitus, procedit tamquam 
bellator audaculus, atque hastam retro protendens plane Christianis se 
adiunxit, in praedictam urbem fuga elapsus, filio autem ameramnunis 
gratias egit, quod benevoli erga ipsum fuissent, atque in urbem ( Con- 
Stantinopolim ) laetus pervenit, templumque delparae in Blachernis in- 
gressus est, ut qui sciret illi "Theophilum plurimum deferre cultus ac 
venerationis. A quo (Theophilo) fidem ac certitudinem veniae accepit, 
plurimumque ab eo honoratus et ger orum dignitate cohonestatus fuit. 
Ceterum cum imperator nihil eflecisset in paranda expeditione Fran- 
cica adversus Ismaelitas, eo quod is qui missus ad eos fuerat "Theodo- 
sius interea e vita decessisset, quilibet contristabatur, praecipue ad finem 
vitae jam inclinante imperatore; ut qui in tabidum morbum ac dysente- 
riam ventrisque profluvium incidisset. Qua infirmitate tabefactus morti- 
que vicinus, in lectica portatus ad Magnauram venit, atque ibi omnibus 
convocatis orationem miserabilem pro re nata pronuntiat, ut ratione qua- 
dam in hunc modum formari possit. “Με defleat populus meus univer- 
Sus, lamentetur me senatus, totusque domestici famulitii grex wlulet, 


Li 
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ὅτε meg κομῶν τῇ νεότητε σὺν εὐδαιμονίᾳ τοσαύτῃ ἄρτε τούτων 
ἐχτειχισϑήσομαι, πολλῷ δὲ μᾶλλον γυναικὸς νεαζούσης καὶ παι- 
δὸς ἀνήβου, ὧν τὴν στέρησιν πάντως καὶ πρὸ τελευτῆς ἀποχλαίο-: 
quu, οὐχ ἧττον δὲ τὴν αὐτῶν ἐρημίαν μετά γε τὴν αὑτοῦ ἀπο-- 
βίωσιν. διά τοι ταῦτα μέμνησϑέ μου, παρακαλῶ, τῶν τοιού- 5 
τῶν τελευταίων ῥημάτων καὶ τῆς ἡμετέρας πρὸς ὑμᾶς προμη-- 
ϑείας καὶ γαληνότητος ὧν ἀντίδοτέ μοι τὴν μετὰ ϑάνατον εὔ-- 
γοιαν πρὸς αὐτούς, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἐμοὶ τὰ τῆς εὐγνώμονος καὶ 
ὀρθῆς διαϑέσεως διανοούμενοι xal καταπραττόμενοι. οὐκ ἔτε 
γὰρ ὑμᾶς ϑεάσομαι τοῦ λοιποῦ, οὐ τοιούτοις παρακαλέσομαι 10 

B ῥήμασιν, οὐ τοσαύταις δυσωπήσομαι παραινέσεσιν, οὐχ ἱκετεύ-- 
cw σὺν δάχρυσιν.᾽ τοιαῦτα προσειπόντος τοῦ βασιλέως πολὺς 
ὀδυρμὸς στεναγμός τε καὶ κωχυτὸς παρὰ πάντων ἀνεπέμπετο. 

Συγκυχῶν δὲ Θεύφιλος τὸ τῆς εὐσεβείας ἄχλυστον πέλαγος 

τοὺς ἐν αὐτῷ πλέοντας ἀκυμάντως δεινῶς ἐκλυδώνιζεν" ἐν οἷς καὶ 15 
τὸν σύγχελλον Πιχαὴλ τῆς Ἱεροσολυμίτιδος ὁμηγύρεως σὺν ἅμα 
πολλοῖς ἀσχηταῖς φυλακαῖς ἐναπέχλεισεν, ut9" ὧν Θεοφάνην τὸ 
καὶ Θεόδωρον τοὺς τῆς ὀρθοδοξίας συνασπιστὰς Σκυϑιχῶς ἐπι-- 
προσωπείοις διεγράψατο κεντήμασιν. τοιαῦται δὴ καὶ τοσαῦται 
ei κατὰ τῆς εὐσεβείας. ἀὐτοῦ ϑύελλαι διενέσκηπτον. οὐ μὴν 90 
ἀλλὰ καὶ χειμῶνες πολλοὶ κατ᾽ ἀέρος, δυσφορίαι τε καὶ αὐχμηρίαι 

€ καὶ σιτόδειαι ἐκ δυσχρασίας, παλμοί τε xal ἀναβρασμοὶ γῆς καϑ᾽ ἡ- 


4. ἥττων L. ibid. αὑτοῦ} αὐτῶν L. 16. ἱεροσολυμήτι- 
δος L. 18. ἐπὶ προσωπίοις L. 


quod florens aetate ac felicitate tanta iam ab istis separabor, multoque 
magis quod ab uxore florente filioque impubere, quorum iacturam utique 
et ante obitum. deploro, nec minus autem orbitatem eorum post meum e 
vita discessum. r idi mementote quaeso huius novissimae oratio- 
nis nostraeque erga vos curae et mansuetudinis, proque his reddite mihi 
post meam mortem benivolentiam erga ipsos, quasi erga me ipsum grati 
ac recti affectus officia meditantes et perficientes. Non enim amplius 
vos videbo posthac, non talibus obsecrabo verbis, non tantis commovebo 
animos vestros adhortationibus, non obtestabor cum lacrimis." Post ta- 
lem imperatoris allocutionem multus eiulatus et gemitus et ploratus ab 
omnibus edebatur. 

Dum autem conturbaret 'Theophilus religionis tranquillum mare, na- 
vigantes in eo sine fluctibus diris fluctuationibus exercuit: atque inter 
hos etiam Michaelem syncellum Hierosolymitani coetus cum multis mo- 
nachis in carcerem inclusit, interque eos '"Theophanem et ''heodorum, 
orthodoxae fidei defensores, Scythico more in frontibus conscripsit pun- 
ctis, 'lales tantaeque procellae ipso excitante adversus religionem in- 
£ruerunt. Quin et in aere hiemes tempestatesque vehementes, itemque 
et siccitates, et penuria rei frumentariae ex intemperie, concussioncs 
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μέραν τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγόνασιν, καὶ φυγὴ καϑόλου παρῆν 
εὐσεβῶν ἐν χειμῶνε τῆς αὐτοῦ ἀσεβείας, κατὰ τὸ λόγιον, καὶ 
οὐδενὶ παντὸς σαββάτου ἀνάπαυσις ἐξ ἀπανθρωπίας αὐτοῦ ϑυελ-: 
λιζούσης Χριστιανῶν γαληναῖον κατάστημα. καὶ γὰρ ἐν τοῖς 

στοιούτοις αὑτοῦ κακοτεχνήμασι τὸν ἸΙαννῆν πατριάρχην καϑί- 
στησι, συμμύστην καὶ λειτουργὸν τῆς κακίστης αἱρέσεως. 

Ὅστις Θεόφιλος μετὰ πλειόνων ἐλαττωμάτων ὑπέῤοφρυς 
ἦν, κἂν ἔν τισι τῶν καλῶν εἴτε ἑκὼν εἴτε ἄκων. πεφιλοτίμητο 
πλεονεχτήμασι φύσεως. καὶ γὰρ τῶν τειχῶν Βυζαντίδος τῆς 

10 πόλεως χϑαμαλῶν ὄντων καὶ τοῖς πολεμίοις ἐντεῦϑεν ἐμπαρέχόν-- 
των τὸ εὐεπίβατον, οὗτος ὑψώσας ἀνενεώσατο, τούτοις χκαϑεὶς D 
γραφὴν τοῦ ἰδίου ὀνόματος. πρὸς ἔπαινον δὲ καὶ τοῦτο τὸ φι-- 
λότιμον ἐντεϑείσϑω, ὃ καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἴσως ἔστω ἀπόδεκτον 
τὸ φιλοκερδὲς ἀποσειομένοις ἢ μᾶλλον καχοχερδές, κἂν ἐξ ὕπερο-- 

15 ψίας εἰπεῖν οἰκειότερον. ποτὲ γὰρ πλοίου διερχομένου κατὰ τὴν 
ἅλα τοῦ Βουχολέοντος, περί γε τούτου ὃ βασιλεὺς ἐπυνϑάνετο 
τίνος ἂν εἴη. οἱ παρεστῶτες ἀπολελόγηντο “τῆς δεσποίνης." 
ὁ δὲ δυσφόρως διατεθεὶς ἐπὶ τούτῳ προσκαλεῖται ταύτην, καὶ 
παρ᾽ αὐτῆς τὸ ἀληϑὲς ἐγνωκὼς “οἴμοι ἔφη ““φανερωϑὲν vav- 

90 χλήρῳ, ἐπείπερ τοῦτο τῆς ἐμῆς συμβίου καϑέστηκεν," καὶ ἅμα 
τῷ λόγῳ παρεχελεύετο πυρποληϑῆναι τὴν ναῦν σὺν τοῖς ἀγωγί- 


19. πρὸς ἐπαίνου δὲ καὶ τὸ τούτῳ φιλότιμον L. 19. φανε- 
ρωϑὲν] f. φανερονϑέντι. 


denique et tremores terrae, in diebus imperii eius extiterunt, et sum- 
matim fuga erat piorum in hieme eius impietatis, secundum oraculum, 
nec ulli quovis sabbato requies ab eius immanitate, Christianorum tran- 
quillum statum turbante et iactante. Etenim eiusmodi improbarum eius 
machinationum et id fuit quod lohannem patriarcham constituit, socium 
et administrum pessimae illius haeresis. 

Idem 'Theophilos in pluribus vitiis etiam superciliosus erat ac su- 
perbus, quamvis in laudabilibus etiam quibusdam contenderet, sive sponte 
sive non sponte, abundantia naturae. Etenim cum muri Byzantinae ur- 
bis essent humiles ac proinde hostibus facilem praeberent ascensum, iste 
eos altius eductos instauravit, in quibus nominis sui inscriptionem fecit. 
Ad laudem etiam hoc eius generosum factum addatur, a principibus for- 
tasse non improbandum, lucri cupiditatem aut potius eius turpe studium 
a se amolientibus, quamquam convenientius superbiae ascribendum. Ali- 
quando enim nave transeunte apud Bucoleontem, super ea quaesivit im- 
perator cuius esset. Adstantes respondebant **dominae." Tum ille aegre 
id ferens, accersit eam, cumque rei veritatem ex illa comperisset, **hei 
mibi" inquit: **naucleri effecti sumus, quandoquidem haec coniugis est 
meae," Quod simul ac dixit, comburi navem imperavit una cum merci- 
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V. 86 μοις πολλοῖς xol τιμίοις κατὰ πραγματείαν ὑπάρχουσιν, μὴ τού- 
τῶν ὅλως φεισάμενος εἰς ἔπαινον βασιλικῆς τιμιότητος δημοκηδίᾳ 
μᾶλλον ἢ δημοβορίᾳ συνιστώσης ἐπέκτησιν. 

Πολυπράγμων δὲ περὶ ζητημάτων τῶν ἀποκρύφων ἐτύγχανε 
λίαν Θεόφιλος" ὧν χάριν καὶ ἸΜεϑόδιον τὸν ὅσιον, ἅτε σοφὸν 5 
ὄντα καὶ περὶ τὰς λύσεις αὐτῶν ἱκανῶς ἔχοντα, τῆς φυλακῆς 
ἀνερρύσατο, συνδιάγειν αὑτῷ κατὰ τὸ παλάτιον αἱρησάμενος, 
κἂν διὰ τὸ ὀρθὸν δόγμα πως αὐτὸν ἐμυσάττετο. 

Ὃς τὴν τῆς βασιλείας ἀρχὴν διαιτήσας ἐπὶ «f ἔτεσι μησί τε 
τρισὶν xazà τὴν προρρηϑεῖσαν νόσον τὸ κοινὸν ἀνέπλησεν ὄφλημα, 10 
μετὰ Ἰαννοῦ Κα ἀφρόνως τῆς ὀρϑοδόξου πλεῖστα καταλαζονευ-- 
σάμενος πίστεως. 


if, KA] his notis numeros non indicari patet. Bergleri commen- 
tum delevi. 


bus, quae multae et pretiosae erant ad negotiandum comparatae; plane 
non parcens illis ad laudem imperatoriae dignitatis, non exsugendo po- 
pulum sed ei prospiciendo possessionem acquirentis. 

Curiosus autem erat valde circa occultas quaestiones "Theophilus : 
quaprepter etiam sanctum Methodium e carcere liberavit, utpote virum 
sapientem et ad eas solvendas idoneum, secum esse eum in palatio cu- 
piens, etiamsi propter orthodoxam fidem eum quodam modo aversaretur. 

Hic igitur cum imperii regimen administrasset per duodecim annos 
mensesque íres, ex morbo de quo diximus commune debitum naturae 
implevit, postquam adversus orthodoxam fidem plurimas insolentias insi- 
pienter exercuisset una cum lohanne KA. 
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Ta s πατρῷα σχῆπτρα ἐν ἔτει ςτμ', ἱνδικτιῶνι εἰ, διιϑύνειν A 
καταλιμπάνεται ΠΠ]ιχαὴλ σὸν μητρὶ Θεοδώρᾳ ϑεόφρονι, αὐτοῦ τε 
τὰ τῆς ἐπιτροπείας 0 τὲ πατρίκιος Θεύχτιστος xal Πῆανονὴλ ὃ 
πρωτομάγιστρος ἠξίωται, ᾧ καὶ διὰ μερίμνης ἐνῆν τὸ φιλοδε- 
5 σποτεῖν xal λόγοις πρὸς τοῦτο καὶ πράξεσι διατίϑεσϑαι. οὐκοῦν 
ἔξεισι κατὰ τὸν ἱππόδρομον, xal πάντα τὸν ὑπασπιστὴν λαὸν 
συναγείρας καὶ οἷς πληροφορίαν ἐκέχτητο στρατιώταις τὰ πρὸς 
εὐπείϑειαν αὐτῷ συντηρῆσαι, προοίμιον οὕτω τοῦ λύγου προδια- 
τίϑησιν. “οἴδατε πάντες, ὦ ἄνδρες, ὁποῖα τὰ πρὸς ὑμᾶς τῆς 
10 ἀγάπης γνωρίσματα, ἔν τε κηδεμονίαις ἔν τε προστασίαις φιλύ-- 


Inscr. Βασιλειῶν δ΄ om, L. 10. κηδεμονείαις L. 


P aternum autem imperium anno mundi sexies millesimo trecentesimo 
quadragesimo, indictione quinta, gubernandum relinquitur Michaeli ma- 
trique 'Theodorae piae ac fideli, ipsiusque tutela patricio 'T'heoctisto et 
Manueli primo magistro commissa. Cui Manueli et curae erat ut domi- 
num diligeret, et verbis factisque ad eam rem se componeret. Itaque 
progreditur in circum, cunctisque satellitibus convocatis et militibus in 
quos fiduciam habebat, fidem et oboedientiam erga eum conservaturos, 
eiusmodi orationem orditur. *Scitis omnes, o viri, qualia nostri erga 
vos amoris extent documenta, dum in cura pro vobis gerenda et patro- 
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φροσι, σὺν ἅμα ταύταις xal εὐεργεσίαις, μηδ᾽ ὅλως ἐξισταμέ- 

Dp »ov ἡμῶν. καὶ διὰ τοῦτο χρεὼν ὑμᾶς ἡμῖν ἀποδοῦναι τὰς üv- 
τιχάριτας, ἔν τε λόγων πειϑοῖ καὶ τῶν ἔργων" καὶ ὅπερ ἂν ἡμῖν 
αἱρετὸν διακέχριται, τοῦτο ἐλέσϑαι σπουδάζοιτε, καὶ ὃ ἐὰν ἀρέ- 
σχον, κατὰ σπουδὴν καὶ προαίρεσιν τὸ εὐπειϑὲς αὐτῷ μέχρι καὶ 5 
κινδύνου παντὸς ἐπιδείξασθαι." τούτοις οὖν αὐτοὺς παραινέ- 
σας, παραχρῆμα ἅπαντες τὰ τῆς ἀρεσκείας αὐτῷ καὶ ὑπακοῆς 
δι᾿ ὅρκων συχνῶν παρετίϑεντο" ἠλπίκεσαν γὰρ κατὰ νοῦν ὕρεξιν 
ἔχειν τῆς βασιλείας τὸν Mavov? καὶ διὰ τοῦτο τοιαῦτα κατεπᾷ- 
Qu» αὐτῶν, εἰ καὶ τὰ ὑπεναντία τούτοις παρ᾽ αὐτοῦ διηγόρευτο. 10 
ἐκεχράγει γὰρ διαρρήδην ** MiyazA τε καὶ Θεοδώρας τὰ ἔτη πρὸς 
πλεῖστον δδεύσειεν.᾽ ὡς δὲ ταύτης τῆς ἀναρρήσεως διενήχηντο, 

C ἐπλήσϑησαν ἀϑυμίας καὶ πολυειδοῦς ἐνεφορήϑησαν ϑλίψεως, 
ἀλλ᾽ ὅμως τὸ προσταγὲν ἐξεπλήρουν" καὶ τὰ τῆς αὐτοχρατορίας 
διετετράνωτο. 15 

Καὶ τὰ τῆς ὀρϑοδοξίας ἀνακαλύπτεται, χαιροῦ λαβόμενα 
εὐαγοῦς καὶ ϑεοφιλίας ἀνδρῶν εὐπροϑέτων, τῆς στυγητῆς αἷρέ- 
σεως τῶν εἰκονομάχων διασυρείσης ἀπὸ βασιλείας “έοντος τοῦ 
᾿Μμαληκίτου μέχρε χρόνων λ΄. εἴχοντο dà τοῦ εὐθέος σκοποῦ ὅ τε 
Θεόκτιστος, ἄλλως τε καὶ αὐτὸς Ἰανουήλ, εἰ καὶ διὰ μέσου 20 

V. 88 τινὸς παρεμπεσόντος διώχλασεν. ἀλλὰ περιπίπτει τινὶ ἀρρωστίᾳ, 
δι᾿ ἧσπερ ἀπέγνωστο" xa9* ἣν ϑεὸς παραδοξοποιῶν ὡς ἐπὶ τοῦ 
Ἐζεκίου δηλαδὴ καταφαίνεται. συνείχετο τοίνυν τῇ νόσῳ καὶ 

10. αὐτῶν] αὐτὸν L. 17. ϑεοφιλείας L. 


€inii comitate cum beneficentia coniuncta neutiquam officio desumus. 
Quapropter decet vos nobis referre gratiam, dictorum et factorum oboe- 
dientia: atque quod nostro iudicio placitum fuerit, hoc facite ut vobis 
placeat, placitoque studiose et volenter oboedientiam, etiam periculi te- 
nus cuiusvis, accommodate et ostendite." His cum eos adhortatus fuis- 
set, statim omnes promptam erga ipsum voluntatem et oboedientiam 
multiplici iureiurando detulerunt: putabant enim eum in animo habere 
affectationem imperii, ac propterea talia incantare. Sed contrarium ipse 
indicavit: clamavit enim clara voce **Michaelis et 'Theodorae anni lon- 
gissime procedant," Quam acclamationem ut perceperunt, tristitia re- 
pleti sunt variaque anxietate satiati, sed tamen iussionem impleverunt: 
atque imperii initi ratio fama divulgabatur. 

Atque orthodoxa fides revelatur, occasionem nacta piam et virorum 
bonum propositum habentium religiosum affectum , cum detestabilis hae- 
resis imagines saque deducta fuisset inde ab imperio Leonis il- 
lius Amalecitae ad trigesimum annum. "Tenebant autem hoc rectum con- 
silium 'T'heoctistus, ac praeterea ipse Manuel, etsi hic interveniente tem- 
pore quodam nutaret. Sed incidit in aliquem morbum, ob quem pro de- 
sperato habebatur: in illo morbo deus miraculose .agere visus est, ut in 
Ezekia scilicet. Hoc igitur morbo tenebatur, et vehementer maceraba-. 
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χαλεπῶς ἐτετρύχωτο xal ἐγκατόχῳ χάρῳ νενέκρωτο, ὡς ἐντεῦϑεν 
ἐδόκει πᾶσι τεϑνάναι, εἰ καὶ βραχύ τι πνεῦμα ἐν αὐτῷ ἐσπινϑή- 
ριζεν ἀμυδρά τε φωνὴ διαστηματικῶς ἐξ αὐτοῦ διηκούετο. πρὸς 
ταῦτα τί γίνεται, καὶ τί τὸ περὶ ἡμᾶς τοῦ ϑεοῦ μηχανούργημα; 
5 διανίστησε μοναχοὺς τῶν Στουδίου, ἄνδρας τῷ ὄντι ϑεῷ γνω- 
στούς, ἐπισκεψαμένους κατὰ τὴν ὑστεραίαν αὐτόν. ἐξήκουστο 
γὰρ ὅτε ne ἀπεβίω, καὶ συνεπεφοιτήκεσαν ὕπως ἐπικηδείους αὖ-- B 
τῷ ὕμνους προσοίσειαν" ὃ τέως ἐπεποιήκεσαν,, ὀλιγοδρανέοντε 
κατὰ ποίησιν. χαὶ προσελϑόντες τῇ κλίνῃ τῶν μοναζόντων τι-- 
τονές, περὶ ὧν ἤδη ἀνωτέρω μνείαν πεποιήμεθα, τεϑαρρηκότες 
ϑεῷ καὶ τῇ τῆς ἀρετῆς τελειότητι ἀναϑαρροῦσι τὸν ὡς νεκρὸν ἢ 
μετ᾽ ὀλίγον ἐσόμενον, λέγοντες τοῦτον ἀναρρωσϑήσεσϑαι. τοῦ 
δὲ ἐκ βάϑους ἐστενωμένης ψυχῆς μικρόν τι ἀνενεγκόντος καὶ δια-- 
᾿ πορήσαντος & τοῦτο ἔσται αὑτῷ κατ᾽ ἐλπίδα, ἐπεβόησᾳν ὡς 
15.““εἴπερ ἐν ὑποσχέσει ἔστε σοι πρὸς ϑεὸν τὰς ϑείας εἰκόνας κατὰ 
τὸ ἀρχαῖον ἀνανεώσασϑαι, τὴν ζωὴν εὐαγγελιζόμεϑα βεβαιού-- 
μενοι." ἀπήεσαν, χαὶ τὸ εὐαγγελισϑὲν συντόμως ἐπεπραγμά- C 
τευτο, καὶ παραδόξως ὡς ἐξ üdov ἀνέδυ τοῦ. ϑανάτου. ἀπαλλα-- 
γείς. ὡς οὖν ἑαυτὸν διέγνωκε παρ᾽ ἐλπίδα τῆς ἀσϑεγείᾳς ἀπο-- 
90 μαΐσαντα,, πρὸς βασίλισσαν Θεοδώραν ὀρϑοδόξως διαγωνίζεται, 
φράζων αὐτῇ τὰς σεβαστὰς ἀνακαινίζειν εἰκόνας κατὰ τὸ ngóte-- 
ρον, καϑὼς περὶ τούτου τάχα καὶ ταύτῃ συνήρεσχε ϑεοφιλίας, 
γνησίας ἐξεχομένῃ, συνεπιλαμβανομένης ὥς φασι — 


17. ἀπίεσαν L. 22. θεοφιλείας L. 


tur ac intus stabulante torpore mortificabatur, ut omni ims 
tuus esse, etsi exiguum spiraculum scintillaret. eee t - 
per intervalla ex ipso audiretur. Ad haec quid fit, et q 
natio? Excitat monachos ex Studii monasterio, viros. revera nde ἃς 
et amicos, qui visitarent ipsum postridie. Auditum enim fuerat qua 
mortuus esset, convenerantque ut hymnos funebres ei accinerent: 
s adhuc fecerant, languido et debili. . Cumque accessissent ad le- 
quidam ex monachis, de quibus superius mentionem fecimus, con- 
fist d des et virtutis integritati, bono animo esse iubent illum nasi. mor- 
he aut jamiam mm: Aicentes eum oci Mega At illo ex in- 
| pressae angustiis animae non respirante ac itante an. 
miden d δἰ οἱ esset, acclamarunt ** quod si pollicitus fueris. deo te 
nes in pristinum statum restituturum et instauraturum, v 
tibi hoe nuntio a. pro certo affirmantes."  Abierant: aí 
js, sicut ant, miraculose quasi ab inferis emersit, mii 
beratus. Ut igitur se cognovit praeter spem a convaluisse , 
imperatrice (T ra de orthodoxa fide agit et e jiieios *s 
ut. venerabiles instauraret. imagines in statum 
de ea re forte et ipsi imperatrici videbatur et xp omes 
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τῆς ταύτης μητρὸς καὶ τῶν αὐταδέλφων αὐτῆς πατρικίων. 
ἀλλ᾽ ἀντέπιπτεν αὕτη τούτοις καὶ τῷ ἸΠανουὴλ ἐπὶ μᾶλλον, εἴτε 
διὰ τὴν τοῦ τηλιχούτου μετάϑεσιν πράγματος, εἴτε διὰ φιλαν- 

D δρίαν ἴσως παράλογον, προτιμωμένην τοῦ ϑεοῦ τὰ ἀνθρώπινα. 
εἰρήκει γὰρ πρὸς ἸΪανουὴλ ὡς ““ὃ ἐμὸς ἀνήρ γε καὶ βασιλεὺς 5 
μακαρίτης σοφίας ἀρχούντως ἐξείχετο, καὶ οὐδὲν τῶν δεόντων 
αὐτῷ ἐλελήϑει" καὶ πῶς τῶν ἐχείνου διαταγμάτων ἀμνημονήσαν-- 
τες εἷς ἑτέραν διαγωγὴν ἐκτραπείημεν;" ταῦτα εἰποίσης κατη- 
πείλησε σωφρόνως ὃ ἸΠανουὴλ ὡς “εἴπερ τῶν εἰχόνων μὴ φρον-- 
τίσειας ἀναμορφῆς τε καὶ προσχυνήσεως, ἑτέρως τὰ τῆς εὐνοίας 10 
ἢ αὐτῆς τῆς βασιλείας, ϑεοῦ εὐδοχοῦντος, διατεϑήσεται. 
τούτοις τῷ φαινομένῳ καταπεσοῦσα ἡ βασιλίς, τῷ δὲ νοουμένῳ 
xal μάλα χαρεῖσα, τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἐπαφίησι xal σὺν αὐτοῖς 

E διανίσταται" xal τοὺς ὀρϑοδόξους τοῖς τοῦ κανικλίου ἐνδιαιτή- 
μασιν ἀγείρεσϑαι διεϑεσμοϑέτησεν, κἀκεῖσε πρὸς ἀλλήλους γυ--15 
μνάζειν τὰ περὶ ὀρϑοδοξίας προβλήματά τε καὶ δόγματα. 

Καὶ ταχέως μετὰ προσηκούσης τῆς διασχέψεως αἵ τε ϑεῖαε 
εἴχόνες ἀνεμορφοῦντο καὶ τὰ τῆς ἐχκλησίας πρὸς τὸ ὀρθοτομοῦν 
μετεχλίνετο, τῶν ἐν αὐτῇ ἱερέων, πρὸς δὲ καὶ ἀρχιερέων, τῶν 
pi» μεταστοιχειουμένων τῆς δυσσεβείας, τῶν δὲ ἀνθεστηκότων 90 
τῷ εὐσεβεῖ δόγματι καὶ δικαίως ἐξωϑουμένων, καὶ πρό γε πάν- 


V. 89 τῶν Ἰαννοῦ τοῦ δυσσεβοῦς πατριάρχου τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου 


καϑαιρουμένου. τοιγαροῦν ἀποστέλλουσι πρὸς αὐτὸν ἄνδρας 


religioni verae adhaereret, adiutante, ut aiunt, etiam patricia matre elus 
germanisque eiusdem patriciis: sed illa istis obstitit, ac Manueli multo 
magis, sive propter tantae rei mutationem, sive ob amorem erga mari- 
tum fortasse nimium humana divinis praeferens. Dixit enim ad Manue- 
lem **maritus meus et imperator beatae meiorine, sapientia sufficienter 
instructus erat, nec eum quid fieri deceret aut e re esset latebat: quo- 
modo igitur illius constitutionum immemores ad aliud institutum deflecte- 
mus?" Haec locutae minatus est moderate Manuel dicens *'siquidem 
engem non procurabis instaurationem et cultum, alia ratio benevo- 
lentiae aut ipsius etiam imperii existet deo volente." His consternata 
imperatrix ut quidem videbatur, ut autem intelligi poterat admodum 
laeta, quod placeret ipsis permittit cumque ipsis exsurgit, atque ortho- 
doxis conventum in caniclei mansionibus Tndiclt, utque ibi inter se exa- 
minarent orthodoxae fidei quaestiones et decreta. 
Ac celeriter cum decenti consideratione divinae imagines instaura- 
bantur, ecclesiaque ad rectum sensum dirigebatur, sacerdotibus princi- 
ibusque sacerdotum partim deserentibus impietatem, partim reluctanti- 
pio decreto iureque et merito eiectis; Iohanne ante omnes, illo im- 
pio patriarcha, sede pulso. Ad quem cum misissent viros praestantes 
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ἀξιολόγους τῶν ἐπὶ τῆς φυλακῆς βασιλέως, τοῦ πατριαρχείου 
καταγαγεῖν" οἷς οὐχ ἐνεδίδου πρὸς χάϑοδον. οἱ δὲ καὶ βουλό-- 
μένοι τοῦτον καταβιβάσαι ὅμως οὐ πείϑουσι, παρ᾽ αὐτοῦ xaxo- 
τρόπως μεταπεισϑέντες τοῦτον τέως ἐᾶσαι" διὸ περί γε τούτου 
δ τοῖς ἀποστείλασιν ἀπαγγέλλουσι, καὶ κατ᾽ αὐτοῦ πλείονα τὴν 
δρμὴν διεξάπτουσιν. εἰσήει οὖν πρὸς αὐτὸν ὃ πατρίχιος Βάρδας, 
πευσόμενος ὅτου χάριν τοῦ πατριαρχείου οὐκ ἀπανίσταται" καὶ 
τὴν ἀπολογίαν ἐμεϑοδεύχει, δεικνὺς τὴν ἑαυτοῦ γαστέρα δι᾽ ὀβε- 
λίσκων κατάστικτον αὐτῷ, ἐπειπὼν ὅτι παρὰ τῶν ἐκπεμφϑέντων 
10 ὡς ἐϑνικῶν ἐπεπόνϑει τοιαύτην ἀναιτίως ποινήν, “δι᾽ ἧς χαλε- B 
πῶς ἄγαν ἔχων, εἰ οἷόν τε, τὸ παρὸν συγχωρηϑείην τῆς κατα- 
βάσεως" ἐπεπόνϑειν δὲ μάλιστα παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ ἐξ 249- 
μενίων καὶ τῷ τῶν ἐξκουβίτων ἐμπρέποντος τάγματι." τοῦτον 
dé φησιν, ὦ ἀχροαταί, ὃ βδελυκτὸς καὶ παμβέβηλος, τὸν κε- 
15 χρηματιχότα ἀπόγονον ᾿Ἱρμενίων, ἐξ ἀρχηγῶν καὶ συναυταδξλ- 
φων σταλέντα πρὸς βασιλέα. Θεόφιλον ἐπικηρυκεύσεως ὅμηρον, 
ὃς οὐ μετὰ μακρὸν χρόνον διά τε τὴν αὑτοῦ ψυχῆς τε καὶ σώμα-- 
τος εὐκοσμίαν καὶ τὴν ἄλλην περὶ τὰ βέλτιστα φιλόκαλον πρόϑε- 
σιν δρουγγάριος τοῦ ἀριϑμοῦ ἤτοι τῆς βασιλικῆς βίγλης καϑίστα.-- 
20 ται, ἐντεῦϑεν πατρίκιός τε καὶ λογοθέτης τοῦ δρόμου γεραίρε-- 
ται. τοῦ οὖν δραματουργήματος κατὰ κακόφρονα γνώμην ἀπε- C 
λεγχϑέντος, εἰς ϑυμὸν μᾶλλον ἐξῆγεν τὸν ἐταστὴν ἔμφρονα, 


8. ἐμεθοδεύει L. 18. φιλόκαλλον L. 


de custodia imperatoris, ut eum sede patriarchali dimoverent, his ille 
non cessit ui quamvis conarentur eum abducere, tamen permovere 
mon potuerunt, ab ipso malitiose eo inducti ut eum interim missum face- 
rént: quapropter de ea re iis qui ipsos miserant renuntiant, maioremque 
adversus eum excitant impetum. vit ergo ad eum patricius Bardas in- 
terrogatum quamobrem e patriarchali sede non discederet. At is respon- 
sionem. et excusationem meditatus ostendit ventrem suum obeliscis com- 
punctum, subindicans ei quod ab iis qui missi ad ipsum fuissent, tam- 
quam ab ethnicis, perpessus fuerit sine causa talem cruciatum , ex quo 
male admodum affectus remitti sibi decessionem in praesens, si fieri pos- 
set, postulabat; *'passus sum, inquiens, praecipue multa a Constantino 
ilo ex Armeniis, conspicuo in excubitorum cohorte." Istum scilicet di- 
cit, o auditores, homo exsecrabilis ac profanissimus, oriundum ex Ar- 
meniis, a ducibus ac fratribus missum d imperatorem "Theophilum lega- 
tionis obsidem, qui non multo post tempore, cum propter animi corpo- 
risque decorem, tum propter reliquam rerum optimarum elegans stu- 
dium, drungarius numeri sive imperatoriae vigiliae constituitur, exin 
patricius et logotheta cursus salotatur. Itaque machinatio pravi animi 
deprehensa in iracundiam adhuc magis coniecit inquisitorem prudentem, 
Gencsius, 
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δι᾽ ob xal τῆς ἐχκλησιαστιχῆς ἐπιχρατείας ἐνδίκως ἐκπέπτωχεν, 
τῷ κατηγορηϑέντι μᾶλλον, χἂν μὴ ἐθέλων, δωρησάμενος ἀπα- 
ρέγγραπτον ἔπαινον, καὶ εὐσεβὴς ἀντεισάγεται πατριάρχης Me- 
ϑόδιος, ἐν ἑαυτῷ πλεῖστα τὰ ὑπὲρ εὐσεβείας στίγματα καὶ τὴν 
δι᾿ εἱρκτῆς σαπρώσης τῶν τριχῶν ψίλωσιν οἷά τινα γέρα προκο- 5 
μιζόμενος. τούτῳ τὰς ἀρχιερατικὰς ἀγκύρας ἐπέδοσαν σὺν ἀπο-- 
δοχῇ πάσῃ ϑεοφόρων ἁπάντων ἀνδρῶν, τῶν τε τῇ βασιλίδι περι-- 
γοστούντων xal τῶν πανταχόϑεν πρὸς ταύτην ἐληλυϑότων. καὶ 
γὰρ κατὰ διωρισμένην ἡμέραν τῆς αὐτῶν συνελεύσεως, καϑ᾽ ἣν 

ἡ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία τὴν ἑαυτῆς εὐπρέπειαν ἀμφεβάλλετο, xa- 10 
τίασιν ἐκ τοῦ περιωνύμου ὄρους Ὀλύμπου Z9w τε καὶ τῆς Ἴδης, 
ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ κατὰ Κυμινᾶν συμπληρώματος, περιφανῶς 
τὴν ὀρϑοδοξίαν κηρύσσοντες, βασιλικαῖς τε διαμοιβαῖς καὶ σε- 
βασμίοις αἰσίοις ἱκανωϑέντες πρὸς τὰς ἰδίας σκηνὰς ὑπεχώρησαν" 
ὧν ἔκτοτε καὶ μέχρι τῆς δεῦρο οἱ τῆς ὀρθοδοξίας λιμένες XQiazov 15 
δυνάμει φρουρούμενοι διατηροῦσιν ἀχείμωνες. 

Ταῦτα μὲν ἐν πρώτοις MiyajA τε καὶ Θεοδώρας, τῶν εὐ- 
σεβῶν βασιλέων, τὰ κατορϑώματα. ὃ δὲ Ἰαννῆς τινὶ μοναστη- 
gli ἐγκαϑειρχϑεὶς καὶ ἐν μέρει τοῦ κατ᾽ ἐχεῖνο ναοῦ κατιδὼν τοῦ 
σωτῆρος Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν σαρκικὸν χαρακτῆρα, οὐ μὴν 90 
ἀλλὰ καὶ τῆς θεομήτορος καὶ τῶν στρατιαρχῶν, διωρίσατο τῷ 
ἑαυτοῦ ὑπηρέτῃ διανιόντι τῶν σεβασμίων εἰκόνων ἀνορύξαι τὰ 
ὄμματα, φάσχων ἀμηχανεῖν πρὸς ταῦτα τὴν δρατικὴν προτείνα-- 


19. ἐκείνω vao? κατειδὼν L. 


per quem etiam ecclesiastico principatu iure ac merito excidit, incusato 
magis, quamvis non sponte, largitus laudem haud subditiciam, Piusque 
ac fidelis in eius locum introducitur patriarcha Methodius, in se ipso 
plurimas pietatis inscriptas notas et ex carceris squalore capillorum rari- 
tatem quasi quaedam insignia virtutis prae se ferens. Huic summi sa- 
cerdotii ancoras tradiderunt, cum approbatione summa omnium religioso- 
rum hominum, cum eorum qui in imperatoria urbe versabantur, tum eo- 
rum qui undique in eam convenerant. Etenim definito quodam die eo- 
rum conventus, jn quo ecclesia suum decus et ornatum induit, descen- 
derunt ex celebri monte Olympo, Athone item et Ida, quin et ex con- 
gregatione ad Cyminan, aperte et clare veram fidem praedicantes, im- 
peratoriisque remunerationibus et honorariis decentibus affecti ad sua 
tabernacula recesserunt: quorum verae fidei portus ab illo tempore ad 
bunc usque diem virtute Christi custoditi permanent tempestatis expertes. 

Haec prima sunt Michaelis ac Theodorae, piorum imperatorum, fa- 
cta praeclara. Porro lohannes cuidam monasterio inclasus atque in parte 
templi in eo conspicatus salvatoris Christi dei nostri carnalem imaginem, 
deiparae item et archangelorum, praecepit suo ministro ut ascenderet 
et venerandarum imaginum eífoderet oculos, dictitans haud se posse ad 
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σϑαι αἴσϑησιν, εἰκονιστὴς ἐκ νεότητος ὃ τρισχατάρατος χαϑε- 
στὼς καὶ μονῆς τῶν ἀϑλοφόρων Σεργίου καὶ Βάχχου τῆς βασι- 
λεῦσιν ἀφωρισμένης προβάϑμιος. ὡς οὖν ἐπύϑετο ταῦτα ἣ ϑεο- 
σεβεστάτη δέσποινα Θεοδώρα, ζήλῳ τῆς πρὸς Χριστὸν ἀγαπή-- 
ὅσεως διακαῶς ἐκεκίνητο, καὶ τοὺς αὐτοῦ μισητοὺς ὀφϑαλμοὺς 
ἐχμοχλεύειν προτεϑύμητο, κἂν δεήσεσι παρά τινων ἐκεκώλυτο " 
ὅϑεν τινὰς τῶν δορυφόρων ἐχπέμψασα πρὸς αὐτὸν σ' λώροις ἐμά-- 
στιξεν. 
Οἱ οὖν αἱρετικοὶ τοῖς προσαχϑεῖσι προπετῶς διαπληκτιζό-- 
10 μένοι, χρήμασιν ἱκανοῖς φρεναπατήσαντες κόρην πρὸς τὰ δημό- 
cix ἐπὶ τῆς ἐκχλησίας κατηγορῆσαι τοῦ πατριάρχου, σὺν τῷ ἐξ 
αὐτῆς τεχϑέντι υἱῷ Πητροφάνῃ, τῷ κατὰ καιρούς τινας προέ- 
ὅρῳ τῶν Σμυρναίων πόλεως χρηματίσαντι, κρυψιγαμίας ἔγκλημα 
ϑριαμβεύουσαν, ἐντεῦϑεν πλεῖστος παρὰ τῶν κακοδόξων ἐπισυν-- 
15 ἰσταται τάραχος ἐπισχετλιαζόντων ἡμῖν καὶ ἀμέτρως ἐπεγγελών-- 
των. οὗ χάριν τῷ πατριαρχείῳ προσίασιν ὃ πρῶτα φέρων IMa- 
νουὴλ ἐν μαγίστροις, καὶ ὁ πατρίκιος καὶ ἐπὶ τοῦ κανικλίου καὶ 
λογοϑέτης τοῦ δρόμου Θεόκτιστος, σὺν ἑτέροις συγχλητικοῖς, 
κατηφιῶντες ἐπὶ τοῖς ἀναίδην ἐνωτισμένοις. οὃς ὃ ἀρχιερεὺς 
90 ἐπιδὼν καὶ τῆς κατὰ βάϑος ἀνίας τῶν συνεληλυϑότων εὐσεβῶν 
ἐπαισϑόμενος, μηδαμῶς τε πρὸς ὀρϑοδόξους [ἑαυτὸν] ϑέλων 
πέτρα σκανδάλου τίϑεσθαι καὶ λίϑος προσκόμματος, τὰ κρύφια 


13. τῶν σμυρνέων L. ibid. κρηψιγαμίας L. 15. ἐπεγγε- 
λόντων L. 22. κρύφα L. . 


ea dirigere oculorum aciem; cum effigiarius in iuventute exsecrabilissi- 
mus ille fuisset, atque monasterio Sergii et Bacchi martyrum, quod im- 
penes dicatum, praepositus. Ut igitur id audivit piissima domina 

heodora, zelo amoris erga Christum ardenter commota fuit, illiusque 
invisos oculos eruere volebat: sed precibus quorundam prohibebatur: 
proinde missis aliquot ex satellitibus ad eum, ducentis illum flagrorum 
verberibus flagellavit. 

Ceterum haeretici, his eis obvenientibus proterve certantes, pecuniis 
multis corruptam mulierculam subornarunt, ut publice in ecclesia accu- 
saret patriarcham, cum filio ex ea nato Metrophane, qui quodam tem- 

ore praepositus Smyrnaeorum urbis fuit, occultarum nuptiarum crimen 
iactans. Hinc maxima a male sentientibus excitatur turba, nos vexanti- 
bus et sine modo irridentibus. Quapropter ad patriarchalem sedem ad- 
eunt Manuel primarius inter magistros, et 'Theoctistus patricius ac cani- 
clei praefectus atque etiam cursus logotheta, cum aliis senatoris viris, 
maesti ob ea quae vulgo propalam audirentur. Quos summus sacerdos 
conspicatus, cum profundum maerorem piorum qui convenerant sensisset, 
minimeque vellet orthodoxis se ipsum petram scandali exponere ac lapi- 
dem offensionis, occultam turpitudinem denudat verecundus ille in oculis 
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αἴσχη ἀπογυμνοῖ ὁ αἰδέσιμος πάντων in^ ὄψεσιν, καὶ εὕρητο 
παρὰ τὸ exóg μαρασμῷ τῆς φύσεως ἐσκληκώς, οὗ ματαίως εὐ-- 
€ ϑύνετο, καὶ τὸ αἴτιον ἐρεῖν διανίστατο, ὅτι nip. “ἐν Ῥώμῃ διά- 
γων, ἀποσταλεὶς πρὸς τὸν ἀρχιερέα ταύτης διὰ τὰς ἐπὶ Νικηφόρῳ 
τῷ πατριάρχῃ αἰτιαϑείσας ἐπαγωγάς, πλεῖστα ἐπισινιάσαι ut 5 
γαργαλισμοῖς τὸν Σατανᾶν, ἱκανῶς τε περὶ τούτου Πέτρῳ τῷ 
ἀποστόλῳ ἐπεντυχεῖν, ἀλλοτριῶσαι τῆς ἐνσωματούσης κινήσεως. 
καὶ δὴ ἐμοῦ νύχτωρ ἐν τῷ ἀποστολίῳ εὐναζομένου, ἐπιστάντα 
τὸν κορυφαῖον δεξιᾷ τῇ χειρὶ τὰ αἰδοῖα καταπιέσαι καὶ ἐπιφϑἐγ- 
ξασϑαι μὴ τοῦ λοιποῦ πτοεῖσϑαι τὴν φιλήδονον ἔφεσιν μήτε τὴν 10 
ἐκ ταύτης εἰς τὸ ἑξῆς ὑφορᾶσϑαι ζωπύρησιν. ἐγὼ δὲ διυπνι- - 
σϑεὶς μετὰ σφοδρᾶς ἀλγηδόνος περιῆλθον ἐν σαρχιχῇ τοιαύτῃ, 
καϑὼς δρᾶτε, νεχρύτητι.᾽" τοιαῦτα τοῦ πατριάρχου ταπεινο- 
D φρόνως εἰπόντος πανάληϑες, τῆς κατηφείας οἱ συμπαρόντες διί- 
σταντο. ἐξ ὧν Π]ανουὴλ πρὸς ἀνέτασιν τῆς γυναικὸς ἀγωνίζεται 15 
διασαφῆσαι τὸ ἀχριβές, τὸ ξίφος ἐπανατείνων καὶ παρὰ τίνος 
ὑποβεβλῆσϑαϊ αὐτὴν ἀνετάζων. ἢ δὲ τοῖς κατ᾽ ἀπειλὴν λόγοις 
ἐκ τῆς ξιφήρους ἐκτάσεως τὴν ἀλήϑειαν παρεδήλου, διὰ τῶν 
πρὸς τοῦτο συσχευασϑέντων καὶ ποσὸν ὅσον χρήματος χαταβα- 
λομένων, καὶ τῷ εἴς τι ἀγγείδιον τοῦτο εἶναι ἀπόϑετον καὶ $no- 20 
χεχρύφϑαι κατά τι χιβώτιον σίτου ὑπάρχον κατάπλεον. καὶ xa- 
ϑὼς ἀνωμολόγητο ταύτῃ, οὕτως τὰ τῆς εὑρέσεως ἐμφανῶς ἐγνω-- 
ρίζετο, καὶ οἱ αἱρετικοὶ τηνικαῦτα ἄχλυσιν αἰσχύνης ἡμαύρωντο * 
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omnium, et inventus est praeter solitum marcore naturae tabefactus: 
quare vana erat accusatio. Causam etiam eius rei indicavit: se, cum 
Romae ageret missus ad summum sacerdotem eius urbis propter inten- 
tata Nicephoro patriarchae crimina, valde vexatum fuisse titillationibus 
8 Satana, multumque de ea re supplicasse Petro apostolo, ut liberare- 
tur a corporis pruritu. "Atque cum per noctem, inquit, in templo apo- 
stoli dormirem, μὰ nm ille apostolorum mihi adstans dextera manu 
virilia mea pressit, dixitque ne deinceps timerem voluptuosam concupi- 
scentiam, neve opinarer eam in posterum revicturam. Ego autem somno 
excitatus cum vehementi dolore, ambulavi ex illo in eiusmodi carnali 
mortificatione, ut videtis." Haec patriarcha humiliter locuto verissime, 
contristari praesentes destiterunt. Post haec Manuel ad examinandam 
mulierem se accingit, ut verum indicaret, intentans ei gladium. quae- 
rens a quo subornata esset. Quae propter minas verborum gladiique 
intentationem, veritatem indicavit de iis qui ea omnia struxissent et cer- 
tam summam pecuniae dedissent; eamque in quodam vasculo esse repo- 
sitam atque absconditam in quadam arca frumenti plena. Atque ut ab 
ea dictum fuerat, res inventa et patefacta est, 'Tum haeretici caligine 
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οἷς ὃ ϑεοφιλὴς πατριάρχης τῶν εἰς αὑτὸν ἐπταισμένων παρέσχε E 
συμπάϑειαν, τοῦ οζ΄ συγχωροῦντος Χριστοῦ τῷ νόμῳ πειϑόμε- 
vog. διὸ καὶ παρὰ τῶν ἐπιστατοίντων τοιούτου ἐλέγχου κατὰ 
τῶν ἐλεγχϑέντων ἔχτοτε διώρισται αὐτοῖς πρὸς ἀντέχτισιν, κἂν 
5 ὠφελείας ἀντεχομένην, ὅπως κατὰ τὸ τῆς ὀρϑοδοξοποιοῦ ἡμέρας 
γενέϑλιον ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου τιμωμένου ναοῦ 
τῆς λιτανείας μετὰ λαμπάδων προάγοιεν. [Βλαχέρναις. ἀπό ΨΥ. 4ι 
τινος ἀρχηγοῦ Σχύϑου Βλαχέργου ἀναιρεϑέντος ἐκεῖσε πεφήμι- 
cru. ] καὶ τὸ τοιοῦτον ἰδίωμα χρόνῳ πολλῷ μέχρι διήρκεσεν, 
10 διακαρτερούντων δῆλον ὅτι τῶν ἀλλοδόξων ἐν τῇ κατὰ τὸν μέγαν 
vaóv ἐπισυναγωγῇ καὶ τὸν ἴδιον ἀναϑεματισμὸν διενηχουμένων 
ἐπὶ ϑριάμβῳ τῆς παντομισοῦς αὑτῶν ἀποστάσεως. 
Κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ καιροῦ 7j τῶν Ζηλίκων αἵρεσις ἀνεφάνη σὺν 
τῷ ἀρχηγῷ αὐτῶν Ζήλικι, ὄντι τῶν βασιλιχῶν ἐν πρώτοις vno- 
15 γραφέων, ὃς ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ καὶ βασιλείῳ προόδῳ ἐν τῇ μεγί- 
στῃ ἐχχλησίᾳ ϑεοῦ τὰ τῆς αἱρέσεως κατάδηλα τεχτηνάμενος μετὰ 
τῶν ὑμοφρόνων ἐμφωτίοις ἐσθῆσιν ἠμφίαστο, χρισϑεὶς τῷ μύρῳ B 
τῆς τελειότητος. 
Ἔν δὲ τῷ μεταξὺ χρόνῳ καλῶς τὰ τῆς πολιτείας ἐκεκυβέρ- 
φονητο παρά τε βασιλέως Miyarj καὶ Θεοδώρας τῆς τούτου μη- 
τρός, μεσιτευόντων τῶν προδηλωϑέντων ἀνδρῶν. ὃ δὲ ἀρχη- 
γὸς Βουλγαρίας (οἷς τὸ γένος ἐξ ᾿βάρων τε καὶ Χαζάρων, ἀπὸ 
Βουλγάρου κυρίου ὀνόματος, ὃς παρὰ Ῥωμαίων ἐν κατοικήσει 
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pudoris obfuscati sunt. Quibus pius ille patriarcha delictorum veniam 
dedit, Christi septuaginta septem remittentis legi obtemperans. ltaque 
ab iis qui praefuerant eiusmodi inquisitioni, in deprehensos et convictos 
statutum duntaxat est, ad ultionem cum utilitate etiam coniunctam, ut 
in orthodoxiae renatae natali die ab ea quae in Blachernis est deiparae 
sacrata aede litaniam cum facibus p genis [ Blachernae a quodam 
duce Scytharum Blacherno ibi interfecto nominatae:] isque mos siogula- 
ris longo tempore usque duravit, tolerantibus scilicet heterodoxis id in 
congregatione in magno templo, ut anathema contra se ipsos audirent, 
ob triunphatam eorum detestabilem haeresin. 

Porro illis temporibus Zelicum haeresis exorta est cum auctore suo 
Zelice, uno ex primariis amanuensibus imperatoriis. Qui cum festo quo- 
dam die in solenni pompa imperatoris haeresin suam publicaret, tunc 
Statim, una cum asseclis, albis tunicis ac vestibus induitur unctus un- 
guento perfectionis. 

Interea imperium bene administrabatur ab imperatore Michaele ac 
'—I'heodora matre eius, mediantibus viris illis quos dixi. Dux autem Bul- 
geriae (cuius incolarum genus ex Avaris et Chazaris, a Bulgaro, no- 
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Zlogvotólov xai τῆς IMvalac γεγένητο) ἐπαχϑῆ προΐησι ῥήματα 
ἐπιδρομὴν Ῥωμαίοις ἐπαπειλῶν. ἣ δὲ βασίλισσα τούτῳ ἀνδρειο-- 
φρόνως μετὰ τοῦ ἑαυτῆς στρατοπέδου ἄχρι Βουλγαρικῆς γῆς αὖ- 
Suc ἐπαναστεύειν ἐμεγαλαύχησεν" ““ καὶ εἰ μὲν γυναῖχα ἡττήσειας, 
οὐδέν σοι πρὸς νῖχος τὸ καύχημα εἰ δὲ καὶ ὑπὸ ταύτης ἐχνικη- 5 

C ϑείης, πᾶσι τὸ σὸν ἥττημα καταγέλαστον. ταῦτα ὃ Σχύϑης 
συνεὶς ἠρεμεῖν κατὰ τὴν ἰδίαν χώραν διέγνωχεν. 

Οὐ πολὺς δὲ χρόνος προεβεβήκει, καὶ ἡ τῶν λεχϑέντων ἀν- 
δρῶν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοια διαφϑείρεται, καὶ ἐξάπτεταί τις 
ἔρις χαιρέκακος παρὰ Θεοκτίστου πρὸς Πανουήλ, εἰς ἀποικίαν 10 
αὐτὸν διωϑήσασα. τῷ παλατίῳ γὰρ μετ᾽ αὐτοῦ γε συνῴχιστο, 
xal ἄμφω τὰ τοῦ χοινοῦ διεπραγματείοντο" καὶ καϑοσίωσιν 
ὑποσμύχουσαν διεσυκοφάντει, ἀλλ᾽ ἐν παραβύστῳ τῇ περισκέ- 
ψει" ἧς ἐντέχνως καταστοχασάμενος ὃ Μανουὴλ οἴκαδε χωρεῖν 
χαϑ᾽ ἑαυτὸν τίϑεται, κἀκεῖθεν τοῖς βασιλείοις ἐπιδημεῖν καὶ 15 

Ὁ συμπράττειν τὰ δέοντα. κατῴκει δὲ τοῖς χατὰ τὴν κιστέρναν 
χώροις τοῦ 40nagoc, ἣν ἐκεῖνος ἱδρίσατο, δι᾽ οὗ καὶ τὴν προση-- 
γορίαν αὕτη ἀπείληφεν" καὶ ἐπὶ μακρὸν χρόνον βιώσας ἐνδόξως 
ἀποβεβιώχει, ἀποκαταστήσας τὸν ἑαυτοῦ οἶκον μονασταῖς κατα-- 
γώγιον, ἐν ᾧ καὶ κεκήδευτο, 20 

ἹΜετὰ δὲ τὴν ix τοῦ παλατίου αὐτοῦ ἀποικίαν φϑόνῳ τῷ 
πρὸς τὸν Θεόκτιστον διεγείρεται Βάρδας, αὐτὸν ἀφαντῶσαι, καὶ 


11, διωϑίσασα L. 18. ἀαποβιώσας L. 


mine proprio, qui a Romanis Dorystolum et Mysiam incolendam habuit) 
molesta lactabat verba, incursionem Romanis minitans. Cui imperatrix 
virili animo cum suo exercitu usque in Bulgaricum solum se occursuram 
et obstituram gloriose denuntiat: **et si quidem, inquit, mulierem vice- 
ris, nihil tibi ad gloriam victoria: quod si vero a muliere victus fueris, 
omnibus tua clades derisui erit." Quibus intellectis Scytha quiescere in 
sua regione decrevit. - 

Ceterum non multum temporis processit, et praedictorum virorum 
inter se concordia dissolvitur, excitaturque contentio malevolens a 'T'heo- 
ctisto adversus Manuelem, quae hunc ad migrandum impulit. nam in 
pus cum illo habitabat, et simul rem summam administrabant: atque 

unc ille crimine maiestatis gliscente insimulat, sed occulte per cautio- 
nem; quam industrie odoratus Manuel, domum secedere, ut solus esset, 
statuit, atque inde, cum res postularet, adesse ad commune officium in 
regiam, Habitabat autem ille apud cisternam Asparis loca, quam hic 
exstruxit, a quo eadem nomen etiam accepit: atque cum diu vixisset, 
gloriose vita functus est, mutata domo sua in habitaculum monachorum, 
ubi etiam sepultus est. 

Post migrationem autem Manuelis ex palatio invidia erga TTheocti- 
stum excitatur Bardas ad hunc e medio tollendum, idque hoc modo ma- 
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τρύπῳ τοιούτῳ τεχνάζεται. παρεντίϑησι βασιλεῖ Miya?. τὴν 
μητέρα φρονεῖν ἑαυτῇ γάμον ἢ ἐν μιᾷ τῶν αὑτῆς ϑυγατέρων ἐπι-- 
σχευάσασϑαι, δι᾿ οὗ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ποιήσειεν ἔχδοτον, 


τοῦτόν τε καϑαιρήσειν αἰτῆς καὶ ἀπομματῶσαι. ὡς δὲ τοῖς K 


δτοιούτοις λόγοις ἐχεκλυδώνιστο Ϊιχαήλ, ἐπεῖπε τὸν Θεόκτιστον 
τούτων αἴτιον ἔσεσϑαι. καὶ ἐμμεριμνῶσιν ἀμφότεροι περὶ τῆς 
χατ᾽ αὐτοῦ ἐπιϑέσεως, δολοφονῆσαι ἢ μᾶλλον ὑπερορίσαι τοῦ-- 
τον, εἶγε δυνήσονται" καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ συσκευῇ προσλαμβάνου- 
σιν ὑποστρατήγους τινὰς τῆς οἰχείας περιῃρημένους ἀρχῆς, ὅπως 
τοαὐτοῖς συνεργήσαιεν, ἀλλὰ μὴν καὶ Θεοδώρας τὴν σύγγονον, 
ἐφ᾽ ἢ Καλὴ Mapía τὸ εὔσημον, ὡς ἂν xal αὕτη τὰ κατὰ δολο- 
φονίαν τοῦ Θεοχτίστου συμπράξει τῷ βασιλεῖ χρυφίως, ἐξ ὕπερ- 
τέρου τετρημένου οἰκίσκου διόπτειραν καταστήσαντες, ἐντεῦϑεν 
κατασημῆναι τῷ βασιλεῖ ὁπόταν τὸν Βάρδαν ἴδοι Θεοχτίστῳ ἐπι- 
15τιϑέμενον. ὡς οὖν ταῦτα περὶ τούτου διεσχοπήκει ὃ Βάρδας, 
ταῖς πρὸς τὸν “Ἰαυσιακὸν καϑέδραις προσεποιεῖτο διαναπαύσα- 
σθαι τοῖς πραιποσίτοις συνεδριάζων" καὶ δὴ và λογοθέτου τοῦ 
δρόμου πραγματικῶς Θεοχτίστου διευϑετοῦντος, πάνυ τετηρη- 
μένως ἔσχεν ὃ Βάρδας ἐκ βασιλέως ἀπανιόντα ἢ πρὸς τοῦτον 
90 ἐπανιόντα ἐνεδρεύειν ὡς λέων ἐν ἀποχρύφῳ ἀϑρόως τε προσπη- 
δῆσαε κατακολουϑῆσαί τε καὶ ἐνστῆναι ἢ καὶ μᾶλλον ὑποσχελέσαι 
καταπρηνῆ. συνεῖχε μὲν αὐτὸν συνεῖχε πολὺς 0 ἀγών, καὶ ἐπι- 
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chinatur. Ingerit imperatori Michaeli quasi mater eius meditaretur sibi 
aut uni ex filiabus coniugium cum "Theoctisto ineundum, per quod et 
imperium tradendum sit, quo ipsum exuere velit et oculis orbare. Cum 
eiusmodi sermonibus turbaretur Michael, subiunxit dicens 'Theoctistum 
istorum auctorem esse, cogitantque ambo de aggrediendo illo ita ut aut 
Íraude ac dolo interficiant aut in exilium. mittant potius, si possent: 
atque ad hanc molitionem adsciscunt duces quosdam secundi ordinis, mu- 
nere suo exutos, ut ipsis sociam operam praestarent; quin et TTheodorae 
sororem , cui Pulchra Maria honorificum nomen, ut et ipsa in eiusmodi 
dolosa nece adiutrix clam esset imperatori, in superiore domuncula per- 
forata eam speculatricem constituentes, ut inde signum daret imperatori 
quando viderit Bardam aggredi 'Theoctistum. Haec de ea re speculatus 
et meditatus Bardas simulavit se velle in sedibus ad Lausiacum requie- 
scere, cum praepositis una assidendo, Atque dum ea quae sunt lo 

thetae cursus administrat 'Theoctistus, perdiligenter observabat Bardas 
ab imperatore redeuntem aut adeuntem ad eum, insidians ut leo in oc- 
culto, ut cum impetu prosiliret insequereturque et impediret aut potius 
supplantatum pronum prosterneret. 'lenebat eum quidem tenebat magna 
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ϑέσϑαι πολλάκις διώρμητο, καὶ τῆς ὁρμῆς ἀνεκόπτετο" ἀλλ᾽ ὅ-- 
μως, εἰ καὶ βραδέως, τῆς καϑέδρας ἀνίσταται καὶ καταδραμὼν 
φϑάνει, καὶ ἵνα λεχϑείη ποιητικῶς,Ἠ 
χκόψ᾽ ὄπιϑεν κώληπα τυχών, ὑπέλυσε δὲ γυῖα, 

καταπρηνίξας αὐτόν. — xul εὐθέως ἐπιδίδοται σὺν χουλεῷ σπάϑη 5 
ἐπώμιος, ἣν πρὸς ἀποτροπὴν ἐναντίων ἐγύμνωσεν. τῆς ἕδρας 
οὗ ἀποστράτηγοι διανίστανται ϑαρσαλέως ἀπαμυνοῦντες τῷ ἐγ- 
χειρήματι. καὶ τῇ σκοπῷ γυναικὶ κατασημαίνεται βασιλεὺς πρὸς 
ἐξέλευσιν τὴν διὰ χαλκηλάτων πυλῶν Τιβερίου τοῦ ἄνακτος " καὶ 
στὰς ἐκεῖσε τὸν Θεύκειστον βασιλικῇ ψήφῳ προστέταχεν αἴρε- 10 
σϑαι. καὶ ἑλκύεται χαμαὶ δι᾽ ὑπασπιστῶν μέχρι τῶν ἔξω περὶ 
τὰ Σκῦλα, κἀκεῖσε συνέχεται πρός τινος βασιλικῆς ἀποφάσεως 
τελέσων ἐνέργημα. ὡς δὲ περὶ τούτου ἡ δέσποινα διεμεμαϑήκει, 
ἐξήει πρὸς τὸν “Ἰαυσιακὸν αὐτοσχέδιος, ἐπιζητοῦῖσα τὸν ταύτης 
ϑεράποντα καὶ ἀπεκτονέναι μὴ συγχωροῦσα" ἀλλ᾽ ἀπρακτί, κἂν 15 
τότε τολμηρὸν ἐπεβόα. ἔπειτα δὲ φωνῇ βριαρᾷ καταπτοηϑεῖσα, 
ϑρηνωδῶς ϑαλαμεύεται" τῶν ἀποστρατήγων γάρ τις, ἐκ DMeuo- 
σηνῶν κατάγων τὸ γένος, αὐτῇ ἐπεφϑέγξατο παλινδρομεῖν oi- 
καδε, τὴν αὐτὴν ἡμέραν κρουόντων ἀποκαλῶν. 

Ὡς οὖν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὰ Σκῦλα ὃ Θεόκτιστος ἐκεκράτητο, 90 
τῶν ἐξ “Ἀρμενίων Κωνσταντῖνος, οὗ προμεμνήμεϑα, δυσωπεῖ 
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anxietas, saepeque aggrediendi no p cepit, atque in impetu retarda- 
tus fuit: sed tamen, quamvis tarde, a sede surgit, et currens illum oc- 
cupst, atque ut poetice dicatur, Tergum percussit feriens huic membra- 
que solvit, ipsumque prostravit. Ac statim traditur cum vagina gladius 
humeralis, quem ad qune adversariorum nudavit. A sede ex- 
praetores surgunt audacter auxiliaturi in facinore. Atque a speculatrice 
muliere significatur imperatori ut veniat per aeneas portas Tiberii impe- 
ratoris: atque is consistens illic 'Theoctistum imperatorio calculo praeci- 
pit tollendum esse. '"Trahiturque iste humi a satellitibus usque ad exte- 
riora circa Scyla, atque ibi tenetur imperatorii mandati passurus eífe- 
ctum. Ut autem de ea re domina certior facta est, exivit ad Lausiacum 
ut erat incompta, requirens suum ministrum nec permissura ut occidatur: 
sed frustra, quamvis tunc audacter clamaret. mox namque voce aspe- 
riore conterrita, lamentans in thalamum se recepit: quidam enim exprae- 
torum a Melissenis genus deducens ei indixerat ut recurreret domum, 
diem illam rum vocans. 

Quum igitur diu apud Scyla Theoctistus teneretur, Constantinus ex 
Armeniis, cuius supra mentionem fecimus, commotus fuit ad ei succur- 
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ἀντιλαβέσθαι αὐτοῦ. οὗτος δὴ χρηστότητος τρόποις φερόμενος 
τὰς πρὸς τὸν Ἰουστινιανοῦ τρίχλινον φερούσας πύλας συνέπτυξεν, 
τὴν δι᾿ αὐτῶν ἀπείργων φορὰν στρατιωτικὴν τέως ἀκρατῶς ἐρχο-- 
μένην, ἕως ἂν τὰ πρὸς ἐξορίαν αὐτοῦ διορίσειαν, xal μὴ κε- 
δχράνϑαι Χριστιανικῷ τινὰς αἵματι. τοῦτο γὰρ καὶ Βάρϑδᾳ no- 
λυμερῶς ἐπεφρόντιστο, εἶγε ῥᾳδίως τὰ πραττόμενα διεξάγοιτο. 
ἀλλὰ τὸν βασιλέα παρορμῶσί τινες συμβουλεύοντες ὡς εἴπερ μὴ 
διὰ τάχους ἀναιρεϑείη Θεόχτιστος, ἐπανάστασις ἔσται παρὰ δε- 
σποίνης δυσφόρητος. τοὺς ἐκ Ταυρικῆς xa9^ ἑταιρείαν Σχύϑας 
10 ὃ βασιλεὺς ῥαγδαίῳ προστάγματι διαρώννυσιν ἐπελϑεῖν κατ᾽ αὐ- 
τοῦ καὶ συντόμως διαχειρίσασϑαι. οἱ δὲ ἐπήεσαν ὁμοϑυμαδόν " 
ὡς δὲ τὰς πύλας εὗρον συνεπτυγμένας, ἐπείπερ ὃ Κωνσταντῖνος 
ἐντὸς ἐφεστήχει, κακῷ μετρίῳ τὸ ἄμετρον τῶν κακῶν ἐξιώμενος 
ὑπεξίαταται, εἶ καὶ γενναῖος τήν τε φρόνησιν καὶ τὴν ψυχὴν κα- 
15 ϑεστήχει" xol ὅσον ἐνῆν αὐτῷ σϑένους ἕν τε λόγοις καὶ ἔργοις, 
κατευνάζειν ἐπεχείρεε τοὺς ἐπιόντας κατὰ Θεοχτίστου, κατὰ τὸ 
μᾶλλον ἱκετευόμενος. ὡς δὲ τὰ τῆς σωτηρίας Θεοκχτίστῳ ἐν τῇ 
δυνάμει τοῦ βοηϑοῦ διητόγει, τῆς ἀνάγκης κορυφουμένης, ἐπεί- 
περ δύναμις 
90 ἀνάγκης ἐγγύϑι ναίει 
καὶ ᾿ 
τὸ τῆς ἀνάγκης ἔστ᾽ ἀδήριτον σϑένος 
κατὰ τὰ λόγια, ἐξίσταται τῶν πυλῶν, καὶ τῶν εἴσω ῥύδην ngoc- 
κεχωρήκεσαν. καί τις αὐτῶν ὑπεισέρχεται τῇ καϑέδρᾳ xa9* ἣν 


1. δὲ L. 9. loveriviavóv ἴ,. δ. τούτω L. 11. ἐπίεσαν L. 


rendum, isque humanitatis moribus impulsus eas quae ad lustiniani tri- 
clinium ducunt portas clausit, prohibens militarem impetum per eas im- 
modice ingruentem , usque dum de eius exilio aliquid determinaretur, 
ne inquinarentur Christiano aliqui sanguine. Istud enim et Bardae omni- 
no curae erat, si facile possent quae agerentur ad finem perduci. Sed 
imperatorem impellunt aliqui monentes, nisi celeriter interliciatar 'Theo- 
ctistus, rebellionem orituram a domina, vix sustinendam. Itaque Scythas 
ex "aurica sociales imperator acri ac vehementi mandato roboratos in- 
stigat ut adorirentur eum et confestim interficerent, At illi invadebant 
wnanimiter: cumque portas invenissent clausas, siquidem Constantinus 
intus adstabat, malo mediocri nimium malum sanans iste cedit, quamvis 
mente animoque esset fortis ac strenuus, et quantum poterat dictis ac 
factis sedare conabatur in Theoctistum irruentes, maiorem in modum ob- 
secrans.. Cum autem salutis spes "'heoctisto in viribus auxiliatoris eva- 
nesceret, necessitate crescente, quandoquidem Pis pe mecessitatem 
habitat εἰ Necessitatis est inespugnabile robur secundum oracula, rece- 
dit a portis: illique impetu facto in interiora penetrant, εἰ quidam eo- 
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ὁ Θεὄκτιστος ὑποκέχρυπται, καὶ ἐκεῖσε τὴν διὰ ξίφους τελευταίαν 
τομὴν αὐτῷ ἐγγαστρίζεται. ἐντεῦϑεν εἰπεῖν τῷ Βάρδᾳ τὸν Π1α- 
ψουὴλ σιβυλλαίνοντα 

“σπάϑην γυμνώσας Βάρδα τοῖς ἀνακτόροις, 

σαυτῷ γυμνώσεις eg τομὴν τοῦ σαρκίου. 5 

Καὶ μετὰ βραχὺ τὰ κατὰ τὴν δέσποιναν ἐκταράττεται" διὸ 

σὺν ταῖς ἑαυτῆς ϑυγατράσι τῆς πρὸς τὸν υἱὸν ὁμοτιμέας ἐκπε- 
πτωχυῖα τοῦ παλατίου ἐξοστρακίζεται καὶ τῇ τῶν Γαστρίων 


: προσονομαζομένῃ μονῇ κατοικίζεται, καὶ τῷ μοναχικῷ μεταμεί- 


σ 


βονται σχήματι. ὅτε δὲ αὕτη προέγνω τὰ κατ᾽ αὐτὴν συμβησύ- 10 
μενα, προσχαλεσαμένη τὴν σύγκλητον καὶ τὸ ἐν τῷ ταμείῳ χρῆμα 
κατεμφανίσασα τὸ τούτου ποσὸν διωρίζετο α κεντηναρίων πρὸς 
τοῖς 5 διὰ χαράγματος τοῦ χρυσοῦ, ὡσαύτως καὶ ἀργυρίου ὡσεὶ 
κεντηναρίων τριῶν ' ὧν τὸ μὲν κατὰ διαϑήκας παρῆκεν ὃ ταύτης 
ἀνήρ, τὸ δὲ κατὰ προσϑήχην, ὃ αὕτη συνέλεξεν. ἐπὶ τῇ κατα- 15 
βάσει δὲ δυσχεραίνουσα τῷ υἱῷ προσενείρει τὸ ἐξ ἀπαιδευσίας 
πολυανάλωτον, ἔτι δὲ καὶ ἐκ τούτου τὸν ἄφυχτον ὄλεθρον. 

«Αἱ δὲ αὐτοχρατορικαὶ ἡνίαι μόνῳ τῷ Πιχαὴλ προσανήρ- 
τηνται, καὶ ἐξ ἑτοίμου ὁ Βάρδας, οἷα πρὸς γένους τῷ βασιλεῖ 
ὦν, προσῳκείωτο, οὐχ ἧττον δὲ καὶ ἐκ τοιούτου τολμήματος. 90 
διὰ ταῦτα καὶ τὴν τοῦ Καίσαρος δόξαν προσπορίσασϑαι ἑαυτῷ 
κατεφαίνετο εὔλογον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἀσφάλειαν προσ- 


14, τρεῶν] immo τρισχιλίων. 20. ἥττων L. 


rum subit sellam sub qua Theoctistus occultabatur, ibique gladio supre- 
mum ictum ei in ventrem infert, Hinc dixisse fertur Manuel de Barda 
vaticinans 
Nudatus abs te Barda in ipsa regia 
Stringetur ensis in tuum corpusculum. . 
Ac paullo post,turbatur status dominae: itaque deiecta honoribus 
quos pares habuerat cum filio, ex palatio cum filiabus removetur, atque 
in monasterio Gastria dicto collocatur et ad monasticum statum redigi- 
tur. Quae cum praesensisset ea quae sibi eventura essent, convocato 
senatu ac monstrata pecunia aerarii, magnitudinem eius indicavit, mille 
nonaginta centenaria signati auri, argenti item quasi ter mille centena- 
ria; quae partim testamento reliquisset suus maritus, partim additamento 
accessissent, quantum ipsa collegisset. Cum autem aegre ferret abitum 
ex aula, filio praedicit profusionem propter inscitiam , atque insuper ex 
ea inevitabilem interitum. : 
Ceterum imperii habenae ad solum Michaelem redactae, facileque 
Bardas propter aífinitatem cum imperatore familiariter conciliatus, nec 
minus propter eiusmodi facinus. Jtaque et Caesaris dignitatem sibi ac- 
quirere consultum videbatur, et ad securitatem ac salutem propriam 
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ἐχέστερον, εἰ καὶ ταύτης διήμαρτεν" οὕτως γὰρ αὐτῷ Φιλόϑεός 
τις τῶν αὐτοῦ λίαν γνωστὸς xal τὴν τοῦ πρωτοσπαϑαρίου ὑπέ- 


χων τιμὴν ἐβεβούλευτο. ὃ δὲ Βάρδας τὴν Καίσαρος εὔκλειαν Ὁ 


εἰληφὼς πολλοῖς ἐδεδραστηρίωτο κατορϑώμασιν, ὡς ἐντεῦϑεν 
5 αὐτῷ τὰ τῆς Καισαρείας ἐπαύξοιτο κἀκεῖϑεν ὥς φασι τῆς βασι- 
λείας ἐπαναβήσοιτο. 

Τῶν δὲ δυσσεβῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐπηρεαζόντων “Ῥωμαίους, 
ἐξηγουμένου αὐτῶν κατὰ Ἰελιτηνὴν τοῦ “Ἵμερ, ox ἐκλελύσϑαι 
τοσοῦτον ὃ βασιλεὺς ἐβεβούλητο, ἀνδριχῆς ἐμπράκτου μετα- 

το ποιούμενος καταστάσεως. διὸ καὶ εἰς τὰ Σαμύσατα πολεμικῶς 
προβιβάζεται, πόλιν Ἰσμαηλίτιδος. καϑ᾽ ἣν προσεδρεύσας ἐπὶ 
ἡμέραις τρισὶ μέχρι τε τῆς κυρίας ἐλϑὼν παρ᾽ αὐτῇ τὰ κατὰ 
λειτουργίαν Χριστιανῶν ἀνατίϑησι, μετασχεῖν μέλλων τῆς ἀναι- 
μάκτου πληρότητος. καὶ κατ᾽ αὐτήν γε τὴν ὥραν ἐξαίφνης τὰς 

15πύλας οἱ “4γαρηνοὶ ἀνεῴξαντες ἐξεληλύϑεσαν, καὶ εὐχερῶς εἰς 
τροπὴν τὸν ἄνακτα διεκρούσαντο, καὶ τοσοῦτον ἀπήλασαν ὡς 
καὶ τὰς σκηνὰς αὐτοῦ καὶ πᾶν ἄλλο τι τῶν πρὸς χρείαν σκευῶν 
σφετερίσασϑαι, τοῦ βασιλέως μόλις ἀνασωϑέντος. 

Εἴτα χρόνων δύο παριππευσάντων Aut σὺν μυριάσι τρι- 

90 σὶν αὐθαδῶς ἐκστρατεύεται. καὶ Π]ιχαὴλ ἐν πρώτοις Θρᾷκας 
καὶ ἸΠακεδόνας σὺν λοιποῖς ϑεμάτων στρατεύμασι μέχρι τετράδος 
δεχαδικῆς χιλιάδος συλλεξάμενος διεξήει, καὶ καταλαβών τινα 


8. καταμελιτινὴν L. 10. σαμώσατα L. 22, δεκατικῆς χι- 
λιάδας L. 


convenientius, etsi circa hanc falsus fuit. Sic enim 'Theophilus quidam, 
ex suis, admodum familiaris, protospatharii dignitate, ei consuluerat. 
Porro Bardas assumpta Caesaris diguitate multis rebus praeclare admi- 
nistrandis alacrem se praestabat, ut inde Caesarea dignitas cresceret 
atque hinc, ut aiunt, ad imperium grassaretur. 

Ceterum impiis Ismaelitis impetentibus Romanos, duce Amere ex 
Melitena, haud segnis nec adeo remissus esse imperator voluit, virilis 
iam aetatis strenuitatem prae se ferens. ltaque Samosatam versus cum 
exercitu proficiscitur, urbem Ismaelitarum, Quam cum triduo jam obsi- 
deret, die dominica res divinas Christianorum celebrare instituit, com- 
mupicaturus incruento complemento. Kadem autem hora repente Aga- 
reni portis patefactis erumpunt, facileque in fugam imperatorem com- 
pellunt, atque in tentum fugant ut et tentoria eius et reliquam omnem 
supellectilem abstulerint, ipso imperatore aegre elapso. 

Postea post decursum duorum annorum Amer cum triginta millibus 
superbe egressus est. Atque Michael postquam 'Thracenses in primis ac 
Macedones cum reliquis thematum exercitibus usque ad quadraginta mil- 
lia collegisset, obviam profectus est, occupatoque loco quodam cuj no- 
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χῶρον di ἐπώνυμον 4Δαξιμών, ἐκεῖσε σχηνοῦται elg τι λιβάδιον 
κατωνομασμένον Κελλάριον. ὃ 02 Muse στρατηγικῶς παρεκβα- 
τικώτερον διελϑὼν τῆς ἀπαγούσης ὁδοῦ πρὸς τὴν Ζέλισαν, ἀπήει 
πρὸς τὸ Χωνάριον, ἐν τούτῳ τε πόλεμον πρὸς Ρωμαίους ἀράμε- 
νος, αὐτίκα πρὺς αὐτοῦ τροποῦται ὃ βασιλεὺς φυγαδείας ἐπιλα- 5 
βόμενος μιλίων ἕως ἕξ. ἐντεῦϑεν τοῦ δρόμου τῶν βασιλικῶν 

Β ἵππων ἀτονησάντων καὶ τοῦ συμφυγαδευομένου λαοῦ, καὶ μάλι- 
στα διὰ τὸ παρεῖναι δυσφόρητον καύσετον ἐκ τῆς καιρικῆς διαϑέ- 
σεως, λυσιτελείας ἡγοῦνται σκοπὸν ἀναβεβηκέναι πρός τι pog 
πέτραις τραχέσιν ἀντίτυπον xal παρόδῳ δύσβατον, ὃ ᾿᾿νζῆς xa- 10 
τωνόμασται. τοῦτο δήπερ ὃ βασιλεὺς καταλαβὼν ἐναυλίζεται" 

ὁ δὲ “μερ γυρώσας αὐτὸν παρεντίϑεται. καὶ διὰ τοῦτο μάχης 
σφοδρᾶς ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἀμφοτέρων συγκροτηϑείσης, ἡ τῶν 
ἐναντίων ἰσχὺς τῆς βασιλικῆς ἂν περιγέγονε σοβαρευομένη πανω- 
λεθρίαν (τοσοῦτον γὰρ ἐχρατύνετο), εἰ μὴ ἔχ τε τοῦ τόπου καὶ 15 
τῆς τῶν συμπαρόντων τῷ βασιλεῖ ἀνδρειόφρονος συλλογῆς, πολ- 

C λῷ δὲ μᾶλλον ἐκ τῆς ἄνω συμμαχίας, ἀντέπιπτεν. ὅϑεν οὗτος 
συνεγνωκὼς τὴν ἀπειλουμένην ἀπώλειαν τῷ μαγίστρῳ Marovij 
τὰ περὶ σωτηρίας κεκοινολόγητο, τοιαῦτα εἰπών. ““τί ὁρῶμεν, 

ὦ Μανουὴλ μάγιστρε; ἀπολλύμεθα γάρ." καὶ οὗτος ἀντέφη 90 
αὐτῷ ““τὰ μὲν φοινικίζοντα πέδιλα, δέσποτα, ἃ τὴν βασιλι- 
κὴν περιφάνειαν δηλοῦσιν, ἀπαμφιάσϑητι, μελαμβαφῆ δὲ περί- 
βαλε, ὡσαύτως καὶ τὴν λοιπὴν βασιλικὴν πανοπλίαν. ἐγὼ δὲ 


1. δόξυμον L. 19. fort. τί δρῶμεν, à μάγιστρ᾽; ἀπολλύμε- 
σϑα ydg. conf. Eurip. Med. 1238. 22. περίβαλλε L. 


men Daximon, ibi castra ponit in quodam prato Cellarium dicto. Cete- 
rum Amer astutia quadam bellica longius divertens ab ea quae Zelisam 
versus ducit via, Chonarium petit. Cumque inde proelium excitasset 
adversus Romanos, mox ab ipso in fugam vertitor imperator fugitque 
ad sex usque milliaria. Hinc cum in cursu equi multitudoque una fu- 
giens deficerent, praecipue quod esset intolerabilis aestus propter diei 
tempus, utile consilium putant ascendere in montem quendam saxis aspe- 
rum et accessu difficilem, cui Anzes nomen; quo occupato imperator ibi 
stabulatur: ceterum Amer locum cingens ipsum intercludit. ltaque acri 
pugna ex propinquo utrinque excitata, hostilis multitudo valida interne- 
cionem insolenter minitans imperatoriam superasset (adeo roborata erat), 
nisi ex loci opportunitate et virtute imperatoriae cohortis, aut multo 
magis ex caelesti auxilio, impedimentum obiectum fuisset. Proinde im- 

rator intelligens internecionem intentari, cum magistro Menuele de sa- 

te communicat, sic dicens: quid agimus Manuel magister? perimus 
enim." Atque hic ei respondit *püniceos calceos, domine, qui impera- 
torium splendorem significant, exue, ac nigros indue, pariterque reli- 
quum imperatorium ornatum, Ego autem delectos viros quingentos stre- 
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λογάδας ἀνδρῶν φ' γενναίους συλλάβοιμι" καὶ δι᾽ αὐτῶν γε πρὸς 
f» μέρος τῶν πολεμίων χωρήσομεν καὶ ῥᾳδίως διελευσόμεϑα. 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἀντειρήκει '*ó δὲ λαὸς ἐκ τούτου τί πείσεται ; 
καὶ ὃ ανουὴλ ἀπεχρίνατο ὅτι “ἡ μὲν βασιλεία σου πάντως ἐξ 
5 ἀναγκαίου διασωϑήτω, ὥστε μὴ κατασχεϑῆναί σε τοῖς πολεμίοις " 
τοῦτο γὰρ εἴγε συμβήσεται, ἐλεεινὸν ἔσται Χριστιανοῖς. περὶ 
δὲ τοῦ λαοῦ ὅπερ τὸ ϑεῖον κράτος κελεύσειεν εὐσεβῶς διακαρτε- 
ρήσομεν. φ’ οὖν ἄνδρας γενναίους ἀφορίσας ὃ Ἰ]ανουὴλ παρε- 
γένετο εἴς τε μέρος Σαραχηνιχοῦ τάγματος, καὶ * 10 σωτῆρος 
10 νενίκηκεν ἀναχεχραγὼς αὐτὸς μετὰ τῶν κατ᾽ ἐχλογὴν αὐτῷ 
προσβαλὼν ἀνδρείως διέχοψε καὶ ἐξέϑορεν" ὃ δὲ βασιλεὺς δειλίᾳ 
χατασχεϑεὶς ὑπεστράφη. ὃ δὲ μάγιστρος βραχύ τι διαδραμὼν 
καὶ τὸν βασιλέα μὴ ἐκβεβηκότα πυϑόμενος αὖϑις ἀπἥει πρὸς ἕτε- 
ρον μέρος, καὶ αὐτὸ διασχίσας εἰσέδυ ἔνϑα ὃ ἄναξ διέτριβεν. 
15 βραδείας δὲ ὥρας γενομένης ἐπὶ ταῖς τοιαύταις παρεμβολαῖς καὶ 
πολλῶν ἐν ταύταις ἀναιρεϑέντων Σαρακηνῶν, ἔτι δὲ καὶ διὰ τὸ 
σπανίζειν τὸν τόπον ὕδατος, ἀλλὰ μὴν καὶ νομῆς, ὑπεχώρησεν 
ὁ uto μετὰ τοῦ ἰδίου στρατεύματος, καὶ παραγενόμενος εἴς τε 
λιβάδιον ὅπερ Ζ“ώρα κατονομάζεται, εὐθέως προσανεπαύσατο. 
90 ἀδείας οὖν ἐντεῦϑεν ὃ ἄναξ λαβόμενος τὰς τῶν ἐχϑρῶν μιαιφό- 
νους χεῖρας διέδρασεν ὅλην ἡμέραν τῇ φυγῇ προστιϑέμενος, καὶ 
τοιούτῳ τρύπῳ διεσέσωστο. 


11. ἐξέθωρεν L. 13. πευθόμενος L. ibid. ἀπίει L. 


nuos assumam, cumque iis ab una parte hostes aggrediar, facilequé per 
eos transibimus." Cui imperator regerit "multitudine vero postea quid 
fiet?" Respondit Manuel *imperatoriam tuam maiestatem omnino opor- 
tet incolumem evadere, ne apud hostes detinearis: hoc enim si contin- 
gat, lamentabile erit Christianis. Quod ad multitudinem attinet, divini 
numinis voluntatem pie feremus." Quingentos itaque viros strenuos cum 
delegisset Manuel, accessit ad unam partem Saracenici exercitus, atque 
* Salvatoris signum vicit" exclamans ipse cum delecta manu facto impetu 
portent atque exsilit: ceterum imperator metu impeditus reversus fue- 
rat. gister vero cum paullulum procurrisset atque imperatorem non 
exivisse audivisset, rursus abiit ad aliam partem, eamque perrumpens 
penetravit eo ubi imperator morabatur. Cumque longo tempore dura- 
rent eiusmodi incursiones multique Saracenorum in iis interficerentur, 
insuper et locus aquae laboraret penuria, nec minus pascuorum, reces- 
sit Amer cum suo exercitu, profectusque in locum quendam herbosum 
Dora dictum mox requievit. Securitatem igitur hinc nactus imperator 
ex cruentis-hostium manibus effugit per totum diem fugae deditus, atque 
hoc modo salvus evasit. 


D 
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Ἐτῶν δὲ δύο διαβεβηκότων πάλιν ὃ αὐτὸς uto τοῖς Ῥω- 
μαϊχοῖς δρίοις ἐφάλλεται, ἐπὶ μ' χιλιάσι μεγαλειούμενος, ἐξ ὧν 
τὸ τῶν “ἀρμενιακῶν ϑέμα παντάπασι διωλόϑρευσε, παρεμβαϑύ- 
vac μέχρι τῆς πρὸς ϑάλασσαν ᾿Μμινσοῦ. καὶ τὴν πολυάνθρωπον 
τεϑεαμένος αἰχμαλωσίαν καὶ λαφυραγωγίαν πολλὴν ὧν γέγονεν 5 
ἐγκρατής, ὅλος καϑέστηκεν ἐμμανής, τῇ ϑαλάσσῃ περισχεϑεὶς 
τῆς ἀπλήστου φορᾶς, καὶ τῷ ἰδίῳ λαῷ ὀξέως διενετείλατο xonci- 
σαις ῥάβδοις τύψαι τὴν ϑάλασσαν (χαϑὼς ὃ Ἐέρξης κατὰ τὸ 
πρὸς Ἑλλήσποντον ζεῦγμα σιδηροῖς ταύτην ἐμάστιξεν), ἐπειπών 
*Tya, τί αὐτὴν εὕρομεν ἐνθάδε; καὶ ἵνα τί μὴ περαιτέρω λεηλα- 10 
τοῦντες τοὺς ἐγχωρίους προέβημεν ;᾽) περὶ δὲ τῆς πλείστης 
αἰχμαλωσίας πεπυσμένος ὃ βασιλεὺς δυσφορήτως εἶχε καὶ ἠνιᾶτο, 
καὶ τοῖς ὑποχειρίοις ἐντραπεζούμενος τοιαῦτα φησίν, “οἴμοι 
οἴμοι, οὐχ εὕρηταί τις ἀνθρώπων ὃς πρὸς τὴν βασιλείαν ἡμῶν 
καὶ πρὸς Χριστιανοὺς ἀγάπην εἰλικρινῆ διασώσειεν, ὡς ἐνθένδε 15 
προϑυμοποιηϑεὶς ἀπέλϑοι καὶ τῷ ἀσεβεῖ πολεμήσειεν "ys. " 
οὕτως toU βασιλέως διατεϑέντος ἀνέστη Πετρωνᾶς ὃ Θεοδώρας 
καὶ Βάρδα αὐτάδελφος, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα φησὶν ὅτε ““ὑπη- 
κόους μὲν πολλοὺς τῇ σῇ μεγαλοδόξῳ βασιλείᾳ δέδωχεν ὃ ϑεός, 
οἵτινες πλεῖστά σε στέργουσι, δέσποτα, προτεϑύμηνται δὲ καὶ 90 
ὑπὲρ τῆς σῆς ἀγάπης τεθνάναι" πλὴν τοῖς πολέμοις ποτὲ μὲν 
εὐτυχίαι, ποτὲ δὲ δυστυχίαι συμβαίνουσιν" τὴν δὲ νίκην ἀνεν- 
δοίαστον οὐδεὶς ἀνθρώπων ἐπίσταται, εἰ μὴ μόνῳ αὕτη ϑεῷ 


ο 
6. ὅλως L. 


Porro annis duobus praeterlapsis rursus idem ille Amer Romani im- 
perii fines aggreditur, quadraginta millibus sese efferens, quibus Arme- 
niacum thema plane disperdidit, progressus usque ad maritimam urbem 
Amisum. Vidensque plurimos captivos multaque spolia quibus potitus 
fuerat, plane insanire coepit, quod mari prohiberetur ab insatiabili im- 
petu, suisque praecepit ut virgis abscissis caederent mare (sicut Xerxes 
spud Hellesponti pontem ferreis ipsum flagellavit), dicens "cur istud 
hic invenimus? et cur non ulterius progressi sumus populando incolas?" 
De hac ingenti praeda et captivitate cum audivisset imperator, graviter 
tulit et contristatus fuit, atque apud mensam talia dicit, **Heu heu non 
est inventus ullus homo qui erga nostrum imperium et erga Christianos 
sincerum amorem conservaret, ut hinc prompto animo incitatus profici- 
scatur dimicetque cum impio Amere." Sic affecto imperatore surrexit 
Petronas, 'Theodorae ac Bardae frater, atque ad imperatorem dicit 
*subiectos quidem multos tuo glorioso imperio dedit deus, qui te pluri- 
mum amant, domine, paratique sunt amore tui mortem subire. Sed in 
bello modo prosperae modo adversae res accidunt, victoriamque certam 
et indubitatam nemo hominum sibi promittere potest, verum haec a solo 
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προδιέγνωσται.᾽" διὸ πρὸς ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀπεχρίνατο ““λοιπόν, 
ὦ Πετρωνᾷ, προαιρῇ ἀπιέναι καὶ προσβαλεῖν τῷ ἐχϑρῷ, xol τῶν 
Χριστιανῶν καὶ τῆς ἐμῆς βασιλείας προκινδυνεῦσαι;" ὑπολα- D 
βὼν δὲ αὐτῷ φησὶν ὅτι πὲρ “ἐν ἑτοιμότητι βασιλεῦ χρηματίζω 
5 τὴν ἐνοῦσάν μοι αἵματος δράκα εἰς τε τὴν σὴν βασιλείαν καὶ ὑπὲρ 
τῶν ὁμοπίστων ἀποχενῶσαι.᾽ τούτοις δὴ τοῖς προϑύμοις λόγοις 
ó ἄναξ ἐγγυηϑεὶς προχειρίζεται τοῦτον ἡγεῖσϑαι τοῦ τάγματος 
τῶν σχολῶν" ὃς τῷ λόγῳ τῆς προβολῆς σπουδαίως διατεϑεὶς τὸ 
ἔργον ἐπήγαγεν, εὐθυβολήσας πρὸς τὸν πολέμιον σὺν ἐπιλέχτοις 
10καὶ οὐ πλήϑει τοσούτῳ μεστούμεχος. ὃ οὐκ ἐλελήϑει τὸν ἅμερ" 
φυγὰς γάρ τις Ῥωμαίων πρὸς αὐτὸν ἄπεισι xal φησί ““γνωστὸν 
ἔστω σοι Vg, Πετρωνᾶς ἐχεῖνος ὃ πρὸς γένους τοῦ βασιλέως 
τὸ αἰδέσιμον ἔχων ἐπηύχησε περιϑέσϑαι σοι πόλεμον" ὅϑεν αὖ-- 
τὸν ἁπάσης τῆς στρατιᾶς ἡγεμονεύειν προσέταξεν. παρ᾽ ᾧ συνή- Ε 
15 ϑροισται πᾶς ὃ τῶν ϑεμάτων στρατὸς καὶ ἐξώπλισται, τὴν κατὰ 
σοῦ μάχην πραγματευόμενος. τότε μερ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν τα- 
ξιάρχαις τὸ ἀκουσϑὲν παρεγύμνου, τέ ὁρᾶν χρὴ πρὸς τοῦτο διε- 
ρευνώμενος. οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν ὁμοφρόνως εἶπον ““τὸ παρ᾽ ἡμῶν 
γεγονὸς ὦ "AputQ κατὰ τῆς ἐπικρατείας Ῥωμαίων ἀνδραγάϑημα 
φοοὐδεὶς τῶν ngà ἡμῶν ἐξειργάσατο. οὐ χρείαν ἔχει πλείονος ἐργω- 
«σίας, ἀλλ᾽ ἢ παρεῖναι ὁδὸν τὴν πρὸς τὴν. χώραν ἡμῶν, δι᾿ ἧς V. 46 
ἀφιξώμεϑα. καὶ εἰ μὲν ὃ Πετρωνᾶς διώκων ἡμᾶς καταλάβοι, 


5. εἴς 1 corr. marg. ὑπὲρ L: hoc post xaladieci, 10. τὸ ἄμερ L. 
19. γεγονὼς ὁ ἄμερ L. 20. ἐξείργαστο V. 21. παραινεῖ L. 


deo praescitur." Itaque ad haec imperator respondit **ergo, mi Petrona, 
vis proficisci et aggredi hostem ac pro Christianis meoque imperio peri- 
clitari?" Qui respondens ei dicit **equidem, imperator, paratus sum, 
quoad pugillus sanguinis inerit mibi, eum pro tuo imperio proque fidei 
consortibus evacuare." Hoc alacri sermone imperator confirmatus prae- 
ficit ducem cohorti scholarum. Qui verbis incusationis promptus factus 
rem et facta adiunxit, recta profectus in hostem cum delectis, nec nimia 
multitudine gravatus. Non latuit ea res Amerem: transfuga enim qui- 
dam eum adit dicitque '*notum sit tibi, Amer, Petronas ille affinitate 
imperatoris glorians minatus est tibi bellum inferre: quapropter eum uni- 
verso exercitui praeesse iussit. Ab eo collectae sunt omnes thematum. 
copiae et armis instructae, proelio adversus te paratae." "Tunc Amer 
suis ducibus revelavit quid audivisset, quid faciendum ad haec sit quae- 
rens. llli vero ad eum unanimiter dixerunt **res quales nos, o.Amer, 
gessimus adversus Romanorum imperium, nemo ante nos gessit: non est 
opus maiore negotio, sed tantum via in nostram regionem, per quam 
proficiscamur. t si quidem Petronas nos persequens eccupaverit, tunc 
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τηνικαῦτα τούτῳ παραταξόμεϑα" εἰ δὲ τοῦτο μὴ συναντήσοι, ἐν 
τοῖς ἰδίοις πάντως ἀπελευσόμεθα." αὐτὸς δὲ ὃ "gg ὡς εἴ τις 
ἄλλος οἰηματίας τελῶν καὶ ὑπέροπλος ἔφη “οὐδαμῶς τὸ παρ᾽ ὕ- 
μῶν βουλευϑὲν διαπράξομαι, ὡς ἂν μὴ ἐκεῖνος ἐμοὶ δειλίαν καὶ 
δρασμὸν ἐπιγράψοιτο" διὸ ἄπειμι πρὸς ἀντιπαράταξιν αὐτοῦ." 5 
διοδεύσας δὲ ἀπὸ ᾿Αμινσοῦ ὡσεὶ μίλια q' τῷ ᾿Αβυσιανῷ καταντᾷ, 
κατὰ συνορίαν τελοῦντι τῆς τε Παφλαγονίας καὶ τοῦ ““ρμενια-- 
κῶν ϑέματος, εἰς τὸν χῶρον ὃς κατωνόμασται Πόρσοντα, ἐν 
ᾧ ὄρος καϑέστηκε, xa9^ ὃ ὃ "dus ἐσκήνισεν, ἤτοι τοῦ ὄρους 

Β ἐκεῖϑεν, καὶ ὃ Πετρωνᾶς ἔνϑεν. νυκτὸς δὲ καταλαβούσης στρα- 10 
τηγοὺς ἐκπέμπει τῶν εὐδοχίμων, ἐπαναβεβηκέναι τοῦ ὄρους καὶ 
ἐγκρατῆσαι αὐτοῦ, ἵνα μὴ τούτου ἐν κατασχέσει γένωνται οἱ πο- 
λέμιοι. ταὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ ὃ "ἄμερ εἰργάσατο. πρὸς τῇ ἄνα- 
βάσει δὲ τοῦ ὕρους συνηντηχότων ἀλλήλοις, ὑπερίσχυσεν ὃ ϑεὸς 
τὸν λαὸν αὑτοῦ καὶ τοὺς ἀναβεβηκότας εὐθαρσῶς κατεβίβασεν" 15 
ἐφ᾽ ὃ καὶ ó Πετρωνᾶς μετὰ τοῦ ὕπ᾽ αὐτὸν παντὸς λαοῦ ἀναβέ- 
βηκεν, συμβολῆς δὲ γενομένης τῶν ἑκατέρων μερῶν, ὃ ἐπιβλέ- 
πων ϑεὸς ἐπὶ ταπεινὸν καὶ πρᾶον καὶ τοὺς αὐτοῦ τρέμοντα λό- 
γους, ὃ τοῖς ὑπερηφάνοις ἀντιτασσόμενος, τὸν μὲν ἐχραταίωσε, 

€ τὸν δὲ ἐσάϑρωσεν" καὶ παραυτίκα ὃ μερ μαχαίρᾳ πεποινηλά- 90 
T5r0, οὗπερ ἀναιρεϑέντος ὃ ὕπ᾽ αὐτὸν ἅπας λαὸς διεσκέδαστο 
καὶ ξίφους ἐγχείρημα γέγονε, καὶ σχεδὸν ἅπας ἀπώλετο, δίχα 
τοῦ τούτον υἱοῦ μετὰ ἑκατοντάδος ἀνδρῶν διαπεραιωσαμένου 


ο 
1. παραταξώμεϑα L. 6. μήλια L. 90. πεποιφήλατο L. 


contra eum jn acie consistemus: sin id non accidat, ad nostra utique 
sbibimus." Ipse autem Amer, si quis alius arrogans et superbus, dixit 
* haudquaquam vestrum consilium exsequar, ne ille formidinem aut fu- 
gacitatem mihi imputet. Quare proficiscar in aciem contra eum,"  Pro- 
fectusque ab Amiso quasi milliaria quingenta ad Amysianum pervenit in 
confinibus Paphlagoniae et Armeniaci dhematis, in locum qui Porsonta 
dicitur, ubi mons est, apud quem Amer tabernacula posuit; ipse in al- 
tera parte montis, et in altera Petronas. Cum autem nox venisset, du- 
ces mittit Petronas ex probatioribus qui conscendant montem eumque 
occupent, ne hostes eum obtineant. Quod idem et Amer fecit. Cumque 
jn ascensu montis sibi obviassent, praevalere fecit deus populum suum, 
eosque qui ascenderant audacter aggressi deiecerunt, et Petronas mon- 
tem cum omni sua multitudine ascendit. Factoque conflictu ex utraque 
parte, deus qui humilem respicit et mansuetum suosque sermones tre- 
mentem, qui superbis resistit, hunc roboravit, illum debilitavit. Ac con- 
festim Amer gladio poenas dat: quo interfecto omnis eius multitudo dis- 
P e £ladioque perempta est, ac fere universa periit, excepto illius 
filio cum una centuria Halyn fluvium transgresso; quem tamen occurrens 
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"Alv τὸν ποταμόν" οὗ xarà συνάντησιν καϑεστὼς ἐν τῷ Χαρ- 
σιανοῦ ϑέματι μεράρχης ὃ IMayaigüg οὕτω καλούμενος κατέσχεν 
αὐτὸν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ὥστε παρὰ μικρόν, τοῦ ϑεοῦ ϑαυμα- 
τουργήσαντος ὑψηλῷ ἐν βραχίονι, μὴ περιλειφϑῆναί τινα ἐξ αὖ- 
δτῶν καὶ περὶ τῶν συμβεβηκότων ἀπαγγεῖλαι τοῖς κατὰ τὴν πόλιν 
αὐτῶν περιοῦσι Σαρακηνοῖς. περὶ τούτου διαγγελϑέντος τῷ βα- 
σιλεῖ κατὰ τὴν πολιτείαν χαρμονὴ δαψιλὴς διακέχυται, καὶ ὃ Πε- 


τρωνᾶς τῇ τῶν μαγίστρων εὐκλείᾳ σεμνύνεται. ὡς δέτινες, ὅτι Ὁ 


καὶ Βάρδας σὺν τῷ ὁμαίμονι τοὺς ἐχϑροὺς τροπωσάμενος τὴν 
τοτοῦ Καίσαρος τότε κληροῦται ἀνάρρησιν, ἐν ἡμέραις τοῦ πά- 
cya, ἰνδικτιῶνι «d. 

Ὁ οὖν καϑηγεμὼν Βουλγάρων περὶ τούτου ἐπεγνωχὼς καὶ τῷ 
τοιούτῳ κατατροπωϑεὶς εὐτυχήματι πρὸς εἰρηναίαν κατάστασιν 
ὑποκλίνεται, εἰ καὶ πρὶν ἐϑρασύνετο, ἀλλὰ μὴν καὶ λιμῷ οἱ περὶ 

15 αὐτὸν πιεζόμενοι (ὅϑεν καὶ τὸ Ὁμηρικὸν καϑ᾽ ἑαυτοὺς ὡς εἰκὸς 
διενενόηντο λόγιον, . 
πάντες μὲν στυγεροὶ ϑάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσι, 
λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον ϑανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν), 
καὶ τοσοῦτον ὥστε καὶ τοῦ Χριστιανῶν εὐπειϑῶς καταξιωθῆναι 
90 βαπτίσματος ἅπαντας, τὸν δὲ αὐτῶν ἀρχηγὸν αἱρετίσασθαι IMi- 
χαὴλ ὠνομάσϑαι ἐπὶ τῷ βασιλέως ὀνόματι, ἐχπεμφϑέντων ἐκεῖσε 
ἀρχιερέων τινῶν ἐλλογίμων τὰ τῆς Χριστιανικῆς πίστεως ἔγκρα-- 
τύνασϑαι. 


2. Μενάρχης V. 16. διενενόητο L. 17. στυγεροὶ] γὰρ L. 
Odyss. u, 341. 20. αἱρετήσασϑαι L. 


ei in Charsiano themate merarches Machaeras dictus cepit, illesque qui 
cum ipso erant, ut propemodum, deo miraculose agente in excelso bra- 
chio, nec relinqueretur aliquis ex ipsis, quidque accidisset nuntiaret in 
urbe ipsorum adhuc reliquis Saracenis. Hoc cum nuntiatum esset impe- 
ratori, civitas abundanti laetitia exhilarata est, ac Petronas magistrorum 

loria decoratur. Ut autem aliqui, etiam Bardas postquam cum fratre 
ostes vicisset, tunc Caesar acclamatus fuit, in diebus paschatis, indi- 
ctione decima. 

De his rebus cum audivisset dux Bulgarorum, cedens eiusmodi vi- 
ctoriae ad pacificum statum inclinabat, quamvis prius fuisset ferox. Sed 
et fame premebantur eius subiecti: unde et Homericum apud se, ut par 
est, cogitarunt oraculum, "Tristes sunt mortes miseris mortalibus 
Sed quam dira fames affert tristissima demum est; adeo ut facile Chri- 
stianorum admitterent baptismum universi, ipseque eorum dux vellet 
Michael vocari imperatoris nomine, cum mitterentur illuo sacerdotes 
quidam eximii ad religionem Christianam firmandam. 

Genesius, 7 
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Περὶ πολλοῦ δὲ τῷ Καίσαρι Bágda 7j σοφία πεφιλοτίμητο, 

V. 41 χἂν τῶν πολλῶν τιρὺς ἐπίδειξιν ἐμεμέλητο. συναϑροίζει σοφοὺς 
xarà τὴν Παγναύραν, ὡς τοὺς μὲν φιλοσοφίας γεωμετρίας 
τοὺς δὲ ἑτέρους ἀστρονομίας ἄλλους γραμματικῆς ἀντιποιουμέ- 
vovc ἰἐγχαταστήσας προῖχα διδάσκειν τοὺς προσιόντας,  xoi5 
τοσοῦτον αὐτῷ τὰ τῆς ἐπιμελείας ἐν τούτῳ διείργαστο, ὡς “έοντα 
τὸν πάνυ φιλόσυφον κατὰ τὴν φιλοσοφίαν ἐντάξαι διδάσκαλον, 
καὶ τὸν αὐτοῦ φοιτητὴν ἐν γεωμετρίᾳ Θεόδωρον, καὶ ἐν ἀστρο- 
νομίᾳ Θεοδήγιον, ἔν τε γραμματικοῖς Κομητᾶν, καὶ τούτους ταῖς 
βασιλικαῖς δωρευῖς ἐπαρκεῖν" ἐφ᾽ οἷς ἐκ φιλοπονίας ἐπιχωριάζων 10 
συχνῶς καὶ τῶν μαϑητιώντων ἑκάστου τὸ ἐπιτήδειον ἐννοῶν xor- 
σταῖς ἐλπίσιν ὑπέτρειρξεν, αὐτῶν τε τοὺς καϑηγουμένους ἐμμελε- 

B στέρους πρὸς τούτους ταῖς εὐεργεσίαις πεποίητο, ὥστε τοῦ λό- 
yov τὰ σπέρματα ἔκτοτε xal μέχρι τῆς δεῦρο διαυξηϑέντα ἐπὶ 
πλέον τελεσφορεῖν εἰς ἐκείνου μνήμην ἀνάγραπτον. πρὸς ἐπὶ 15 
τούτοις τῷ ἀδωροδοχήτῳ, κἂν ἐπιπλάστως, ἐκέχρητο. ἐπεφι- 
λοχρηματήκει γὰρ ἀφειδῶς πολλῶν κτημάτων xai μὴν τιμαλφῶν 
ἐφιέμενος, ὧν τὴν κτῆσιν ἐξ ἀναγκαίου προσελαμβϑάνετο" énequ- 
λοτέμητο γὰρ προπομπαῖς εἰς ἄχρον καὶ σεβασμιότησι, τὸ αὔϑα- 
δὲς καὶ ἀλαζονικὸν ἐπισπώμενος, & καὶ μετὰ σχηνικευομένης 90 
φρονήσεως καὶ ἀρχικῆς καταστάσεως ἥττων ἦν τῶν ἐξ ἀληϑείας 
βελτιωμάτων. ἐξ ὧν ἀσχέτως ἐβασιλεία, ΜΠ] χαὴλ ἐπαυχενίζων 


21. ἧττον L. 


Ceterum magnae curae erat Caesari Dardae sapientia, quamvis ea 
cura ad ostentationem spectaret. Congregat itaque sapientes in Ma- 
gnaura,, ut, aliis philosophiae, geometriae, aliis astronomiae. aliis gram- 
matices professoribus ibi constitutis, isti gratis docerent accedentes. Ac 
tant3m in ea cura laborabat, ut Leonem illum summum philosophum in 
philosophia constitueret doctorem, eiusque discipulum 'T'heodorum in geo- 
metria, atque in astronomia '"Theodegium, inque grammaticis Cometan, 
istisque imperatorias largitiones suppeditaret, Quos prae studio saepe 
visitans ec discipulorum cuiusque aptitudinem considerans, bona spe hos 
sustentabat, ipsorumque praeceptores diligentiores beneficiis efficiebat, 
ita ut eruditionis semina ex illo tempore ad hunc usque diem sumpto 
incremento plures fructus ferrent, in illius memoriam litterarum monu- 
mentis consignatam. uosuper nec muneribus facile corrumpebatur, quam- 
vis ficte id prae ae ferret: inhiabat enim opibus vehementer, multas pos- 
sessiones, sed et pretiosas, affectans, quarum comparationem necessario 
suscipiebat: studebat enim pompae summopere et magnificentiae, arro- 
gantiam et fastum colligens, quamvis cum simulata prudentia et imperii 
aílectatione adspiraret ad eos profectus qui rei veritate probarentur. 
Quare immodice affectabat imperium, Michaelis imperatoris cervici im- 
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τοῦ βασιλέως, ᾧ παρορᾶσϑαι μὲν πολλάκις ἔκ τε τῶν συγκλητι- 
χῶν ἐξεγένετο, τάχα δὲ καὶ διὰ τὸ ἁλίσχεσϑαι φιλοϑεάμονι xal C 
φιλιπποδρόμῳ προϑέσει τὸν ἄνακτα δι᾽ ἀπροσεξίαν τῶν ἀμεινό-- 
γων, ἢ τυχὸν καὶ ἡλικίᾳ τῇ νεαζούσῃ παραριπίζεσϑαι. 

5 Οὐ μὴν δὲ Βάρδας μόνης τῆς βασιλείας ἐρῶν ἐτυρβάζετο, 
ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς ἐκχλησίας ἐγκρατεῖν οὐχ ἐπαύετο, ὥστε καϑε- 
λεῖν τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου τὸν σεμνὸν Tyváziov διασκέψασϑαι, 
τῷ ἀπεῖρχϑαί nort κοινωνίας αὑτὸν κατά τι τῶν ἀπευκταίων 
ἐλάττωμα, ὃ πρὸς ὑπόνοιαν παρενέσχηπιτεν, εἰ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 

10 πολλάκις ἐν ταύτῃ δεχϑεὶς νουϑετικαῖς τε συμβουλαῖς μὴ πεισϑεὶς 
ἑαυτὸν δοκιμάζειν καϑ᾽ ἃ τῷ Παύλῳ νενομοϑέτηται, ἀνευλαβῶς 
τῷ ἁγιάζοντι πρόσεισι καὶ πολλάκις " διὸ ἐν μιᾷ τῆς ἀδιαφόρου D 
τόλμης ἀπορραπίζεται, καὶ ἀπειλεῖ κατ᾽ αὐτοῦ μεϑ᾽ ὕβρεων xa- 
λεπῶν τῆς ἀρχιερωσύνης αὐτὸν καϑαιρήσειν, προσεπιϑησόμενος 

' Δ5 αἰχισμούς. ὃς μετ᾽ ὀλίγον τὸν τοιοῦτον ἄνδρα τῆς ἀρετῆς μα-- 
ταιώσας τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ σχευασϑεῖσι τῆς ἐχκλησίας καϑίστησιν 
ἔχβλητον, τὸν μετὰ τὴν τετραετῇ τοῦ ϑρόνου κατάσχεσιν καὶ 
τελευταίαν τοῦ τρισμάκαρος IMe9odíov κατ᾽ ἐκλογὴν προχριϑέντα, 
σὺν εὐλαβείᾳ τῷ μεγίστῳ τῶν ἐκ πατρὸς ὀρϑοδόξων συστάσεων, 

20 τῶν μεγάλων τῇ ἀρετῇ Βασιλείου καὶ Γρηγορίου, τῶν υἱῶν z1£ov- 
τος βασιλέως, κἂν τῇ τοῦ πατρὸς ἐπιψόγῳ αἱρέσει σμιχρυνομέ- 


1. ᾧ] ὡς L. 10. πεισϑὴς L. 14. προσεπιτιθησόμενος L. 
« 


18. τελευτὴν potius, 19: cvvevi, τῶ μεγίστω L. 


minens; cui ut contemneretur et a senatoris viris saepe accidit, forte quia 
caperetur spectaculis ac circo nimis esset deditus imperator pro ne- 
glectum meliorum morum, aut fortasse quod iuvenili aetate huc illuc im- 
pelleretur. 

Sed non solum cupiditate imperandi Bardas turbulentus erat, verum 
et ecclesiam violare non desinebat, adeo ut removere a sede patriarchali 
sanctum lgnatium in animum induceret, quod exclusus aliquando com- 
munione ab eo fuisset, propter quoddam detestandum crimen, quod in 
suspicionem veniebat, quamvis saepe in eam receptus, admonitionibus et 
consiliis non obtemperans ut sese probaret secundum Pauli praeceptum, 
irreverenter ad sanctum accedit, et saepius: quare uno quodam die ob 
indifferentem audaciam repellitur cum ει εν ερῆς Atque hic minatur 
ili cum contumeliis gravibus, a.summo sacerdotio remoturum, additu- 
rum etiam saeva verbera: qui et paullo post, eiusmodi virum, virtute ir- 
rita et despecta, suis in eum machinationibus ex ecclesia eiicit, illum 
post quatuor annorum patriarchatum et obitum beatissimi Methodii per 
electionem antepositum, cum maxima reverentia, patrum orthodoxorum 
pari magnis illis in virtute, Basilio et Gregorio, filiis Leonis imperato- 
ris, etsi propter patris infamem haeresin minuerentur, ut ad percipien- 
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γων, ὡς ἐντεῦϑεν λοιπὸν κληροῦσϑαι τὸ μέγιστον τῶν μεγάλων 
V. 48 ἐπαναβέβηκεν. ἀντεισάγει δὲ Φώτιον πατριάρχην, κατά τι μὲν 
τῶν βελτιόνων ὑπερτεροῦντα, κατά τι δὲ χϑαμαλούμενον. 
ἐφ᾽ ὧν καϑόδῳ καὶ τῇ ἀνόδῳ πολλῶν προσκληϑέντων τῆς γερου-- 
σίου βουλῆς καὶ ταύταις ἐπισφραγισαμένων, Κωνσταντῖνος μόνος 5 
ὃ εἰρημένος οὐ κατατίϑεται, ἐξειπὼν μὴ ἐξεῖναί τινι τῶν λαϊκοῖς 
καταλύγοις συνειλεγμένων περὶ τοιούτων ἐγγράφεσϑαι. οὐ μέχρι 
τούτου τὰ κατ᾽ αὐτόν" ἀλλὰ πολλαῖς τιμωρίαις ἐμμεϑοδεύεταε 
παρὰ μικρὸν τῆς ζωῆς ἀπηλλάχϑαι, καὶ τοσοῦτον ὥστε χαμαι-- 
ριφῆ σταυροειδῶς διηπλῶσϑαι τὰ χεῖρε καὶ τὼ πόδε κατάδεσμον 10 
καὶ ἀλγηδόσιν ἐντεῦϑεν κακύνεσϑαι. οὐ μέχρι δὲ τούτου τὰ τῶν 
B αἰκισμῶν διεκόπτετο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον προέκοπτεν. ἐχδίδοται 
παρὰ Καίσαρος Θεοδώρῳ τῷ μωρῷ κατὰ κτῆσιν τῶν ὠμοτάτων, 
πρὸς δὲ καὶ Γοργονίτῃ Ἰωάννῃ καὶ Νικολάῳ τῷ Σκουτέλλοπι, 
καὶ ἐν τῷ τῶν ἀποστόλων περιβοήτῳ ναῷ, ἐν ἡρῴῳ τῶν βασι- 15 
λέων, ἐφ᾽ ὅτῳ ἐγκέχλειστο λιμῷ καὶ δίψει τρυχόμενον, καὶ 
πολλῷ πλέον ταῖς κατὰ σῶμα καχώσεσιν" οἵτινες λάρνακι Κων- 
σταντίνου τοῦ χοπρωνύμου περισκελίσαντες κατὰ γύμνωσιν tiu- 
σαν. χειμῶνος δὲ ἦν ὥρα, καὶ μάλα τῶν ἐπαχϑῦν" τῷ λίϑῳ 
ἐπαυχένιος 7j ὀξύτης, καὶ δι᾽ ὅλου κατὰ τὴν ἁφὴν λίαν ψυχρὸς 90 
ἔκ τε καιροῦ xal τῆς ἑαυτοῦ φύσεως. ἐνθένδε ὃ ἀϑλητὴς τῶν 
C χρυφίων σαρκῶν ἀποβολὴν ἐποιεῖτο σαπρίας καὶ αἵματος. καὶ 
1. πληροῦσθαι L. ibid. τῶν] τινῶν L. 8. βελτιώνων L. 
8. ἐνμεϑοδεύεται L. 10. τὸ πόδε L. 11. ἀλγηδῶσιν L. 


16. ἐφότῳ L. ibid. τρυχόμενος B. 18. περισκελλίσαντες L. 
19. μάλλα L. 20, ψυχρῶς L. 


dos honores magnorum maximos ascenderet. Introducit autem Bardas in 
locum eius Photium patriarcham, in aliquibus bonis superiorem, in ali- 
uibus inferiorem. In quorum descensu et adscensu, cum multi accersiti 
uissent ex senatorio ordine eumque assensu suo comprobassent, solus 
Constantinus, de quo diximus, non consensit, dicens non licere cuiquam 
ex laicorum numero talibus inscribi. Non eo tantum processum adversus 
ipsum, sed multis suppliciis exercetur, ut propemodum vitam amitteret, 
in tantum ut humi proiectus in formam crucis extenderetur manibus pe- 
dibusque alligatis indeque doloribus cruciaretur. Non hic abrupti eius 
cruciatus, sed in. maius progressi. 'Traditur a Caesare "Theodoro illi 
fatuo dicto, ut erudelissima experiretur, nec non lohanni Gorgonitae et 
Nicolao Scutellopi, in apostolorum celebre templum , ubi monumenta im- 
peratorum, includendus, ut fame ac siti vexaretur, ac multo magis cor- 
poris cruciatibus: qui loculo Constantini Copronymi eum divaricatis cru- 
ribus impositam nudum ibi reliquerunt. Erat autem tempestas hiberna 
et admodum gravis; lapidis dorsum acutum, totusque lapis attactu per- 
f frigidus, cum anni tempore tum suapte natura. Proinde athleta 

e ex intestinis pus mixtum sanguine mittebat. Dolorque erat talis 
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ἡ ὀδύνη ὁποία, ἴστε πάντως τινὲς oi δυσεντερίας καὶ μᾶλλον ἐκ 
ψύχους πεπείρασϑε. κρύους γὰρ καὶ φλέγματος δήξει τοῦ ἐντέ- 
ρου πημαινομένου εὐθὺς μὲν περιοδυνᾶται καὶ διατείνεται ὃ τού-- 
των αἰσϑόμενος, εἶτα σφοδρῶς ὠχριᾷ καὶ τῇ πυκνώσει τοῦ πε- 

5 ριέχοντος ὀδυνηρῶς φρικιᾷ ϑρομβουμένου τοῦ αἵματος κατ᾽ ἐπι- 
φάνειαν, ἐξ οὗ ἡ διαφόρησις οἴχεται" ἀλλὰ μὴν καὶ κατὰ βάϑος 
τοῦ ἐγκαρδίου πνεύματος πυκχνουμένου τῇ συμπιλήσει τοῦ ἔξω 
παχυνομένου, εἶτα τῷ τραυματιῶντι μέρει πλέον δριμύσσεται, 
συνελαυνομένης ἐχεῖσε πάσης τῆς χαλεπότητος. οὕτως ἔγχαρτε- 

Ἰορῶν τοῖς δεινοῖς ὃ πανόλβιος, εἶ καὶ εὐνουχίᾳ καὶ γήρει πολυει-- D 
δῶς μεμαλάκιστο, οὐκ ἐφϑέγξατο πρὸς τὸν κύριον πονηρὸν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνϑει, οὐκ ἐχείνοις ἐνδόσιμον, oix ἀμφίβολον, οὐ κατὰ 
τοὺς ἑταίρους τοῦ ἐξ "I9dxng συνέκρινεν 

βὥτερον ἢ ἀπολέσϑαι ἕνα χρόνον ἠὲ βιῶναι, 

15 3| δηϑὰ στρεύγεσϑαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 
ἤτοι τῇ πρὸς τὸν Καίσάρα" οὐκ ἦν γὰρ αὐτῷ ἐπ’ ἔλαττον 7j πάλη 
πρὸς σάρκα καὶ αἷμα τῆς πρὸς τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας τοῦ 
σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν κατὰ τὸ μέγιστον, 
ἴσος ὃ ἀγὼν ἐπ᾿ ἀμφότερα. τοιγαροῦν τινὰ διανίστησιν τῶν ovy- 

φοόντων τῷ μακαρίῳ κατὰ φρουράν, οὐ πρὸς πήμανσιν, ἀλλὰ E 
παρηγορίαν, ὡς δι᾽ αὐτὸν κινδυνεύοντι, Κωνσταντῖνος ἦν ὃ 
Ἀρμένιος, οὗ πολλάχις κατὰ μνείαν κατέστην. οὗτος πάνυ 


14. ἢ om. L. 15. στρατεύεσθαι ἐν αἰνὶ δηϊοτήτε L. 19. zoi- 
γαροῦν διανίστησιν αὐτῷ κύριος Symeon logoth. p. 441 C. 


ualem utique non ignoratis quotquot dysenteriam ex frigore experti 
estis. Dum. enim algoris et ἰοβαει δα θοιὶΣ admorsu intestinum labefacta- 
tur, continuo doloribus distenditur qui ea patitur. Deinde valde palle- 
scit et ob densitatem aeris dolore inhorrescit, sanguine in grumos 
coalescente in superficie, unde digestio pessum it. Sed in intimis etiam 
dum spiritus in corde densatur et constipatione exterioris spissatur, in 
affecta parte magis exasperatur dolor, vi mali eo compulsa. lta tolerans 
diros cruciatus vir beatissimus, quamvis ex castratione etiam et sene- 
ctute varie esset debilitatus, non est locutus domino malum super iis 
quae patiebatur, nullum anceps verbum aut quod illis ansam praebere 
posset, non iudicavit ut Ithacensis illius aocii, Horae momento aut ca- 
dere aut reperire salutem Praestat quam lento affligi certamine vitam. 
Certamine inquam cum Caesare: non enim ei minor erat colluctatio cum 
carne et sanguine quam cum principatibus et potestatibus tenebrarum 
huius seculi, aut ut plus etiam dicatur, par certamen cum utrisque. 
Itaque quendam suscitat dominus ex iis qui erant cum beato viro cu- 
Stodiae causa, non ad nocendum, sed ad solatium praestandum, tam- 
quam propter ipsum periclitanti, Erat is Constantinus Armenius, cuius 
saepe mentionem feci. Iste admodum occulte portans vasculum vitri ple- 
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κρύφα βαστάζων τι ἀγγείδιον ἔξ ὑέλου ἔμπλεον οἴνου, πρὸς ini 
τούτῳ καὶ ἄρτον, ἔστιν ὅτε καὶ μῆλα, τῶν κακοποιῶν ἀνδρῶν 
τὴν ὑποχώρησιν πρὸς μιχρὸν ἐμεϑόδευνεν, καὶ τῷ ὁσίῳ εἴσήει, 
καὶ τοῦ λάρνακος αὐτὸν κατεβίβαζεν, καὶ παρεῖχε τὸν ἔλεον, 
ἀποχουφίζων κἂν ἐπ᾿ ὀλίγον τῆς συμφορᾶς, μέχρι τῆς ἐκείνων 5 

V. 49 ἐλεύσεως. ᾧ πολλὴν τὴν εὐχαριστίαν ἠμείβετο μετὰ τὴν τῶν 
κακῶν λύτρωσιν" οὐ γὰρ ὡς Καίσαρος ὦν, εἰ καὶ τῶν οἰκείων, 
τοῖς αὐτοῦ κακοῖς ἐνεδίδου, εἰδὼς ἀπονέμειν ϑεῷ τὰ ϑεοῦ καὶ τὰ 
Καίσαρος Καίσαρι, ὥστε μὴ παροξῦναι τὸν ὕψιστον. 

Τὰ δὲ πρὸς ἱπποδρομίαν τῷ βασιλεῖ MiazA διεσπούδαστο 10 
ἐν τοῖς κατὰ Προποντίδα παλατίοις περιφανέσιν, ἔνϑα ναὺς τοῦ 
μεγαλομάρτυρος ἸΠάμαντος ἥδρασται" ἐχεῖσε τὰς ἁμίλλας συνε- 
χεῖς ἐποιεῖτο, αὐτὸς ἱππάζων ἐφ᾽ ἅρματος, τῶν εἰωθότων πάν-- 
τῶν κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν περὶ τὸν ἀγῶνα συντιϑεμένων " 
xaJ ὃν τῆς ϑεομήτορος τιμία εἰκὼν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς ἱδρύσεως 15 
ἕστατο, ἐξ ἧς τοὺς νικητιχοὺς ἐπάϑλους ὃ βασιλεὺς ἀνεδέχετο. 

B καὶ τοσοῦτον αὐτῷ τὰ τῆς ἱπποδρομιχῆς ἔριδος ἐπεφιλοτέχναστο, 

. ὥστέ ποτε συνηνιοχοῦντι Κωνσταντίνῳ τῷ δηλωϑέντι ἐκ περιτρο-- 
πῆς ἀκουσίου τοῦτον ἀνεσκευάσϑαι καὶ παρὰ μικρὸν διολέσϑαε 
τῇ περιπτώσει τοῦ ἅρματος. ὅϑεν προσεπετίϑεντο τὰ τῆς εὐτε- 90 
λείας αὐτῷ, καὶ πολλῷ πλέον τὰ τῆς ἐξουδενώσεως ἐκ τοῦ ψευ-- 
δοφανοῦς πατριάρχου καὶ συνεπαγομένου αὐτῷ αἰσχίστου κλήρου, 
καὶ τῷ ἀληϑεῖ πατριάρχῃ κακὴν ἅμιλλαν διαμιλλωμένων καὶ δυσ- 


4. τῆς λάρνακος V. 19. ἀνασκευάσϑαι L. 


num vino, insuper et panem, quandoque et poma, infestorum hominum 
abitum ad breve tempus procurabat, ingrediebaturque ad sanctum virum 
ac de loculo eum tollebat, praebebatque misericordiam , saltem ad breve 
tempus sublevans eius calamitatem , usque ad eorum reditum. Cui ma- 
gnam gratiam retulit a malis illis liberatus. Non enim quasi Caesaris 
esset, quamvis ex propinquis, illius vexationibus cedebat, cum sciret 
dare deo quae dei sunt et Caesari quae Caesaris, ne irritaret altis- 
simum. 

Porro imperator Michael circo et aurigationi studebat in palatiis 
ad Propontidem visendis, ubi templum magni martyris Mamantis situm 
est, ipse agens equos in curru, rebus necessariis ad certamen in im 
ratoria urbe comportatis. In eo templo deiparae pretiosa imago in im- 
peratorio solio collocata erat, a qua victoriae praemia imperator acci- 
piebat. Ac tantopere studebat circo, ut auriganti aliquando cum Con- 
stantino de quo diximus currus subverteretor ipseque subversione currus 

aene periret. Unde adhuc magis contemnebatur, Sed multo despica- 
ilior fiebat propter falsum patriarcham eique adiunctum turpissimum 
clerum, qui improbo certamine contendebant cum vero patriarcha, infa- 
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ωνύμοις ἐνθρονιζομένων κακῶς μητροπόλεσι καὶ μεταποιούντων 
ἐναγέσι ϑυσίαις τὰ ἅγια, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ βεβηλοῦσϑαι αὐτὸν 
παρὰ παντός [τε] Χριστιανικοῦ γε πληρώματος καὶ κατεύχεσϑαι 
τῆς βασιλείας διάρρηξιν, ἥτις οὐκ ἐπὶ χρόνον μακρὸν ἀποβέβη- 
ὅχεν, προηγησαμένης τῆς Καίσαρος ἀναιρέσεως, ὥς φασι, συνε- 
γνωχότος αὐτὴν Π]ιχαὴλ βασιλέως ἐξ ἀστατούσης τῆς διαϑέσεως" 
2). ἃ ! H 4 » ox , € [4 
xa9^ ἣν καὶ τὴν ἐσχάτην δίχην αὐτὸς ἐκληρώσατο, ὡς ὧδε λε- 
χϑήσεται. 
Εὐτρεπισμὸν ναυστολίας κατὰ Κρήτης ἄμφω συντίϑενται, 
10 xal πάντα στρατὸν συγκινοῦσι xaz? ἤπειρόν τε καὶ ϑάλασσαν, xal 
αὐτοὶ ἐικέσϑαι προΐρηντο. ὡς δὲ τοῖς πρὸς τὸ ὄνομα Κήποις 
d 4, -— » , 
προσχεχωρήχεσαν, εὐϑέως τὰ xarà Βάρδω τοῦ Καίσαρος χώραν 
λαμβάνει. ἐνταῦϑα γὰρ προμεμηχανούργητο ταῦτα ἔκ τε ϑεοῦ 
καὶ βασιλικῆς ἐπινεύσεως, ὡς καὶ αὐτῷ τῷ Βάρδᾳ γνωσθῆναι, 
15 ᾿ E £$.3 i9 - * - c - ^ - 43 λ , 
περὶ οὗ 7 ἐπίϑεσις. μιᾷ γὰρ τῶν ἡμερῶν πρὸ τῆς ἐξελεύσεως 
Βάρδας προσφοιτήσας κατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἶκον καὶ τοὺς γνωστοὺς 
μεταχαλεσάμενος, τὴν ἐσχάτην αὐτοῖς ἀνετίϑει δεξίωσιν, καὶ 
συμποσιάσας τοῖς οἰκειοτάτοις τῶν φίλων λεγάτα παρέσχετο, τὴν 
ἰδίαν καταστροφὴν τεχμηράμενος. ἄπεισι πρὸς μονὴν λοιπὸν 
90 γείτονα, ἥπερ Ὁδηγοὶ κατωνόμασται. ὡς δὲ παρεστήκει τοῖς 
τοῦ ἱλαστηρίου προϑύροις λαμπαδουχῶν ἀφιερῶν τε προπεμπτη- 
ρίους φωνάς, τηνικαῦτα ἡ τούτου γλαμὺς τῶν ὦμων ἀποσπα- 
σϑεῖσα ἐμφανῶς συγκεχάλακεν" ἧς ἐν ἐπαισϑήσει γενόμενος ἀπω- 


4. ὡς om. L. 9. εὐπρεπισμὸν L. 16. βάρδα L. 


mesque faciebant metropoles occupandis thronis, et imitabantur exsecra- 
bilibus sacrificiis sanctissima; ut proinde profanus haberetur ab omni 
Christianorum multitudine, eique dissolutionem imperii imprecarentur: 
quae etiam non longo post tempore accidit, praecedente Caesaris inter- 
fectione, cum eius, ut aiunt, conscius esset imperator Michael, affectu 
erga illum parum firmo et constanti. [a qua supremum supplicium ipse 
sortitus est, ut hoc loco dicetur. 

Parant ambo simul expeditionem navalem in Cretam, omnemque mi- 
litarem multitodinem terra marique commovent, ac proficisci ipsi volue- 
runt. Ut autem ad Cepos ita dictos accesserunt, statim adversus Bar- 
dam Caesarem consilia locum inveniunt. illuc enim haec instructa fuerant 
divino et imperatorio nutu, ut et ipsi Bardae patesceret, ad quem spe- 
€tabat conatus, Nam quodam die ante profectionem Bardas ingressus 
medes suas accersitos amicos suos extremo complexu convivioque accepit 
nc familiarissimis amicorum legata distribuit, interitum suum coniectans. 
Abit ergo in monasterium vicinum, Hodegi dictum: ut autem adstitit ad 
vestibulum propitiatorii, facem tenens ac vota faciens pro abitu, ibi tum 
οἱ chlamys ab humeris avulsa palam decidit. Quod cum sensisset, la- 


υ 
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E λοφύρετο δάχρυσι πρὸς τὴν ϑεοτόκον διαπρύσιον βοὴν εὐχτιχῶς 
ἀναπέμπων τῆς τῶν ἐλπιζομένων λυτρώσεως. 

Οὐ μόνον δὲ ἐν τούτοις αὐτῷ τὰ τῆς προδηλώσεως, ἀλλὰ 
καὶ ἕτερόν τι συμβόλαιον προηγήσατο. ἔδοξεν ὄναρ δρᾶν γε τῷ 
Καίσαρι" τὸ δὲ τοιοῦτον διεμύρφωτο, ὡς ἐν ἑορτασίμῳ ἡμέρᾳ 5 
€ τε βασιλεὺς καὶ ὃ Καῖσαρ inju τῷ Σοφίας ϑεοῦ ἱερῷ μετὰ τῆς 
συνήϑους λαμπρότητος. ὡς δὲ προσπεφοιτήκεσαν οἷα ϑυρίσι, 
ταύταις εἰκονισμένοι λαμπροφοροῦντες τούτοις ἀνεφάνησαν ἄγγε-- 

V. 50 λοι, καὶ πρὸς τοῖς ἔσω διώπτετό τις ὑπεράνω γηραιὸς ϑρονιζόμε-- 
γος" τίς οὗτος; Πέτρος ὃ ἀποστόλων προβάϑμιος, αὐτῷ τε γο- 10 
γυπετῶν δάκρυσιν ὃ Ἰγνάτιος ὑπὲρ ὧν λωβηϑεὶς ὑπομεμενήχει, 

ὃ δὲ τῷ πάϑει συνδιατεϑεὶς αὐτῷ ἔφη τὴν ἐκδίκησιν ἐκ χειρὸς xv- 
ρίου ἀποίσασϑαι, καὶ ἅμα τῷ λόγῳ ἑνὶ δύο τινῶν παρ᾽ αὐτῷ 
ἱσταμένων ὡσεὶ πραιποσίτων χρυσοενδύτων βραχεῖαν ἐπιδίδωσε 
μάχαιραν, καὶ προσετετάχει ἐννεύσας τὸν μὲν βασιλέα τοῖς δε--15 
ξιοῖς ἀφορίσαι, τὸν δὲ ϑεόργιστον Καίσαρα, οὕτως εἰπών, toig 
ἀριστεροῖς, καὶ διὰ ταύτης μεληδὸν τιμωρήσασϑαι. οὗ δῆϑεν 
ἐξιεμένου καὶ περὶ τοῦ Πιχαὴλ διειρήκει τὴν τομὴν ἀπεκδέχεσϑαι, 
Β ἀποχαλῶν αὐτὸν ἀσεβότεκνον. , 

Kal ἄλλο τι σημεῖον ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ παρηκολουϑήκει τοῦ 20 
Καίσαρος. ἐξαπεστάλη χατὰ Κήπους διάγοντε παρὰ Θεοδώρας 
τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς ἐσθὴς τοῦ προσήκοντος μήκους ἐλλείπουσα, 


1. διαπύρσιον L. 8. λαμπροφοροῦντες et in marg. στολοῦν- 
τες L. λαμπροφόροι Symeon log. p. 447 C. 22. ἐλλίπουσα L. 


crimans implorabat deiparam ardentibus precibus orans ut ab instantibus 
malis liberaretur. 

Non solum autem in hac re praesagium ei factum, sed et aliud 
quoddam signum praecessit, Insomnium apparuit Caesari tali forma, 
qe festo die imperator et Caesar contenderent in templum Sapientiae 

ei cum solito splendore; progressisque ad fenestras, in his candidas 
vestes gerentes eis apparerent angeli, atque in tralibus conspicere- 
tur qui senex in sublimi solio sedens; quis ille? Petrus apostolorum 
primarius, eique supplicans in genubus cum lacrimis Ignatius ον ἐπ iis 
quae co ose passus esset: qui acerbitate rei condolens ei diceret 
ultionem a manu domini illum accepturum: quo dicto uni ex duobus ei 
adstantibus tanquam praepositis, in aureis vestibus, exiguum traderet 
qum; nutuque praeciperet imperatorem quidem ad dextram separan- 

um esse, Caesarem autem, deo exosum eum dicens, ad sinistram , eo- 
que gladio frustatim concidendum: quo exeunte etiam de Michaele dice- 
ret, ei etiam exspectandam esse percussionem, impium filium eum vocans. 

Etiam aliud quoddam sigoum super morte Caesaris secutum. Missa 
fuit ei apud Cepos commoranti a "Theodora sorore sua vestis justa mi- 
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ἧτινι πέρδιξ χρυσόπαστος χαϑιστόρητο" ἣν προσδεξάμενος ἐπυν-: 
ϑάνετο ** αὕτη τί κεκολόβωται; καὶ ὃ ἐν ταύτῃ πέρδιξ τί δηλῶν 
ἀναγέγραπται;" ἀμφοτέρων τὴν λύσιν διεζωγράφει, διὰ μὲν τοῦ 
πέρδικος τὸ πρὸς αὑτὸν δολερὸν ὡς ἔοικε τῆς στειλάσης διὰ τὴν 
5 ἐπὶ τῷ ἀναιρεϑέντι Θεοχτίστῳ ἀντέχτισιν, διὰ δὲ τοῦ ἐλλιποῦς 
τὸ ἐλλιπὲς τῶν ἑαυτοῦ ἡμερῶν αἰνιττόμενος. ὅϑεν καὶ ᾿“Αντιγόνῳ 
τῷ πατρικίῳ καὶ καϑηγεμονεύοντε τῶν σχολῶν, τῷ υἱῷ αὑτοῦ, 
προσετετάχει τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν ἅπαντα συντελεῖν καὶ τῇ βασι- C 
λίδι κατευϑῦναι τὴν ἄφιξιν. ὃ δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην δυσανα-- 
10 σχετεῖ βούλησιν. καὶ πλέον τὰ κατὰ Τ]ιχαὴλ βασιλέως ἐπεφανέ- 
ρωτο παρὰ Καίσαρι. πρὸ δέ τινος χρόνου σεισμοῦ γεγονότος 
τῶν πώποτε μνημονευομένων φριχωδεστέρου, ἐπεπτώκει τὸ ἄγαλ- 
μαὺ κατὰ τὴν ἁγίαν Ἄνναν, f; ἐπώνυμον τὸ Δεύτερον, κατὰ κίονα 
διεστήλωτο" ὅπερ διαγγελϑὲν παρὰ Καίσαρος “έοντι φιλοσόφῳ 
Ἰδσαφῶς διηρμήνευτο, τὸν ἐκ πρώτου ἄνακτος δεύτερον ἐκπεσεῖ- 
σϑαι διὰ ϑανάτου, τῷ τε Καίσαρι Βάρδᾳ τὸν διαδεξόμενον δα- 
χτυλοδεικτεῖσϑαι “Βασίλειον. ὃν ἔχτοτε οὗτος βασχάνως ἐπέ- 
βλεπεν. 
Καὶ ταῦτα κατὰ προφητείαν συνωμαρτήκεσαν Καίσαρι. Ὁ 
20 ἐπὶ Κήπους γὰρ ἐφεστηκότων αὐτῶν, ὃ μὲν βασιλεὺς τὰ τῆς βα- 
σιλείας ἐνήργει πρακτέα, ὃ δὲ Καῖσαρ τὰ τῆς φιλαρχίας πλέον 
ἐπετηδεύετο, xai πολὺς ἦν, ὑπεραίρων τοῦ βασιλέως καὶ ἑτέρων 
τῶν κατὰ ϑεραπείαν ὠκειωμένων αὐτῷ. ὡς δὲ πρὸς τοῦτο δυσ- 


13. 7] 7 L. 


nor longitudine, cui perdix auro intertextus erat: qua accepta quaesivit 
cur ea brevior esset et ad quid significandum perdix esset inscriptus? 
Utriusque solutionem depinxit, per perdicem quidem dolosum, ut vide- 
tur, animum erga ipsum mittentis, occisi "Theoctisti ulciscendi causa, 
per brevitatem autem brevitatem dierum suorum coniectans. Unde et 
Antigono patricio, duci scholarum, filio suo, praecepit ut omnes copias 
suas colligeret et ad imperatoriam urbem dirigeret iter. At ille eius vo- 
luntati segnem se praebebat, Magisque res ut se haberet erga. impera- 
torem Michaelem manifestabatur apud Caesarem, Porro non ita multo 
ante, facto terrae motu omnium qui unquam fuerunt maxime horribili, 
ceciderat statua, quae ad S. Annam, cognomento Deuteron, in columna 
erecta fuerat: quod cum a Caesare nuntiatum fuisset Leoni philosopho, 
clare ab hoc expositum fuit, eum qui a primo imperatore àecundus esset 
morte casurum, Caesarisque Bardae successorem indice digito monstrari 
Basilium: quem ille ab eo tempore oculis haud aequis adspexit. 

Eaque ut praedicta fuerant Caesari consecuta sunt. Cum enim ad 
Cepos constitissent, imperator quidem functiones imperii peragebat, 
Caesar autem imperium magis magisque affectabat, nimiusque erat supra 
unperatorem ceterosque ministros eius et domesticos, Quam rem gravi- 
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φορήτως διέχειντο, ἐμηχανῶντο xar! αὐτοῦ βουλὴν δολεράν, 
ὅπως μιαιφονήσειαν" ἀλλὰ τὴν ἑταιρειῶτιν τούτου πληϑὺν ἐδε- 
δοίχεσαν, ἵνα μὴ παρ᾽ αὐτῆς καταδυναστεύοιντος πρὸς ἁμι.- 
λητήριον δρόμον ἵππων συμφύρονται σὺν ᾿ἡντιγόνῳ τῷ τούτου 
υἱῷ, καὶ αὐτὸν πόρρω τῆς βασιλικῆς σχηνῆς διορίζουσιν, καὶ 5 
E Καίσαρος τοὺς πρωταγωνιστὰς ἐπὶ τούτῳ συνέλκουσιν, ὡς ἂν 
ἐνησχολημένων αὐτῶν ἀφυλάχτως τῷ Καίσαρι ἐπίϑωνταί τινες 
καὶ διαχειρίσωνται. Σαββατίου δὲ γαμβροῦ ἐπὶ ϑυγατρὶ Καί- 
σαρος τιμῆς τε πατρικίων ἠξιωμένου καὶ τὰ τοῦ δρόμου διέπειν 
διειληχότος, εἰσιόντος τῷ βασιλεῖ συμπαρόντε Καίσαρι τάς vt 10 
V. 51 δημοσίους ἀνεγνωχότος ἀναφοράς, ἀπιόντος δὲ κατὰ τὰ πρόσϑεν 
τύπῳ σταυρικῷ σχηματισαμένου, ἅτε καϑηγουμένου τῆς συ- 
σκευῆς, οἱ ἐν παραβύστῳ σχηνῆς ἐνεδρεύοντες ξιφηφόροι ἐπῇε-- 
σαν, καὶ πρὸς ἐνώπιον βασιλέως ἀνηλεῶς ἀποχτέννοντες κατα-- 
χερματίζουσε Καίσαρα, μηνὶ ᾿Απριλλίῳ κα΄, ἱνδιχτιῶνι ιδ΄" 15 
μεϑ᾽ ὧν Χάλδος τις παρεύρητο, ᾧ Ἵζιφιναρίτης ἐπώνυμον. 
τῆς οὖν στασιώτιδος ἐπηρείας ἀϑρόως ἐπισυστάσης, τοῦ τε βα- 
σιλέως ἐνθροηϑέντος καὶ τῷ πτώματι ἀχουσίως ἐγκρημνισϑέντος, 
ὃ ἐπὶ τῆς βασιλικῆς βίγλης ὑπερασπίζων ἦν βασιλεῖ Κωνσταντῖ- 
vog δρουγγάριος, τὸ μὴ συμπεφονεῦσϑαι αὐτόν, οἷα πιστὸς ὕπερ-- 90 
ἀσπιστὴς καὶ μέχρι ψυχῆς τὸ εὔνουν ἐπιδεικνύμενος. καὶ τάχα 
B ἂν ἀμφότεροι διεφϑάρησαν, & μὴ αὐτὸς ἐκεῖνος εὐφημίαις ἐπι-- 
δημίοις καὶ αὐταῖς παλάμαις ἐπήμυνε ϑαρσοποιήσας τὸν ἄνακτα 


10. σὺν παρόντι L. 11. τὰ om. L. 


ter ferentes struebant adversus eum consilium dolosum, ut interficeretur : 
sed sodalitium eius coetum timebant, ne ab hoc superarentur. Itaque 
certamen cursus equorum instituunt cum Antigono, eumque longe ab im- 
peratorio tentorio abducunt, Caesaris etiam actores primarum partium 
wna abstrahunt, ut occupatis istis Caesarem custodibus destitutum ag- 
grediantur alii et interficiant. Sabbatio autem, genero Caesaris patri- 
cio et logotheta cursus, ingresso ad Caesarem qui una cum imperatore 
erat, atque perlectis publicis relationibus recedente, ante autem se cru- 
cis signo signante, utpote duce insidiarum, ii qui in occulto loco tento- 
rii insidiabantur cum gladiis eum adoriebantur, atque in conspectu im- 
eratoris crudeliter trucidantes concidunt Caesarem, mensis Aprilis d. xxr, 
ndictione xiv: cum quibus Chaldus quidam inveniebatur, cui "l'iphina- 
rites cognomen. Ceterum coniuratis magno impetu incumbentibus, atque 
imperatore perturbato involuntario impulsu, vigiliae imperatoriae drun- 
garius Constantinus protegebat imperatorem; quo minus una occideretur, 
tanquam fidelis protector et ad vitae periculum usque benevolentiam prae 
se ferens. Ac fortasse simul perisset, nisi idem ille faustis acclamatio- 
nibus manibusque suis opem tulisset animumque addidisset imperatori 
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xal τῶν μιαιφόνων ἐξήνεγκε, καλοκἀγαϑίᾳ γνώμης xal εὐτολμίᾳ 
φραττόμενος. ὡς οὖν οἱ μιαιφόνοι τὸ λείψανον πολλοῖς τμήμασε 
διενείμαντο, τὼ τούτου αἰδοῖα xovrQ διαρτήσαντες ἐϑριάμβευον" 
οὕτως γὰρ καὶ μετὰ ϑάνατον αἰχίζειν ἐξέμηναν. ὑπὲρ Καίσαρος 
50à οὐκ ὀλίγος ὄχλος ἐπέτρεχεν " καὶ προσεχεχωρήκει ἂν πόλεμος 
κατ᾽ ἀλλήλων, εἰ μὴ παρὰ τοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου πάσῃ δυ-- 
γάμει ἀνέσταλτο. δι᾽ οὗ τινὰ τῶν κακῶν ἀνεχεχαίτιστο, τὰ πλείω 
δὲ ἐχυμαίνετο μεῖζον ἢ τὸ Ἰκάριον πέλαγος Εὔρου δεινοῦ ἐπι- 
πνέοντος οὐδείς τε τῶν κατὰ πολεμίων ἐπιχειρήσεων 7, καϑ' £av- C 
10 τὸν ἕκαστος ἔμφροντις ἦν, τοῦ μὲν ὑπὲρ βασιλέως ye νήφοντος, 
τοῦ δὲ ὑπὲρ Καίσαρος, ἑτέρου δὲ ὑπὲρ Βασιλείου τοῦ μεγαλό-- 
φρονος, διὰ τὸ πεφιλοστοργῆσϑαι λίαν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος. 
xol εὐθέως περὶ τὴν βασιλεύουσαν ἀναζεύγνυσιν. 
Ὑπῆρχε δὲ ὃ Βασίλειος ἐκ γένους μὲν πρεσβυτέρου Πάρϑου 
15'4ocáxov αὐχῶν, τοῦ περιϑεμένου τὴν ᾿Ασσυρίων ἀρχὴν ἑαυτῷ 
ἐκ ψυχικῆς καὶ σωματικῆς καρτερότητος, χαϑεξῆς δὲ καὶ Τηρι- 
δάτου τοῦ βασιλέως τῆς αὐτῆς σειρᾶς ἐξημμένου" ἀλλὰ μὴν καὶ 
Φιλίππου καὶ ᾿Αλεξάνδρου τῶν ἀρίστων ἡγεμόνων ἐξείχετο. ὃς 
ἸΠακεδόσης γῆς ἐκφυεὶς γεννητόρων ἦν κατὰ γενεὰν οὐκ ἀσήμων, 
50 τραφείς τε νεανικῶς, ὡς εἴ τις ᾿Αχιλλεὺς Χείρωνι τῷ Κενταύρῳ, D 
παρ᾽ αὐτῶν τοῖς ἀνδρικοῖς ἐγεγύμναστο φρονήμασί τε καὶ πρά-- 
γμασιν, καὶ πᾶσι μὲν κατ᾽ ἄμφω ἐξάκουστος διετέλει καὶ φίλιος. 


8. κόντω L, 4. potius ἐξεμεμήνεσαν vel ἐξεμάνησαν. — 7. dvt- 
χαίτιστο L. 12. πεφιλοστοργεῖσθαι L. 19. f. Maxéaoeng γῆς. 
21. φρονίμασί L. 


eumque ab homicidis eduxisset, virtute et benevolentia praeditos, Porro 
homicidae, cadavere in multa frusta dissecto, genitalia eius conto sus- 
pensa ostentantes traducebant, Propter Caesarem autem turba haud exi- 
gua concurrebat, bellumque inter eos ortum fuisset, nisi ab eodem Con- 
stantino omni vi fuisset repressum, per quem quaedam mala prohibeban- 
tur. Sed pleraque perturbatius ferebantur quam Icarium mare Euro ve- 
hementi flante, nemoque de rebus adversus hostes gerendis cogitabat, 
sed separatim quisque sollicitus erat, alius de Caesare, alius de magna- 
nimo Basilio, alius de ipso imperatore, a quo Basilius magauopere dilige- 
batur. Atque continuo jn partes imperatoriae urbis revertitur imperator. 

Basilius autem genus ducebat a prisco Arsace Partho, qui sibi As- 
syriorum imperium acquisivit animi corporisque fortitudine, deinde et a 
"Teridate rege eiusdem prosapiae, quin et a Philippo οἱ Alexandro prae- 
stantissimis principibus. Is in Macedonia natus parentibus haud obscu- 
ris nec ignobilibus , educatusque ab ipsis egregie, tanquam aliquis Achil- 
les a Chirone Centauro, exercebatur studiis factisque fortium virorum, 
inclarescebatque apud omnes et diligebatur. Mirabilis etiam fuit introi- 
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xal δὴ παραδόξως διὰ τῶν Χρυσέων πυλῶν εἰσήει τῇ βασιλευούσῃ 
τῶν πόλεων, xarà μονήν γε τὴν ἔναγχος προσαναπαυσόμενος, 
ἥτις νῦν μὲν ἱερὸν Διομήδους τοῦ μάρτυρος, Ἥλίου δὲ τὸ πρὶν 
κεχρημάτιχεν, εἴσήει δὲ τὴν τεκοῦσαν ἐκβιασάμενος " καὶ δὴ ἂν 
ἐχεχράτητο παρ᾽ αὐτῆς, εἰ μὴ τὸ ϑεαϑὲν αὐτῇ ὄναρ τινὸς ἔτυ- 5 
χὲν ἐπιχρίσεως παρὰ τῶν ἐν τούτοις ἐσπουδαχότων. ἑωράκεε 
γὰρ. φυτὸν μέγιστον ἐχφυῆναι, καϑώς ποτε 7j ᾿ἀνδάμη, καὶ ἄν-- 
θέσιν ἐγκομᾶν κατὰ τὸν οἶχον αὑτῆς, χρυσῷ τε τὸ γῆϑεν μέγα 
στέλεχος καὶ τὰ πρέμνα διηρέφϑαι καὶ φύλλα, καὶ ἐντεῦϑεν ἀπο-- 
μεμαντεῦσϑαι! σὺν ὅρχῳ ταύτῃ τῷ ἐξ αὐτῆς τὴν τῆς βασιλείας 10 
V. 52 ἐπέτευξιν καὶ ταύτης μεγαλειότητα καὶ τὴν ἐπὶ μῆκος διάτασιν 
συγγόνοις τε καὶ ἀπογόνοις ἐκβήσεσϑαι, καὶ αὐτάρχη πλοῦτον τῇ 
κατ᾽ αὐτὸν χώρᾳ μεϑήσειν ἐξ ἧς ἐγεγέννητο" σὺν τούτοις καὶ 
πρδεισηγηϑῆναξ αὐτῇ παρά τινος ῥῆσιν εὐάγγελον, ὡς τοῦ παι-- 
δὸς κατὰ παϊγνίαν τῶν ὁμηλίκων ἔν τινι λίμνῃ ἀετὸν ἐπιπτῆσαε 15 
τῇ κεφαλῇ, σκέπειν τε ταύτην πτερύσσοντα " xal ποτε γηραιὸν 
ἄνδρα, οὗ διὰ στόματος πῦρ ἐξαπέπνει, τὸν Ἡλιοῦ τε ἑαυτὸν 
ταύτῃ παραδηλοῦντα, τὴν βασιλείαν προσήκασϑαι τὸ τεχνίον 
ἐμήνυεν. 
ΣΣχολάζοντος δὲ τοῦ Βασιλείου κατὰ τὴν εἰρημένην μονήν, 20 
τινὶ μοναχῷ, ἢ ὡς ἔνιοι, αὐτῷ τῷ ταύτης καϑηγουμένῳ, καϑ' ὕ- 
B zvov ὁ μάρτυς ἐπιφανεὶς vac κελεύει περὶ πυλῶνα xal τὸν 
ἐκεῖσε προσμεμενηκότα εἰσαγαγεῖν, βασιλέα ἐσόμενον, ὃν περι- 


8. Hh? V. 10. τῷ B, τὸ L. 18. κατ᾽ αὐτῶν L. 
19. an μηνῦσαι 


fus elus in imperatoriam urbem per Aureas portas, ubi in propinquo 
spud monasterium requievit, quod nunc quidem Diomedi martyri conse- 
cratum, Heliae olim fuit. Venit autem in urbem matre invita: et sane 
sb ea retentus fuisset, nisi somnium ab ea visum interpretatione quadam 
expositum fuisset ab enrum studiosis et gnaris. Viderat enim germen 
meximum enatum, ut olim Andame, idque floribus comare in domo sua, 
auroque stipitem magnum, qui e terra exsurgebat, et ramos etiam ac 
folia tegi. Unde iureiurando praedictum imperium eius filio, cuius lon- 
gam durationem in cognatos et posteros futuram, multasque ipsum opes 
ei gen missurum ex qua natus fuisset. Ad haec, faustus nuntius ali- 
quando mulieri venerat, puero ludente in palude cum aequalibus, aqui- 
lam super eius caput advolasse, alisque expansis id contexisse. Atque 
aliquando senem virum, cuius per os ignis spiraret, quique se Heliam 
esse diceret, puerum imperio potiturum, sibi indicasse professa est. 
Commorante autem Basilio apud praedictum monasterium, cuidam 
monacho, aut ut aliqui, ipsi praefecto monasterii, per somnum martyr 
ille apparens exire eum iubet ad portam et illum qui ibi exspectaret in- 
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ποιήσασϑαι δέον ἐπί τε σκέπῃ xal τοῖς ἐνδύμασιν, ola τήνδε uo- 
γὴν ἀνοιχοδομῇ συστησόμενον. τῷ δὲ ἐξιόντι καὶ τὸν νεανίαν τε-- 
ϑεαμένῳ κατεσκληκότα ῥυπῶντά τε καὶ ἀπρονόητον ἐξ ἐνδεοῦς 
περιστάσεως, ὑφωρᾶτό τι κατὰ φαντασίαν εἴδωλον ἐμπαρεῖναι, 
5 οὗ τῆς κομιδῆς κατημέλησεν. διὰ τοῦτο αὖϑις ὃ μάρτυς τῷ αὐ- 
τῷ διωρᾶτο κατεμβριμώμενος ἐξιέναι καὶ τὸν βασιλέα Βασίλειον 
πάντως εἰσενεγκεῖν καὶ κηδεμονίας δεούσης καταξιῶσαι, τοῦ δὲ 
γεανίου κατὰ τὴν λεχϑεῖσαν κλῆσιν ἀποχριναμένου καὶ πρὸς αὐὖ- 
τὴν τὰ τῆς εἰσόδου διήνυστο, δι᾽ ἧς ἐν τῇ καταλήψει τῆς ἴβασι- 
10λείας ἐπιμνησϑῆναι ταύτης εἰσπράττεσθαι. ὃ καὶ παρεφυλά- C 
ξατο" μετὰ γὰρ τὴν τῆς ἁλουργίδος ἀμφίασιν πολλά τε καὶ πάνυ 
λαμπρὰ ἀναϑήματα τῷ σεβαστῷ μάρτυρι προσενήνοχεν, ἔτι μὴν 
τὴν μονὴν καὶ κτήμασιν ἱκανοῖς κατελάμπρυνε καὶ οἰκοδομίαις 
ἐνεοποίησεν. 
15 Τότε δέ τινι προσχεχόλληται τῶν πρὺς γένους βασιλικοῦ 
^o μεγιστάνων διὰ τοῦ προστατοῦντος τῶν μοναχῶν, φιλίως κατὰ 
τὴν αὐτὴν μονὴν προσφοιτῶντι, ᾧ τῆς ἐπάνδρου καὶ νεανικῆς 
συλλογῆς ἐπεφρόντιστο, προσευρηκότι καὶ ἄλλους τοὺς xa9^ ἥλι- 
κίαν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐλάττονας (πολὺ γὰρ τὸ μεῖζον ἐν τούτοις Βα- 
90 σίλειος ἐπεκέχτητο), καὶ τούτοις ἐμεγαλαύχει σοβαρευόμενος. 
Θεοφιλίσκος οὗτος ἐξήχουστο" πρὸς ὃν παρὰ βασιλέως ἀνθαμίλ-- D 
λησις ἐκεκίνητο εὐϑεάτων καὶ ἀνδρείων νεανιῶν ἕνεκα. καὶ παρὰ 


2. ἀνοικοδομεῖ L. 4. ὑφορᾶτό L. 8. xal πρὸς τὴν uo- 
vv? sed etiam quae sequuntur perturbata sunt et vix integra. 


troducere, ut qui imperator esset futurus, eumque fovere tecto et indu- 
mentis, ut qui illud monasterium esset instauraturus, Qui egressus ado- 
lescentemque conspicatus emaciatum et sordidatum atque incultum pro- 
pter inopem statum , spectrum imaginatus phantasiae suae oblatum intro- 
ducere et curare neglexit. Quare rursus martyr ei apparuit, increpans, 
exiret atque imperatorem Basilium omnino intro vocaret curamque eius 
haberet. Cumque adolescens ad pronuntiatum nomen respondisset, introi- 
tus perficiebatur: cuius rei occupato imperio memor esse voluit et a se 
mercedem exigi. Quod et observavit: nam postquam purpuram induisset, 
multa et splendida donaria venerabili martyri obtulit, praeterea mona- 
sterium possessionibus multis ornavit et aedificando instauravit. 

'Tunc autem per praefectum monachorum applicavit se ad quendam 
de familia imperatoria magnatem, qui amicitiae gratia in monasterium 
venerat, et cui id curae erat ut iuvenum statura conspicuorum sibi coe- 
tum compararet, cum iam invenisset alios etiam tales, sed minores (nam 
multo maiore statura quam isti Basilius praeditus erat), et gloriabatur 
istis iactabundus, "T'heophiliscus is sedie: contra quem ab imperatore 
certamen motum speciosorum et fortium iuvenum, At mittitur a Caesare 
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μὲν Καίσαρος ᾿“ντίγονος ὃ τούτου φίλτατος ἐχπέμπεται πρὸς αὖ- 
τὸν δεξιωθησύμενος, σὺν αὐτῷ δὲ xal ὃ ἐπὶσυχνῷ ῥηθεὶς Κων- 
σταντῖνος. ἐμπεφορημένῳ δὲ τῆς εὐωχίας αὐτῷ καὶ τὰ πρὸς 
χαρμοσύνην διεγείρεται φιλοπαίγμονα, προσχαλεσαμένῳ τῶν oi- 
xot διατριβόντων τοὺς εἰς πάλην ἐπιτηδείους, καὶ δὴ κατ᾽ αὐτὴν 5 
ἀγὼν διανίσταται. καὶ δὴ πάντες παλαιστρικοὶ βασιλέως καὶ 
Καίσαρος ἡττῶσι τοὺς ἄλλους, ἄνευϑε Βασιλείου μὴ τῇ παλαί- 
στρᾳ παρόντος. προσχέχληται διὸ καὶ αὐτὸς καὶ πρὸς μονομα-- 
χίαν τοῦ κρείττονος ἄγεται" xa9* ὃν τὰ πρὸς φιλίαν ἐξ ἀγχιστείας 
ὃ Κωνσταντῖνος καλῶς διακείμενος προστάττει τὸ ἔδαφος ἀχύρῳ 10 
περιραντίζεσϑαι, ἵνα μή πως διολισϑαίνοι Βασίλειος. συνῆλ-- 
Sov οὖν συνῆλϑον κατὰ παλαίστραν ἀμφότεροι" ὧν ὃ μὲν μετεω-- 
ρίζειν πειρᾶται Βασίλειον, ὃ δὲ μὴ ἐνεγκὼν τὴν Βασιλείου ἀντέ- 
βάσιν μετεωρίζεται παραυτὰ γενναιότατα καὶ περιστρέφεται τα-- 
χίστῳ κινήματι, καὶ τῇ κατὰ πόδρεζαν προσπλοκῇ, ὡς ὃ ἐγχώριος 15 
λόγος, πρὸς γῆν καταφέρεται, ὑποστὰς πτῶσιν ἀλάϑητον, ὡς 
. 58 καὶ παραψυχὴν τοῖς πᾶσιν εἶναι λογίζεσθαι, εἰ καὶ μετὰ πολὺν 
χρόνον ὕδασι πολλοῖς καταραντισϑεὶς μόλις ἀνέσφηλεν. ὡς οὖν 
ὃ ᾿Αντίγονος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἐπανῆχε πρὸς Καίσαρα, φησὶ 
περὶ τῶν δεδραμένων αὐτῷ * δι᾽ οὗ καὶ ὃ βασιλεὺς Maj τού-- 90 
τῶν ἐγεγόνει χατήκοος, xal ἀνακαλεῖται τοῦτον σὺν ἑτέροις ἥλιξε 
δύο. ὡς δὲ τούτους τεϑέατο, ἠγάσϑη τῆς ὄψεως, ἐπήνεσε τὴν 


8. ἐνπεφορημένων δὲ τῆς εὐνουχίας αὐτῶ L. 8. καὶ αὐ- 
τοὺς L. 14, παρ᾽ αὐτοῦ Β. 


δὰ eum Antigonus, huius carissimus, convivio excipiendus, cumque eo 
saepius commemoratus Constantinus. Cum autem satiati fuissent epulis, 
etiam laetitia et ludus excitatur, accersitis ex:iis qui domi commora- 
bantur qui ad luctandum essent idonei, atque mox certamen instituitur. 
Atque omnes palaestrici et luctatores imperatoris et Caesaris vincunt re- 
liquos, praeter Basilium qui in luctatione non aderat. Quare et hic vo- 
catur et ad luctandum cum potiore ex illis adducitur. Erga hunc amice 
propter affinitatem affectus Constantinus iubet pavimentum palea con- 
spergi, ne forte laberetur Basilius. Convenerunt igitur convenerunt ad 
]uctandum ambo. "Tum alter sublimem tollere conatur Basilium, sed non 
ferens Basilii contrarium nisum, in sublime ab isto tollitur praevalide et 
circumrotatur celerrimo motu, atque amplexu illo qui κατὰ πόδρεξαν di- 
citur vernaculo sermone, in terram deiicitur, passus casum incelabilem, 
ita ut ea res praesentibus omnibus delectationi esset. Et quamvis diu 
multumque aquis conspergeretur, vix sese recollegit. Cum igitur Anti- 
gonus cum iis qui apud ipsum erant'abiisset ad Caesarem, narrat ei de 
eis quae facta essent. ἃ quo et imperator de iis certior factus, accer- 
sit eum cum aliis duobus aequalibus: quos ut vidit, probavit speciem, 
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ἡλικιῶτιν, καὶ τῶν δύο πολλῷ πλέον ἐτεϑαμβήκει Βασίλειον, 
καὶ διαφόροις βαϑμοῖς καταλέγει καὶ πρὸς μείζονας εὐποιίας ἀρ-- 
ραβωνίζεται. οὃς γὰρ ὃ ϑεὸς εἰς βασιλέας διέγνωκε, τούτους 
προώρισε καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν πάντως προδιατίϑησι σύμβολα. 
δοὺς ἡ βασίλισσα Θεοδώρα ϑεασαμένη τῶν μὲν δύο ἐμεμελήκει 
χατὰ μηδέν, τοῦ δὲ ἑνὸς ἐν φροντίδι ὅλως καϑίστατο, ἀπὸ βά- 
ϑους ψυχῆς κεχραγυῖα ὡς “εἶἴϑε, ὦ τέχνον, τοῦτον σήμερον μὴ B 
ἑωράκειν, ἄνδρα τοιοῦτον τῆς ἡμετέρας βασιλείας ὑπερτερήσον-- 
τα, καϑὼς ὃ ἐμὸς ἐν λήξει μαχάρων ἀνὴρ περιὼν ἀπεφοίβασεν." 
10 πρωτοστάτην οὖν αὑτοῦ τῶν ἱπποκόμων καϑίστησι τὸν Βασίλειον, 
καὶ ἵππον αἰτῷ δυσήνιον ἐπιδίδωσι διοχήσασϑαι, ὃν ἐπεφιλήκει 
τὰ μάλιστα. οὗτος αὐτοῦ ἐφαλλόμενος ὡς εἴ τις ἄλλου Βουκε- 
φάλου ᾿ἡλέξυνδρος, ὡς Βελλεροφόντης Πηγάσῳ γενναίως inná- 
ζεται, ϑάμβος λιπὼν ἁπάσαις ἐν ὄψεσιν εὐχατάπληκτον. ἐν-- 
15 τεῦϑεν καὶ κρεῖττον αὐτῷ τῆς δεσποτικῆς ἀγάπης τὰ πρακτέα 
διηύξητο, ὡς καὶ τῇ τῶν πατρικίων εὐχλείᾳ συντόμως προσεμ- C 
πελάσαι, γαμετῇ 1€ συναρμοσϑῆναι χοσμιωτάτῃ τῶν εὐγενίδων 
ἐξ Ἴγγερος, υἱόν τε ϑετὸν ἐπὶ πᾶσι βασιλέως ὀνομασϑῆναι, εἶτα 
μάγιστρον, καὶ παρὰ τῷ κοιτῶνι τῶν προσυπνούντων φυλάκων 
90 προτιμηϑῆναι κατά τινας, καὶ μετὰ βραχὺ τὴν βασίλειον εὐδο-- 
ξίαν κληρώσασϑαι. 
Ὡς οὖν περί τινα χρόνον παρῆν ὃ ἄναξ τοῖς περὶ τὸν καλλί- 
γιχοὸν ΠἸάμαντα μάρτυρα βασιλείοις, ἐπεφύίη τούτῳ σχοπὸς κἂν 
17. κοσμιοτάτη L. 18. τε] γε L. 19. μαγίστρος L. 


laudavit staturam, sed prae duobus illis multo magis admirabatur Basi- 
lium, et variis dignitatum gradibus evehit, atque ad maiora beneficia 
sese offert. Quos enim deus praescivit imperatores futuros, hos et prae- 
destinavit omniaque ad eam rem praedisponit, Hos imperatrix Theodora 
conspicata, duos quidem illos neglexit, unius au'em illius causa plane in 
sollicitudinem data est, ab imo pectore exclamans **utinam, o fili, hunc 
hodie non vidissem, talem virum nostro imperio superiorem futurum, 
quemadmodum meus beatae memoriae maritus adhuc superstes vaticina- 
tus est." Hinc equisonibus praeficit Basilium, atque equum ei tradit 
effraenem domandum , quem valde amabat. ste ei insiliens tanquam ali- 
quis Alexander alteri Bucephalo, tanquam Bellerophontes Pegaso egregie 
equitat. Res admiranda et obstupescenda in oculis omnium visa est. Ma- 
loraque incrementa capiebat amor domini erga ipsum, ita ut et ad pa- 
triciorum dignitatem celeriter accederet, uxorique iungeretur venustissi- 
mae ex nobilibus, Ingere prognatae, ac post haec omnia filius adoptivus 
imperatoris nominaretur, deinde magister atque inter cubiculi custodes 
praecipuus fieret secundum aliquos, ac paulo post imperatoriam gloriam 
adipisceretur. 

Cum igitur aliquo tempore imperator esset in illa quae est apud 
Mamantem, egregium martyrio victorem, regia, subnatum ei fuit consi- 
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γελοῖος, ὃν τῶν πρὸς αὑτὸν o) πᾶσιν ἐγνώρισεν. ἐγκελεύεται 
δυσὶ τῶν οἰκείων, οἷς τὰ κατὰ ψυχὴν ἐπεϑάρρει περὶ τοῦ προ- 
κειμένου γε δράματος, καὶ κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν περιχωρεῖ, 


D πρὸς ἕω τε τὴν ῥητὴν ἑορτῆς διαγελῶσαν πεντηκοστὴν ἡμέραν 


V. 54 


τινὶ κοιτώνων ἐγκλείσας Βασίλειον τοῖς σὺν αὑτῷ προστάττει ἐν 5 
γεύματι ἀπογυμνοῦν τοῦτον τὼ χεῖρέ τε διατεῖναι. τούτου δὲ 
γινομένου κατὰ τὸ προσταχϑέν, ὃ Βασίλειος καταπλήττεται, 
ἀλλ᾽ ὕμως νεανικὸς ὧν τῆς ἐκπλήξεως ἀνακτᾶται, ἑαυτοῦ τε καὶ 
τοῦ βασιλέως καϑίσταται, καὶ μαστίζεται παρ᾽ αὐτοῦ διπλοῖς ἐν 
φραγελλίοις λ΄, μνήμην ἔχειν τοῦτον ἀνάγραπτον τῆς πρὸς αὐτὸν 10 
φιλοστόργου προϑέσεως. καὶ τῷ μεγίστῳ ναῷ ἐπελϑὼν πρωΐας 
αὐτῆς στεφηφόρον ἄνακτα λαοῖς ἀναδείκνυσι, μηνὶ Πϊαΐῳ xg, 
ἰνδικτιῶνιε ιδ΄, καὶ τῆς κατὰ δευτερείαν αὐτῷ βασιλείας τὰ πρόσ-- 
φορα δίδωσιν. ᾧ καὶ πολὺ φίλτρον ἐπιδιδούς, καὶ τὰ ἴσα, 
πρὸς δὲ καὶ τὰ καϑ᾽ ὑπεροχὴν ἐμπαρέχεται. 15 
Τοσοῦτον τὰ τῆς πληροφορίας ὁλικῶς διεξήπλωτο, xal 
φϑόνος ix τούτου δαψιλὴς παρὰ πολλῶν ἐξεχέχυτο, οἵ καὶ τὰ 
πρὸς διάλυσιν τῆς αὐτῶν ὁμονοούσης ἀγάπης ἐντεχνιτεύουσι, 
τρόπῳ παντὶ τὰ κατ᾿ αὐτῶν ἀλλήλων ἐχμηχανώμενοι, εἰρηναῖον 
οἶχον κυρίου κλεῖσαι τῇ ἔριδι, ποτὲ μὲν λογίοις δολίοις ποτὲ δὲ 90 
γραφαῖς δολοῦντες τὰς αὐτῶν φρένας κακόφρονες, συμπείϑουσι 
γὰρ ἐκ τούτων βιαίως τὸν ἹΠιχαὴλ παρὰ Βασιλείου ἀναίρεσιν 
πείσεσθαι, ταὐτὸ δὲ τοῦτο αὐτὸν ὑποστήσεσθαι παρὰ Μιχαὴλ ἐξ 


1. γελοίως L. 18. δευτερίαν L. 23. δὲ] δὴ L. 


Wum, etsi ridiculum, quod non omnibus qui circa ipsum erant indicavit. 
Mandat duobus familiaribus, in quorum animositate fiduciam habebat de 
proposito negotio, et per imperatoriam urbem proficiscitur, maneque 
certo die pentecostes illucescente cum cuidam cubiculo inclusisset Basi- 
lium, iis qui cum ipso erant innuit ut eum nudarent manusque extende- 
rent. Quod cum fieret prout praeceptum erat, Dasilius consternatus est, 
sed tamen, quod esset fortis, sese recolligit, suusque fit et imperatoris, 
atque ab eo caeditur duplici flagello triginta verberibus, ut memoriae 
mandatum haberet illius erga ipsum benevolum affectum. Atque maxi- 
mum templum ingressus mane ipso coronatum imperatorem populo osten- 
dit d. xxvr mensis Maii, indictione xiv, et secundario imperio conve- 
nientia ei tradit, Cui etiam multum amorem exhibens, et paria, insu- 
per et ad eminentiam, praebet. 

Tam prolixa erat voluntas explendi illius animum. Invidia proinde 
magna multorum se praebet, qui et dissolutionem eorum concordiae et 
amoris moliuntur, omnibus modis discordiam inter illos machinantes, ut 
pacificam domum domini clauderent inimicitiis , modo verbis dolosis modo 
scriptis inficientes illorum animos, male animati. Persuadent enim per 
haec fore ut Michael a Basilio interficiatur, idemque iste a Michaele 


^ 
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ἀστάτου φρονήματος, οἰνοφλυγίαν καλοῦντες xal ματαιόφρονα. 
xal καϑὼς φασί τινες, βουλὴν ἔσχεν ὃ ΤΠ χαὴλ ἀναγκαίως ἀναι- 
ρήσειν Βασίλειον" μάλιστα δὲ κατὰ κυνηγέσιον σὺν αὐτῷ ἐξελ- Β 
ϑόντα ἐπαφεῖναι λόγχην τινὶ διιτάξατος. ὡς δ᾽ ἕτεροι, οὐχ oU- 
6106, ἀλλὰ τὰ πρὸς αὐτὸν εὐνοϊχῶς διακεῖσϑαι, κἂν παρά τινων 
ἐσεσάλευτο. ὅϑεν οἱ τὰ συνοίσοντα φρονοῦντες τῷ Βασιλείῳ 
πρὸς φόνον ἐκίνουν τοῦ αὐτοχράτορος" ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑον τῆς 
πρὸς αὐτὸν εὐνοίας μηδ᾽ ὕλως ἐχτετραμμένον ἢ καὶ πρὸς μιαιφο- 
γίαν ἰλιγγιῶντα, αὐτόχειρες γίνονται τῆς σφαγῆς, ἵνα μὴ σὺν 
10 αὐτῷ διαπόλοιντο. 

Τοῦ δὲ μιαιφονήματος τῆς οἰκείας εὐχρηστίας ἀντεχόμενος, 
καὶ τὴν βασιλείαν ὡς ἤδει ϑεόϑεν δοθεῖσαν αὑτῷ, καὶ οὐχ ὡς 
τὸ πρότερον, τὰς πρὸς ϑεὸν εὐχαριστέας ἀποδιδοὺς προσεγκαι- 
γνίζει τῶν ἀρχιστρατήγων τῶν ἀὔλων ταγμάτων ναὸν καινουργή- 

1ὅσας, μεγέϑει τε καὶ κάλλει καὶ πολυτελείᾳ τῶν συντεϑέντων λίαν C 
ὡραῖον καὶ ἀξιάγαστον᾽" οὗ τελεσιουργηϑέντος σὺν πόϑῳ καὶ πί- 
στει τοῦ αὐτοκράτορος, καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ἱερῶς ἀφορισϑέντων 
συντελεσμάτων, πνευματικῆς τε ϑυμηδίας συναϑροισϑείσης, ἐν 
ταύτῃ τὸ αὐτοχρατορικὸν στέμμα χειρῶν ἀρχιερέων ἐκδέχεται, 

90 ἄλλην ἀρχὴν καϑιστῶν ἑαυτῷ βασιλείας ἣν συμμαχίᾳ τῶν ἀρ- 
χαγγέλων κεκλήρωτο, υἱέσε τε τρισὶν ἑαυτοῦ, Κωνσταντίνῳ 
«Πέοντι καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ, τὴν ὁμοίαν στεφοδοξίαν μετὰ καὶ τῆς 
βασιλικῆς ἐντίϑησιν, τὸν δὲ Στέφανον ἱερώσας τῷ πατριαρχικῷ 


10. διαπούλυντο L. 11. ἀντεχομένους L. 12. ἤδη L. 


patiatur ex inconstantia animi, temulentum vocantes ac vecordem. At- 
que ut aliqui aiunt, voluit Michael omnino interficere Basilium: praeci- 
pue ad venationem cum ipso egressum hasta coniecta petere cuidam 
mandaverat. Ut autem alii, non ita; sed benevole erga eum affectum 
fuisse, etsi a quibusdam turbaretur. Unde ii qui Basilio favebant ad 
necem imperatoris eum incitabant: cum autem non possent impellere, a 
benevolentia erga illum nullo modo aversum, aut etiam ab homicidio 
abhorrentem, ipsi suis manibus perpetrant caedem, ne una cum illo 
perirent. 
Itaque ab homicidio propriam utilitatem captans, et cum sciret im- 
erium sibi divinitus, neque ut antea, datum, grates deo persolvens, 
inaugurat templum principum incorporeae militiae a se aedificatum , ma- 
gnitudine et pulchritudine et magnificentia valde speciosum et admiran- 
Qum. Quo perfecto voluntate et pietate imperatoris, in eoque sacris 
rite peractis, spiritali laetitia confluente, ibidem imperatoriam coronam 
a manibus summi sacerdotis accipit, aliud principium sibi constituens im- 
perii, quod auxilio archangelorum adeptus esset. Filiis etiam suis Con- 
stantino ac Leoni atque Alexandro similem coronae atque imperii gloriam 
tribuit: Stephanum autem patriarchali sedi consecratum in futurum desti- 
Genesius, 8 
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ϑρύόνῳ πρὸς τὸ μέλλον ἀφώρισεν. καὶ περὶ μὲν τὸν πρῶτον μετά 
τινα χρόνον διηλλαχότα τὸν βίον δυστυχεῖ παρ᾽ ἐλπίδα" τούτῳ 

D γὰρ μᾶλλον προσετετήχει τῶν ἄλλων ϑαρρῶν κατὰ τὴν τῆς βασι- 
λείας διαδοχήν, κἂν τοῦ ἐφετοῦ οὐκ εὐστόχησεν. «Αέοντε γὰρ 
τῷ περιωνύμῳ καὶ πανευχλεεῖ βασιλεῖ τὸ τῆς βασιλείας συνετη- 5 
τήρητο μόνιμον, τῷ μετ᾽ αὐτὸν ὁμαίμονι ᾿Αλεξάνδρῳ διαδόχῳ 
γενησομένῳ χατὰ πατρικὴν ϑεσμοϑέτησιν. φϑείρουσε δὲ κἂν 
τούτῳ τὰ φυσικὰ σπλάγχνα oí πονηροί, τῆς πατρῴου φιλοστορ-- 
γίας κατά τι παραϑραυσϑείσης ἐπὶ τῷ “έοντι μικρὸν ὅσον. καὶ 
τὰ τῆς πονηρίας νεῦρα διακοπέντα, ἐπείπερ αὐτῇ οὐδὲν τῶν. 10 
ἰσχυρῶν παρυφίσταται, καὶ οἱ συκοφάνται κακῶς ἀπελήλανται, 

E καὶ “έων τῆς βασιλείας ἐγκάτοχος γίνεται καὶ τὰ πατρόϑεν διω- 
ρισμένα ἀποπληροῖ καλοχἀγαϑίᾳ καὶ ἀγχινοίᾳ νευρούμενος. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὕστερον μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ γεννήτορος. 

"End δὲ διὰ μέσου χρόνου τινὸς τὰ τῶν πολέμων ἔργα κα- 15 
τωλιγώρουν, οἷά περ σκανδάλων παρεμπεσόντων τῷ πολιτεύματι 
ὧν προμεμνήμεϑα, δι᾿ ὧν ἡ Ἰσμαηλῖτις ὀφρὺς ἐκορύσσετο καὶ 
μεγίστην ἐπεποίητο τὴν ἐπίϑεσιν, ὥστε μέχρι τῶν Malaygvóv 
ἐλάσαι στρατὸν κἀκεῖϑεν τὴν βασιλέως ἱππότιν συναγωγὴν ἀνιμή- 
σασϑαι, εἷς ἑαυτῶν μὲν στρατηγίαν ἀείμνηστον, ἡμῶν δὲ κατα- 90 

V. 65 στρατηγίαν σιωπῆς ἄξιον. ὡς δὲ περὶ τούτων τῷ ϑεοστεφεῖ 
ἄνακτι διέγνωστο, διοκλάζειν αὐτῷ οὐ παρῆν ἐπὶ τηλικούτῳ τῷ 
ἀτοπήματι, ἀλλὰ σπουδαίως ἐπαναιρεῖσϑαι ὄντως ἐχδίκησιν τῶν 


6. potius τῷ τε μετ᾽ αὐτὸν. 15. κατολιγώρουν L. 


navit, Ac circa primum quidem mox vita defunctum adversa usus est for- 
tuna praeter spem: huic enim magis erat addictus prae ceteris, sperans 
eum imperio successurum: sed voti compos non est factus. Leoni enim, 
inclito et gloriosissimo principi, imperium servabatur stabile, et post 
illum fratri Alexandro , qui successor erat futurus secundum paternam or- 
dinationem. Corrumpunt autem et in hac re naturalem affectum homines 
maligni, paterno amore nonnihil labefactato erga Leonem. Sed improbi- 
tatis nervi incisi, cum eis nihil firmitatis inesset, atque sycophantae tur- 
iter abacti sunt, Leoque imperio potitus est ac paternam ordinationem 
implevit, virtute et ingenio firmus. Verum haec quidem posterius, post 
obitum parentis. 

Cum autem intermedio tempore aliquo res bellicas neglexissent, quasi 
scandalis et offendiculis incidentibus in remp. quorum ante mentionem fe- 
cimus, ea occasione Ismaeliticum supercilium attollebatur, ipsique superbi 
armabantur, maximamque fecerant invasionem, ut ad Malagenos usque 
ducerent exercitum indeque imperatoris equitatum tollerent, cum ipsorum 
bellica solertia perpetuo memoranda, nostra autem clade silentio digna. 
Quae cum audivisset imperator a deo coronatus, haud succubuit rebus 
tam inopinatis, verum celeriter poenas exigere studuit pro talibus factis. 
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οὕτως ἐνηνεγμένων. "Ἀνδρέαν γάρ τινα στοχασάμενος, ἄνδρα 
πολύφρονα καὶ πολυπειρίας μεταδιώκοντα, οὐχ ἧττον δὲ καὶ ἀν- 
δρείας, κἀν ἐπεχέχρυπτο, καϑὼς 7 τῶν πραγμάτων ἀλήϑεια 
παρεδήλωσεν, (ovrog Σκυϑῶν ἑσπερίων ἐξώρμητο) ὑποστρά- 
5 τηγον τοῦτον τοῦ κατὰ τὸ "Owlxioy προτίϑησε ϑέματος. ὃς τὸν 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατὸν στρατηγικῶς διαϑεὶς καὶ τοῖς πολεμίοις πα- 
ρεμβαλὼν μεγίστην ἀπηνέγκατο νίχην καὶ καταβεβλήκει τέως τὴν 
τούτων ἀλαζονείαν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ταῖς συχναῖς αὑτοῦ εὖαν- B 
δρείαις μετά γε πατρικιότητα τῆς τῶν σχολῶν εὐμοιρεῖ xvgótts 
10τὸς. καὶ πολλῷ κρείττων κατὰ τῶν ἐχϑρῶν διανίστατο καὶ 
κατ᾽ αὐτῶν ἄγαν ἠρίστευσεν, καὶ μετὰ τοῦτο ἐπείληπτο uayi- 
στρότητος οὐ μετὰ πολλοῦ χρόνου. 
Καὶ τὰ ἐκ τῆς Τεφρικῆς κακὰ xa9? ἡμῶν ἐβρενθύετο, 
χώραν λαβόντων τῶν ἐκεῖσε κακούργων τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐπιϑέσεως, 
15 ἀπησχολημένους ᾿4γαρηνῶν ἐν πολέμοις ἐπί τε γῆς καὶ ϑαλάσσης. 
ἀλλ᾽ ὅμως περιγίνεται τῶν ἀλαζόνων αὐτοκράτωρ ὑπερμαχήσει 
ϑείᾳ καὶ στρατηγετῶν ἐμπειρίᾳ κατευοδούμενος" μεϑ᾽ οὕς καὶ 
χατὰ Γερμανικείας ἐκστρατεύσας καὶ Σαμοσάτων, ἐκπρεπεῖς nó- C 
Aag Σαρακηνῶν καὶ χώρας, ἀλλὰ μὴν καὶ ελιτηνὴν στενώσας 
90 ἐξ ἐπιδρομῆς συνεχοῦς, κατ᾽ αὐτῶν ἵστησι τρόπαια, καὶ μετὰ 
νίκης εὐσήμου πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπάνεισιν. 
Οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ἅλα διὰ ᾿ἀφρικῶν xa9* ἡμῶν στρατεύ- 
ματα ναύμαχα δι᾿ ἠρεμίας ἐτύγχανεν, δι᾽ ὧν ἑσπέρα πᾶσα xa- 


18. γερμανεικίας L. ibid. σαμωσάτων L. 


Cum enim Andream quendam ad eam rem delegisset, virum prudentem 
et multarum rerum usum sectantem nec minus virtutem bellicam ( quam- 
vis id non prae se ferret), ut rei veritas ostendit (is a Scythis occi- 
dentalibus erat oriundus), hunc secundarium ducem thematis Opsiciani 
constituit imperator. Qui arte bellica exstructo exercitu hostes aggres- 
sus maximam victoriam obtinuit deiecitque ad tempus illorum insolen- 
tiam, atque ob id, et quod assidue rem strenue gereret, post patriciam 
dignitatem etiam scholarum praefecturam feliciter consequitur. Multo- 
£s valentior in hostes insurgebat, remque adversus eos optime gessit. 
ost haec et magistri dignitatem non multo post adeptus est. 

Ad haec ex 'lephrica calamitates in nos Jactabantur, occasionem 
nactis illius loci perditis hominibus nos invadendi occupatos bello cum 
Agarenis terra marique. Sed tamen superat superbos illos imperator 
auxilio divino et experientia ducum bonum successum habens. Post haec 
et adversus Germaniciam nec non Samosata educto exercitu, insignes 
urbes Saracenorum ac regiones, ipsa etiam Melitena ad angustias reda- 
cta assiduis incursionibus, tropaea erigit et insignem victoriam reportans 
in imperctoriam urbem revertitur. 

Per mare etiam Afrorum classis nos infestare haud cessavit, a qui- 
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ταδεδούλωτο, i» πόλεσι τῆς τε Σικελίας, ἔτι μὴν καὶ Zoyyi- 
βαρδίας πολυαριϑμήτοις ἐπὶ y' τε xol ρ΄, τοῦ Γαλλεριανοῦ χω- 
οἷς. ὧν τὴν ἀνάρρυσιν ὃ αὐτοκράτωρ Βασίλειος ἀπειργάσατο 
Νάσαρ xoi Προκοπίου κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ στρατηγίας ἀντεχομέ- 
D νων. καὶ τὸ μὲν ὄνομα Ἰταλία ἐφεῦρεν ἀπὸ Ἰταλοῦ τοῦ Σιχελοῦ 5 
γενετῆρος, τοῦ μὲν πατρὸς τῆς Ἰταλίας χώρας τοῦ δὲ υἱοῦ Σι- 
κανίας ἢ Τριναχρίας ἐγκρατῶν γεγονότων. Ἰταλία δὲ καὶ οὕτως, 
ἀπό τινος περαιωσαμένης βοός, ἣν ἀϑρόαν ἰδόντες ἐγχώριοι ἐκ 
γῆς ἑτέρας τὸν ἀπόπλουν πρὸς αὑτοὺς ποιουμένην διωκομένην τε 
παρὰ τῶν χτητόρων αὐτῆς ἐβόησαν ““Ἰταλὸς ἰταλός,᾽ ὃ τῇ ἑαυ- 10 
τῶν διαλέχτῳ ἑρμηνεύεται βοῦς, ἢ ἀπό τινος λῃστοῦ Ἰταλοῦ 
δι᾿ Ἡρακλέους ἐκεῖσε ἀναιρεϑέντος, τὴν κλῆσιν ἠγάγετο. ..410γ- 
γιβαρβία δὲ ἀπό τινος “Ἰογγιβάρβου τοῦ πρώτως κατασχόντος 
τὴν χώραν, ἐφ᾽ ὅτῳ καὶ μέγα ἐξήνϑιστο γένειον" λόγγη γὰρ παρὰ 
«1ογγιβάρβοις τὸ μέγα, Bápfla δὲ τὸ γένειον. i 15 
E Τὰ δὲ κατὰ Συράχουσαν διεμεσολάβει χρόνων τινῶν δυστυ-- 
χήματα" ἐπεπολιόρκητο γὰρ παρὰ τῶν Ἰσμαηλμιτῶν. χαϑ᾽ ἣν 
ἐξεπεπόμφει ὃ αὐτοκράτωρ ᾿Αδριανὸν ἄνδρα γενναῖον σὺν ναυτικῷ 
πολυάνδρῳ 'πρὸς τὴν αὐτῆς ἀπολύτρωσιν. ὃς κατιὼν μέχρι Πε- 
λοποννήσου, ᾿Ἰέρακι οὕτω κατονομαζομένῳ λιμένι προσλιμενεύε- 90 
ται, παρεμποδισϑεὶς ἐκεῖσε δυσπλοίᾳ χαλεπωτάτῃ ἐπὶ ἡμέρας v * 
V. 56 καὶ κατὰ τοῦτον αὐτοῦ δυσφορίᾳ πιεζομένου διὰ τὴν ἐξ ἀνέμων 
ἐγκάϑειρξιν, προσεδεδημήκει τις τῶν χρησίμων ἀγγελίαν ἐπικο-- 
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bus versus occidentem omnia subacta erant, Siciliae et Longobardiae 
urbes plurimae usque ad cr praeter Gallerianum. Quas imperator Ba- 
silius recuperavit, Nasare et Procopio ducibus in illo tempore, Atque 
Italia quidem nomen invenit ab Italo Siculi parente, patre ltalia, filio 
autem Sicania sive Trinacria potito. Sic etiam dicitur: Italia a bove 
advena, quem subito conspicati indigenae adnatantem ad ipsos perse- 

entibus possessoribus clamarunt *'Italus," quod illorum sermone signi- 
cat bovem, aut a quodam praedone Italo, quem Hercules ibi occidit, 
nomen duxit. Longobarbia autem a quodam Longobarbo, qui primitus 
tenuit illam regionem, quia magnam barbam alebat: longa enim Longo- 
barbis est magnum, pili autem menti barba. 

Syracusarum autem calamitates quodam tempore intervenerunt: ob- 
sidebantur enim ab lsmaelitis, Eo misit imperator Adrianum, virum 
strenuum, cum classe numerosa, ad eam urbem liberandam. Qui profe- 
ctus ad usque Peloponnesum , portum cui nomen Hierax occupat, impe- 
ditus ibi magna difficultate navigandi per quinquaginta dies. Cumque 
ibi retardaretur a navigatione propter inclusos ventos, accessit ad eum 
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μιζόμενος δυσαχϑῆ, ὡς κατὰ & ὥραν πρὸς τὸ χϑὲς τὰς Xvoa- 
κούσας ἡλῶσϑαι. αἷς ὄνομα ἀπό τινων κτισασῶν ταύτας .4ρ- 
ylou ϑυγατρῶν Σύρας καὶ Κόσσης, ἢ ἀπό τινος ἐκεῖσε λίμνης, 
ἢ ἀπὸ τῆς πρὶν μὲν χρήνης Συρακοῦς νῦν δὲ ᾿ἀρεϑούσης. τοῦ 
508 τὸ ἀληϑὲς πολυπραγμονοῦντος καὶ ὁπόϑεν ἐπίστασϑαι τοῦτο 
διερευνῶντος, αὐτὸς ἀπεκρίνατο ὅτι πὲρ “ἐν χώρῳ ὃς Ἕλος ὠνό-- 
pour, ἀγρὸς πάρεστί μοι ὡς ἀπὸ μιλίων 1 πρὸς διάστημα. 
xal χατὰ τὴν παριοῦσαν ἑσπέραν χαϑ᾽ ὅν μοι περιπολεύοντι 
προσίασί τινὲς ποιμαινόντων, καὶ ἔφασκον ὡς ἐκ τῶν ἐπιχωρια- 
10 ζόντων δαιμόνων διακηχοέναι φραζόντων γενέσϑαι τὴν Συράκου- 
σαν δοριάλωτον, ἐν ταύτῃ τε παρεῖναι αὑτούς, ὅϑεν καὶ διατρα- 
γοῦσϑαι ἀλήϑειαν.᾽" αὐτὸς δὲ πρὸς τοῦτο μὴ κατανεύων εἰς 
ἀπιστίαν ἐχώρει, τὴν αὐτηκοίαν σφετεριζόμενος. — xa9^ ἣν ἐν 
καταλήψει γενόμενος τοῦ ἀγροῦ πρώτην χαϑ᾽ ὥραν καὶ ποιμέσι 
15 συγχατειλήφει τὸν ὡρισμένον χῶρον ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἀέρια τὴν διατρι- 
βὴν ἐπεποίηντο. ὧν τὴν διαγωγὴν πυνθανομένῳ τινὶ τῶν ποιμέ- 
γων προσαπεχρίναντο χατὰ πόλιν Συράχουσαν εἶναι, τοῦ περι- 
λειφϑέντος Χριστιανικοῦ αἵματος ἐμφορεῖσθαι" τὸν δὲ περὶ τῶν 
τοιούτων εἰδέναι διερευνώμενον τὸ πραχϑὲν γινώσκειν, τό τε 
90 ὄνομα xal τὸν ἀρχικὸν βαϑμὸν ἐξεπίστασϑαι. οἷς ὃ ᾿δριανὸς 
μὴ πιστείων ἔτι ὑπελογίζετο ἕωλα. καὶ μετὰ «€. ἐπιοῦσαν ἡμέ- 
ραν τὰ παρ᾽ αὐτῶν ὡς ψευδῆ νομιζόμενα παρὰ τῶν ἐκεῖθεν μό- 
λις ἐληλυϑότων ἀληϑῆ κατεφαίνετο. τῶν οὖν ἐγχωρίων πνευ- 
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que ex colonis nuntium gravem adportans, hesterno die hora quinta 
yracusas captas fuisse, Quibus nomen a conditricibus earum Archiae 
filiabus Syra et Cossa, aut a quodam lacu ibidem, aut a fonte olim Sy- 
racone nunc Arethusa. lllo autem in veritatem inquirente atque unde id 
sciat interrogante, hic respondit **est mihi in eo loco qui Helos dicitur, 
praedium quasi octo milliariorum intervallo. Atque heri vesperi illud 
Obambulanti mihi occurrunt quidam ex pastoribus, et dicebant se ex 
daemonibus hic versantibus audivisse dicentibus Syracusas captas esse, 
ibique se fuisse atque inde veritatem certo comperisse." Sed ill haud 
credens, fidem sibi fieri volebat proprio auditu. Quare in praedium pro- 
fectus hora prima cum pastoribus definitum locum occupavit, in quo spi- 
ritus illi commorabantur. Quos cum quidam ex pastoribos interrogasset 
ubi fuissent, ipsi responderunt in urbe Syracusarum se fuisse et satiasse 
reliquiis sanguinis Christiani qui effusus esset; illum porro qui de his 
scire cuperet quid sit factum, se nosse, nomenque et gradum digni- 
tatis scire. Quibus nondum credens Adrianus ea existimabat frivola. 
Sed post decimum quintum diem ea quae ipsi mendacia videbantur per 
illos qui inde aegre evaserant vera demonstrabantur. Ceterum illius loci 
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μάτων ἣ τοιαύτη πρόγνωσις, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 7j ἐπὶ τῶν πραττο-- 
μένων γνῶσις, τοῖς κατὰ τὴν αὐτὴν χώραν ἄχρι βασιλείας τοῦ 
εὐσεβεστάτου ὥς qaot “έοντος προσμεμένηκεν. τότε δὴ στρα- 
τὸν τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν ναύμαχον συναγείρας τῇ Κωνσταντινουπόλει 
ἐπιδημεῖ, καὶ ἱκέτης ἔν τινι ἱερῷ παραγίνεται ἐξαιτῶν συγκεχω- 5 
ρῆσϑαι τοῦ σφάλματος. ἀλλὰ τῶν δεόντων ὀλιγωρήσας, καὶ 
οὐχὶ δυσπλοίᾳ πλέον ὡς ἔφασκεν, συγγνώμης οὐκ ἔτυχεν. 

D Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ἐφεστηκότι καιρῷ οἱ ἀπὸ Καρχηδόνος 
Ζφροι Σαρακηνοὶ σὺν δλχάσι παμμεγέϑεσιν ξ΄, αἷς χώρησις o' 
ἀνδρῷν διηρίϑμητο, καταστρατεύουσι καὶ διικνοῦνται Kegalg- 10 
γνίας μέχρι καὶ Ζακύνθου, ἥτις πρὸς ἄνεμον Ζέφυρον κατὰ τὸν 
χαλούμενον Ἰ᾿Ιχϑὺν ἀπονένευκεν ἔκ τε Ζακύνθου τοῦ Μέροπος τῆς 
προσηγορίας τετύχηκεν. περὶ ὧν ὃ βασιλεὺς διαγνοὺς τὸν πατρί-᾿ 
χιον Νάσαρ ἐκπέμπει σὺν ναυστολίᾳ, ἄνδρα πολύπειρον, ταύ- 
τῆς καϑηγησόμενον. τοῦ δὲ κατὰ ᾿εθϑώνην τὴν πρὶν Πήδασον 15 
καλουμένην ἐπιδημήσαντος, oi πλεῖστοι στρατιωτῶν τῶν πλοίων 

E ἀπέδρασαν καταλελοιπότες αὐτόν. ὃ διαγινώσκεται ταχέως τῷ 
βασιλεῖ, καὶ σὺν κατεπείξει σφοδρᾷ παρ᾽ αὐτοῦ τις ἀποσταλεὶς 
διατέτακται περὶ τὸν τόπον ἀνασχολοπισμὸν ἱδρύσασϑαι EvÀovo- 
γήματος καὶ τοὺς δραπέτας ἐν αὐτοῖς ἀνασχολοπίσαι, οὕτως τὴν 90 
πρύσταξιν κατὰ τὸ ἐμφανὲς μηχανώμενος" κρυφίως γὰρ ἐν νυκτὶ 
τῶν ἀπὸ τῆς φυλακῆς ᾿Δγαρηνοὺς λ΄ προσλαβόμενος δρουγγαρίῳ 

Σ. 51 τῷ κατὰ τὴν αὑτοῦ φρουρὰν προεστῶτι ἐκδέδωκε, διασφαλισάμε- 
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spirituum praescientia, aut potius ipsorum factorum scientia, ibidem us- 
que ad imperium piissimi Leonis, ut aiunt, duravit. 'Tunc igitur copiis 
nauticis quas secum habebat congregatis Constantinopolin proficiscitur, 
supplexque fit in quodam templo petens veniam delictorum. Sed quod 
officium neglexisset, nec adeo difficultate navigandi usus fuisset, ut ipse 
dictitabat, veniam consecutus non est. 

Eodem tempore ex Carthagine Afri Saraceni cum ingentibus navibss 
sexaginta, quae ducentenos viros capiebant, infesto exercitu nos inva- 
dunt, perveniuntque ad Cephaleniam usque ac Zacynthum, quae ad Ze- 
phyrum versus [chthyn spectat, a Zacyntho autem Meropis filio nomen 
accepit, Quo cognito, imperator patricium Nasarem, virum multarum 
rerum peritum, mittit cum classe ducem. Qui cum ad Methonam, quae 
prius Pedasus dicta fuit, pervenisset, plerique militum ex navibus aufu- 
gerunt ipsumque deseruerunt. Quod mox notificatur imperatori, atque 
cum festinatione vehementi ab ipso aliquis missus est, iussus in eo loco 
farcas collocare ligneas ac fugitivos in iis suspendere; ita fieri aperte 
mandans: clam enim noctu ex carcere Agarenos triginta eductos drun- 
gario ac praefecto suae custodiae tradidit, severe praecipiens ne cui- 
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voc μηδενὶ Exqopov ποιήσασϑαι τὸ συντεϑησόμενον, ἵνα μὴ noi- 
νῇ ἀφορήτῳ καϑυποβάλοιτο" ἐχεχέλευστο γὰρ αὐτῷ τῶν λ' "Toua- 
ηλιτῶν πυρὶ καὶ πίσσῃ τὰς γενειάδας, ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς κατὰ 
κεφαλὴν τρίχας, ἐναποφλέξαι, τάς τε ὄψεις αὐτῶν ἀσβόλῃ ἐμπε-- 
δ ριχρῖσαι xal πέδαις διπλαῖς τοὺς πόδας ἐμπιέζεσθαι, καί τινε 
ὥρᾳ διωρισμένης ἡμέρας μεμαστιγῶσϑαι αὐτοὺς ὡς λειποτάχτας 
πλευσίμους ἐν φραγελλίοις δεινοῖς χατὰ τὸν ἱππόδρομον, καὶ δια-- 
συρμοὺς δραπετῶν χατηγόροις ἐν λόγοις ὑφισταμένους διελεύσε- 
σϑαι γυμνητεύοντας καὶ ὀχουμένους ἐπ᾿ ὄνων ἕως πυλῶν χρυ- 
τοσωνύμων βασιλίδος τῆς πόλεως, παραφυλάξασϑαι δὲ μηδένα 
τῶν συνύντων αὐτοῖς ἐμπελάσαντα ὁμιλῆσαι. τούτων ταύτῃ 
προχωρησάντων κατὰ ᾿εϑώνην προΐησιν ἀνεσχολοπίσϑαι τού- 
τοὺς ὡς δραπέτας πολέμων ἀνάλχιδας, καὶ μή τινα τῶν ἐγχω-- 
ρίων ἀρχηγετῶν εἴτε λαοῦ τῆς χοινότητος, ἀλλὰ μήτε αὐτὸν 
15 προηγέτην στρατοῦ, τῶν ὁμοίων τῆς ἐχεμυϑίας ἀπολιμπάνεσθαι" 
χαὶ δεσμῶται πάντες ἀνήρτηντο σχύλοψιν. ἐνθένδε ϑρῆνος οὐχ 
ὃ τυχὼν τῷ πατρικίῳ Νάσαρ καὶ ὑπ᾽ αὐτὸν ἄρχουσιν ἐπεγίνετο, 
μέμψιν ἑαυτοῖς ἐπιτρίβουσι τῆς περὶ τούτους λειποταξίας, τοῦ 
ἐκ βασιλέως διαβεβαιουμένου αὐτοῖς τάς τε συνεύνους καὶ παῖδας 
90 δραπετευσάντων, ἔτι μὴν καὶ γεννήτορας, τὸν αὐτοχράτορα πάν- 
τας ἄρδην ξίφει διολοϑρεῦσαι. ὡς ἐκ τοῦδε τοῦ καλλίστου σχευά- 
σματος δι᾿ εὐαριϑμήτων κατακρίτων ᾿“γαρηνῶν τὸν οἰκεῖον λαὸν 
ἀνασώσασϑαι. περιδεεῖς οὖν γεγονότες 0 τε ναύαρχος αὐτῶν 
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quam enuntiaret quod strueretur, ne supplicio intolerabili subiiciatur: 
imperavit etiam ei ut illis ta Ismaelitis igni ac pice barbas nec non 
— capillos ambureret, faciesque eorum fuligine oblineret, ac com- 
pedibus duplicibus pedes constringeret, utque ipsi hora certa definiti 
diei caederentur, tanquam fugitivi ac desertores navium, diris flagellis 
in circo, et cum exprobratione et incusatione, quod fugitivi essent, tra- 
Qucerentur nudi atque asinis invecti usque ad Aureas portas imperato- 
riae urbis; caveretque ne quisquam praesentium accedens cum iis loqua- 
tur. Quibus ita peractis Methonam- versus eos mittit suspendendos tan- 
quam fugitivos ac desertores belli ignavos, praecipit etiam ne quisquam 
ex ducibus illius loci, aut etiam ex vulgo hominum, ne ipse quidem 
summus dux exercitus, tali silentio exemptus sit: atque ti omnes 
suspensi sunt. Hinc lamentatio non vulgaris patricio Nasari ac ducibus 
qui ei suberant suborta, se ipsos insimulantibus illorum desertionis, 
eo qui ab imperatore venerat aífirmante etiam pm πὲ fugitivorum, nec 
non parentes, imperatorem omnes omnino gladio perditurum. ta factum 
hoc B sog commento ut per paucos condemnatos Agarenos suum 
populum conservaret, Metu enim perculsi, cum navarchus ipsorum Na- 
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Νάσαρ xai οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ἀρχηγοὶ 0 τε σύμπας λαός, τὸ τοιοῦτον 
μήποτε καὶ αὐτοὶ ὑποστήσωνται, ἀναγκαίως τοῖς πολεμίοις ἀν-- 
τιχαϑίστανται, νίχῃ τῇ πρὶν μεγαλειουμένοις βαρβαρικώτατα xci 
Ζάχυνθον προσεδρεύουσιν. οὐχοῦν ἐπιτίϑεται τούτοις Νάσαρ 
παρεμβαλών, καὶ πανωλεϑρίαν ϑείᾳ ἰσχύϊ καὶ βασιλέως ἐντεύξει 5 
xar' αὐτῶν τίϑεται. τοῦ δὲ xaO? ἡμᾶς πλοΐμου στρατοῦ τῶν 
Myagnyüv χατισχύοντος, ἔναρϑρός τις βοὴ κοιλάδος ἠφίετο τοῖς 
πρόσω φοιτῶν ἐγκελευομένη. ὅϑεν οὗτοι Σικελίαν πᾶσαν καὶ 
guy, πρὸς δὲ xai “Τογγιβαρβίαν, διαδραμόντες πολεμικῷ 
πυρὶ xal παντοδαπεῖ ξίφει τοὺς ἐν τοῖς πλοίοις ᾿Τγαρηνοὺς κατα- 10 
φλέξαντές τε καὶ δηϊωσάμενοι, καὶ ἑτέρας τὰς πρὸς ἐμπορίαν κα- 
τέσχον, ὧν ἀριϑμὸν συνϑέσϑαι πάντως οὐ ῥάδιον, ἐπεφορτιζο- 
μένων εἴδη παντοῖα, πρὸς ἐπὶ τούτοις καὶ δαψιλέστατον ἔλαιον, 
καὶ τοσοῦτον ὡς ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις τὴν κατὰ λίτραν ὁλκὴν 
ὀβολοῦ πρίασϑαι καὶ κατὰ ϑαυμασιότητα πᾶσι τὰ τότε πραχϑέν-- 15 
τα φημίζεσθϑαι. καὶ μάλιστά γε ἐκ τῶν κατὰ τὴν Τεφρικὴν συνη- 
λύδων, τοῦ τε Παύλου Σαμοσατέως, σὺν αὐτῷ Κούβρηχός τε 
xai Ἰοντανοῦ, x«i ἄλλων αἱρεσιαρχῶν διαφόρων, κατοφρυω- 
σάντων τὸ πρότερον, xai καταδυναστευϑέντων τὸ ὕστερον ϑεοῦ 
βοαχίονε κραταιῷ καὶ ἱκετηρίαις σὺν φροντίσμασιν ἐπαλλήλοις 90 
τοῦ αὐτοχράτορος. ὃς ἅπαξ καὶ δὶς κατ᾽ αὐτῶν ἐπιών,,; καὶ τὸ 
μὲν πρῶτον ἁπάσας χώρας ἐν αἰχμαλωσίαις καὶ πυρπολήσεσιν 


2, ὑποστήσονται L. 8. μεγαλειουμένους L. — 5. πανολεϑρίαν L. 
7. κυλάδος L. 15. ϑαυμασιώτητα L. 17. σαμωσατέως L. 
18. κατωφρυοσάντων L. 21. κατ᾽ αὐτὸν L. 


sar, tum duces qui ei suberant, ne tale quid aliquando et ipsi perpe- 
tiantur, necessario hostibus resistunt propter superiorem victoriam super- 
bientibus summa barbarie atque Zacynthum obsidentibus. Ergo impetum 
in eos facit Nasar, atque internecione caedit, divino auxilio imperato- 
risque apud deum intercessione contra illos. Cum autem nostra classis 
Agarenos superasset, articulata quaedam vox ex convalle mittebatur, ul- 
terius pergere iubens. Unde isti per Siciliam omnem et Africam nec 
non Longobardiam profecti, bellico igni et omni genere caedis Agarenos 
in navibus comburentes et interficientes , etiam alias naves mercatorias 
ceperunt, quarum numerum inire haud facile est, oneratas variis merci- 
bus, in quibus et oleum maxima copia, ita ut in illis diebus librae pon- 
Qus obolo veniret, ac tanquam miracula apud omnes ea quae tunc facta 
essent celebrarentur. Praeci ob colluviem "Tephricensiun, Paulum 
Samosatensem, cumque eo Cubricum et Montanum, aliosque auctores 
haeresium ac principes varios, superbia elatos prius, sed superatos 
postea dei brachio forti et supplicationibus continuisque curis imperato- 
ris. Qui semel iterumque eos aggressus, prius quidem omnibus regioni- 
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ἐρειπιώσας, κατὰ Τεφρικῆς ἀγωνίζεται, τινὶ χρόνῳ ἐνδιαρκέσας. 
ἧς ἀπραχτήσας ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, καὶ τῷ ναῷ 
τῶν ἀρχιστρατήγων εἰσδύς, ὃς παρ᾽ αὐτοῦ κατεσχεύαστο, αὐὖ- 
τοὺς ἱκετεύει ἐν συντριβῇ καρδίας καὶ στεναγμοῖς, μὴ πρὶν ϑεά- V, 58 
5σασϑαι ϑάνατον πρὶν ἂν διὰ ζωῆς σχοίη τὸν κατὰ Τεφρικὴν 0Ae- 
ϑρον" καὶ αὖϑις κατ᾽ αὐτῶν ἔξεισι σὺν πολυπληϑέσι στρατεύ-- 
μασιν, ἐρημίαν πολλὴν αὐτοῖς ἐπαγόμενος. αὐτῆς δὲ διειργασμέ- 
γης ἐν τῷ μεταξὺ οὐρανόϑεν βρύμος τῶν φριχωδεστάτων προσ- 
πίπτει αὐτοῖς, ὡς ἐκ τούτου τὰς τῆς Τεφρικῆς ἱδρύσεις ἐχδεδι-- 
τονῆσϑαι, xal τοῦ τοιούτου γε δείματος τοὺς ταύτης οἰκήτορας 
χάριν αὑτῶν ϑεύόϑεν τελεσϑέντος καϑυπειληφέναι. διὰ τοῦτο οἱ 
μὲν αὐτῶν τῷ βασιλεῖ προσεχώρουν ἐλέους δεόμενοι, οἱ δὲ πρὸς 
τὰ ἔνδον Συρίας μεταναστείοντο, ὡς παρὰ μικρὸν ἐξ ἀμφοῖν 
τὴν πόλιν αὐτῶν ἐρήμην λαοῦ γεγονέναι, ἥτις κεχράτητο τοῦ 
15 ταύτης προστατοῦντος καταπτοηϑέντος Χρυσόζχειρος. 

Οἵτος γὰρ ὃ ἀλαζὼν σὺν Καρβαίᾳ καὶ Καλλίστῳ πλεῖστα B 
χαχὰ Χριστιανοῖς τεχτηνάμενος, ὡς καὶ ὃ τούτου πατήρ, καὶ 
μέχρι Νικομηδείας καὶ Νικαίας αὐτῆς διελϑών, ἀλλὰ μὴν καὶ 
εἰς τὸ τῶν Θρακησίων ϑέμα διαδραμών, μέχρις Ἰωάννου τοῦ 

90 ϑεολόγου τῆς ἐπαρχίας κατήντησεν, οὗτινος τῷ ναῷ οἱ σὺν αὐτῷ 
ἐντυχόντες εἰσήγαγον τά τε ἄλογα αὑτῶν καὶ λοιπὴν ἀποσκευήν, 
δυσμενῶς ἐνυβρίζοντες. πρὸς οὖν τὸν Χρυσύχειρα γράφει ὃ βα- 
σιλεὺς εἰρήνην συνϑέσϑαι, οἷα τὸν τρόπον εἰρηνικὸς ὑπάρχων καὶ 
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bus, ando et captivos abducendo, vastatis, "Tephricam oppugnat 
em sed cum nihil proficeret, revertitur in imperatoriam urbem, 
i jue templum principum caelestis militiae, quod ipse aedificave- 
rat, ilis supplicat in contritione cordis et suspiriis, ne prius videret 
mortem quam 'Tephricam exitio dedisset. Atque rursus adversus eam 
proficiscitur cum maximis copiis, vastitatem m jnferens. In cuius 
expugnatione de caelo fremitus maxime terribilis in eos ingruit, ut ex 
eo 'lephricae structurae concuterentur atque eiusmodi terrorem incolae 
eius ipsorum causa divinitus factum existimarent. Quare alii eorum ad 
' imperatorem se contulerunt misericordiam orantes, alii in intimam Sy- 
riam migrarunt, ut sic utrinque urbs eorum, ab hominibus deserta, va- 
cua fieret, quae subacta est duce eius Chrysochire in terrorem coniecto. 
Iste enim homo insolens cum Carbea et Callisto plurima mala Chri- 
stianis intulit, sicut et eius pater, atque Nicomediam usque ac Nicaeom 
ipsam profectus, per TThracensium etiam thema, usque ad Iohannis theo- 
logi regionem pervenit. Cuius templum ii qui cum illo erant intrantes 
introduxerunt equos 8008 et impedimenta , "hostiliter insultantes. Igitur 
ad Chrysochirem scribit imperator pacis componendae causa, ut qui erat 
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εὔσπλαγχνος ὄντως, κατὰ τὸ λόγιον τὸ φάσκον ““γίνεσϑε πρὸς 
ἀλλήλους χρηστοὶ καὶ εὔσπλαγχνοι, χαριζόμενοι ἑαυτοῖς καϑὼς 
C καὶ ὃ Χριστὸς ἡμῖν ἑαυτὸν ἐχαρίσατο," καὶ αὐταρκεσϑῆναε 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεπόνητο, εἰληφέναι τε παρ᾽ αὐτοῦ χρυσόν τε καὶ ἄρ-- 
γυρον καὶ ἐσθῆτας, xal αἰχμαλωτίζειν καὶ κατασφάττειν Χρι- 5 
στιανοὺς ἀνακόψαι. ἀλλ᾽ ὃ ϑρασύφρων καὶ ἄπιστος τοῖς εἴρη- 
γαίοις λόγοις οὐ πείϑεται" διὸ καὶ ἀντιγράφει τῷ βασιλεῖ ὡς 
“εἴπερ ἐθέλοις, ὦ βασιλεῦ, μεϑ᾽ ἡμῶν εἰρήνην ἐπιτελέσαι, 
ἀπόστηϑι τῆς κατ᾽ ἀνατολὴν ἐξουσίας cov, τῆς δὲ πρὸς δύσιν 
ἀντέχου, καὶ εἰρηνεύσομεν μετὰ σοῦ" εἰ δὲ μή, σπεύσομεν ὅλως 10 
ἵνα σὲ καὶ τῆς βασιλείας ἐξοστρακίσωμεν. τῆς οὖν ἀπονοίας 
αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς διαισϑόμενος ἐφιλοσόφησε σιωπήν, μηδὲν ἔτε 
αὐτῷ ἀντιγεγραφώς. 
Ζυσὶ δὲ χρόνοις παρελκυσϑεῖσιν ὃ Χρυσόχειρ ἐξῆλϑε σὺν 
τοῖς ἰδίοις στρατεύμασι μέχρις ἀγκύρας τῆς πόλεως καὶ αὐτῶν 15 
D τῶν κομμάτων, λαφυραγωγίαν ἑαυτῷ πολλὴν προσηχάμενος, 
καὶ ἐπάνεισιν. ὃ δὲ καϑηγεμὼν τῶν σχολῶν διαστηματίζων μέ- 
λιον ἕν τὴν παραδρομὴν ἐσκευάζετο" ἐδεδοίκει γὰρ πλησιοφανῆ 
τὴν παραδρομὴν παραδείκνυσϑαι. ὃ δὲ Χρυσόχειρ κατηντηκὼς 
τῷ τοῦ Χαρσιανοῦ ϑέματι εἰς ᾿4γράνας ἐσχήνωται, εἰς τὸ Σίβο-- 20 
ρον δὲ ὃ δομέστικος " καὶ τοῖς στρατηγέταις τῶν τε “ρμενιακῶν 
xal τοῦ Χαρσιανοῦ προστέταχε διειπών “ἄρατε τοὺς ὑπὸ χεῖρα 
τελοῦντας ὑμῶν ἄρχοντας, καὶ καλλίππους τινάς, καὶ δαπάνας 
ὡς ἡμερῶν ιβ΄, καὶ παρατρέχοιτε τὸν Χρυσόχειρα μέχρι τοῦ Βα- 
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pacificus et vere misericors, secundum oraculum quod ait estote invi- 
cem benigni et misericordes, donantes invicem, sicut et Christus nobis 
se ipsum donavit:" esset contentus iis quae acquisivisset, acciperetque 
ab i aurum et argentum et vestes, ac desineret captivos ducere et 
trucidare Christianos. Sed homo ferox et infidelis pacificis verbis non 

ermovetur. Quare etiam rescribit imperatori ^si cupis, imperator, no- 

iscum pacem inire, relinque orientis imperium, et tantum occidentale 
serva: sic pacem agemus tecum. Bi minus, conabimur te omnino regno 
eiicere." Hanc eius amentiam imperator sentiens sapienter tacuit nec 
amplius rescripsit. 

Duobus autem annis elapsis venit Chrysochir cum suo exercitu us- 
que ad Ancyram urbem et ipsa Commata, praedaque multa potitus re- 
vertitur. Ceterum domesticus scholarum intervallo unius diei distans sub- 
sequi desinebat: verebatur enim subsequi et conspici. Chrysochir autem 
in Charsiani thema venit, et ad Agranas castra metatur, domesticus au- 
tem ad Siboron. qui praetoribus Armeniacorum et Charsiani praecepit 
dicens *tollite duces qui vobis subsunt, et equites aliquos bonos, vi- 
ctumque quasi dierum duodecim, et παυϑέφαϊενϊαὶ ini Chrysochirem usque ad 
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ϑυρύακχος" xal εἶ μὲν διαιρήσας λαὸν εὔπληκτον παραπέμψοι τῷ 
τῶν “Δρμενιακῶν ἢ τῷ τοῦ Χαρσιανοῦ ϑέματι, κατάδηλον ἡμῖν 
τοῦτο ποιήσατε" ὅτε δὲ ἀποκινήσοι τοῦ Βαϑυρύακος, ὑποστρα- 
qéviec ἥκετε πρὸς ἡμᾶς. ἀπελϑὼν τοίνυν ἑσπέρας ὃ Χρυσό- 
5xup ἐσκήνωσε κάτω, οἱ δὲ στρατηλάται dg τὸν ζυγὸν πιροσανέ- 
βησαν καὶ ηὐλίσϑησαν εἴς τινα τόπον κατονομάζόμενον Ζωγο-᾿ 
λόηνον᾽ οὗτος γάρ ἔστιν 0x πετρώδους συμπήξεως δυσανάβατος, 
ἐν ᾧ ὕλη πολύδενδρος πέφυκεν. τῶν οὖν εἰρημένων στρατηλα- 
τῶν ἐκεῖσε διαναπαυσαμένων, φιλονεικία τις ἀνέκυψεν ἀνδρικὴ V, 59 
10 τῶν ἀρχόντων ἀλλήλοις ἀντεριζόντων τίνες ἂν εἶεν κρείττους, πό- 
τερον οἱ ἀπὸ τοῦ τῶν ᾿Δρμενιαχῶν ϑέματος ἢ τοῦ Χαρσιανοῦ 
ὡρμημένοι. τῶν οὖν Χαρσιανιτῶν φιλονεικούντων τὰ πρεσβεῖα 
ἑαυτοῖς τῆς ἀνδρείας ἐπιδοῦναι ἢ τοῖς ἑτέροις, οἱ ᾿Δρμενιακοὶ εἶ- 
πον πρὺς αὐτούς ““τί φιλονειχεῖν Ur περὶ ἀνδρείας ἐκ λόγων βου- 
15λόμεϑώ; πρακτικῶς τοῖς πολεμίοις παρεμβάλωμεν ἄμφω" καὶ 
τότε φανερωθείη ἕχαστος ἡμῶν, ὅποῖος ἑτέρου καϑέστηχεν üy- 
δρειότερος." οἱ δὲ στρατηγέται διακηκοότες περὶ τῆς ἁμίλλης 
αὐτῶν, δι᾽ αὐτῶν δὲ καὶ τῆς τοῦ λαοῦ προϑυμίας συνευδοκού-- 
σης αὐτοῖς, ἤγαγον xai εἰρήχεσαν ““προϑυμεῖσϑε, ὦ ἄνδρες 
90 ἀνϑάμιλλοι, ἵνα τοῖς πολεμίοις, ϑεοῦ συνεργοῦντος, προσβάλω- B 
μεν. πρὸς og γενναιοφρόνως ἐξεῖπον "val, καὶ διὰ τοῦτο 
ὕρχῳ μεγίστῳ τῆς βασιλικῆς κεφαλῆς περιδεσμοῦμεν ὑμᾶς, ὅπως 
συμπλακῶμεν αὐτοῖς. ὃ γὰρ τόπος ἐν ᾧ ἐρηρείσμεϑα, τῶν ἐχυ- 
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Bathyrrhyacem, Et si quidem partem aliquam exercitus I facile su- 
perari possit miserit in Armeniacorum aut in Charsiani thema, signifi- 
cate id nobis: si autem discesserit a Bathyrrhyace, revertentes venite 
ad nos." Vesperi igitur profectus Chrysochir castra posuit in inferiore 
loco, praetores autem nostri in iugum montis adscenderunt manseruntque 
jn quodam loco Zogoloenon dicto: est enim propter rupes adscensu dif- 
ficilis habetque densam silvam. Ceterum praetoribus ibi quiescentibus 
contentio quaedam exorta est de fortitudine, ducibus inter se rixantibus 
utri potiores essent, utrum ii qui sunt ab Armeniacorum, an ii qui sunt 
2 Charsiani themate. Cumque Charsianitae contenderent primas fortitu- 
dinis sibi potius deferendas esse quam alteris, Armeniaci dixerunt ad 
eos *quid amplius contendere de fortitudine verbis cupimus? reipsa ho- 
stes aggrediamur utrique: atque tunc apparebit qualis quisque nostrum 
sit et quis altero fortior." Praetores quoque cum audivissent de certa- 
mine istorum et ex iisdem intellexissent militum alacritatem, quae ipsis 
placebat, duxerunt eisque dixerunt *vultisne, o aemuli, ut hostes deo 
cooperante aggrediamur?" Quibus alacri animo responderunt *ita: et 
propterea iureiurando maximo per imperatoris caput nos obstringimus ut 
confligamus cum illis, enim ln quo siti sumus est munitissimus, 
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ρωτάτων᾽ ἐξ οὗ εἴ πέρ τι κατ᾿ αὐτῶν γενναῖον xarangata(utSa, 
τοῦτο ἡμῖν ἐστὶν εἷς τρόπαιον" εἰ δὲ μή, xav? οὐδὲν παρ᾽ αὖ- 
τῶν πημανϑείημεν,᾽ τότε δὴ τότε οἱ δίο στρατηγέται διεῖλον 
ἄνδρας μέχρε ἕκτης ἑκατοντάδος, τοὺς δὲ λοιποὺς παρῆκαν ἐν 
ταῖς σκηναῖς τῶν ἀρχηγῶν αὐτῶν σὺν φλαμούλλοις, καὶ τούτοις 5 
διησφαλίσαντο ἐπειπόντες “ἡμεῖς μὲν τῷ φωσάτῳ παρεμπελά.- 
€ σομεν ἐπιτρέχοντες, καὶ ὅταν τὴν ἄφιξιν πρὸς ἡμᾶς ἀπευϑύνωσι, 
παρεμβαλοῦμεν αὐτοῖς" καὶ εἰ μὲν δρμήσουσι κατέναντι ἡμῶν, 
ἐξέλϑετε ἄντιχρυς καὶ μεγάλως κεχράξατε, πλείστου λαοῦ βοὴν 
ἐνσημαίνοντες, ὅπως ἐκ ταύτης εἰκάσειεν τὸν τῶν σχολῶν ἐξηγού- 10 
μενον μετὰ τῶν ϑεμάτων ἐφεστηκέναι.᾽" τῇ οὖν ὑφηγήσει ταύτῃ 
χεκινηκύτων τῶν στρατηγῶν καὶ παρεμπεπτωκότων ἐκ τοῦ σύνεγ-- 
γυς τοῖς ἐχϑροῖς πρὸ τοῦ τὴν ἡμέραν τρανῶς ἐπιλάμψαι τοῖς τῶν 
τυμπάνων χρούμασιν ἐπεκίνησαν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν μετὰ τοῦ 
Χρυσύχειρος ...., οἱ δὲ τὰ φορτία τοῖς ὑποζυγίοις ἐκούφιζον. 15 
τούτων οὕτως μεριζομένων οἱ στρατηγέται σὺν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν 
D ἄρχουσιν ἐπέϑεντο κατ᾽ αὐτῶν, xal φωνῇ βριαρᾷ “σταυρὸς 
νενίκηκεν οἷον πολεμικῶς ἐτυμπάνισαν. οὗτοι δὲ τῇ ἀϑρόα 
προσβολῇ καταπτήξαντες ἀμεταστρεπτὶ τῆς φυγῆς εἴχοντο, μηδὲ 
δρᾶν καὶ πολυπραγμονεῖν ἀνεχόμενοι τίνες διῶκται τούτων ὑπάρ- 90 
Xxouv, ἀπὸ τοῦ Βαϑυρύακος διωχόμενοι ἐπὶ μιλίοις λ' ἕως τοῦ 
χκατωνομασμένου Κωνσταντίνου βουνοῦ, χαλεπῶς συγκοπτόμενοι. 
Kal ὃ Χρυσόχειρ ὀλίγους τινὰς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ προσλαβόμε-- 
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ex quo si strenue rem gesserimus adversus eos, eo ipso victoriam con- 
sequemur: sin minus, nulla ab ipsis clade affciemur." "Tunc igitur 
tunc duo praetores separarunt viros ad sexcentos, ceteros reliquerunt in 
tentoriis ducum ipsorum cum vexillis, atque his praeceperunt dicentes 
**nos quidem castris hostium propinquabimus, atque si obviam nobis ve- 
nerint, aggrediemur eos: si vero impetum in nos fecerint, exite ex ca- 
stris, et vehementer clamate, maximae multitudinis clamorem exprimen- 
tes, ut inde suspicentor domesticum scholarum cum thematibus adesse." 
Becundum hoc igitur praeceptum cum praetores exivissent cum suis at- 
que propius ad hostem accessissent antequam dies plane illusceret, isti 
tympanorum sonitu cientur. Sed partim cum Chrysochire erant, partim 
onera iumentis tollebant. Quibus ita divisis, praetor cum suis ductori- 
bus eos aggrediuntur, ac voce magna crur vicit, quasi bellicum intona- 
runt. At isti subito in cursu territi, terga dantes fogam arripiunt, nec 
videre nec explorare sustinentes quinam ipsos persequantur, cum a Ba- 
fhyrrhyace fugerent ad triginta milliaria usque ad Constantini collem, 
multis interea caesis, 

Etiam Chrysochir cum paucis quibusdam quos sibi adiunxerat fugae 
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voc φυγαδείαν ἠσπάσατο. ἐπιφϑάνει τοίνυν αὐτὸν ὃ Πουλλάδης, 
ᾧ τοῦτο παρῆν ὄνομα περιβόητον, πῖλον ἐνδεδυμένος " προεχε- 
κράτητο δὲ κατὰ Τεφρικὴν καὶ κατὰ χαριεντισμὸν τῷ Χρυσόχειρι 
προσῳκείωτο. ὡς οὖν ἑωράκει τοῦτον, ἐπέγνω καὶ ἐκεκράγει 
5 διαπρυσίως ““ ὧδε οἱ στρατηγέται, ὧδε ὃ τῶν σχολῶν ἐξηγούμε- 
γος ἴτω. ἄπεισιν ὃ Χρυσόχειρ, καὶ πρὸς τὸν Πουλλάδην ἐφώ- E 
νησὲεν ““ἄϑλιε ὦ Πουλλάδη, τί σοι φαῦλον ἐνεδειξάμην; μᾶλ- 
λον μέντοιγε πλεῖστά σοι χρηστὰ εἰργασάμην. ἄπελϑε, καὶ μή 
μοι πρόσχομμα εἴης." ὃ δὲ ἀντέφη αὐτῷ “ἐγὼ γινώσκω, Χρυ- 
1οσόχειρ, ὅτε πλεῖστα καλά μοι πεποίηκας, καὶ εὐελπιστῶ τῷ σω- 
τῆρί μου ϑεῷ κατ᾽ αὐτήν γε τὴν ἡμέραν ἀποδοῦναί σοι τὰ χαρι- 
στήρια.7 ἱππάζων δὲ ὃ Χρυσόχειρ εὑρίσκει τάφρον πρὸς τοῖς 
ἐνωπίοις αὑτοῦ, ἣν ὃ ἵππος αὐτοῦ ὑπερπηδᾶν ...... τούτου Ὑ, 60 
διώκλαζεν. ὅὕϑεν ὃ μὲν Χρυσόχειρ τοῦ λοιποῦ ὁρᾶν τὸν Πουλ-- 
15λάδην οὐδ᾽ ὅλως ἐφρόντιζεν, ἑώρα δὲ μᾶλλον κατέναντι αὑτοῦ, 
ἵνα μὴ τῷ τῆς τάφρου περιπέσειεν πτώματι" καὶ λαϑραίως αὐ-- 
τὸν ὃ Πουλλάδης κατὰ τὴν μασχάλην τιτρώσκει κοντῷ" οὗ τῇ 
πληγῇ ταραχϑέντος ὃ ἵππος παρέσφηλέ τε καὶ αὐτὸν ἀπεκρήμνι-- 
σεν. καταβὰς οὖν ὃ τῶν πρὸς ϑεραπείαν αὐτοῦ οἰχειότατος, ᾧ 
90 4]΄ακονίτζης τὸ φημιζόμενον, (ὃν «Δέων ὃ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἀλ-- 
λοιωϑέντα τὴν πρὸς τὸ κρεῖττον ἀλλοίωσιν ἐκ τῆς μυσαρᾶς ϑρη- 
σκείας τῶν Παυλιὰνιστῶν, προεχειρίσατο μηνσουράτωρα, ὅπερ 
φωνῇ Ῥωμαίων οὕτω προσαγοφεύεται) καὶ τούτου τὴν κεφαλὴν 
βαστάξας ἠξίωσε κομιδῆς ταύτην ἐνθεὶς τοῖς αὑτοῦ γόνασιν" ὃν Β 
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intentus erat. Hunc assequitur Pullades quidam, wt vocabatur celebri 
nomine, pileo indutus: captivus autem fuerat in Tephrica, cumque lepi- 
dus et festivus esset, in familiaritatem Chrysochiris venerat. Ut igitur 
hunc vidit, agnovit clamavitque magna voce **huc praetores, huc dome- 
sticus scholarum veniat." Kvadit Chrysochir atque ad Pulladem dicit 
*quid, miser Pullades, mali tibi feci? potius quidem plurima beneficia 
in te contuli. Abi, ne mihi sis ofiendiculo. " At is respondit ** equidem 
$cio, Chrysochir, quod plurimis beneficiis me affecisti: et confido salva- 
tori meo deo, hac die me tibi gratiam relaturum." Porro Chrysochir 
equitans invenit. fossam sibi obiectam, quam equus eius transilire refor- 
midavit et titubavit. Unde Chrysochir iam ad PPulladem rv aser plane 
non cogitavit, sed magis ante se videbat, ne in fossam incideret: atque 
Pullades eum cjam sub axilla vulnerat conto: qui cum perturbaretur hoc 
ictu, equus eius commotior factus eum deiecit. Desiliens igitur equo ex 
ministris eius coniunctissimus Diaconitzes nomine, (quem Leo laudatissi- 
mus imperator conversum a cultu abominali Paulinistarum ad meliorem, 
constituit mensuratorem , ut Romanorum sermone vocatur) eiusque caput 
tenens fovebat et curabat genibus suis impositum. Supervenientes autem 
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εὑρηκότες oi στρατηλάται κατέσχον xal διατεμόντες αὐτὴν σπου- 
ϑαίως τῷ ϑεοστέπτῳ ἄνακτι Βασιλείῳ ὡς δῶρον ἀνέπεμψαν. 
Περὶ δὲ τὰς χοινωφελεῖς πράξεις τοιοῦτος ὑπῆρχε μεριμνη- 
ματικώτατος ὃ βασιλεύς, μετά γε πλείστων τῶν παρ᾽ αὐτοῦ dia 
πεπραγμένων, ὥστε κατὰ τὸν ἐγκρατείας καιρὸν ἐπὶ ἑβδομάσιν 
αὐτῆς, μετὰ τὴν συγχλητικὴν τῶν βασιλείων ἀπαναχώρησιν, 
εἰσίεσϑαι τῷ σεκρέτῳ, ἔνϑα ai εἰσπράξεις τῶν δημοσίων πεφο- 
ρολόγηνται, κἀκεῖσε τὰς συμπιπτούσας ἀμφισβητήσεις πραγμα- 
τικῶς διαλύεσθαι. 
"Ev δὲ ταῖς κατὰ κυνηγεσίαν καὶ σφαιρισμὸν ἀχϑοφορίαν τε 
C xal πρὸς ἅλματα γενναιότησι πάνυ περιδέξιος ἦν ὃ ἄναξ Βασί- 
λειος, ὥστε κατὰ κυνηγεσίαν μὲν καϑυπερτερεῖν τῶν Κενταύρων, 
xarà δὲ σφαιρισμὸν ᾿“λκινόου τοῦ βασιλέως ὑπερβάλλειν τοὺς 
σφαιριστάς, κατὰ πάλην ᾿“ρισταίου καὶ ,ΑἸακοῦ ἀλκιμώτερος καὶ 
αὐτοῦ Ἡρακλέους ἐφάμιλλος, ὑπεραναβεβηκέναι δὲ τοῖς πηδή- 
paco ᾿Αχιλλέως, κατά τε τὸ φέρειν ἄχϑη ῥᾳδίως χερσὶ πολλῷ 
διενηνοχέναι τοῦ Ἕχτορος, ὡς καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ δίχα τοῦ ἀγκυ-- 
λομήτου Διὸς ἐν τῇ ἄρσει τὸ ἄχϑος κουφίζοντος, τὸ ποιητικὸν 
ἔπος προσαρμοσϑήσεται, 
τὸ δ᾽ οὔ xs δύ᾽ ἀνέρε δήμου ἀρίστω 
ῥηϊδίως ἐπ᾽ ἅμαξαν ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν, 
οἷοι νῦν βροτοί tia! * ὃ δέ μιν ῥέα πάλλε καὶ οἷος " 
D ἐν δὲ τῷ δισκεύειν “λιμήδου καὶ Ὀδυσσέως ὑπέρτερος, ᾿Ερεχϑέως 
δὲ καὶ Κέλμητος καϑ᾽ ἱππασίαν τεχνημονέστερος, Εὐρυμέδοντός τε 


8. κοινοφυλεῖς L. 4. παρ᾽ αὐτῶν L. 15. ἡρακλέως L. 
16. τὸ om. L. ibid. πολλῶν L, 21. 99, ὀχλήσειαν οἱ νῦν 
βροτοὶ εἰσ ὃ δὲ μὴν δέα πάλε L. 


praetores occupant, caputque amputant, quod imperatori a deo coronato 
tamquam donum miserunt. 

Erat autem in publicis commodis et reip. negotiis curandis impera- 
tor diligentissimus, cum plurimas res gereret, ita ut tempore ieiunii in 
eius hebdomadibus post discessum senatorum ex regia, intraret in secre- 
tum, ubi vectigalia et reditus publici colliguntur; quaeque ibi interveni- 
rent controversiae, eas diiudicaret. 

In venatione porro et pila et onerum gestatione et saltibus omnino 
excellebat Basilius imperator, ita ut in venatione superaret Centauros, 
jn pila Alcinoi regis iuvenes pila ludentes vinceret, in lucta Aristaeo et 
Aeaco valentior ipsique Herculi par esset, praeverteret saltibus Achillem, 
atque in tollendis facile manu oneribus multum praestaret Hectori, ita 
ut et in ipsum, etiam sine ope cati lovis attollentem onus, quadraret 
poetae carmen, Fir illud bini praestantes robore cunctis De terra in 
currum possent subvolvere, quales Nunc homines vivunt, tulit ipse quod 
ut leve solus; in disco autem iaciendo Halimede et Ulysse superior, 
Erechtheo et Celmete equitandi peritior, Kurymedonte atque Alcmone 
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xal ἄλχμονος χατὰ πυγμαχίαν στερρότερος, περὶ τε δρόμον 
“Αριστομέδοντος Ζικταίου τε xal Πριάσου ὠκύτερος, καὶ ἐν τῷ 
τοξάζεσϑαι Yutvaíov καὶ ᾿Ἡστερίου πολλῷ εὐστοχώτερος. ἐξ ὧν 
ὀλίγιστα διαγράψομαι. 

5 Τῷ βασιλεῖ ποτὲ περὶ ϑήραν ἐνδιατρίβοντι ἐξ ὕλης τις 
παμμεγέϑης ἔλαφος εἰς μέσον πεφοίτηκεν, οὗ τῶν ὀπισϑίων 
ποδῶν ἐπαφεὶς κορύνην ὃ βασιλεὺς xal κατευτυχήσας τούτους 
διέϑλασεν. τὸ αὐτὸ δὴ τοῦτο xal ἐπὶ λύκῳ κατεπεπράχει. oqui- E 
ριζόντων δὲ κατὰ τὸ πρὸς τὰ βασίλεια μέσαυλον ἢ κατὰ χῶρον 

10 namo. ἁμιλλητήριον, οὐδέποτε τῆς σφαίρας ἀποτετύχει, καί 
τοι πολλῶν διαμιλλωμένων καὶ ἐπεμβαινόντων τῇ παιδιᾷ" καὶ 
τοσοῦτον ἐπιτυχῶς καὶ γενναίως τὰ τῆς σφαίρας αὐτῷ ....... 
ὥστε πολλάχις τυπτήσαντι ταύτην ἀπ᾽ ἄχρας αὐλῶνος διαβιβα- 
σϑῆναι ἔξω κατὰ πολύ γε τοῦ τέρματος, ὡς μὴ ταύτην δρᾶσϑαι V. 61 

1510 σύνολον. ἐμεγαληγορεῖτο δὲ καὶ τῷ ἀρχηγῷ Βουλγάρων na- 
λαιστρικός, ὃς κατὰ παλαίστραν ἐκέκτητο τὸ ἀήττητον" τοῦτον 
πρὸς τὴν βασιλίδα ϑαρροίντως ἐχπέπομφε πειρασϑῆναι δυνα-- 
στεύοντος. ἐπὶ τούτῳ δυσφόρως εἶχεν ὃ βασιλεύς, ἀλλὰ τὴν 
δυσφορίαν εἰς τὸ εὔφορον μετερύϑμισεν, ἑαυτὸν καϑεὶς τῇ πα- 

φολαίστρᾳ, πλὴν μετὰ τιροσηκούσης τῆς ἐπιχρύψεως " μετασχημα- 
τισϑεὶς γὰρ τῶν βασιλικῶν ἐσθήτων τῷ παλαίοντι πρόσεισι. καὶ 
ó μὲν Σκύϑης τὸν ἸΠακεδόνα μετεωρίσαι μὴ ἐνδεδωκότα τῇ ἄρσει 
διήμαρτεν " ὃ δὲ τοῦτον χερσὶ γενναίαις ἑτοίμως διάρας σφοδρῶς 
τε περιδινήσας ἐπαγκυλίζεται, καὶ κατὰ γῆν πτῶμα ῥίπτει. παμ-- 


9. ἣ καταχῶρον L. 17. ἐκπέπομφαι L. 


Ρυρ δία firmior, in cursu Aristomedonte Dictaeoque ac Priaso velocior, 
in sagittando Hymenaeo et Asterio longe dexterior. Ex quibus paucis- 
sima adscribam. 

Cum imperator aliquando in venatu esset, e silva cervus ingens in 
medium venit, cuius posteriores pedes coniecta clava confregit. Idem 
illud et lupo fecit. Pila autem cum luderent in atrio ad regiam aut in 
Circo, nunquam aberravit a pila tangenda, quamvis multis certantibus 
et intervenientibus ludo: tamque dextre et valide id faciebat, ut saepe 
percussa pila a supremo spatio longe ferretur ultra terminum, ut nec 
conspiceretur omnino. Porro luctator erat apud Bulgarorum ducem in 
magna existimatione famaque celebris, tanquam invictus in luctando. 
Hunc ille non dubitavit in imperatoriam urbem mittere, ut periculum fa- 
ceret an potiorem posset invenire. Eam rem moleste ferebat imperator, 
sed molestiam illam removit, ipse demittens se ad luctandum, verum ta- 
men cum decente occultatione: mutato enim imperatorio ornatu in are- 
nam descendit adversus luctatorem, Ac Scytha quidem Macedonem sub- 
limem tollere minime cedentem haud valuit: verum iste illum manibus 
robustis facillime tollens valide circumactum in terram deiicit, prostra- 
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B μέγεϑες, ὥστε πλείστοις μὲν ὕδασι, δαψιλέσι δὲ οἴνοις, πρὸς δὲ 
ταῖς ἐκ ῥόδων σταγόσιν ἐγκατομβρούμενον μόλις που τῆς νεκρώ- 
σεως ἀπηλλάχϑαι, ὥὦτων τε καὶ ῥινῶν ἐκβλύσαντος αἵματος" ὡς 
ἐνθένδε κατὰ πολὺ ϑαυμάσαι τοὺς παρόντας τὸ γεγονός, ὃ καὶ 
μέχρι τοῦ νῦν ἐχτεϑρύλληται. 5 

Ἔν οἰχτιρμοῖς δὲ πενήτων πλούσιος ἦν ἐπιχορηγῶν πλου-- 
σίως τὸν ἔλεον, νοσοχομείων γηροκομείων τε καὶ πτωχοτροφείων 
πολυειδῶν ἐγκαινίσμασιν. οὐ μὴν δὲ τούτοις μόνοις ἐνέμενεν, 
ἀλλὰ καὶ ϑείους ναοὺς σαϑρωϑέντας τῇ παλαιότητι πρὸς νεότη- 
τὸς μετηλλοιώκει στερρότητα, ἐπιϑεὶς κοσμιότητα. ὥστε οὐ 10 
μόνον τῶν κατὰ σῶμα τῆς ἐπιμελείας διὰ φροντίδος ἔχειν αὐτόν, 
ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ ψυχὴν ἐπισπεύδειν. καὶ γὰρ οὐχ ἡγεῖτο συμ-- 

Ὁ φέρον, κατὰ τὴν ἀγορὰν ἣ φόρος προσαγορεύεται Κωνσταντίνου, 
περιιόντος λαοῦ, σύρμασιν ὕλης τοῦτον ὅλως ἐνίσχεσϑαι καὶ τῶν 
περὶ ϑεοῦ ἐκλελῆσϑαι" δι᾽ ὃ καὶ ναὸν ἐν ταύτῃ προσπήγνυσιν, 15 
ἐφ᾽ ᾧπερ 5j ϑεομήτωρ δημοσίᾳ τετίμηται, μετρίῳ μεγέϑει καὶ 
ἀμέτρῳ κάλλει διηυγασμένον. 

Τοιοῦτος ὃ μεγαλουργὸς ἄναξ Βασίλειος, καὶ τοσαῦτα τὰ 
ἐκείνου μεγαλουργήματα. ἀλλὰ προκατασχεϑεὶς τηκεδόνι τῇ ἐκ 
διαροίας γαστρός, κατ᾽ ἄγραν ἔκ τινος περιπτώσεως, ἔπειτα 90 
πυρετοῦ καυσώδους ἀναφλεγέντος αὐτῷ ἀνιχμῶντος ζωτικὴν πᾶ- 
σαν ὑγρότητα τῶν πρὸς φύσιν ἐνόντων, διαπεφώνηκεν, συμβασι- 
λεύσας μὲν τῷ ΤΠ] χαὴλ ἔτος ἕν, αὐτοκράτωρ δὲ βιοὺς ιϑ' ἔτεσιν, 


14. περιόντος λαοῦ συρμῶσιν L. 15. ἐχλελύσθαι L. 19. τῇ 
ἐκδιαροία 1, 


ium casu maximo, ita ut multa aqua ac vino guttisque rosaceis rigatus 
vix a deliquio animae liberaretur, ex auribus manibusque manante san- 
guine; ut id factum magnopere admirarentur praesentes, quod adhuc 
etiam fama celebratur. 

Sed et misericordia erga pauperes dives ditia praestabat beneficia, 
dum aedificia varia pro invalidls senibus atque egenis curandis fovendis 
atque alendis instaurat. Nec hic substitit, sed sacras etiam aedes vetu- 
State labefactatas renovavit, additis ornamentis; ita ut non solum cor- 
poris haberet curam, verum etiam animae. Non etiam ducebat conve- 
niens, forum quod Constantini dicitur, versante ibi populo quisquiliis 
materiae totum teneri et a sacris rebus esse abalienatum : quare templum 
ibi exstruit honori deiparae dedicatum, magnitudine modica, sed pulchri- 
tudine mirum in modum fulgens. 

"Talis erat ille magnificus imperator Basilius, tantaque eius maguifica 
opera. Verum enim vero cum invasisset eum tabificus morbus ex pro- 
fluvio ventris subsecuto casum quendam in venatione, deinde febris ar- 
dens exorta esset consumens omnem vitalem ac naturalem humorem, mor- 
tuus est, cum imperasset cum Michaele simul unum annum, solus autem 
imperator vixisset novendecim annos. 
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Paris. Zoner. p. 199. A. ed't. Paris. Contin. p. 15. To. edit, Paris. 

Ibid. 22. [ta scr. sed potius Βουλγάρων legendum apparet 
ἐξ αὐτῶν. 

μὴ] Zon. Heines. 

Pag.13, 3. lta scriptom. συγκροτηϑείσης usitatius. 

Ibid, 5. Cedren. p. 487. C. edit. Paris. Zonar. p. 199. B, 
edit. Paris, 

Ibid. 8. Oratio imperfecta , nec satis exprimit quod debet. 
Zonaras p. 198. edit. Paris. et Cedren. p. 487. edit. Paris. osten- 
dunt parum abfuisse quin periret dux Bulgarorum. 

Ibid. 9. Ita fere et Cont. p. 16. C. edit. Paris. οὐ E ἀλλὰ 
καὶ πᾶσαν — καὶ τὰ τέκνα πέτραις καὶ τῇ γῇ προσχροτῶν. 
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Pag. 18, 11. Cum scriptum esset παλίντητα, Reinesius an- 
notavit: yg. παλίντιτα. τὸ κατὰ ποίησιν est, secundum poetam Ho- 
merum. — Loquitur auctor Homerice ex Odyss. «, ubi παλίν- 
vira ἔργα γενέσθαι. Cui commode respondet Virgilianum 2fusa 
lues —. 

Ibid. 19. isdem verbis Sym. Log. p. 402. C. edit, Paris. 

Ibid. 18. Vid. Contin. p. 16G.seq. Cedren. p. 487. edit, Paris. 
et seq. Zonar, p. 129. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 16. Quandoque Συμβάτιος scribitur buius nomen, ut 
iu Contin. p. 17. À. edit. Paris. ratio est similitudo litterarum il- 
larum in Mse. 

Ibid. 17. Male apud Sym. Log. ἐπεισδύνας. 

Ibid. 19. Male apud Sym. Log. ἀποπέμπειν προσεποιεῖτο, 
ex interpolatione, ut videtur. 

Ibid. 19. 20. Videtur excidisse verbum πράττειν. aut si- 
mile. Potest tamen ἀπεοικότα referri ad τὸν πέμψαντα. 

Ibid. 90. Ταῖς παρὰ τῆς — πατριάρχου Contin. p. 17. B. 
edit. Paris. 

Ibid. 98. Ita Ms. prae se fert. requiritur tamen καταστρέ- 
ψειν. Sed et alibi aor. pro futuro ponit, ut et fut. pro alio. 

Pag. 14, 1. Locus mendosus videtur; post καὶ aliquid vi- 
detur deesse. Bosius. Nihil deest. καὶ ἐπιστ. προήγ. est, etiam 
epistola scripta praenuntiavit, nim. minans eventurum quod di- 
xerat, nisi imagines everteret, Zieinesius. 

Ibid, 8. Contin, p. 17. C. Sym. Log. p. 403. A. Cedren. 
Ρ- 488. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 4. τὰ ἐπεστ. id est, scripta in Epistola. Zieinesius. 
Nihil opus istis. Eadem iisdem verbis Sym. Log. p. 402. edit. 
Paris. [sed habet zd ἀπεσταλμένα. ] Sic in epist. Socr. ab Allatio 
editis p. 90. σὲ μὲν οὐ ϑαυμαστὸν ἐπιστέλλειν ὑπὲρ ὧν γράφεις. 
Bosius. 

Ibid. 6. Contin, p. 17. C. edit, Paris, 

περί] Ita scriptum: leg. “παρά. habet quidem περὶ et Sym, 
Log. sed ibi mox καὶ — παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσϑαι παράδοξα. 

Ibid. 7. 8. Contin. p. 17. C. edit. Paris. 

Ibid. 8. Cedren. p. 488. C. edit. Paris. 

Ibid. 9. Καὶ ὅπερ --- προϑυμήϑ.] lisdem fere verbis Sym. 
Log.,p. 408. A. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 11. Cont. p. 17. C. D. Cedren. p. 488. C. edit. Paris. 

Ibid, 19. veteratorie ] Graecum sonat ficte, simulate, quod 
hic non quadrat. Sed iste non semper potest dicere quod vult. 

Ibid. 14. Cont. p. 17. D. edit. Paris. Cedren. l. c. 

lbid. 15. Sym. Log. p. 408. B. edit. Paris. 

Ibid. 16. zo] Ita scriptum, leg. τῷ, et mox τῷ dele. 
Sym. Log. l, c. εἰ μὴ “έοντος τοῦ ᾿Ισαύρου στοιχειοῖτο τῷ δόγματι. 
Contin, p. 17. D. edit. Paris, “έοντος ἐξ Ἰσαυρίας συστοιχεῖ πως 
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τῷ δόγματι. — Cedren. p. 488. D. edit, Paris. e μὴ £x&v γε αἱροῖτο 
τῷ τοῦ βασιλέως “έοντος τοῦ ἐξ "Icavolac προστεθῆναι δόγματι. 
Pag. 14,16. Ἠσαυρίαν φασὶν ἀπὸ τῆς τοῦ Ἠσαῦ κατασχέ- 
σεως. Schol. Hoc Scholion nauci est. ᾿Ησαυρίαϑεν αἱρμημένος di- 
citur Leo Isauricus, primus imp. εἰκονομάχος, Chron. Syncelli de 
Leone Àrm, ξηλοῖ καὶ ἐνταῦϑα τὸν δυσσεβέστατον Κόνωνα. Hoc 
erat nomen Leonis lsaurici, lsauriam autem ab Esau dictam, 
. pariter frivolum est. Heznesius. Non potest ex hoc schol. col- 
ligi, eius auctorem ignorasse de Leone Isaurico hic intelligendo. 
Ibid. 18. Ita scr. alius dixisset τῇ βασιλείᾳ. 
Ibid. 22. Ludit in vocibus. a μαυρός, niger, ut et duavoóc. 
supra f. 28. (13, 22.] in Ταράσιος et Ταράξιος. 
Pag. 15, 1. Contin. p. 18. A. Sym. Log. 4083. edit. Paris. ' 
Ibid. 3. Cedren. p. 488. seq. edit. Paris. 
Ibid. 4. Sym. Log. λέγων. vid. Contin. p. 18. A. edit, Paris. 
V. 61 Ibid. 8. lta scriptum , non προετετέχναστο, nec προτετέ- 
χναστο. 
Ibid. 12. ὑποσημήνασϑαι] Idque γραφῇ αὐτοχείρῳ. Contin. 
p. 18. B. vid. omnino Cedren. p. 489. B. edit. Paris. 
Ibid. 15. Zoner. p. 130. edit, Paris. Heinesius. Contin. 
p. 18. C. edit. Paris. 
Ibid. 16. Ita scr. pro ἐπαισϑέσϑαι aut ἐπαισϑάνεσϑαι. 
δὲ] εἰς Προκόννησον, Cedren. p. 489. edit. Paris. qui ista 
omnia exscripsit. Heinesius. 
ἀπαγ. δὲ — αὐχ. συγκύψας  Οοπῖ, p. 18.D. Zonar. p.130. C. 
edit. Paris, Cedren. p. 489. edit. Paris. 
Ibid, 17. — Cum scriptum esset ἀγρόϑεν, Reinesius annota- 
vit ἄγρυϑεν ita legitur. [Ὁ] 
Cedren. κατ᾽ ἀγρόν τινα, minus recte. 
Ibid. 18. Huic Scriptori xmgol sunt cerei, faces, Sequitur 
enim λαμπάσι καὶ λιβανωτοῖς. Feinesius. 
Pag. 16, 8. [ta scriptum, non ἠρεύνων nec ἠρευνῶντο. 
χεῖρας ueragalovc] Videtur deesse εἶχες aut simile. 
Ibid. 5. 6.  Yisdem fere verbis Cedren, p. 489. D. edit. Paris. 


Ibid. 6. Cum esset scriptum μοῦ τοῦ ἀγροῦ, Reinesius an- 
notavit: Forte legendum μονάστῃ τοῦ ἀγροῦ. ᾿άγρός nomen μο- 
νῆς. Non erat dubitandum, nihil certius. Vid. citatos. 

Ibid. 7. τὸ προφητευϑέν] Quia confessorem dicebat eum 
qui nondum id erat. 

Ibid. 8. Ita scriptum. requiritur ἀφορισϑέντων, aut potius 
ἀφορισϑεὶς ut apud Cedren. ubi eadem verba. 

Ibid. 11. Cedren. p. 489. in fine edit. Paris. Transitiones 
et connexiones saepe negligit hic auctor. 


-- Ibid. 15. Τοίνυν — π. τ. ὠμότερον] Cedr. p. 490. A. edit. 
aris. 
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Pag. 16, 20. —Cedren. p. 490. B. edit, Paris. 

Ibid. 21. ὧν] Debuit pian οἷς. 

Pag. 17, 1. Ms. ἐγκρεμμάνυσϑαι. ὕπᾶε Bosius peius adhuc 
ἐγκρεμμάνεσϑαι. Mallem autem ἐχκρεμμάννυσϑαι. — Cedren. p. 
490. B. edit, Paris. ἀναχρεμαννύειν ἐκέλευσε. 

Ibid. 3. ἐκορυβαντία) Habet et Cedren. p. 490. B. edit. 
Paris, 

Ibid. 5. ἄνδρα παν. Zon. p. 181. D. edit. Paris. ὅ (ita 
scriptum) τῶν τῷ βασιλικῷ κοιτῶνι κεκληρωμένων τηνικαῦτα ὧν . 
χορολέκτης ἢ χοραρχῆς, ὃν πρωτοψάλτιν παρέλαβε καλῆν ἡ συνή- 
ϑεια. Fleinesius, 

ἐπιστατεῖν] Ita scriptum in Infinitivo, non participio, ut 
requirit ἐτύγχανεν. 

Cedren. τοῦ τάγματος ἐν τῷ παλατίῳ τῶν ψαλλόντων τὴν ἀρ- 
χὴν ἔχοντα. 

1014. 7. Cedren. p. 490. C. edit. Paris. 

Ibid. 8. Zonar. p. 131. D. edit. Paris. brevius citat. 

Ibid. 12. lta scriptum, non τῶν λεγομένων, et apud Cedren. 
τοῖς λεγομένοις. 

Ibid. 15. ta scriptum, non πλέονα nec πλείονα, quod 
πλείονα est apud Cedren, 

Ibid. 17.  Cedren, p. 490. D. edit. Paris. 

Ibid. 18. Zonar. p. 132. A. edit. Paris. Cedren. p. 490. 
edit. Paris. in fin. 

Ibid. 21. Male verbum fut. temporis. rectum esset εἰπεῖν, 
quod de eadem re est apud Contin. p. 19. B. edit. Paris. 

Ibid. 22. ἀπόλωλεν] Ita male posuit hoc verbum, pro ὠπώ- 
λεσεν, quod ἀπώλεσεν est apud Cedren. p. 490. et Continuato- 
rem Const. Porphyr. p. 19. B. edit. Paris. 

Pag. 18, 1. Schol. ἐπαχϑηνότατος. Cedr. ἐπαχϑέστατος de 
eodem. 

Ibid. 4. Ita Ms. Reinesius tamen annotavit yg. cozeyrvat, 
praeter necessitatem, 

Ibid. 5. Contin, p. 19. C. Zon, p. 132. A. B. edit, Paris, 
isti breviter. Sed Cedrenus iisdem fere verbis p. 491. A. edit. 
Paris. 

Ibid. 11. 12. — Cedren. p. 491. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 18. ἐταστὴς } Ita scriptum. — Reinesius annotat: jy. 
δικαστής. nec aliter legendum ex sequentibus patet. 

Ibid. 19. Cont. xorà τὸ “αυσιακὸν ἐγκαϑήμενος p. 19. C. 
Cedr. p. 491. B. edit. Paris. addit τρικλένω. ἐν τῷ “αυσιακῷ xa- 
ϑήμενος τριπλίνῳ. 

Ibid. 21, Zon, p. 189, B. edit, Paris. Cedren. p. 491. B. 
edit, Paris. 

Pag. 19, 2.  Cedren. p. 491. edit. Paris, ἐφιλοτιμεῖτο δὲ xal 
περὶ τὴν ἑαυτοῦ φωνήν. 
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Pag. 19, 8.  Cedren, l.c. ἄῤῥυθμος. Vid. Zonar. p. 184. C. 
edit. Paris, 

Ibid. 4. ἐπελευσομένοις 1 Male hic etiam verbum fut. tem- 
poris posuit auctor. Loquitur autem portentose hic auctor, nec 
minus incondite quam illum cantasse dicit, 

Ibid. 6. Cedren. p. 491. C. edit, Paris. ubi idem versus ci- 
tatur. 

Ibid. 7. Ita et apud. Zonar, p. 134. C. edit. Paris. sed leg. 
τῷ πάντ᾽ ἄνακτος etc. si vera est versio : sprevere simmi cuncta 
amore principis. Sunt autem verba cantici, de quo expressius 
Cedren, p. 491. C. edit, Paris. O£earius, aut Bosius, Nihil 
opus mutatione ista, 

Ibid. 9. Ita scriptum, non ταύτης. 

Ibid, 10. Zonar. p. 189. B. C. edit. Paris. Cedr. p. 491. D. 
edit. Paris, init, 

Ibid. 12. Qui alias Foederati, ut hac in re eos vocat Con- 
tinuator p. 21. C. edit. Paris. init, 

Ibid. 13. — Contin. p. 21. C. init. Cedr. P. 491. edit. Paris. 

Ibid. 14. αὐτῷ] Jta scriptum. aunotavit Reinesius: yg. ἕω. 
Cedrenus P. 491. edit. Paris. missum esse dicit ad exercendos mi- 
lites τὰ τακτικὰ διδάσκειν. 

Ibid. 18. Contin. p. 21. C. Cedr. p. 401. edit, Paris. 

Ibid. 19. ἐλάλει τὸ παριστάμενον. Cedr. p. 491. D. edit. 
Paris, 

Ibid. 20. Sym. Log. P. 406. edit. Paris. xol τὴν γαμετὴν 
αὐτοῦ ἀνοσίοις γάμοις μιγῆναι. Vid. Cedr. p. 491. D. edit. Paris. 

Ibid. Q2. Ἔπειρ. tvg.] Eadem Yee. Cedren. p. 491. D. 
edit. Paris, 

Pag. 20, 1. Melius καὶ abesset. Hoc autem Cedr. p. 492. A. 
edit. Paris. ita: ἤδει ydg αὐτὸν αἰσχέστῃ νόσῳ ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
δουλεύοντα. 

αἴσχιστον 1 Ita scriptum. F. ἔχϑιστον. aut αἰσχρολόγον. sed 
hoc nimis recedit. 

Ibid. 4. Contin. p. 21. D. et Cedren. p. 492. A. edit. Paris. 
ὠτακουστάς. 

Ibid. 5. αὐτοῦ ToS] Potest quidem tolerari, sed mallem 
αὐτόν, aut αὐτοῦ τὸ ϑράσος xol γλωσσαλγίαν. 

Ibid. 7. Contin. p. 21. D. Cedr. p. 492. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 9. Loquitur inepte. 

Ibid. 17. 18.  Cedren. p. 492. B. edit. Paris. 

Ibid. 19. Contin. p. 99. A. Zonar. p. 882. C. edit. Paris. 

Ibid. 291. Contin. p. 99. A. item Cedr. p. 492. edit. Paris. 
ἐν τοῖς ἀσηκρητείοις. dicitur autem À secretis. 

Pag.91, 1. Τυράννους vocant isti Scriptores eos qui impe- 
rium invadunt. 

Cedr. 1l. c. 
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Pag. 91, 9. νυττόμενος] Ita scriptum, et potest excusari, 
sed fortasse scripserat auctor ἡττώμενος, uk v ex praecedentis 
vocis fine repetitum sit, v pro ἡ positum ex similitudine pronun- 
tiationis. 

Ibid. 4. Contin. p. 22. B. Zon. p. 132. C. edit. Paris, Cedr. 
p. 492. C. edit. Paris, Sym. Log. p. 406. A. edit, Paris. atque iste 
postremus Nostri fere verbis. 

Ibid. G. lidem. 


V. 68 


lbid. 8. Jta scriptum. Reinesius annotavit yg. ἀσύμβουλος: ' 


inconsulto enim impetu, nec praeviso, iuvasit imperatorem, 

Ibid. 9. — yg. κατηγορῆσαν. Heinesius. 

Ibid. 12. Ita scriptum. f. 5769, 1. e. propositum ei sit, 
Haec autem commodius Contin. p. 22, B. Zon. p. 132. edit. Paris. 
Cedren. p. 491. edit. Paris. 

Ibid. 18. Ita scriptum, non ἐπεξελεύσεως. 

Ibid. 49. Cont. p. 22. C. Cedr. p. 492. D. edit, Paris. Zon. 
p. 132. D. edit. Paris. et nostri verbis Sym. Log. p. 406. A. B. 
edit. Paris. 

Tbid, 99. ta scr. sed fortasse fuerat primitus ὠπεφοίβασε, 
ut opud Cont, p. 292. C. edit. Peris. 

Apud Sym. Log. p. 406. B. edit. Paris, in eadem re habetur 
συμβουλικῆς. ubi in marg. Συμβυλλιακῆς. Cedren. p. 493. A. 
Zonar. p. 188. A. edit, Paris. item Sym. Log. hic etiam, ut no- 
ster. Nostram lectionem non puto falsam, quamvis Σιβυλλιακῆς 
probari possit ex Cont. p. 22. C. D). edit. Paris. et aliis annotatis. 
Sic συμβολαιωσάμενος noster posuit ivlro f. δῷ. [93, 7.] 

Pag. 92, 5. κλῆσις} Da scriptom sine articulo, 

Ibid. 6. Cont. p. 93. B. C. Cedren. p. 493. C. edit. Poris. 
Zon. p. 133. C. edit, Paris. Syim. Log. p. 407. A. edit. Paris. 

Ibid. 11. ὡσαύτως δὲ] Imperfecta oratio, nisi aliquod ver- 
bum ex superioribus ἀπὸ κοινοῦ sumatur, ut feci in versione. 

Ibid. 18. Cont. p. 23. C. (εάν, p. 493. C, Zon. p. 134. C. 
edit, Paris. et iisdem quibus noster verbis Sym. Log. p. 406. C. 
edit. Paris, 

Ibid. 14. ὅμως] Jn contrarium posuit auctor hanc parti- 
culam, ut alia quaedam, 

Cont, p. 22. B. C. et 23. C. D. Cedr. p. 492. D. edit. Paris. 
Papias est nomen officij, custodem palatii significans, 

Ibid. 16. Cont, p. 92. C. edit. Paris, init. 

Cedren. p. 492. ἢ. Zonar. p. 188. €. D. edit. Peris, 

Ibid. 19. Περὶ γοῦν — εὖὐσ. κατηδάφισεν ] Cont. p. 23. C. 
Cedr. p. 498. D. edit. Paris. 

δ Ibid. 22. Cont, p. 28. D. Cedr. 1. c. Zonar. p. 183. D. edit. 
aris. 


Peg.23, 4. Scriptum ἐπαισϑημένον. supra (21, 17.] recte 
cum augmento, 
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Pag. 93, 4. Cont. p. 28. in fine, Cedr. p. 495. D. edit. Paris. 
Zon. p. 138. edit. Paris. in fine. 

Ibid, 5. . Cont. p. 24. edit. Paris. lin. 1. δεινὸν ἐνσείων. 

Ibid. 6. Zonar. l c. τὴν ὀργὴν ὑπεδήλου τῇ κινήσει τῆς 
χειρός. 

Ibid. 8. Scriptum προσεδρεύων. notatum in marg. de 
emend. 

Contin, p. 24. A. ἀλλά τις τῶν προκχοίτων etc. ut et Cedren. 
p. 494. A. edit. Paris. de eodem Zon. p. 134. A. edit, Paris. 

Ibid. 10. Cont. p. 24. A. edit. Paris. ἐκ τῶν φοινικῶν (sive 
φοινικικῶν) φωρασάμενος ὑποδημάτων. et Cedr. p. 494. A. edit. 
Paris. 

Scriptum πεδήλων. monuit Reinesius de emendatione in 
margine, 

Ibid. 19. ἄφιξιν] Male posuit hanc vocem in contrarium 
auctor, ut supra ἀπόλωλε pro ἀπώλεσε et inferius διαπεφύνηκεν. 

Ibid. 14. Zon. p. 184. A. edit, Paris. 

lbid. 16. προφασιξ. — ἐδοξάξετο) Contin. p. 24. A. Cedr. 
p. 494. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 17. ταύτας} Ita scriptum. ταῦτα. 

Ibid. 20. Apparet hinc ex parte, quodnam caniclii offi- 
cium fuerit, 

Ibid. 22. — Cedren. p. 494. B. edit. Paris. Insolite loquitur, 
ut plerumque. 

Pag. 94, 9.  Cedren. ]. c: - 

Ibid. 5. Cont. p. 24. B. init. Zonar. p. 134. B. Sym. Log. 
p. 411. B. edit. Paris. 

Ibid, 8. Cont. p. 24. B. Cedr. p. 494. C. edit. Paris. 

Ibid, 10. Zon. p. 134. B. edit. Paris. Cont. p. 24. Cedr. p. 
494. C. edit. Paris. 

Ibid. 12. Cont. p. 24. B. edit. Paris. ἔϑος ἦν τῷ κλήρῳ etc. 
vid. Cedr. p. 494. B. C. edit. Paris. 

Ibid, 15. 16. Zon. p. 134. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 17. Cont. p. 24. C. Cedr. p. 494. C. edit. Paris. 

Ibid. 18.  Zon. p. 134. C. edit. Paris. 

Ibid. 20. τόλμα] Ita sine art. ἡ, qui videtur absorptus a 
praec. μή. Sic paulo ante dv excidisse videtur propter praec. 
παρέϑηγεν. 

Ibid. 99. ἐναυτομ. i. e. in unum currentes, euntes, Reine- 
sius. Cont. p. 24. C. edit. Paris. εἰσπηδήσαντες ἀθρόως. 

Cedr. p. 494. D. edit. Paris. τὸν τοῦ κλήρου ἔξαρχον vocat, 
Cont. p. 24. C. edit. Paris. τὸν τοῦ r8 ἔπαρχον. 

Pag. 95, 1.2. Contin. p. 24. C. Ὁ. Cedr. p. 494. D. edit. 
Paris. 

Ibid. 6.  Cedr. p. 494. D. edit. Paris. 

Ibid. 8. 9. Cont. p. 24. D. edit. Paris. 





IN GENESIUM. 141 
Pag. 95, 10. Cont, l. c. Cedr. p. 494. edit, Paris. in fine, 


ut noster fere. 

Ibid. 11. .Cum scriptum esset περιτυχόν, Beinesius anno- 
tavit yg. περιτυχών. 

Ibid. 12. 2£amopóv] i. e. penitus desperans. ieinesius. 
Immo, inquam, penitus destitutus. 

lbid. 13. ὅμως} Abutitur hac particula in contrarium hic 
etiam, ponens pro ἀλλά. 

καταφανὴς ysvogtvog] Est soloecismus. si scribatur xera- 
φανῆ γενόμενον, recte habet. 

Ibid. 14. 15. Cont. p. 24. D. edit. Paris. 

Ibid, 16. ἧς] Ita scriptum, ut referatur ad τομῆς; ut ad 
avertendum ictum non tantum crucem adhibuerit, sed et Gigan- 
teum illum hominem allocutus fuerit. habent hic vocem χάριτος 
et alii, sed aliter. Cont. p. 25. A. edit. Paris. ὅρκῳ τῆς ἐνοικού- 
σῆς χάριτος ἐν τῷ vag, uti et Cedr. p. 495. A. edit. Paris. quasi 
per gratiam templo inhabitantem obsecraverit. 

Ibid. 17. Mire noster haec ut pleraque. alii planius, ut 
Cont. p. 25. A. edit. Paris, εὐμεγέϑη καὶ γιγανταῖον. Cedr. p. 
498. A. edit. Paris. ἕνα τινὰ γιγαντιαῖον. 

Ibid. 19. Ita scriptum, cum deberet ὠντειπόντος. 

Ibid. 90. Καὶ εὖϑ. — διέσπασεν] Contin. p. 25. A. Cedr. 
p. 495. A. B. edit. Paris. Zon. p. 134. D. edit. Paris. 

Pag. 96, 1. Κατ᾽ αὐτὴν — διαπεφ.} Cont. p. 96. in fine. 
Syin. Log. p. 411. B. Cedr. p. 495. B. edit. Paris. 

Ibid. 9. Ita scriptum. Reinesius annotat yg. διαπεφόνηκεν. 

Ibid. 11. Ita scriptum, cum deberet εἰργάσαντο. 

Contin. lib. II. init, Cedren. p. 496. C. Zonar. p. 134. D. 
edit. Paris. 

Ibid. 14. Cont. lib. II. init. Zon. p.188. A. Cedr. p.495. C. 
Sym. Log. 411. C. D. edit. Paris. 

Scriptum αὐτῷ ἑνί. Notavit Reinesius yg, αὐτὸ ἔνι. Recte 
quod ad αὐτὸ attinet, pessime ἔνι. ἑνὶ bene habet. 

lbid. 15. [ta scriptum.  Reinesius annotavit  Xefffarío. 
Zonar. p. 138. et Cedren. p. 395. C. edit. Paris, Συμβατίῳ Cont. 
lib. II, init. 

Ibid. 17.  Cedr. πρὸς τὴν πρώτην καλουμένην νῆσον. Hei- 
nesius. Et apud nostrum mallem προς. 

Pag. 97,2. lta et Continuator Const. Porphyr. p. 18. B. V. 69 
edit. Paris. negat profiteri voluisse fidem. Sym. autem Log. p. 
402. B. edit, Paris. professum dicit, uti et Georgius Monachus 
initio. 

Ibid. 8. Cont. p. 20. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 10. Cont. 1. c. Sym. Log. p. 403. D. Georg. Mon. p. 
501. B. edit. Paris. 
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Pag. 297, 19. χρύνους pto sunis, quod inconsiderate negat 
Ritterhusius notis ad Pythagoram Malchi p. 22. Heinesius. Sic 
Eustathius de Ismen. lib. 6. p. 196. edit. Paris. Vide et Notas ad 
Lex. Gr. Suidas Γάϊος, μετὰ δύο χρόνους ἐκστὰς τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως eic. Olearius aut Bosius. Sed haec protrita, et nihil 
notius. à; 

Ibid. 18. Saulis exemplum, ut noster quidem ponit, pa- 
rum huc quadrat. explicatius et aptius id ponit Georg. Monachus 
initio, 

Ibid. 16. Inepta haec et intempestiva est parenthesis de 
conditu Byzantii, ut aliae plures in sequentibus. Fortasse ex 
margine, Cum interim non alienae videantur ab Auctoris huius 
ingenio. Est autem iu hac ambiguitas. Nam potest claudi etiam 
post multi Atque hoc pacto philosophos etiam et rhetoras ac- 
cersivisset, Ceterum iu Graeco nullibi sunt posita signa paren- 
theseos. 

Ibid. 19. Cont. p. 21. A. edit. Paris. 

Ibid. 91. dv — φιλοφρον.} Cedren. p. 490. D. edit. Paris. 

]bid. 22.  Zon. p. 131. edit. Paris. in fine, seq. 

Pag. 98, 2. ὡς δῆϑ. — τὰ ix. ϑρησκεύμ. Planius haec 
Continuator Const. Porph. p. 19. D. et QU. A. B. edit, Paris. 

Ibid. G6. “Δοιμοί τε — π. χρόν. Quos. ] Sym. Log. p. 404. B. 
edit. Paris. 

Ibid. 11. καὶ τούτοις ] Mallem κἂν τούτον. 

ἐγχρονίξων ] lta scriptum, puto auctorem scripsisse ἐγχρων- 
vitov. 
Ibid. 18. ἀλλὰ καὶ — οὐκ ἔληγεν. Cont. p. 19. B. 

εἴτι 1 Ita scriptum. puto εἴς τι. 

Ibid. 17. lta scriptum. Bosius descripserat εὐπεράτατον, 
quod nihil est, Quare Iteinesius annotavit in eius marg. 7g. sv- 
πορώτατον. Quod cum contrarium sensum praebeat eorum quae 
debet dicere auctor, uti et Ms. lectio, tanto peius est, quia te- 
mere et frustra fit mutatio. Nihil mutandum. sensus bonus, ut 
in versione, 

Ibid. 19. Loquitur inepte et imperfecte. hoc vult, Leonis 
parentes cum essent partim Assyrii partim Armenii, suos paren- 
tes interfeciase etc. 

Ibid. 20. yg. ἀναφυεὶς ἀντὶ τῶν ἰδίων vel ἐπὶ τῶν ἰδ. Rei- 
nesius. Plane et intempestivae et ineptae coniecturae iu loco 
sano, 

δὲ — αὐτούς τε μιαιφονησ.} Cont. init. lib. L Georg. Mon. 
p. 502. 503. edit. Paris. 

caede se contaminaverant, Nam parentes suos occideraut. 

Ibid. 21. χωρίοις] lta scriptum. imallem ὁρίοις. 

Ibid. 22. Sym. Log. p. 402. A. edit. Paris. 
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Ῥαρ. 29, 1. Parenthesis eiusdem farinae cum superiore de 
Byzantio. 

Nota Zieinesii, AÀrmenum quendam urbe Thessalia oriuu- 
dum cum lasone ad Colchos navigasse tradit Strabo lib. XI. Sed 
ab eo Armeniam denominatam incogitanter scribit auctor, ita ta- 
men et alii quos tunc nondum potuit Reinesius videre, Meus 
Chronogr. Graecus Ms. genus Léorüis Armeni a posteris filiorum 
Sennacherio qui interempto patre in terram Ararat vel in 
Har- mini i. e. in montana Minyadis profugerant. de quibus 4. 
lieg. 19. 37. — (duae aut tres voces detritae legi nequeunt.) 

lbid.S. lta scriptum, Reinesius tamen yg. ἐπικεκρατήκει. 
praeter necessitatem. 

Peg. 30, 1. Sym. Log. p. 118. edit. Paris. habet ςτιδ΄. 
— Mon. sug. p. 510. edit. Paris. 

ο᾽ ἐλπίδα — μὴ τούτ: dvenz. ] Contin. lib, 11. init. Cedr. 
p. 495. b. edit. Paris, 

Ibid. 4. Debuit dicere παρατυχόντες. 

lbid. 7. i.e. qui erat λογοϑέτης τοῦ δρόμου. 

lbid. 10. Cont. p. 27. A. Cedr. p. 496. D. edit. Paris. in 
fine πρὸς τὸν μέγαν τῆς ἁγίας σοφίας vaov. 

Pag. 81,9. Cont. p. 80. A. edit. Paris. Cedr. 1. c. 

lbid. 3. praesagüs] Ut monachi illius in Philomelio, de 
quo init. lib. I. 

Ibid. 4. Cont. p. 80. A. edit. Paris, τὴν τοῦ ᾿Αϑιγγάνου 
μάντεως φωνήν. Vid. y 135. C. D. Cont. Theophanis p. 29. A. 
edit. Paris. τῶν ᾿Αϑιγγανων τις γνωστὸς καὶ οἰκεῖος τῷ στρατηγῷ 
etc, Ineptissime loquitur et intricate, quasi Athingano alicui 
praedictum fuerit a vate quodam; cum vates fuerit Athinganus 
et praedixerit praefecto, ut constat ex iis quos adduxi. solet au- 
tem res etiam leves tenuesque niire involvere verbis insolentibus 
εἰ eorum structüra, ut scilicet lectores magis admirentur ament- 
que, inversis quae 8ub verbis latitantia cernunt. 

T6] lta scriptam, cum deberet potius τό. 

lbid. 56. lta scriptum sine augmento, lego στρατηλάτῃ. 

Ibid. 7. Cedr. p. 497. A. B. edit. Paris. 

lbid. 12. Cont. p. 29. A. B. Cedr. p. 497. B. edit. Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 29. B. Cedr. p. 497. B. edit. Paris. 

Ibid. 90. Cort. p. 29. B. Cedr. p. 497. B. C. Zon. p.185. D. 
edit, Paris., qui tantum de Michaele loquitur. 

Pag. 82, 1. Cont. p. 33. D. Zon. p. 186. C. Cedr. p. 499. B. 
p. 500. A. Georg. Mon. p. 511. A. edit. Paris. 

Ibid, 8. — Cont, p. 83. D. Cedr. p. 500. A. edit. Paris, 

Ibid. 4, Cont. p. 33. D. Cedr. p. 500. A. edit. Paris. 

Ita scriptum. potius διαπαντός. 

Ibid. 6. Cont. p.27. C. et pronipe 84. A. Cedr. p. 496. B 
et praecipue 600. Β. Zon. p. 135. C. edit. Paris. 
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Pag. 32, 7. Cont. p. 84. A. Cedr. p. 500. B. edit. Paris. 

Ibid. 9. Cont. p. 34. A. Cedr. p. 500. B. edit. Paris. 

Ibid. 10. καὶ τῶν B. — τ΄ x. πεπήρ.} Cont. p. 82. in fine 
et praecipue 34. B. Cedr. p. 499. B. et 500. B. Zon. p. 136. D. 
edit, Paris, 

Jbid. 12. Cont. p. 34. B. Cedr. p. 500. C. edit. Paris. 

Ibid, 15. Cont. p. 34. D. Cedr. p. 500. D. edit. Paris. 

Ibid. 22. 28. — Cont. p. 34. D. Cedr. p. 500. D. Zon. p. 137. A. 
edit, Paris, 

Pag. 38, 3. ὥστε — x. χ. καταληΐζ.} Cont. p. 85. A. Cedr. 
p. 500. in fine. Zon. p. 136. "d edit, Paris. 

Ibid. 5. 6. Loquitur perverse. 

Ibid. 7. Ced». p. 501. A. edit. Paris. 

Ibid. 10. Cont. p. 35. A. B. edit. Paris. rum 

Ibid. 19. ἀναδ. — 4. Io] Cont. p. 88. C., ubi Ιακώβ 
pro Ig, Cedr. p. 501. BJ, ubi Io. Zon. p. D D. edit. Paris. 
ubi Iof. 

Ibid. 13. 4yeg. — “ρμενίων] Cont. p. 85. C. Cedr. P. 
501. B. edit. Paris. 

Ibid. 18.  Cedr. p. 501. B. edit. Paris. 

lbid. 19.  Contin. p. 36. C. et 37. edit. Paris. plene et co- 
piose. 

lbid. 20. lta scriptum, fort. ὑπὸ χεῖρα aut ἀπὸ χειρός. 

Contin. p. 37. C. p. 88. B. Cedren. p. 608, B. €. D. Zonar. 
p. 137. C. 

Ibid, 91. Cont. p. 88. B. Cedr. p. 502. D. edit, Paris. 

Pag. 34, 2. Cont. p. 38. Α. Cedr. p. 6503. A. et 606. Zon. 
p. 138. A. edit. Paris. 

Ibid. 3. Cont. p. 98. edit. Paris. 

Ibid. 5. Zon. p. 137. D. edit, Paris. 

Ibid. 7. Sym. Log. p. 412. D. edit, Paris. Sed tempestate 
dispersam dicit classem Cont. p. 88. C. edit. Paris. ignem autem 
adhibuisse Thomam, uti et Cedr. p. 508. C. et 504. B. edit. Paris. 

V. 70 Post amissam primam classem, altera combusta σκευαστῷ πυρί. 
Cedr. p. 505. A. Zon. p. 138. À. edit. Paris. ubi ὑγρῷ πυρί. 
[ὁ βασιλικὸς πυρφόρος στρατός Cont. Pp. 40. D.] 

Ibid. 9. lta scriptum. lego ἀνευρεϑείσης. Quamvis vix 
dubitem auctorem scripsisse ἀναιρεϑείσης , ut fatali quadam per- 
versitate contrarium eius quod vult dixerit, nempe scientiam 
illam dudum deperditam tunc sublatam fuisse et abolitam; quod 
non potuit velle dixisse, cum per illum ignem combustae tunc 
fuerint naves hostiles. —  Expressi ἀνευρεϑείσης, cum id vo- 
luisse videatur ponere auctor necessario. Videtur autem haec 
tradere contra historiae fidem. nam ignis iste bellicus, qui Grae- 
cus dicitur, praeparatus ab isto Callinico fuit sub Constantino 
Pogonato, nempe sesquiseculo ante, Michaelem istum. Videatur 
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Zonaras lib. XIV. num. 20. videtur autem cognitus fuisse etiam 
ante ipsum Const. Pogon. itidem non multo minus quam ante ses- 
quiseculum aliud, nempe sub lustiniano, aut etiam ante eum: 
nam memini ine de igne illo legere apud Malelam, 

Pag.34, 11. παρρησιασάμενος] Hoc verbo hic vix opus 
erat. Sed mirum quod Cedr. p. 502. B. edit. Paris, eodem verbo 
ulitur σχέσει in re ex parte simili, nempe de Gregorio, qui ad 
"Thomam transierat, cum Michaelem audacius Joquendo oífendis- 
set, Et suspicari licet utrumque eundem auctorem legisse, no- 
strumque oblivione quadam confuse cogitasse. 

Ibid. 14. Negligit transitiones et connexiones hic auctor 
Baepe. 

: Ibid. 16. De hoc cometa videor ad eundem modum legisse 
scriptum in Tomo illo ubi Theophanes habetur, [in Leonis 
gramm. chronographia p. 446. B.] 

Ibid. 19. Graeca vere sunt portentosa, uti et mox de Tho- 
ma monstrose loquitur. 

Ibid. 20. Consideretur- autem iudicium et memoria homi- 
nis, qui cum dixisset cometam portendisse rebellionem Thomae, 
mago [?] illo enarrato, portendisse ait Acephalorum haeresin aut 
Thomam, [ta in fine lib. [. cum dixisset Leonem contra percus- 
sores se defendisse catena thuribuli aut secundum alios signo 
crucis, mox affirmat eum concisum fuisse crucis signum tenen- 
tem, oblitus catenae suae, 

Pag. 35, 1. Graeca sunt intolerabilia, Videtur autem hic 
etiam contrarium eius quod volebat dixisse, et κεκτημένων po- 
suisse passive, ut sit, quos ipse habuit. 

Ibid. 8. cuius] ld sonat ov. sed lingua corrupta potest 
etiam pro eius sumi. 

Cedr. p. 505. A. B. edit. Paris, 

Ibid. 5. Tantum deOlbiano et Catacyla dictum, quod sciam, 

Ibid. 7. Cont. p. 82. in fine et p. seq. Cedr. p. 499. D. 
edit, Paris, 

Ibid. 8. Cont. p. 33. D. Zon. p. 186. D. ubi barbarus ut 
supra. Sed Sym. Log. p. 412. D. cdit. Paris. Ῥωμαῖος γὰρ ἦν 
καὶ ἀφανής. 

μουλτίων] Α μοῦλτος, tumultus, 

lbid. 16. — Cedr. p. 499. C. Cont. p. 83. A. edit. Paris. 

Ibid. 16. Sym. Log. p. 412. Ὁ. Georg. Mon. p. 511. A. 
edit. Paris, Sed Cont. p. 38. A. πρὸς τοὺς ἐξ Αγαρ, et Cedr. p. 
499. C. edit, Paris. πρὸς 4γαρηνούς. 

Ibid. 18. — Cont. p. 83. A. Cedr. p. 499. C. edit. Paris. 

Ibid. 19. Cont. p. 33. B. Cedr. p. 499. D. Zon. p. 136. edit. 
Paris. in fine. Sym. Log. p.412. Georg. Mon. p. 611. A. edit. Paris. 

Ibid. 20. Οὗτος δὲ — fac. -und Nempe Constantinus 
verus. Cont, p. 38. B. Cedr. p. 499. D. edit. Paris. 

Genesius. 10 
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Pag. 86, 2. Cont, p. 88. B. Cedr. p. 499. D. edit. Paris. 

Ibid. 6. Cont. p. 33. B. Zon. p. 187. A. edit. Paris, 

Ibid. 7. Cont. p. 88. C. edit, Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 88. C. Cedr. p. 501. C. edit. Paris. 

Ibid. 18.  Cedr. p. 501. C. edit. Paris. ubi ἀδείας τυχών. 

Ibid. 21. Cont. p. 38. D. Zon. p. 136. C. Cedr. p. 499. 
500. A. edit. Paris. 

Pag. 37, 2. Alii addunt etiam imperatoriam classem, ut 
Cedr. p. 501. C. et Zon. p. 187. et Cont. p. 35. edit, Paris, in 
fine, ubi apud istum τοῦ ϑεματικοῦ. 

1014. 8. Cont. p. 35. edit. Paris. in fine. 

Ibid, 5. Cedr. p. 501. C. edit. Paris. 

Non apparet quo respiciat αὐτόν. 

Cont. p. 36. A. edit. Paris. 

Ibid. 7. Cont. p. 86. A. Cedr. p. 501. D. edit. Paris, 

Ibid. 9, δαιμόνων δὲ — Θρ. κατηκόους αὐτῷ } Cont. p. 86. 
B. C. Cedr. p. 601. D. edit. Paris. 

Ibid. 16. ψευδωνύμῳ] Et hic contrarium eius quod vult 
dicit: nam non pater, sed filius adoptivus fuit ψευδώνυμος. 

Ibid. 21. Cam ponat δὲ, sequentia ei non accommodat. 

Καίτοι τοῦ Bac. — β. πίστεις λαβ.] Cont. p. 36. C. D. Cedr. 

p. 562. A. edit, Paris. 

Ibid. 22. Ita scriptum per εἰ. oportebat περιήγγειλεν aut 
περιηγγέλη, ac tunc φήμῃ. 

Pag. 38, 8. Cont. p. 36. D. Cedr. p. 509. A. edit. Paris. 

lbid. 5. πρὸς τὴν m. ὑπ. — πολ. ταῖς vavot.] Cont. p.36. D. 
Cedr. p. 502. A. B. edit, Paris. 

Ibid. 8. βραχὺν χρόνον] Ita recte Ms. tamen nescio quis in 
margine Bosiani apogr. annotavit leg. χρόνων. 

Jbid. 9. Alieno haec loco de igne. 

Ibid. 10. Cont. p. 36. D. p. 87. A. Cedr. p. 502. D. Zon. 
p. 137. B. edit, Paris. 

Ibid. 12. Γρηγόριον — qvo. ἀνδρῶν Cont. p. 87. A. B. 
Cedr. p. 502. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 16. 17. Cont. p. 37. B.C. Cedr. P. 602. C. edit. Paris. 

lbid. 18. κατ᾽ avrov) Aut excidit τὸν καιρὸν sive χρόνον, 
aut subintelligendum , aut legendum αὐτό. 

Ibid. 19.  Requireretur συνελϑόντων : sed pro hoc illud po- 
suisse videtur i ipse auctor, aliorum etiam exemplo, qui talem syn- 
taxin ἀσύστατον fecere. 

Ibid. 20. — Cont. p. 87. B. ita: ἐν τῷ πρὸς Βλαχέρναις κόλπῳ, 
uti Cedr. p. 502. C. edit. Paris. 

Ibid. 21. Cont. p. 37. C. edit, Paris. 

Pag. 89, 1. ἐπίσταται] Non aliter scriptum, cum deberet 
ἐφίσταται. 
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Pag. 89, 1. ἐπὶ 0. τ. πρ. — φαυλότητα τάξ. ἐληλυϑ.} Cont. 
p. 87. C. Ὁ. Cedr. p. 509. Ὁ. Zon. p. 187. B. edit. Paris. 

Ibid, 4. φαυλότητα Non aliter scriptum. 

Ibid. 5. Absurde, quasi aliquis ex temulentia Indus fieret, 
Itaque transposui. Si legatur δοκεῖ pro δοκεῖν, erit: turpi facie 
ex vinolentia ut videtur, ab India oriundus, sed tunc sequens In- 
finitivus in participium mutandus. 

Ibid. 8. ἐπεὶ ὃ. v. ἐλπ. ---- οἰκοῦντας Boooz.] Cont. p.37.D. 
Cedr. p. 502. D. Zon. p. 187. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 9. τῶν] Ita scriptum. debebat potius τὸν aut τὸν τῶν, 
ut Cont. p. 87. D. ἔνϑα δὴ καὶ τὸ τῶν σεβασμίων Αναργύρων ví- 
μενος. uli et Cedr. p. 502. D. et Zon. p. 187. C. edit. Paris. 

lbid. 11. —BooGzogov] Ita omnino per duplex omicron. 

μετὰ} Ita scriptum, cum debuisset potius κατά, 

Ibid. 10. 11. I. e. bellum conflat, molitur, quasi nunc id 
faciat, nec dudum fecerit. Itaque posui énstaurat. Nam iste 
saepe nescit quid loquatur. 

Ibid. 14, ὅϑεν δ. x. ὁ fuc. — σημεῖον πήγνυσι] Cont. p. 
88. A. Cedr. p. 508. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 16. Cont. p. 88. edit, Paris. Cedr. 1, c. 

Ibid. 291. Cont. p. 88. D. 

Pag. 40, 1. Cont. p. 89. A. edit, Paris. 

Ibid. 2. 3. Cont. p. 38. C. Cedr. p. 508. 504. B. edit. Paris, 

Eadem plus semel narrat et diversa confundit hic et in an- 
tecedentibus et sequentibus, sine connexionibus et transitionibus. 

Forte κυχλῶν, aut δὲ ante πνεύσαντι. 

Ibid. 7. ἤδη δὲ τοῦ 4A. — κατασ. τὸ v. οἰόμενος] i. e. ἤδη 
δὲ τοῦ ἔαρος ἐπιλάμποντος, ut Cont. p. 89. B. et Cedr. p. 508. D. 
Zon. p. 187. C. edit. Paris, i. e. vere aut aestate ineunte. Sed 
considerentur transitiones et connexiones hominis. 

Ibid. 9. Cont, p. 89. B. edit. Paris. κατ᾽ ἐκεῖνο γοῦν πάλιν 
ἤει τὸ μέρος —— ἡ καὶ πρότερον, τὸν κόλπον τῶν Βλαχερνῶν. 

Ibid. 18. Cont. p. 39. B. C. Cedr. p. 504. A. edit. Paris. 

Jbid.14. οὐ πείϑει — κατὰ xg. νικᾷ] Cont. p. 89. C. D. 
Cedr. p.504. À. Zon. p. 137. D. edit, Paris. 

Jbid. 16.  Cedren. p. 504. B. edit. Paris. Zon. p. 137. D. 
edit. Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 89. edit. Paris, in fine. 

lbid.19. Cont. p. 89. D. Cedr, p. 504. B. edit. Paris. 

Ibid, 20. Cont. p. 40. A. Cedr. p. 504. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 22. lta scriptum. Alias dicunt κατὰ νώτου, et ita 
Cont. p. 40. Α. in hac re, Nec non Cedr. p. 504. C. edit. Paris. 

Cont. p. 40. C. Cedr. p. 504. D. edit. Paris. 

Pag. 41, 4. πλαστοῖς Scil, ἐπιστέλλων, ut Cont. p. 40. C. 
et Cedr. p. 504. D, 

Ibid. 5. Zon. p. 188. A. edit. Paris. 
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Pag. 41, 6. Cont. p. 40. C. Cedr. p. 504. D. cdit. Paris. 

à vd] Ita scriptum, cum oporteret τὰ cireyoyd πλοῖα. aut 
τὰ πλοῖα τὰ σιταγωγά. 

Υ, τι Ibid. 8. Zon. p. 138. A. edit. Paris, κατὰ τὠς Βυρίδας. 
Cedr. p. 504. D. ubi τοῦ χωρίῳ τῶν Βηρίδου προσορμέξεται. Cont. 
p. 40. D. edit. Paris, τῷ τῶν Βυρίδων κατὰ Θράκην λιμένι προσορ- 
μἰξονται. debet aulem apud nostrum subaudiri αἴ ναῦς aut νῆες, 
per synonymiam a superiore πλοῖα, propter αὗται: alias est 80-- 
loecismus. 

Ibid. 10. Cont. p. 40. C. et Cedr. p. 504. edit. Paris. in fin. 

Ibid. 11. lta scriptum, cum oporteret προσβάλλειν aut 
προσβαλεῖν. factum id et lib. I. alicubi. 

Ibid. 12. Cont, p. 40. D. edit. Paris. 

Ibid, 14. ὁλοκαυτοῦσιν Scil. τῷ σκευαστῶ πυρί, Cedr. p. 
505. A. edit. Paris. sive ὕγρῳῷ πυρὶ Zon. p. 188. ΛΑ. edit. Paris, 

Ibid. 17. 4x. δὲ Mogó. — αἰτεῖται αὐτῷ ] Cont. p. 41. A. 
Cedr. p. 505. B. Zon. p. 188. B. edit. Paris. Solus Georg. Mon. 
ipsum Michaelem auxilia Bulgarorum petiisse p.613. B. Perverse 
nunc etiam loquitur, αἰτεῖται συμμαχεῖν αὐτῷ, petit u£ ei auxi- 
liaris fiat. Yllum dicit petiisse, qui ipse ultro offerebat, 

Ibid. 90. Cont. p. 41. B. Cedr, p. 508. C. Zon. p. 138. D. 
edit. Paris. 

Ibid. 21. 22. Cont. p. 41. B. Cedr. p. 505. C. edit. Paris. 

Pag. 49, 6. Cont. p. 41. B. C. itidem κατὰ τὸν Κηδούχτου 
χῶρον οὕτω καλούμενον. etita Cedr. etiam p. 605. edit. Paris. ubi 
in versione Cedoctus, Zon. p. 138. B. edit, Paris. κατὰ τὰ Κη- 
Govxrov, ubi itidem versio Cedoctum, 

Ibid. 9. ὅϑεν — f. προσχωρεῖ] Cont. p. 48. A. edit, Paris, 

Ibid. 10. Cont. p. 41. D. Cedr. p. 505. D. Zon. p. 138. B. 
edit. Paris. 

Ibid, 12. Cont. p. 41. D. ἡττᾶται ἰσχυρῶς. Cedr. p. 505. 
edit. Paris. in fine et p. seq. init. ubi ἡττᾶται κατὰ κράτος. 

Tbid. 18.  cremantur] In Graeco est πυρπολοῦνται, quod 
apud eos qui serio loquuntur, de agris et regionibus igne vastan- 
dis solet usurpari. Sed nec crematos aut combustos fuisse victos 
verosimile est: aliud ergo fortasse voluit dicere. 

Ibid. 14. of δὲ π. — τ. £. ὑποστρέφουσιν) Cont. p. 49. A 
Cedr. p. 506. Α. Zon. p. 138. C. edit. Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 43. B. κατά τι πεδίον, Διάβασιν οὕτω 
καλούμενον, ut et Cedr. p. 506. B. edit. Paris. 

Aut καὶ delendum, aut aliquod participium, ut dyeyov aut 
simile, excidit. 

Ibid. 20. Zon. p. 138. C. edit. Paris. 

Ibid. 22. 23. Cont. p. 42. B. Zon. p. 138. C. edit. Paris. 

Pag. 48, 1. Zon. p. 188. D. edit. Paris, 
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Pag. 48, 1. Cont, p.42. B.C. et Cedr. p. 506. B. edit. Paris. 
ubi ἀξιόλογον συστήσας στρατόν. Sed noster suo more hic etiam 
contrarium dicit eius quod videtur voluisse: nam debuisset for- 
tasse οὐκ εὐαρίϑμητον dicere. Cedr. p. 505. D. coniungit οὐκ 
εὐαρίϑμητον πλεῖστον et ἀξιόλογον, non de hac re tamen, Etiam 
σχεδιάζειν incommode adhibuit, quasi subito, ex tempore atque 
tumultuarie id fecisset. 

Ibid. 5. Cont. p. 43. C. 

σχηματίξ. ---- οἷός τε ysyovag] Cont. p.43. c. Cedr. p. 606. C. 
edit, Paris. 

lbid. 10. Cont, p. 43. A. ubi “δριανούπολιν, Cedr. p. 506. 
in fine. Zon. p. 138. D. ubi “δριανούπολιν. ut et apud Cedr. 
Georg. Mon. p. 513. A. edit. Paris. ubi “δριανούπολιν. 

Jbid. 11. 12. Cont. p. 48. B. Cedr. p. 507. Δ. edit. Paris. 

]bid. 15. Ita scriptum, mallem διήϑρει, cum videret, ll- 
lud autem polest utcumque significare articulatim quasi separa- 
ret. sed tale quid minus huc quadrat. 

Ibid. 16. ἐπάνϑανον Ita omnino scriptum. 

lbid. 17. ὁ δὲ Bac. — τοῦ τυρ. διέγνω) Cont. p. 43. B. 
Cedr. p. 507. Α. Zon. p. 138. D. edit. Paris. 

lbid.18. Ουδδὶ hoc melius sit quam longa fame necari. 
λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον ϑανέειν inquit Homerus, et res ipsa clamat, 
Altera ratio, quam et alii afferunt, est egregia, ne hostes in no- 
stram perniciem erudiamus. 

Ibid. 99. ὥστε πρῶτον — τῆς πόλεως} Cont. p. 48. C. 
Cedr. p. 507. A. B, edit. Paris. 

Pag. 44, 9. τὴν] Ita scriptum, non τόν, 

Ibid. 4. Cont, p. 43. D. Cedr. p. 507. B. edit. Paris. 

καὶ τέλ. — ἀνωμ. τῷ βασιλεῖ Cont. p. 48. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 7. Ita scriptum. Alias tali occasione usitatum in genit. 
ut κατὰ τοῦ ἐδάφους. 

lbid. 8. καὶ cvyyvogugg] Connexiones languidae vix sensi- 
biles. 

4veGr. τῷ ψευδ, — imu. πολίσματος Cont. p. 48. D. 
Cedr. p. 606. edit. Paris. 

Ibid. 9.  Cedr. p. 507. B. Cont. p. 48. A..edit. Paris. 

lbid. 10. Non apparet quid sibi velit ἐν αὐτοῖς. 

Ibid. 19. Cont. p. 43. D. Cedr. p. 507. C. edit, Paris. 

Jbid. 18. Zon, p. 188. D. edit. Paris. 

Scriptum ὑποσχώμενος vitiose. Iste autem nominativus et 
antecedentes duo pro genitivis, constructione absoluta. Ut bis 
in superioribus, 

Ibid. 14. | Zon. p. 188. D. edit. Paris. 

Ibid. 16. Cedr. p. 507. Zon. p. 188. D. Georg. Mon. p. 
513. B. edit. Paris. 
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Pag. 44,16. Cont. p. 44. A. edit, Paris. ἐπὶ ὄνου pro ἐπὶ 
κοντοῦ. Cedr. etiam ὄνῳ ἐπικαϑίσας, p. 507. C. Zon, item p. 
138. D. ὄνῳ ἐπιβιβάσας. Nec tamen xovro? in ὄνῳ mutandum 
puto. Nam et Sym. Log. p. 418. A. edit. Paris. ἀκρωτηριάσας ve 
αὐτὸν χεῖρας καὶ πόδας, εἶτα καὶ ἀνασκολοπίσας palo affigens, 
et ita etiam Georg. Mon. p. 518. C. edit. Paris. 

Ibid. 17. 18. Cont. p. 44. A. iisdem fere verbis. Cedr. etiam 
p. 507. C. Zon. p. 138. D. edit, Paris. 

Ibid. 21. Cont, et Cedr. l. c. Zon. p. 189. edit. Paris. lin. 
prima. 

Ibid, 22. — Cont, p. 44. A. Zon. p. 189. A. Cedr. p. 507. D. 
edit. Paris. 

Pag. 45, 1. Cont. p. 44. B. Cedr. p. 507. D. edit. Paris. 

Ibid. 2. Cont. p. 44. D. Zon. p. 139. A. ubi Βιξύης. Cedr. 
p. 507. B. D. ubi itidem Βιξύης, uti et p. 506. edit, Paris. in fine. 

Ibid. &, Cedr. p. 508. edit. Paris. initio. 

Ibid. 6. Cont. p. 44. infine, Zon. p.139. Α. Cedr. p.508. A. 
edit. Paris, 

Ibid. 8. Posuit auctor ἣν pro ταύτην. 

Ibid. 11. Cont. p. 46. A. Zon. p. 139. B. Cedr. p. 508. A. 
edit. Paris. 

Ibid. 18. Homo mirificus. Id quidem vel sutores coniectura 
assequi poterunt, si hostis intraverit obsessam urbem, urbanos 
victos videri, 

Ἡράκλεια — ἐπιτελ. ἀμίλλησιν] Cont. p.45. A. Zon. p.189.B. 
Cedr. p. 508. B. edit. Paris. 

Ibid. 91. οὐδὲν ἀνήκ. — τὰς χεῖρ. ἰέναι 1 Cont. p. 45. A. B. 
Zon. p. 139. B. Cedr. p. 508. B. edit. Paris. 

Pag. 46,8. ἐπὶ χρόνῳ — περικαμπ. ναυσί] Cont. p. 46. 
B. C. Zon. p. 139. B. C. D. Cedr. p. 508. edit. Paris. 

Ibid. 7. Καὶ πρὸς ---- xal εὐόπλ. στ. evzgéz.] Zon. p.139. C. 
Cedr. p. 508. D. edit. Paris. 

Est dux Agarenorum Hispanorum, qui et Αἀπόχαψ. Syllaba 
illa terminalis additur ad distinguendos casus, ut in aliis, Από- 
χαψ apud Cont. p. 46. D. et Cedr. p. 508. D. apud Sym. Log. p. 
413. B. edit. Paris, vocatur 4zoóyoz, apud Zon. p. 189. D. 4e. 

Ibid. 11. ταύτην — τ΄ 4. ἐπαλινόστησεν) Cont. p.47. À. 
edit. Paris. 

Ibid. 14. Cont. p. 47. edit. Paris. 

Ibid. 16, Cont. p. 47. B. edit. Paris. τῷ ἀκρωτηρίῳ và Χά- 
ρακι καλουμένῳ. et Cedr. p. 509. B. Sym. Log. p. 418, B. edit. 
Paris. 

Ibid. 17. Legendum esset καταλίποιεν per simplex ; in an- 
tepenultima, propter sequens προσχωρήσειαν. Sed tales emen- 
dationes in accuratis et puris scriptoribus habent locum. 
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Pag. 46,17. Of δὲ πάντες — καὶ ὅλικ. ἐπυρπόλ.} Cont. p. 
47. B. C. Cedr. p. 509. C. edit, Paris, 

Sym. Log. p. 418. B. edit. Paris, haec ita: δρίσας τὸν ὑπ᾽ 
αὐτὸν λαὸν καταλιπεῖν τὰς ναῦς αὐτῶν καὶ τὴν χώραν ληΐζξεσϑαι. 
τοῦ δὲ στρατοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποκινήσαντος. 

Ibid. 19. ταύταις } Scil. ταῖς ναυσί. 

Ibid. 22, Sym. Log. P. 418. C. edit. Paris. iisdem fere ver- 
bis, ubi etiam recte ἀποῤῥώξ. Cont. p. 47. C. edit. Paris. 

Pag. 47,9. ἐν ᾧ — ἀποῤῥωξ] Cont. p. 47. À. ita: γῆ οὐκ 
ἄλλη ἢ ἡ φέουσα μέλι" καὶ γάλα. Zon, p. 189. D. Cedr. p. 509. B. 
edit. Paris. 

Ibid. 8. Of δὲ — δεῦρο χάραξ προσονομ.} Cont. p. 47. C. D. 
Cedr. p. 509. D. et iisdem quibus noster verbis Sym, Log. p. 418.C. 
Zon. p. 139. D. edit. Paris. 

Ibid. 7. Apud Sym. Log. l. c. male καὶ σκώλωψ πυκνὸς χά- 
ρακα περιέϑεντο. 

Ibid. 8. Sym. Log. 1. c. habet hic ὀχυρώματα. 

Ibid. 9. Cont. p. 47. D. edit, Paris. ubi Χανδαξ. Sed no- 
stro Chandax alius locus. Continuatori etiam mox: quare ibi 
priore loco legendum videtur Xcga&. apud Sym. Log. l. c. recte 
Xdga£, et Cedr. p. 509. C. edit. Paris. 

Ibid. 10. μονάστης — ἀκολουϑ. μοι} Cont. p. 48. C. Cedr. 
p- 510. B. edit, Paris. eliam iisdem verbis cum nostro Sym. Log. 
p. 418. D. edit. Paris. 

Ibid. 14. Sym. Log. p. Sae D. edit. Paris. iisdem verbis. 

Ibid. 16. Cont. p. 48. C. edit. Paris. καὶ ἡγεμὼν αὐτῆς ó 
«ἀπόχαψ ἐγεγόνει. 

Sym. Log. nostri fere verbis, nisi quod pro 29 habet 100 
[immo 90]. quasi tunc etiam tot fuissent, ut olim cum essent di- 
tissima regna, nugatur, quasi tuuc etiam tam potens fuerit, ut 
Homeri tempore. 

lbid. 17. Incondite et imperfecte loquitur. Cont. p. 48. D. 
edit. Paris. clarius: μεᾶς ἔκτοτε μόνης παραμεινάσης ἀναλώτου καὶ 
ἀπαϑοῦς,, καὶ λόγῳ ῳ μὲν ὑπαταγείσης » τὰ ἑαυτῶν δὲ ἔϑιμα καὶ τὸν 
χριστιανισμὸν φυλαττούσης ἀλώβητον. 

Ibid. 18. Scriptum vitiose μηνάσης. 

Hoc explicat Sym. Log. p. 413. edit, Paris. o? μέχρι τοῦ νῦν 
ὑπολόγιοι κέκληνται. 

ταύτῃ] Ita scriptum, non ταύτην. 

lbid. 19. ἑκόντων] Pro hoc συγκεχωρημένων Sym. Log. Per 
suum ἑκόντων non exprimit quod videtur voluisse. Itaque divi- 
nandum fuit quod voluerit. Nempe videntur se sponte dedisse, 
ea conditione ut liberum habeant exercitium religionis. 

lbid.20. lorum] Iu Graeco ὧν, i. e, quorum, quae est 
iransitio et connexio, quales istius hominis solent esse, obscura, 
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Haec autem monent ceteri ordientes rebellionem Thomae, quos 
jbi annotavi in Graeco, 

Pag. 47, 21. De his Apochapsidis posteris et iis quae dicit 
usque ad mentionem Cyrilli Gortynae Ep. nihil adhuc inveni. 

Pag. 48, 4. Potius d. valde negligens fuit circa à et ὦ hic 
librarius. 

Ita scriptum, forte pro τεσσαράπηχυς cubitorum. . 

Ibid. 7. iv ταύτῃ — χρῶμα τοῦ αἵματος 1 Cont. p. 48. D 
Sym. Log. p. 414. C. Zon. p. 139. edit, Paris. in fine, paucis. 
Cedr. p. 510. C. edit, Paris, paucis. 

Ibid. 14. ἑβδομὰς] Cont. p. 48. D. edit, Paris. προσέτι μὴν 
αὐτόϑι σοροὶ καὶ τάφοι ἀνεγήγερται ἄλλων τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ 
Χριστοῦ τότε μαρτυρησάντων καὶ τῶν δέκα περιωνύμων μαρτύρων. 
alii de his nihil, quos viderim. αὐτῆς refero ad insulam. 

Ibid. 16. Sym. Log. p. 414. edit. Paris. initio, iisdem fere 
verbis. 

Ibid. 18. Ζοη. p. 140. C. edit. Paris. Sym. Log. 1. c. ubi 
τῶν Κιβυῤδῥαιωτῶν. ita etiam Cont. Theophanis Κιβυῤῥαιωτῶν 
p. 49. D. Cedr. p. 511. A. edit. Paris. Κιβυραιωτῶν. 

Ibid, 21, ὀλοϑρεῦσαι } Ita scriptum per o. 

Cont. p. 49. in fine. Cedr, p. 511. A. edit, Paris. 

Pag. 40, 9. Cont. p. 50. A. B. Cedr. p. 511. B. edit. Paris. 

Ibid. 8. Zon. p. 140. C. edit. Paris. 

Ibid. 4. 5. Nominativi pro genitivis absolutis. 

Ibid. 7. Scriptum vitio gemino zei9égOo:. — Est autem ver- 
sus Homeri. 

Ibid. 10. 11. Cedr. p. 811. C. Cont. p. 50. C. Zon. p. 140. C. 
edit. Paris. 

Ibid. 11. πεφροντικότες --- ὑπτιάσ. — κατευνασϑ. — ὑπνώ- 
σαντες} Rursus nominativi casus pro genitivis absolutis. 

Ibid. 18. Sym. Log. p. 414. B. edit. Paris. 

Ibid. 14. Cedr. p. 511. C. edit. Paris. 

Ibid. 16. Cont. p. 50. C. Cedr. p. 811. D. Zon. p. 140. D. 
edit. Paris, ᾿ 

Ibid. 17. Cont. p. 50. D. Cedr. p. 511. C. D. edit. Paris. 

Ita scriptum λαβών. lego λαόν. [immo v. Symeon Log. p. 
414. D.] 

Ibid. 20. Cont. p. 50. edit. Paris, 

Pag. 50,1. d τι Θορυφὰς] Ita scriptum. forte auctor scri- 
pserat ὕτῳ Attice, quo pacto Oevgde vocabitur ille vir. Sed 
puto. auctorem scripsisse ᾧτινι Sogvgag. Cont, p. 50. in fine: 
οὗ τὸ ἐπώνυμον Slogigac. "Cedr. p. 511. D. τὸ ἐπώνυμον Ορύφας. 
Sym. Log. p. 414. B ['Ogugag]. Zon. p. 140. D. edit. Paris. 
Sogiqag καλούμενος. 

Ibid. 3. Cont. p. 51. edit. Paris, initio. 
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Pag. 60, 6. πολλαῖς Scil. νήσοις, quae vox videtur exci- 
disse. Cont. p. 51. A. edit. Paris, τάς re ἄλλας νήσους etc. Zon. 
p. 140. ἢ. ἐπήει τὰς νήσους. 

Ibid. 7. Cedr. p. 511. edit. Paris. in fine. 


Ibid. 9. 5j] Ante hanc coniunct. subauditur μᾶλλον, ut 
non raro, et apud bonos scriptores. Quemadmodum et apud 
Cont. p. 28. A. edit, Paris, ubi de eodem ἀγροικίαν καὶ ἀμαϑίαν 
-- συνανιούσας ἔχων - κατάλληλα μαϑήματα — διδασκόμε- 
vog — οἷς πολλάκις — ἐφαίνετο σεμνυνύμενός τε καὶ καλλωπι- 
ξόμενος ἢ τῷ διαδήματι. ubi recte interpres magis sibi placere ac 
gloriari videbatur. 

Ibid. 10. Cont. p. 81. A. Sym. Log. yp. 419. C. edit. Paris. 

Ibid. 11. 19. Cont. p. 54. C. Zon. p: 140. B. edit, Paris. 

Cedr. p. 8611. A. edit. Paris. πατρὸς δὲ λέγεται Κωνσταντίνου 
τοῦ βασιλέως, ὃν ἡ μήτηρ Εἰρήνη δικαίως διὰ τὰς σφετέρας ἀπε- 
τύφλωσεν ἀκολασίας. 

Ibid. 14. Cont. p. 81. B. Cedr. p. 498. C. edit, Paris, vid. 
eundem p. 521. D. Zon. p. 150. B. edit. Paris. 

Ibid. 16. — Cedr. p. 498. C. edit. Paris. κατὰ τὴν νῆσον τοῦ 
"Axpírov. alii aliter vocant. Cont, p. 81. C. edit. Paris. καϑ᾽ ἣν ó 
Ακρίτας ἐγγειτονεῖ. τὸν δὲ μακαρίτην Εὐϑύμιον εἴς. 

' Loquitur monstrose, Graeca significant comburere, aut po- 
lius Zncendisse, aut potius combussisse hunc putans sive existi- 
mans. Sed saepe aliud quam vult dicit. 

Ibid. 17. Zon. p. 136. A. edit. Paris, Cont. p. 81. B. edit. 
Paris. 

Ibid. 18.  ZAeophilus| Quomodo ergo huc pertinet eius 

commemoratio? nempe alii ita: Euthymium per Theophilum in- 
terfecit Michael, Cont. p. 81. C. edit, Paris. τὸν δὲ μακαρίτην Eu- 
ϑύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰκείου υἱοῦ ϑανάτῳ παραδίδωσι, βου- 
νεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. et Cedr. p. 498. C. iisdem verbis. 
Vid. Zon. p. 136. A. edit. Paris. 

Ibid. 19. Ita et Zon. P. 141. Α. edit. Paris. — Cont. p. 
59. B. edit. Paris. μῆνας ἀκτὼ καὶ ἔτη — ἔννεα. et Cedr. p. 518. A. 
edit. Paris, 

Ibid. 20. Cont. p. 52. C. edit. Paris. τῷ δυσουρίας νοσή- 
ματι — ἐκ τῶν νεφρῶν λαβούσης τὴν ἀρχήν. Vid. Sym. Log. p. 
414.C. Georg. Mon. p. 518. D. Cedr. autem δυσεντερίας p. 518. A. 
et Zon. p. 141. A. edit. Paris. 

Pag. 51. Βασιλειῶν τρίτη] Hae duae voces non habentur in V. 73 
Ms. et sequentes quatuor in margine sunt scriptae, Libri secundi 
iitulus integer in Ms. ad cuius exemplum hunc feci etc, Ita au- 
tem facit Titulum ut in S. Cod. βασιλειῶν α΄, 1. Regum etc. 

Ibid. 1. Sym. Log. gxy. p. 414, D. "Georg. Mon. 68, 26: 
p. 513. edit, Paris. in fine. 
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Pag. 51,9. Cont, lib. III. init. Cedr. p. 518. B. edit. Paris. 

Cont, lib. III. init. Cedr. p. 513. C, edit. Paris. κατὰ τὴν 
Mayvavgav ἤτοι τὸ πενταπύργιον. Zon, autem p. 141. B. edit, 
Paris. περὶ τὰ βασίλεια. 

σελλέντιον silentium, concio, oratio, quia solet imperari 
silentium, 

Ibid. 4. Cedr. p. 518. C. et Cont. p. 54. A. edit. Paris. aliis 
verbis, sed eodem redeuntibus, Vid. Zon. p. 141. B. C. edit. 
Paris. 

Ibid. 9, Zon. p. 141. C. D. Cedr. p. 513. D. et Cont. p. 
54. B. clarius: εὐϑὺς οὖν νόμῳ τῷ πολιτικῷ χρῆσϑαι τὸν ἔπαρχον 
ἐγκελεύεται καὶ ys δή φησιν τούτους κατ᾽ ἀξίαν ἀμείβου. 

1014, 10. Vid. Georg. Mon. p. 514. edit. Paris, in fine. 

Pag. 52, 1. χρῆσις [6 scriptum. possit etiam χρίσις inun- 
ctio, quia ceteri χριστὸν κυρίου, ut verti, lllud est: Cui usus 
imperii a Deo conceditur. 

Ibid. 5. Cont. p. 68. C. Cedr. p. 524. A. B. Zon. p. 147. C. 
edit. Paris. ubi “ράβων. 

Ibid. 6. Cont. 1. c. Cedr. p. 523. C. edit. Paris. 

Ibid. 7. Cont. l.c. Zon. p. 147. C. Georg. Mon. p. 517. D. 
Cedr. p. 523. C. edit. Paris. 

vv] Ita scriptum. praestaret τόν. Valde negligens libra- 
rius fuit circa o et c. 

1014. 10. Cont. p. 68. D. Cedr. p. 523. D. Georg. Mon. p. 
518. Ὁ. Zon. p. 147. D. edit. Paris, 

Ibid. 129. Scriptum ἐν τοῦ. ita, inquam, artic, in genitivo, 
cum deberet τὸν propter seq. τούς, alias, quia sequitur Zx£yorro, 
debuisset τῷ — postea Toig elc. 

Ibid. 13. δι᾽ ὧν] lta scriptum, cum potius deberet δι᾽ 9. 

Ibid. 18. εἶ xoi] Negligit connexiones. 

1014. 19. Καν abusive, ut saepius , quod alias efficeret ut 
sequens significaret redissent. 

Pag. 53, 1. Monet de diversitate et Cont. p. 69. C. edit. 
"Paris. exponitque uti et noster p. 138. edit. Paris. (?] 

Ibid. 9. 10.  Imperfecta oratio, nisi legatur ἐδυστύχησε καὶ 
διενεμήϑη, aut deleatur δὲ post ἐξείϑιστο. 

Ibid. 12. Cont, p. 69. init. Sym. Log. p. 415. D. Cedr. p. 
513. edit, Paris. 

iv) Ita scriptum, et potest ferri. Sed mallem ἀλλεπαλλή- 
λοις, ut apud Logothetam p. 415. de eadem re, ὅϑεν τοῖς ἀλλε- 
παλλήλοις πολέμοις τῆς βασιλικῆς σειρᾶς ἐκλιπούσης etc. 

Ibid. 14. Cont. p. 69. A. edit. Paris. ita: Ἐξέλιπον δὲ ἐκ 
τῶν συνεχῶν πολέμων, καὶ τῇδε κἀκεῖσε μετασκηνώσεων ὑπὸ τῶν 
imd du ἐλαυνόμενοι of τῆς βασιλικῆς φυλῆς. Zon. p. 147. D. 

it, Paris, 
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Pag. 53, 15. Scriptum διερεύνης una voce. 

l]bid. 16. — Cont. p. 69. A. Zon. p. 147. D. edit. Paris, 

Loquitur incondite. 

Ibid. 17. Scriptum βασιξ. requiritur βασιλικοῦ, quamvis 
βασιλέως excusari possit. 

Ibid. 18. Alienum hic est cz. 

Ibid. 19. — Cedr. p. 513. D. edit. Paris. 

Ibid. 22. Ipse feci parentheseos signa. est nutem ea, qua- 
les plures, importuna. 

Cont. p. 69. A. B. edit. Paris. 

Pag. 54, 1. Inepta topographia, 

Ibid. 2. οὐκ ἐκ τῶν — τε καὶ καταστάσεως] Cont. p. 69. B. 
edit. Paris, 

Ibid. 6. Ita scriptum, aut quod magis apparet, συνωδᾷ. 
requiritur autem polius cvvodov. 

Ibid. 7. imei — Πέερσ. dvayx.] Cont. p. 69. B. Cedr. p. 
594. A. edit. Paris. 

Ibid. 9. Turbate loquitur et ambigue. [Berglerus vertit et 
ut subiicerentur Homanis, per legationem agere cum gente Per- 
sica.] potest etiam intelligi ut Persica legatio egerit de pacis foe- 
dere, ut Cont. l. c. itaque verti etiam potest: visum est hac de 
causa vel occasione, et ut subiicerentur Romanis, per legatio- 
nem agere Persicam gentem necessario, Atque ut subiücerentur, 
foedera pacis solidae inierunt, eic. ἀποστολὴ erit a Persis. 

Ibid. 11. Cont. p. 70. A. edit. Paris. 

Ibid. 13. Ita sine dubio vitiose scriptum. f. συναξιούντων 
aut συνεξιόντων. ut βασιλεῖ sit πρὸς βασιλέα, quod quamvis in- 
epte diceretur, potest tamen in bunc cadere. 

Ibid. 13. 14. Cont. p. 70. A. edit. Paris. 

Ibid. 15. καὶ μάλιστα — τ. Pop. ἐπικράτ.} Sym. Log. p. 
416. init. iisdem verbis Cont. Theophauis p. 70. A. edit. Paris. 

Ibid, 18. Rursus Nominativos pro Genitivis absolute. 

Cont. p. 70. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 21. Requiritur ἐν τοῖς. Sed alibi, tum hic, omisit 
hanc praepositionem, 

ὃν ó Βάβεκ — ὑπήκ. τέϑεικεν) Sym. Log. p. 416. A. edit, 
Paris. iisdem verbis. Haec cum antecedentibus et sequentibus 
inferius non videntur congruere, traduntur tamen et ab aliis quos 
annotavi, 

Pag. δῦ, 1. ὁ δὲ βασιλεὺς — γάμ. ἐκδίδωσιν ] Cont. p. 70. B. 
Cedr. p. 524. A. Zon. p. 147. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 3. Theodoram. Georg. Mon. p. 616. A. edit. Paris. 

Ibid. 4. Cont. p. 70. B. edit. Paris. 

Ibid. 5. Cedr. » 624. A. edit, Paris, ἕκαστόν τε τῶν Περ- 
σῶν νομοτεϑεῖ κατ᾽ ἐπιγαμίαν συνάπτεσϑαι n Feet: 

Ibid. 6. De quo inferius. : 
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Pag. 55, 8. Cont. p. 69. C. edit. Paris. 

Ibid. 10. ἐκ Περσῶν — εἰς ἐργασ. παρῆν] Cont. p. 69. 
C. D. Sym. Log. p. 416. A. edit, Paris. iisdem fere verbis. 

Ibid. 18. γυναικὶ] Ambigue scriptum, ut et hoc possit legi 
el γυναίῳ, superne scripto o. scribendo autem γυναίῳ mox pro ἡ 
legendum ὦ et dein αὐτῇ, manetque mox τούτου. scribendo 
autem γυναικὶ, manet ἡ οἱ ταύτῃ, sed mox legendum ταύτης, 
nisi καϑυπουργήσας sumatur absolute pro genitivo nominativus, 
ut verti. 

Ibid. 14. Cont. p. 69. D. 

Ibid. 156. Sym. Len . 416. B. edit. Paris. tantum ita: ἐξ 
οὗ συνειληφυῖα ἄῤῥενα Essig Sed ibi vitiose editum ἐκατέ-- 
TOXEV. 

Ibid. 17. Cont. p. 69. D. edit. Paris. Sym. Log. l. c. 

Ibid. 20. Sym. Log. p. 416. B. edit. Paris. in ea re περίε-: 
στιν. rursus autem omittit praepos. ἐν. 

Pag. 56, 1. ἐρεύνης τυχεῖν] Id est ἐρευνηϑῆναι sive ἐρευ- 
νήσασϑαι, ut Sym. Log. p. 416. B. edit. Paris. 

Ibid. 2. Cont. p. 69. edit. Paris, in fine. 

Ibid. 4. Sym. Log. p. 416. B. edit. Paris. 

V. 74 Ibid. 7. ὅτῳ] Ita clare scriptum, et ita Attice supra scri- 
psisse alicubi auctorem coniiciebamus. ponitur pro dri: id 
noster barbare pro rovro, manente tamen et sic incondita ora- 
tione et imperfecta, ut desit verbum ἐνεφάνη. 

Ibid. 14. Notandum, auctorem de coniunctione patris et 
matris Theophobi ambigue fere loqui, ut non satis appareat fue- 
ritne legitima an non. In priore narratione tanquam non Iegi- 
tima habebatur. 

Ibid. 15. Τὸν δὲ — χρονέζ. ἔτεσιν } Sym. Log. p. 416. B. 
edit. Paris. 

Ibid. 19. Soloecismus in participio, cum praecesserit ἐπεί, 
quod requirebat ἐσυμβολαιώσαντο. 

Pag. 57, δ. Sym. Log. p. 416. C. edit. Paris. etc. ut supra. 

Ibid, 10. Ut supra. 

Jbid. 10. 11. [τὰ scriptum in Gen. loquitur ambigue. 

Ibid. 14.  Cedr. p. 624. A. et Cont, p. 70. B. edit. Paris. 
πολλοὺς τούτων τοῖς βασιλικοῖς à πρέπειν ἀξιώμασι πεποιηκώς. 
ἀλλὰ καὶ κώδιξι στρατιωτικοῖς αὐτοὺς ἀναγράφεται, καὶ τάγμα 
οὕτως καλούμενον Περσικὸν ἐγκατέστησε. etc, Georg. Mon. p. 515. 
edit. Paris. seq. a? μέχρι τοῦ νῦν λέγονται τοῦρμαι Περσῶν. Sym. 
Log. p. 416. C. edit. Paris. 

lbid. 17. ἐφοδεύοντος 1 Ita scriptum. forte voluit εὐοδω- 
O£vrog aut εὐοδοῦντος. studui tamen uno (?] exprimere. Quam 
multa verba consumpsit in Theophobum! Bellum porro, cuius 
descriptio hic erat necessaria, tribus verbis'absolvit.' De eo vid. 
Cont. p. 70. C. D. p. 71. A. B. edit, Paris. 
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Pog. 57, 18. Zonar, p. 148. A. edit, Paris. 

Ibid. 20. Cont. p. 71. B. C. edit. Paris, iisdem fere verbis. 
ibi post δυνάμεως additur διεβεβαίουν, quod est necessarium hic 
etiam, aut aliud aliquod ad διακεχύσϑαι. 

Ibid. 22. Cont. p. 71. C. edit, Paris. 

Pag. 588, 1. Zonar. p. 148. B. p. 151. edit. Paris. lin. 1. 

Ibid. 3. Zon. p. 151. A. edit. Paris. propter stipendia non 
soluta, ut et Cedr. p. 529. A. edit. Paris. 

Ibid. 5. καὶ μὴ ἑκόντα — Αμάστριδος γεγονότες ] Cont. p. 
84. B. edit. Paris. aliter. Sym. Log. p. 432. C. Georg. Mon. p. 
592. À. B. edit. Paris. Zon. l. c. ut noster. 

Ibid. 6. Haec ipse siguis parentheseos inclusi. 

Ibid. T. Ita scriptum, non προσαγορεύεται, quod erat me- 
lius. 

Ibid. 8. 9. Zon. p. 151. A. Cedr. p. 529. A. edit. Paris. 

Ibid. 9. Per hoc verbum non dicit quod videtur voluisse. 
saltem ἀνακαινίξεσϑαι dixisset. 

lbid. 10. αὐτὸς δὲ — ἴκ. καὶ ἐβιάξ. ] Zon. p. 151. A. Cedr. 
p. 529. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 12. τοῦτο } Ita scriptum, cum potius deberet τούτου. 
videtur et xai praetermittendum. 

Ibid. 18. βασιλέως Requiritur artic. τοῦ. 

Jbid. 18. — Zon. p. 151. A. Cedr. p. 529. B. edit, Paris. 

Ibid. 20. Ita scriptum in plusquamperf. indic., cum potius 
deberet in praes. opt. καταιτιῶτο i, e. ne ipse insimularetur. sed 
forte more suo abusus est verbo, ut significet quod in versione 
ex pressi. 

Pag. 59, 1. 2. Zon. p. 151. B. Cedr. p. 529. edit. Paris. 

Ibid. 8. lta scriptum. requiritur Σινωπέδος. 

1014, 4, Cedr, p. 599. B. Sym. Log. p. 422. C. D. edit, Paris. 

Est et haec de nominibus Sinopes et Amsstridis intempestiva 
parenthesis, quales hic plures, praeterea oratio imperfecta. Deest 
enim λέγεται aut simile, isdem fere verbis et Sym. Log. l. c. 

Ibid. 9. Ita omnino scriptum, non ὠνόμακεν, quod requi- 
ritur propter ἥτις. Sonant autem haec ita ad verbum: quae nu- 
pta Dionysio Heracleae tyranno huic subiectam urbem illam a 
coniuge $uo nominasse scil, dicitur, Quae mira est fatuitas et 
perversitas, cum sequatur Dionysiopolin aut Dionysios (ut Phi- 
lippos) dictam fuisse urbem, non Amastrin. lta tamen ad ver- 
bum et Sym. Log. ubi interpres facile se expedivit , deflectens a 
Graecis. Hoc monendum, apud Sym. Log. pro ἀπὸ τοῦ συζύγου 
legi ἀπὸ τῆς συζύγου, quod omnino verum: parum tamen iuva- 
tur oratio et sensus, nisi quis meminerit istos nimium delectatos 
fuisse ponendis nominativis pro genitivis absolutis. Atque haec 
sic accipienda: ἧς τινος συνοικησάσης Διονυσίῳ τῷ Hooxtac 
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τυράννῳ, οὗτος ὑπ᾽ ἐκείνῳ ( potius et melius αὐτῷ aut ξαυτῷ ) 
οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς συξύγου ὠνόμακεν. E 

Pag. 59, 11. Καὶ τῆς — καιροῖς τεταγμένων ] De his Cont. 
p. 77. C. D. Zon. p. 151. B. edit. Paris. 

Ibid. 16. Καιροῖς tantum turbat, nec habet Cont. Theo- 
phanis, qui ita p. 77. Ὁ. ὑπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἰς στρατηγίαν τε- 
ταγμένοις, ἐφ᾽ ὧν καὶ τουρμάρχας ἐπιστατεῖν ἐξετίϑετο. 

Ibid.17. Τούτων non est necessarium , nec est apud Cont. 
ut vides. 

Ibid. 18. Cont. 1. c. eadem fere verba, 


Ibid. 51. Ita scriptum , cum deberet στασιώτιδα, aut στα- 
σιωτῶν. posterius omnino verum propter seqq. 

Pag. 60, 4. Pro ἐκριπισϑήσεσϑαι. — Solet enim aoristos qui 
praeteriti sunt temporis pro futuro ponere. 

Zon. p. 152. C. edit. Paris. 

Ibid. 6. Cont. p. 84. C. edit. Paris. 

Ibid. 9, Cont. p. 84. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 11. Tales solent esse huius transitiones, 

Jbid. 19. Cont. p. 84. A. B. edit. Paris. 

αὐτὸν] Ita scriptum, non αὐτῷ. 

Ibid. 13. —Cedr. p. 524. B. edit. Paris. Est autem vvxromó- 
λεμος νυχτομαχία, qua voce Herodotus utitur. 

Ibid. 18. — Utliter, nempe ex mente auctoris, sed ut calu- 
mniatores dicebant, inutiliter, quod clarius, ἀλυσιτελῶς. et ita 
verti. 

Ibid. 19. Cont. p. 84. B. edit, Paris. 

Ibid. 290. 21. Inepte abutitur istis. 

Pag.61, 1. ὑφέξειν 1 Ambigue loquitur, duplici ambigui- 
tate, ut aut sit: fore ut sentiat et eum poeniteat impedivisse vi- 
ctoriam Christianorum quae futura fuisset, aut: fore ut cladem 
Christianorum patiatur, quae debeat fieri. Sive ita primum: 
fore ut poenas luat impeditae Christianorum victoriae, quae 
erat futura, deinde: fore ut patiatur cladem etc. 

Ibid. 5. συκοφαντῶν ig] lta scriptum, sed una voce, In- 
epte autem atticissat hic, si ipse ita scripserat. 

Ibid. 6. καὶ] Haec copula turbat orationem: ergo omit- 
tenda. 

Ibid. T. Καὶ cvAME. — πρὸς Baci, ] Cont. p. 84. B. edit, 
Paris. 

]bid. 10. «Αὐτὸς δὲ — αἴματ. χωρεῖν] Cont. p. 84. C. edit. 
Paris. ἀλλ᾽ ó Θεόφοβος τὸν τοῦ ϑεοῦ φύβον iv ἑαυτῷ συλλα- 
βών etc. m 

Ibid. 19. Compendiose scriptum corxrv. De re ipsa infra 
ad p. 166. edit, Paris. n. 1. [? ad p. 63, 15.] 

Ibid. 14. Cont. p. 84. B. D. edit. Paris. 
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Pag. 61, 18. Cont. 1. c. à τῆς βίγλης δρουγγάριος. — Immi- 


scet priorem narrationem stultus. 

Jbid, 16. lam in priore narratione ipse id dixit p. 154. 
edit. Paris. lin. δ. [? p. 60, 4.] Alia exempla similis incogitan- 
tiae annotavi supra. 

Ibid. 17. Mire loquitur. Supra ad Bucoleontem dicebat. 

Ibid. 19. Sine ulla connexione et transitione abrupte alia 
narrare incipit, nempe de Manuelis meritis εἰ defectione. Habet 
haec suo loco Cont. Theophanis p. 72. C. D. Cedr. p. 596. A. B. 
edit. Paris. 

ἄλλοτε alienum hinc. 

Ibid. 90. Cont, p. 72. in fine, Cedr. p. 526. B. edit. Paris. 

Ibid. 21. Loquitur inepte. 

Pag. 62, 1. Cont. p. 72. edit. Paris. in fine, et pag. seq. init. 

Ibid. 3. Homeri versus. 

Ibid. 4. Cont. p. 73. A. edit. Paris. 

Ibid. 6. Potius λύϑρωῳ τε πολλῷ xal. 

Ibid. T. Cont. p. 78. B. 

τρὶς γὰρ τοῦτο — Μανουὴλ ὧν xa9' ἵππ.} Haec omnia per- 
turbate et incondite narrat, praesertim haec ultima, quibus id 
tantum voluit, Manuelem comprehensis habenis equi quo impe- 
rator vehebatur hunc duxisse. Illud etiam τινί γε τοῦ Mav. ὧν 
καϑ᾽ ἵππον aenigma. 

Scriptum ἐνπερισχέσεως. 

αὐτῷ 1 Ita scriptum, requiritur potius αὐτόν. V. 75 

Ibid. 8. Cont. p. 13. A. edit, Paris. ὡς δ᾽ εὗρεν ἀποκαμόντα 
καὶ τὴν σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δειλίας ἀπογνόντα, προφασιζόμενον δὲ 
ὡς μὴ βούλεσϑαι τὸν λαὸν λιπόντα διαφυγεῖν. 

Ibid. 10. Cont. p. 73. A. edit. Paris. dg καὶ ἱμᾶσι τὸν ἐπι- 
φέροντα τοῦτον ἐπιδῆσαι ἵππον xal αὖϑις ὑπεξερύσασϑαι ἐτύγχα- 
γεν. Sym. Log. p. 422. B. edit. Paris. τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ 
βασιλέως λαβόμενος. 

Ibid. 192. ἀμπίσχετο] Ita scriptam sine augmento. pro οὐχ 
potius οὐδ᾽. 

fog τὸ à 1 Paullo ante bis id monuit. 

Ibid, 13. Cont. p. 78. C. edit. Paris, ϑάνατον ἀπειλήσας 
αὐτῷ, εἰ μὴ τούτῳ συνακολουϑήσειεν. Sym. Log. p. 492. B. τὸ 
ξίφος ἀνέτεινεν ὡς παλάξων αὐτόν. Vid. Zon. p. 149. A. Cedr. 
p. 526. C. edit. Paris. 

Ibid. 14, Verbum διάϑοιτο hic nullum commodum sensum 
parit. itaque lego διωϑοῖτο. inepte autem iterum ἕως, 

Ibid. 15. Zon. p. 149. A. edit. Paris, 

Quare rursus aut denuo? . Mirum nisi putavit eum 
ex quo haec descripsit de Theophobo loqui. certe ambi- 

"gue loquitur, 
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Pag. 62, 16. Cont. p. 73. C. Zon, p.149. B. Cedr. p. 526. C. 
edit. Paris. 

Ibid. 19. Cont. p. 78. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 20. ἧς] Ita scriptum. potius οἷς. 

Cont. p. 73. D. Zon. p. 149. B. Cedr, p. 596. C. edit, Paris. 

Ibid. 21. Cont. p. 73. D. Sym. Log. p. 419. C. D. Georg. 
Mon. p. 518. ἃ. Cedr. p. 526. C. edit, Paris. 

Pag. 63, 1. μετάμελον] Utitur eadem voce Cont, p. 74. B. 
edit, Paris. 

Ibid, 3. Ita loquitur, quasi alii essent Agareni, alii Ismae- 
litae, nempe: Agarenis insultantibus ab [smaelilis pacem petit. 

Ibid. 5. Cont. p. 74. B. edit. Paris. 

lbid, 6.  Cedr. p. 527. A. edit. Paris. διά τινος ἀγύρτου μο- 
ναχοῦ. Zon. p. 149. C. edit. Paris. tantum μετά τινος μοναχοῦ. 

"Iavyv] Ita scriptum per iota, cum deberet per ἡ, ut apud 
Cont. p. 74. C. Symeoni Log. p. 419. D. edit. Paris. et Ἰωάννης et 
quidem Syncellus patriarcha, uti et Georg. Mon. p. 518. B. edit. 
Paris. nempe per contumeliam Ιαννηὶς dictus. 

Ibid. 8. διαλλαγὴν] Vid. p. 67. ibi Not. 3. [? 63, 19.] 

Ibid. 9. Sym. Log. p. 420. À. Georg. Mon. p. 618. C. edit. 
Paris. 

αὐτῶν Ita scriptum. potius αὐτοῖς. 

1014. 10.  Requiritur γινώσκεσϑαι. 

Ibid. 19. Vox ἀδωρία perobscure potest significare ea quae 
expressi. si pro ea μεγαλοδωρία i. 6. munificentia legatur, ad 
utrumque in eadem significatione potest referri, 

ἀληϑείας} Ita scriptum, requiritur ἀληϑείᾳ aut ἀληϑείαις, 
aut potius cum articulo τῇ vel ταῖς, 

Imperfecta oratio, nisi addatur dg ante καί: praeterea ora- 
tio ambigua. 

Ibid, 13. ta scriptum. forte καὶ τὰς εὐπροσηγόρους προ- 
ϑέσεις. 

Ibid. 14. Propter ἀκούεσθαι referri haec possunt ad lega- 
tum; propter παρασχέσϑαι; quod tantum est praebere, hic tra- 
dere, ad Ameramunem. 

Ibid. 15. Cedr. p. 526. A. edit. Paris. σταυρὸν xal χρυσό- 
βουλλον. Cont. p. 74. C. edit. Paris, τύ,τε τοῦ βασιλέως ἐγκόλπιον 
xal τὸ χρυσοβούλλιον ἐδίδου. Sym. Log. p. 490. A. edit. Paris. καὶ 
τὸ φυλαχτὸν τοῦ βασιλέως, uti et Georg. Mon. p. 518. D. edit. 
Paris. 

Ibid. 19. Cont. p. 74. B. edit, Paris. πρὸς καιρὸν τοῦ κατὰ 
τὰς φυλακὰς διαλλαγίου. uti interpres: quo tempore missus est 
ad commutandos captivos. loquitur de ea re de qua noster p. 
164. edit. Paris. [? p. 63, 8.], ubi διαλλαγὴν habet. 

Ibid. 20. ὃ βασιλεὺς — τῆς πατρ. γενναιότητος] Cont. 
p. 77. A. B. edit. Paris, 
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Pag. 64, 7. Scripserat librarius τὴν, posito superne σ indi- 
cavit veram lectionem. 

Ibid. 8. Scriptum 7j, non yj. utroque modo soloecissat. 

διανίσταται ydo — συμβεβ. ἑώρα] Cont. p. 78. A. Zon. p. 
151. B. Cedr. p. 529. C. edit. Paris, 

Ibid. 11. Debuisset ἐνδηλοῦσαν. 

Ita omnino scripta haec. Loquitur autem portentose, ac 
fortasse de eo quod Ameramnunes iussit suos in clypeos scribere 
AMORIUM, ut ceteri, 

Ibid. 19. ἐμφορήτῳ ] Ita scriptum. forte ἀφορήτου. 

Ibid. 16. Oratio est imperfecta, nisi scribatur διαμεριμνή- 
σαντος, aut pro καὶ oic. 

Cedr. p. 529. D. Zon. p. 151. C. edit, Paris. ubi breviter: xal 
ὁ βασιλεὺς τοῦτο γνοὺς αὐτὸ κατωχύρωσεν, ἄλλως τε καὶ στρατευ-- 
μάτων ἀποστολῇ. 

Ibid, 19. Cont. p. 80. C. Cedr. p. 531. D. edit. Paris. 

Ibid. 20. Ita scriptum. requiritur ἐχδυσωπῶν. et fortasse 
scripserat ἐκδυσωπῶν τὸν αὐτόν, sed erravit librarius in o et c. 
Cedr. p. 531. D. edit. Paris. haec ita: ἐκπέμπονται οὖν πρεσβευταὶ 
μετὰ δώρων τιμίων καὶ ὑποσχέσεων ovx ὀλίγων τοῦτον ἐκδυσωπή- 
σοντες. ubi pro isto male ἐκδυσωπήσαντες in aor, [., quod tamen 
forte ipse Cedrenus posuit: nam et noster abutitur sic aoristis 
alibi saepe. 

Ibid. 21. ἐξουϑένει — τ. ἀποσ. διεκ. Cont. p. 80. C. Cedr. 
p. 531. D. edit, Paris. 

Pag. 65, 1. Forte quia legatos retinebat. Cont. p. 80. C. D. 
Cedr. p. 531. D. edit. Paris. 

lbid. 2. Sym; Log. p. 423. C. edit. Paris. 

Ibid. 8. Haec usque ad p.174. lin. 4. (?] videtur ex de- 
clamatore aliquo descripsisse. 

Ibid. 4, Cont. p. 80. D. Cedren. p. 582. A. edit. Paris. 

Ibid, 7. δ] Ita scriptum, non ὅς, quod requiritur, aut ᾧ. 
negligens circa o et o. 

Nempe Βοΐτξζης vocatus fuit ille proditor. Zonar. p. 151. D. 
apud Cedr. p. 532. A. edit. Paris. Βαδίτζης, minus recte, ut vide- 
tur, si etymologia nostri auctoris vera est. Apud Sym. Log. p. 
423. C. edit. Paris. Βουδίτξη. apud Georg. Mon. p. 523. Βοϊδίτξη. 
Βοϊδίτξης et Cont. p. 81. A. edit. Paris, , ubi et Βοΐδιον: sed de , 
loco est sermo. 

Ita scriptum. potius ὑποκοριξόντως adverb. 

Ibid. 9. Zon. p. 151. D. Cont. Theophanis p. 81. B. edit. 
Paris, ubi οὕτω uiv οὖν αἱρεῖται τὸ Apógiov. ubi melius αἱρεῖται. 
Ibid. 18.  Cedr. p. 539. C. Cont. p. 80. D. edit. Paris. 

Ibid. 16. Cedr. p. 582. B. edit. Paris. ποῖος λόγος ἱκανὸς 
ἐξειπεῖν τὸ πλῆϑος τῶν ἀναιρεθέντων; 

Genesius, 11 
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Pag. 65, 18. ἀρχηγοὶ] Nominantur apud Sym. Log. p. 423. D. 
et Georg. Mon. p. 523. C. Cedr. p. 632. B. Zon. p. 161. edit. 
Paris, in fine. 

Ibid. 20. τινὲς  Νοπιϊπαϊῖπι apud Sym. Log. p. 424. A. 
Georg. Mon. p. 523. C. edit. Paris. 

Pag.66,3. Nunc etiam contrarium eius quod vult dicit, 
nisi forte scripserat xol ἵνα μή. — Hoc posito ita vertendum: At- 
que ne magis crescat calamitas, etiam de his (captivis) legatos 
mittit imperator. 

lbid. 8. ὧν dzoy. — τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ } Obscure, 

Ibid. 10. Sym. Log. p. 493. D. edit. Paris. ος ἐξωνήσα- 
σϑαι βουλόμενος ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει πρέσβεις πρὸς τὸν Αμερου- 
pro μετὰ κεντεναρίων διακοσίων. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισεν, εἰπόντα 0 ὅτι 
χίλια κεντενάρια ἐὰν παράσχῃς λόγῳ τοῦ συνειλεγμένου λαοῦ, οὐκ 
ἐλευϑερώσω οὐδένα τούτων. Cedr. p. 589. C. edit. Paris. ἀποδὸο- 
ϑῆναί of ξητῶν τούς τε ληφϑέντας elc. εἴκοσιν ἐπὶ τέσσαρσι κεν- 
τηναρίους δώσειν ὑπισχνούμενος : respondit ἀνόητος ἂν εἶναι εἰ- 
πών, εἰ χίλια κεντηνάρια καταναλώσας ἐπὶ συλλογῇ τοῦ οἰκείου 
στρατοῦ τοσούτων ἀποδώσει τοὺς ἡλωκότας κεντηναρίων.. Zon. 
p. 152. A. edit. Paris, ἀποδοϑῆναι αὐτῷ τοὺς ἐπιφανεῖς τῶν ἁλόν- 
τῶν αἰτῶν καὶ τοὺς αὐτῷ κατὰ “γένος προσήκοντας, κεντενάρια 
πρὸς τέτταρσιν εἴκοσι δοῦναι αὐτῷ ὑποσχόμενος. 

Zvv sine accentu scriptum. Sine dubio vitium hic est a li- 

V. 76 brario forte συνάμα legendum, ut omnes simul intelligantur, 
cum ceteri de singulis videantur loqui, tantum viginti quatuor 
centenaria dicentes promissa, 

Ibid. 15. De Ozopetra annotavi supra. 

lbid. 17. Cont, p. 78. A. edit. Paris. 

Ibid. 18. — Est imperfecta oratio. Cont. p. 78. A. edit. Paris, 
συνήγετο γοῦν xol κατὰ τὴν Ταρσὸν πολὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο. Vid. 
et ibid. lit. C. 

Ibid. 19. (ἥτις 1 Ita scripta haec sunt. Parentheseos signa 
ipse feci, est autem satis longa et intempestiva. finitur autem 
p- 178. edit. Paris, (? p. 67,18.] Voluit fortasse imperfectam hic 
orationem post parenthesin absolvere, sed non fecit, 

Ibid. 21. lta scriptum , cum deberet Ταῦρον. aut ἀπὸ τοῦ, 
Ταῦρον. Sic supra forte πρὸς Ταρσόν legendum. 

Pag. 67, 1. ltascriptum, non, ut debet, ἀνεξηράνϑαι cum 
augmento. 

Ibid. 3. ὁδεύοντα)] Deest aliquod verbum, ut φασὶν aut 
ἴσμεν aut simile. 

Jbid. 4. Deliria. nihil potest fieri stultius. 

Jbid. 6. Scriptum ποταμῶν. error ex seq. νῆσος. 

Ibid, 7. εἴτε] Pueriliter connectit. 

Ibid. 8. αὐτῆς τε] Inepte. saltem dixisset ἧς καὶ. 

Ibid. 13. Cont. p. 78. D. edit. Paris. 
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Pag. 67, 18. — Ausgovuvyu ] Tta nunc scriptum. [Immo cpc- 
govuvíu.] Cedr. p. 680. A. edit. Paris. 

Ibid. 15. Cont. p. 78. D. Cedr, p. 530. B. edit, Paris, 

Ibid. 16. Cont. p. 78. D. Cedr, p. 5830. B. edit. Paris. 

Ibid. 17. ἔΔμερ] Cont. p.78. D. Cedr. p. 530. B. edit. Paris. 

Ibid. 18. Scriptum δοζημῶνα [immo δοξημῶνα), apud 
Cont. Theophanis Δαζημόνα per omicron, apud Cedr. p. 530. B. 
edit. Paris. Δαξύμηνον. 

Ibid. 90. Cont. p. 78. D. edit. Paris. 

Ibid. 21. Καὶ εἰ μὲν — x. τὸ σωτήριον] Cont. p. 78. D. 
Cedr, p. 530. A. edit. Paris, 

Pag. 68, 1. Cont. p. 79. D. edit. Paris. 

Ibid. 3. Ita scriptum , non νεωστί. (?) 

Ibid. 4, Nempe erat Domesticus Scholarum, ut Cont. 1. c 

lbid. 5. ta et Cont. p. 79. A. edit. Paris. εἷς δὲ κατὰ τὸν 
«νξὴν οὕτω χῶρον καλούμενον ἐγένετο. Apud Cedr. p. 530. B. 
edit. Paris. 4vtív. 

Ibid. 6. Cont. p. 79. A. Cedr. p. 580. B. edit. Paris. 

Ibid. 8. στοχαστικῶς — καλαμ. στοχάσϑητι] Cont. p.79. A. 
edit. Paris. καί πως ἐκ στοχασμοῦ βραχύτερον ἐδόκει τὸ τῶν Σαρα- 
κηνῶν πλῆϑος. Vid. seqq. ibi, Cedr. p. 680. C. edit. Paris. ubi 
male βαρύτερον pro βραχύτερον. 

Ibid. 12. συμβεβουλ. — μᾶλλον καὶ προτετ.  Οοηΐ, p.79. B. 
Cedr. p. 530. C. edit. Paris. 

Ibid. 18, Ita scriptum dzezí8ovzo, non ὑπετίϑεντο. 

Ibid. 15. Cont. p. 79. B. ὡς οὖν ἔλαμψεν ἡμέρα etc. Cedr, 
p- 530. C. edit. Paris, 

Ibid. 16. Cont. p. 79. B. edit. Paris. ἀλλ᾽ of Τοῦρκοι ἐπι- 
μόνῳ χρώμενοι τοξείᾳ. Cedr. p. 530. ἢ. τῶν δὲ Τούρκων ἐπιμό- 
vog χρωμένων τῇ τοξείᾳ. Cedr. p. 531. C, edit. Paris. τῶν μὲν 
Τούρκων ἐπιμόνοις καὶ συνεχέσι χρωμένων τοξεύμασι. 

Ibid. 19. Καὶ uóvot — Ay. βιαίως συνεῖχον] Cont. p.79. C. 
Cedr. p. 530. D. edit. Paris. 

lbid.21. Planius et plenius Cont. p. 79. C. D. edit. Paris, 
x&v ἀπώλοντο πανδημεί, εἰ μὴ νυξ ἐλϑοῦσα καὶ βραχύς τις ὄμβρος 
ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρὰς εἰργάσατο, αἷς ἡ ἠμύνοντο καὶ 
τὸ κράτος εἶχον οἵ ἐναντίοι, αὐτοῖς δὲ ἄνεσιν τὴν ἐκ βελῶν ἐποίη- 
ὅεν καὶ σωτηρίας μόλις ἔδωκεν ἀφορμάς. uti et iisdem verbis Cedr. 
p. ὅ80. D. edit. Paris. 

Pag. 69, 1. Cont. p. 79. in fine, Cedr. p. 581. A. Zon. p. 
181. C. edit. Paris. 

Ibid. 8. Cont. p. 80. A. edit, Paris. 

Ibid. 5. Cont. p. 80. A. edit. Paris. lin. 1. πρὸς τὴν ἐξ ἧς 
ἀπέστησαν χωρεῖν κεφαλήν 
! Ibid. 6. συναγερῶ---- τ. πολεμ. ἐξοίσ.  Οοπί, p.80. A. Cedr. 

Ρ. 581. A. edit. Paris, 
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Pag. 69,9. Cont. p. 80. A. edit. Paris. 

Ibid. 10.  Cedr. p. 531. A. edit. Paris. 

Ibid. 11. Cont. p. 80. A. Cedr. p. 531. A. B. edit. Paris. 

lbid. 12. δὲ] Ita scriptum, cum deberet τε. 

Cont. p. 80. A. Cedr. p. 531. B. edit. Paris. 

Ita scriptum, non παραγενομένου, ut debebat. 

Ibid. 18. «Διποταξία πιέζοντας) Ita duae hae voces scriptae, 
cum deberet τὸ συνειδὸς λειποταξίας πιεζούσης, aut potius τὸ συν- 
εἰδὸς λειποταξίας πιέξον, ut rursus Nominativum pro Gen. ab- 
soluto posuerit, pro τοῦ συνειδότος τῆς λειποταξίας πιέζοντος. 

Ibid. 14. Cont. p. 80. A. B. Cedr. p. 681. B. edit. Paris. 

Ibid. 17. Loquitur mire. 

ἐγκλίνεσϑαι Ita omnino scriptum. forte scripserat auctor 
ἐγκαλεῖσϑαι, aut potius λειποταξίᾳ in dativo. 

Ibid. 18.. Sym. Log. p. 494. A. edit, Paris. etiam nominat 
πρωτοσύμβουλον. Cont. p. 80. B. edit. Paris. τῷ δὲ “μεραμνουνῇ 
ἀκηκούτι νίκης οὐ μικρᾶς καὶ κατὰ τοῦ μορίου καταδρομή. Cedr. 
p. 531. B. edit. Paris, τῷ δὲ “μεραμνουνῇ ἀκηκούτι τὴν νίκην 
ἔδοξε μὴ μέλλειν, ἀλλ᾽ ἀπιέναι τ: πρὸς 10 “μώριον. Protosymbulon 
vocat ÀÁmeramnunem et Georg. Mon. p. 513. A. edit. Paris. 

Ibid. 20. Zon. p. 152. A. Sym. Log. p. 422. B. Cont. p. 
80. C. Cedr. p. 529. b. Idem p. 531. €. D D. edit. Paris. ubi ita: 
πρὸς τὸ Zopólaoy γενόμενος προσεκαρτέρει, τὴν ἔκβασιν ἐκδεχό-- 
μενος. 

Ibid. 21. Τὰ γὰρ — κατὰ τὸ Αμορ.] Cont. p. 80. C. edit. 
Paris. 

Pag. 70, 1. lla nihil monens abrumpit narrationem de obsi- 
dione Amorii. Vid. supra p. 170. et 171. edit. Paris, [?] Porro 
transitionis nec parliculam aliquam: ponit, 

Ibid. 2. Cedr. p. 632. D. edit. Paris. τῇ ἀπληστίᾳ τῆς συμ- 
φορᾶς πληγεὶς ó Θεόφιλος, πᾶσάν τε βρῶσιν καὶ πόσιν ἀποστρε- 
φύμενος καὶ σχεδὸν ἀ ἀπόσιτος γεγονώς, καὶ μηδὲν £ ἕτερον προσιέμενος 
s τὸ χιόνος ἀποϑλιβόμενον ὕδωρ, δυσεντερίας ἑάλω νοσήματι. 

p- 162. B. edit. Paris. ὕδωρ ψυχρότατον καὶ οἷον ἐκ χιόνος. 

"^ lbid. 8. Ita haec scripta, cum deberent οὖγε ἡ πόσις ἀφορμηὶ 
τοῦ etc. aut οὗγε τῆς πόσεως ἀφορμῇ δυσεντεριάσαι elc. sine τοῦ. 

Ibid. 4. ΑΒΕ — διακ. ἐν ἔτεσιν  Οοπί, p. 75. Ὁ. Sym. 
Log. p. 421. C. D. edit. Paris. iisdem fere verbis quibus noster, 
Cedr. p. 527. D. edit. Paris. 

δέ) Hic nulla apta transitionis particula. 

Ibid. 8. Sym. Log. p. 421. D. edit. Paris. iisdem verbis, ubi 

καὶ ante ἐξεῖπεν. 

Cont. p. 75. D. edit. Paris. ubi Μαρτινακίους per Iota, et 
apud Sym. Log. Magzwexíov per lota. Apud Cedr. etiam p. 
527. edit. Paris. in fin. per Iota. 
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Pag. 0, 10. Feci parentheseos signa, ut διερεὺν το sumi 
possit ἀπὸ κοινοῦ post eam. 

Ibid. 14. Cont. p. 76. A. edit. Paris. τοσοῦτον δὲ ἄρα τὰ 
περὶ βασιλείας ἠρεύνα τε καὶ ἐξιχνίαξεν, ὡς καὶ παρὰ τοῦ Ἰαννοῦ 
ἐν λεκανομαντείᾳ τὸν μέλλοντα Βασίλειον τὴν τοιαύτην ὑπειληφέ- 
ναι ἀρχὴν καϑαρῶς ἐνιδεῖν. — Vid. Cedr. p. 528. A. B. edit, Paris, 

Ibid. 15. Κατὰ πληροφ. — κατέκρ. Magrqvax. ] Eadem 
fere verba apud Sym. Log. p. 421. D. edit. Paris. sed minus recte 
ibi τὸν μονήρη βίον. 

Ibid. 17. Cont. p. 75. D. Symeon Log. p. 421. D. Cedr. 
p. 927. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 18. Ambigue loquitur. potest enim intelligi etiam ut 
inde aufugerit. 

Ibid. Q0. Κωνσταντ. — ἐπευμοιρῶν 1 Cont. p. 76. A. Sym. 
Log. p. 431. D. Cedr. p. 528. B. edit. Paris. 

Pag.71,9. Sym. Log. 1. c. Cedr, ]. c. 

Ibid. 5. προστριψάσης Passive posuit. in seqq. praeterita 
εἰ aorista ponit pro futuris. 

Ibid. 7. Fuit et σεκρέτον γενικὸν, ut hic εἰδικόν. 

Ibid. 8. Cedr. p. 518. B. edit. Paris. ubi tantum Γεωργίῳ 
τῷ στρατιωτικῷ. Sym. Log. P. 422. initio. Cont. p. 76. A. B. edit. 
Paris. ubi xoi I: ἑώργιον δὲ τὸν τὰς στρατιωτικὰς δέλτους ἐπειλημ- 
μένον ἐπὶ σφενδόύνῃ τῇ κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀποχτανϑῆναι καὶ 
τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλικῷ ἀνειλῆφϑαι ταμείῳ. 1116 etiam, 
uL noster, imperile aorista et praeterita ponit pro futuris, 

Jbid.9. Illud ἐξ àv non apparet quid hic sibi velit, nec est 
apud Continuatorem, qui iisdem fere verbis utitur. 

Ibid. 11. Aut ἐπεῖπε legendum, aut deest verbum, ut λέ- 
γεται vel simile. 

Cont. p. 75. D. 

Ibid. 13. ta scriptum, non προσδέξεσϑαι, quod require- 
batur. 

.— Té ve παρ᾽ αὐτοῦ — uy. εὐτυχῆσαι ]. Cont, p. 75. D. Sym. 
Log. p. 421. in fine. Cedr. p. 528. A. edit. Paris. 

Ibid. 17. τήν τε αὐτοῦ — ἐκτ. τὸ σύνολον] Cont. p. 76. A. 
Cedr. p. 528. A. edit. Paris. ubi additur τὸν τοῦ δρόμου λογοϑέ- 
τὴν Θεύκχτιστον. 

Ibid. 19. Sym. Log. p. 422. edit. Paris. initio, 

Ibid, 20. ta scriptum. requiritur ἐξ ὠσϑῆναι. 

Ibid. 23. Cont. p. 88. D. edit. Paris. ὃς οὕτως ἐλέγετο ὃ Βα- 
βούτξικος. Cedr. p. 539. edit. Paris. in fine ἐκ τοῦ τῶν Βουβουτ- 
ξίκων καταγόμενος γένους. 

Pag. 72, 8. Ita haec scripta. Cedr. p. 538. A, edit. Paris. 

Ibid. 5. Intempestive recidit ad Manuelem, de quo toties. 
(gitur superiora inculcabit usque ad p. 200. lin. 8. (?] aliter at- 
que aliter. 
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Pag. 72, 8. Καὶ πλεῖστ. — εἰργάσατο] Cont. p. 78. edit. 


Paris. in fine, 

Ibid, 10. Cont, p.74. initio. Sym.Log. p. 420. B. edit. Paris. 

1014. 12. Apud Cont. p. 74. A. edit. Paris. est Χορασάν. 

Jbid. 18. «“λλὰ --- Ισμαηλ. νομίξεσϑαι) Cont, p. 74. A. B. 
Sym. Log. p. 420. B. edit. Paris. 

Ibid. 17. ἐπειδ᾽ ἂν αὐτῷ — εὐσεβ. διέγνωσαν) Loquitur 
absurde. 

Nam ea conditione se ad illos contulerat, si non cogerent 
ipsum deserere religionem suam. Sym. Log. p. 419. C. D. nec 
non Georg. Mon. p. 518. B. Zon. p. 149. B. edit. Paris. 

Ibid. 931. Ἐξιέναι — τ. Αμερ. κατηνάγκαστο] Sym. Log. 
p. 420. C. Cedr. p. 527. B. Cont. p. 74. D. edit. Paris. qui non 
coactum fuisse dicit, sed sponte se obtulisse, ut et Sym. Log. l.c. 
Georg. Mon. p. 518. edit. Paris. in fine. 

Pag. 78, 1. Καὶ] Hic locum non habet. 

Ibid. 6. Cont. p. 75. B. Sym. Log. p. 420. C. Georg. Mon. 
p. 519. A. B. Cedr. p. 597. C. Zon. p. 149. edit. Paris. in fine, 
Ibid. 8. 9. Continuator p. 75. B. Cedr. p. 527. C. edit. 
Paris. 

Ibid. 9. Adest ἐν in Ms. melius abesset, aut pro eo legen- 
dum ἄν. 

Ibid. 11. Suidas in μαγιστεριανός et καϑωσιώσεως. Bosius. 
Cont. p. 75. B. edit. Paris, μάγιστρος τιμᾶται. Sym. Log. p. 490. 
in fine. Georg, Mon. p. 519. B. Zon. p. 149. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 19. [ta scriptum. Forte δυσπρακτήσαντος, aut δυσ- 
πραγήσαντος. Confirmat Cedr, p. 583. A. edit, Paris. ubi ἀλλ᾽ αὕτη 
μὲν ἡ πρεσβεία ἄπρακτος ἔμεινεν. 

Ibid. 15. lta scriptum, cum deberet φϑινάδι per simplex 
iota, aut φϑινώδει. 

Cont. p. 84. A. edit, Paris. 

Ibid. 18. Scriptum ἐπικλίνης. Cedr. ἄνεισι κλινήρης p. 
533. A. edit, Paris. 

Cont. p. 85. C. Cedr. p. 538. A. edit. Paris. 

Ibid. 91, Fingit et Continuator Theophanis orationem, 
quam data opera huic videtur opposuisse: nam ibi negat se 
facturum quod hic fit. p. 85. D. edit. Paris. Sane haec puerilis 
videtur lamentatio. 

Pag. 74, 9.  Cedr. p. 588. B. edit. Paris. 

Ibid. 4, Violente et perverse loquitur. 

aUzoj] Ita scriptum, requiritur ἐμήν. nempe hic etiam con- 
trarium eius quod vult dicit, fatali perversitate, 

Ibid. 5. Cont. p. 86. A. Cedr. p. 588. A. B. edit. Paris, 

Ibid, 7. Cont, p. 86. A. Cedr. p. 533. A. edit. Paris. 

Ibid. 12. Cont, p. 86. A. Cedr. p. 533. B. edit, Paris. 
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Pag. 74, 14. Ita sine transitione ad alia revertitur. Quo- 
modo imaginum cultores afflixerit Theophilus, de ea re copiose 
Cont. Theophauis p. 62. edit. Paris. seq. 

Tbid. 16. Cont. p. 66. C. edit. Paris, 

Ibid. 17. In margine Ms. πάντων ποϑούντων προστρέχειν 
πρὸς τὴν πόλιν ὅπου πάναγ---. Est Senarius usque ad ὅπου, pri- 
mus eorum quibus frontes compuuxit imaginum confessoribus. 
Habentur integri omnes apud Cont. p. 66. apud Sym. Log. p. 425. 
Georg. Mon, p. 5293. Cedr. p. 521. Zon. p. 146. edit. Paris. 

Cont. p. 65. B. edit. Paris, ubi fuse. Sym. Log. p. 424. seq. 
Cedr. p. 590. C. D. edit, Paris. 

Ibid. 18. 1, e. notis Thraciis compuuxit, quarum uen 
apud veteres mentio. 

Ibid. 20. Οὐ μὴν — κατὰ τὸ Aoytov ] Cont. p.85. C. Georg. 
Mon. p. 515. C. edit. Paris, 

Ibid. 22. ἡμέραν Ita scriptum, cum deberet ἡμέρας in 
Accusativo plur. [vide Cont, p. 85. €.] 

Pag. 75,9. λόγιον Nempe, ut puto, illud Matth. 24, 20. 
Orate autem ut non fiat fuga vestra in hieme vel sabbato. 

Ibid, 5. Cont. p.75. C. edit. Paris. est Ioannes Grammalicus 
Syncellus. Sym.Log. p. 421. B. Georg. Mon. p. 519. U. de eodem Io- 
anne accurate Sym. Log. p. 430. A. B. D. Zon. p.150. À. edit. Paris. 

Ibid, 8. Iustitiae studium prae se tulit: de quo Cont. p. 
54. D. Sym. Log. p. 416. D. Zon. p. 142. C. edit, Paris, Erat et 
continens. Zon. p. 146. À. B. edit. Paris. 

Ibid, 9. Cont. p. 59. B. C. edit. Paris. idem circa finem 
lib. III. et ad finem usque alia inulta Theophili recenset aedificia, 
Sym. Log. p. 416. C. Cedr. p. 517. D. edit. Paris. ubi itidem alia 
eliam, Zonar. p. 146. A. edit. Paris, 

Ibid. 12. Cont. p. 59. C. Cedr, p. 617. D. edit. Paris, 

Ita scriptum, cum deberet τούτου aut τούτῳ τὸ, non τὸ 
τούτῳ. 

ρα, 13. 0 καὶ — ἢ u. κακοκερδές] Loquitur insolite, 

ἔστω } Ita scriptum, cum deberet ἔσται polius, Si ἔστω re- 
tineatur, potesl verti etiam aliter, ut ἴσως significet parzter. 

Ibid. 16. ποτὲ — ἐμ. συμβ. καϑέστηκεν ] Cont, p. 55. C. D. 
Cedr. p. 514. ἢ. Zon. p. 143. A. B. edit. Paris. 

lbid. 19. Οἴμοι, o» g. vavs.] Cont. p. 56. A. edit. Paris. 
ubi Theophilus dicit ὅτε μὲ ὑπὸ ϑεοῦ βασιλέα γενόμενον ἡ 4ὐ- 
γούστα καὶ σύμβιος ναύκληρόν μὲ εἰργάσατο. Apud Sym. Log. 
p. 417. A. edit. Paris. ita οἴμοι ἔφη φανερωϑέντος ναυκλήρου. 
Quod vertitur Jae mihi inquit qui sum effectus nauclerus, quasi 
essct φανερωϑέντος μου ναυκλήρου. Ut Cont. et Cedr. p. 514. A. 
edit. Paris. 

lbid. 21. Cont. p. 56. B. Sym. Log. p. 417. A. Cedr. p 
515. A. Zon. p. 143. B. edit. Paris, 


168 - NOTAE 


Pag. 76, 2. Loquitur obscure. 
Ibid. 8. Tta scriptum ἐπίκτησιν. 
Ibid. 5. δῶν χάριν — αὐτὸν ἐμυσάττετο ] Cont. p. 72. C. D. 
edit. Paris. 
V. 78 Jbid. 7. αἱρησάμενος 118 omnino scriptum. 
Ibid. 9. Qualis connexio, qualis transitio! ὃς significat qui. 
Sed vertendum fuit aliter. 
Cont. p. 86. B. Cedr. p. 538. €. Zon. p. 158. c. D. edit. 
Paris. 
Ibid. 10. Scriptum τρισσίν. 
Pag. 77, 1. Sym. Log. p. 498. habet cris. Georg. Mon. p. 
596. edit. Paris. eu. 
' [bid.2. Kara — Mav.6 d μάγιστρος ἠξίωτ.] Cont, init. 
lib. IV. Cedr. p. 588. ἢ. Zon. p. 142. edit. Paris. in fine. 
Ibid. 6. — Cedr. p. 588. edit. Paris. in fine, 


Pag. 78, 8. Καὶ ὅ ὅπερ — καὶ προαίρεσιν] Mire loquitur. 
Ibid. 4. Ita haec scripta, non xal ó idv ἀρέσκον j. potest 
tamen ἀπὸ κοινοῦ sumi κέχριται. 
Jbid. 6. Rursus Nominativus pro Genit, absoluto. 
Tbid. 16. Sacrarum imaginum cultus instauratur. Cont. init. 
lib. IV. 
Ibid. 18.  Cedr. p. 534. A. edit, Paris. 
Ibid. 19. χρόνων] 1. e. ἐτῶν, ut supra lib. I. extr. Bosius. 
Ibid. 21. Cedr. P. 584. A. edit, Paris. ubi 0? Μανουὴλ ἐπί 
τινὰ καιρὸν ὀχλάζων ἦν. ubi versio: Manuele aliquandiu nutante. 
Apud nostrum videtur deesse καιροῦ. 


Cont. init. lib. IV. Cedr. p. 584. B. Zon. p. 153. À. edit. 
Paris. 


Pag. 79, 65. Cont, init. lib. IV. Cedr. p. 534. B. edit. Paris. 
ubi τῆς τοῦ Στουδίου μονῆς. 

Ibid. 6, Πα in aor. scriptum, cum deberet in futuro. alibi 
contra futurum pro alio tempore posuit. 

Ibid. 8. Cedr. λεπτῷ καὶ ἀδρανεῖ. τῷ ἄσϑματι p. 554. C. 
Zon. p. 158. A. edit. Paris, ubi λεπτῇ καὶ ἀδρανεῖ φωνῇ. 

Ibid. 9. Cedr. p. 534. C. edit. Paris. 

Ibid. 10. Satis ubique apparet nostrum modo hinc modo 
ilinc sua descripsisse. Dicit de quibus superius mentionem fe- 
cimus, cum ipse ne verbo interposito de iis locutus fuerit modo, 
Videtur itaque quaedam interiecta omisisse, ut hanc admonitio- 
nem praeter rem addiderit aut ex altero transtulerit. 

Ibid. 18. Cedr. p. 534. C. edit. Paris, Videtur nostrum 
prae oculis habuisse, 

Ibid. 15. Ὡς rr — εὐαγγελιξόμ. βεβαιούμ.} Cont. p. 
98. À. Cedt. p. 584. C. D. Zon. p. 168. A. edit. Paris. 

Ibid. 19.  Cedr. p. 634. D. edit. Paris. 
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Pag. 79, 20. Cont. p.93. B. Zon. p.158. B. Cedr. p. 534. D. 


edit, Paris. - 

Ibid. 92. Cont. p. 93. B. paullo aliter. Sym. Log. p. 498. D. 
Georg. Mon. p. 526. D. edit, Paris. 

lbid. 23. Haec Zon. p. 158. B. edit. Paris. ita ταῦτα (aut 
potius ταυτὸ) καὶ τῆς μητρὸς αὐτῆς καὶ τῶν συγγόνων πρεσβευόν- 
τῶν τῶν πατρικίων. | Cedr. p. 534. edit. Paris. in fine τῆς οἰκείας 
μητρὸς — καὶ τῶν μητραδέλφων τῶν πατρικίων. 

Pag. 80, 2. Cedrenus p. 534. edit. Paris. lin. ult. fere ut 
noster. 

Ibid. 3. Ad hane φιλανδρίαν Theodorae pertinet, quod 
apud Cont. dicit p. 95. A. et Sym. Log. p. 481. A. Zon. p. 158. C. 
edit, Paris. 

Ibid, 4. Ita scriptum. mallem προτιμωμένη. 

Ibid. 8. ὥς ὁ ἐμ. — αὐτῷ ἐλελήϑει) Cedr. p. 535. A. edit. 
Paris. 

Ibid. 9. Cedrenus p. 535. A. edit. Paris. 

gpovrícstog] Ita scriptum. 

Ibid. 19. — Cedr. p. 535. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 14.  Cedr. p. 685. B. edit. Paris. ubi ita καὶ εὐϑυς ἀγεί- 
ρεσϑαι ἐν τοῖς σκηνώμασι τοῦ Θεοκτίστου προσέταττε etc, 

Ibid. 16. Οεάν. p. 585. B. edit. Paris. 

Ibid. 19.  Cedr, p. 535. B. C. edit. Paris. 

lbid. 93. ἄνδρας Nominatim apud Cont. p. 98. D. Sym. 
Log. p. 429. À. Cedr. p. 535. C. edit. Paris. 

Pag. 81, 2. Cedr. p. 535. C. edit. Paris. 

Ibid. 6. Cont, p. 94. B. Sym. Log. p. 429. ἢ. Cedr. p.585.C. 
edit. Paris. 

Ibid. 8. Cont. p. 94. B. edit. Paris. 

ὀβελίσκων Ogyave φλεβοτόμα dicit fuisse Cont. p. 94. C, 
uti et Sym. Log. p. 429. D. Cedr. p. 585. C. D. edit. Paris. μολί- 
βδῳ plumbo, quo scilicet notas fecit livoris quasi ex verberibus 
contracti. 

Ibid. 10. 11. Desinit in mimesin illis tunc valde usitatam 
propter infantiam. 

Ibid. 12. παρὰ Κωνσταντίνου Cedr. p. 585. D. edit. Paris. 
a Barda. [nter illos, qui ad patriarcham missi fuerant, nomi- 
nant etiam Constantinum Cont. p.93. D, Sym. etiam Log. p.429. A. 
edit. Paris. 

Ibid. 14. Hic iam patet, quod supra alicubi dixi, nostrum 
quaedam ex declamatore aliquo deséripsisse. 

Ibid. 19. Cont, p. 93. D. Sym. Log. p. 429. A. edit, Paris. 

Ibid. 20. λογοθϑέτης τοῦ δρόμου) [8 inter logothetas pala- 
linos. Vid, Meurs. in λογοϑέτης, et Curopalatem p. 18. et 17. 


edit. Paris. et ad eum Notas anonymi p. 202. edit. Paris. 
Bosius. 
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Pag. 81, 21. Cont. p. 94. C. Cedr. p. 535. D. edit. Paris. 

4gauarovoy. — ἀπελεγχϑέντος llic genitivos absolutos pro 
nominativis ponit soloecistice; ut alias non raro nominativos pro 
genitivis absolutis, 

Ibid. 22. Cont. p. 94. C. Zon. p. 153. C. cdit. Paris. 

Ita omnino scriptum. debuisset τὸν ἔμφρονα ἐταστήν. 

Pag. 82, 2. Loquitur incondite nec pro sano homine. 

Videtur Constantinum intelligere a se incusatum paullo ante, 

Ibid. 8. Καὶ εὐσεβὴς ---- maro. Ms9.] Cont. p. 94. C. Sym. 
Log. p. 429. A. p. 481. B. Georg. Mon. p. 526. D. edit. Paris. 

Ibid. 5. Georg. Mon. p. 527. C. Zonaras p. 153. C. Cedr. 
p- 585. edit. Paris. in fine. 

Ibid, 7. Cedr. p. 536. edit. Paris. lin. 1. 

Ibid. 9. Cont. p. 96. A. Sym. Log. p. 431. B. C. Georg. 
Mon. p. 527. A. edit. Paris. 

Ibid. 19. Scriptum κατακυμεινάν. 

Ibid. 15, Mire loquitur. 

Ibid. 16. Ita haec omnia scripta. pro hoc potius legendum 
διατελοῦσιν. aut διατηρρῦνται debuit dicere i. e, servantur; ut 
hic etiam contrarium dixerit eius quod voluit. 

Ibid. 18. Ο δὲ Ιαννὴς uovacr. — προτείνασϑαι αἴσϑησιν] 
Cont. p. 98. B. Sym. Log. p. 429. D. ubi κατά τινα μονὴν ἐν τῷ 
Ἀλειδίω. Vid. Georg. Mon. p. 596. D. edit. Paris. 

Ibid. 20. Τοῦ 6:09 xu. Gagx. — καὶ τῶν στρατιαρχῶν] 
Zon, p. 158. edit. Paris, in fine et seq. Cedr. p. 536. A. cdit. Paris. 
ubi ἀρχαγγέλων, quod idem est. 

v. 79 Ibid. 93. Sym. Log. p. 431. D. Zon. p. 154. A. Cedr. p. 
586. À. edit. Paris. 

Pag. 88, 9. Cont. p. 96. C. Sym. Log. p. 480. A. Cedr. p. 
536. B. edit. Paris. 
βασιλεῦσιν] Unde βασιλέως κληρικοὶ apud Sym. Log. p. 

80. A. 

Ibid. 3. προβάϑμιος Cont. p. 96. C. ἡγούμενος. Sym. 
Log. p. 430. A. Cedr. p. 536. B. edit. Paris. 

Ibid. 8. 6.  Cedr. p. 536. A. B. Zonar. p.154. A. Sym. Log. 
p. 431. D. edit. Paris. qui ipso actu erutos ei oculos affirmat, 
non ut noster et Zonaras, 

Ibid. 7. Zon. p. 154. A. Cont. p. 98. B.. Sym. Log. p. 429. 
edit. Paris, in fine, ubi μάστιξι διακοσίαις. Cedr. p. 536. B. edit. Paris. 
ubi μάστιξι λώρων διακοσίων. ubi vertitur quasi esset διακοσίαις. 

Ibid. 9. Οἱ οὖν αἴρετ. — κατηγ. τοῦ πατριάρχου } Cont. p. 
98. C. Sym. Log. p. 432. initio. Zon. p. 164. B. Cedrenus p. 
537. D. edit. Paris. 

Ibid. 11. Est oratio imperfecta, nisi pro κατηγορῆσαι le- 
gatur κατηγοροῦσιν aut verbum aliquod addatur, ut ἤγαγον aut 
πείϑουσι sive πεπείκασιν, ut Zou, et Cedr. 
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Pag.£3, 12. Cont. p.98. C. edit. Paris. ἹΜητροφαάνης οὗτος 
ὴν ὃ μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς Σμύρνης καϑηγησάμενος. Vid. Cedr. p. 
537. D. edit. Paris. ubi itidem μετέπειτα. 

Ibid. 16. — Cont. p. 99. C. Cedr. p. 588. A. edit. Paris. 

Ibid. 19. κατηφιῶντες, quo verbo et Cont. utitur p. 98. D. 
edit. Paris. in hac re. Vid. Zon. p. 154. B. edit. Paris. 

Ibid. 90. Scripserat prius βάϑους: deinde υ deletum. est 
autem et idem rectum. 

Ibid. 91. Cont. p. 99. A. edit. Paris. 

Ibid. 22. πέτρα] lta scriptum. debet esse πέτραν: aut de- 
lendum £avrov. 

Al9og] Ita et hic Poir qe requiritur λέϑον. est quidem A/- 
ϑος et apud Cedr. p. 538. B. sed ibi non est £eyzov, quod apud 
nostrum delendum, λίϑος stante, Sym. Log. p. 432. A. edit, 
Paris, ubi μὴ ϑέλων πέτρα σκανδάλου λογίξεσϑαι. 

Τὰ κρύφα (ita τὰ Στ non χρύφια) alor] — φύσεως 
ἐσκληκώς 1 Cont. p. 99. A. B. Sym. Log. p. 432. A. edit. Paris. 
iisdem cum nostro verbis. Zon. p. 154. B. Cedr. p. 638. B. edit. 
Paris. 

Pag. 84, 8. Καὶ τὸ αἴτιον — αἰτιαϑείσ. ixeyoycg] Cont. 
p. 99. B. Sym. Log. y. 432. A. B. Zon. p. 154. C. Cedr. p. 538. C. 
edit. Paris. solus ut noster etiam de Nicephoro, 

Ibid. 8. ἐπισινιάσαι ut] Est semimimesis quaedam soloe- 
cizans, ut alibi etiam, Sym. Log. iisdem fere cum nostro verbis, 
sed commodius formata oratione. Cedrenus directa narratione 
orsus, ineple in infinitivum desinit. 

Ibid. 7. κινήσεως Ita scriptum. convenientius esset χνή- 
σεως. 

Ibid, 8. Ita scriptum. debebat dzocroAsío per εἰ. 

Ibid. 9. τὸν κορυφαῖον] Petrum, qui coryphaeus aposto- 
lorum. Hosius. Cont. p. 99. B. edit. Paris. τὸν κορυφαῖον Πέ- - 
τρον. Vid. Zon. p. 159. Ὁ. Cedr. p. 588. C. edit, Paris. 

: Sym. Log. p. 482. A. Zon., p. 154. D. Cedr. p. 538. D. edit. 
aris, 

Ibid. 10. ποιεῖσϑαι} Cont. p. 99. C. Sym. Log. p. 482. 
A. B. ubi μὴ τοῦ λοιποῦ πτοεῖσϑαι φιληδονίαν, ubi illud πτοεῖσϑαι 
rectum videtur et apud nostrum restituendum [ita codex]. inde 
habet ille. πτοεῖσϑαι et Zon. p. 154. D. Sed Cedr. p. 538. D. edit. 
Paris. τοῦ λοιποῦ ui ποιεῖσϑαι τὴν φιλήδονον ὄρεξιν. 

Ibid. 15. Ἐξ ὧν Μανουὴλ — τὸ ἐν: ixavar.] Cont. p. 
99. C. Zon. p. 164. in fine. Cedr. p. 538. D. edit. Paris. ubi male 
"Μιχαήλ. 
uc 18. διὰ] Male utitur hac particula. debebat potius 
περί. 

Ibid. 19,  Cedr. p. 538. in fine οἱ seq. Zon. p. 156. initio. 
Cont. p. 99. C. edit. Paris, ubi ita ἔχπυστον xol σαφῆ τὴν πᾶσαν 
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δραματουργίαν ποιεῖ» τόσου καὶ τόσου λέγουσα χρυσίου ἐξωνηϑῆ- 
vos, καὶ ἔτι ἕν τινί μου τῶν κιβωτίων οὕτως εἷς ἐδόϑη σεσημασμέ-- 
vov ἐστὶ καὶ πεφύλακται σφραγίδι αὐτῶν. Sym. Log. p. 482. B. 
edit, Paris. 

Pag. 85,9. συμπαϑειαν i. e. συγγνώμην, qua vere hic uti- 
tur Cont. p. 99. D. edit, Paris. 

of] i. e. ἑβδομήκοντα ἑπτά, ut sit, qui septuaginta septem 
remittit peccata, aut septies septuaginta. 

Ibid. 4. Cont. p. 99. D. edit. Paris. 

Ibid. 8. Cont. p. 99. in fine. Cedr. p. 539. A. edit. Paris, 

Ibid. 7. Glossema esse videtur, Bosius aut Olearius, ad- 
ditis parentheseos signis. recte, nisi quod posterius reiecerant ad 
διήρκεσεν. In superioribus longiores huiuscemodi parentheses 
observavi et notavi signis. 

Ibid. 10. Διακαρτ. — ἀναϑεματισμ. διενηχ.} Cont. p. 99. 
in fine, Cedr. p. 539. A. edit. Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 100. in fine. Sym. Log. p. 438. Α, Cedr. 
p. 839. D. edit, Paris. 

lbid, 17. X Perobscure indicat eorum conversionem. 

ἐμφωτίοις 1 Ita fere scriptum, ut propemodum legi possit ἐν 
φωτίοις. Sed illud praestat, Cont. p. 100. edit. Paris. in fine, 
ita: μετὰ καινῶν ἐμφωτίων τε xai ἐσθημάτων. 

μύρῳ] Cedr. p. 539. D. edit. Paris. 

Ibid, 21. 22. Cont. p. 101. A. Cedr. p. 539. in fine. Zon. 
Ρ- 185. A. edit. Paris. 

Ibid. 22,  Parenthesis, cuius signa ipse apposui. 

Pag. 86, 2. Cont. p. 101. A. edit. Paris. 

Ibid. 4, ἐπαναστεύειν 1 [18 scriptum, forte ὠντιστρατεύειν, 
ut ceteri. 

Cont. p. 101. À. Sym. Log. p. 439. B. Cedr. p. 540. A. 
Zon. p. 155. B. edit. Paris. 

Ibid. 5. Ita scriptum. debuisset potius πρὸς καύχημα τὸ 
νῖκος, ut verti. istud est; niA tibi ad victoriam, gloria, per- 
verse, 

Ibid. 7. Cont. p. 101. À. B. edit. Paris. Cedr. l.c, Zon.l.c. 

Ibid. 8. Οὐ ME — ἀποικ. avr. διωϑ.] Cont. p. 104. D, 
Cedr. p. 642. C. Zon. p. 156. C. edit. Paris. 

Ibid, 11. Cont. p. 104. circa fin, Cedr. p. 542. C, Zon. p. 
156. C. D. edit. Paris, 

Ibid, 13. — Cont. p. 104. edit, Paris. in fine, 

Ibid. 14. Hg iod. — τὰ δέοντα 1 Cont. p. 105. A. Cedr. 
p. 542. C. D, Zon. p. 156. D. edit. Paris, E 

Ibid. 16. Cont. p. 102. A. Cedr. p. 542. D. edit. Paris. 

Ibid. 17. ἣν] lta scriptum. voluit forte ὃς ἐκείνην. apud 
Cont. p. 105. À. edit. Paris. est ὃν ad οἶκον. 

Ibid. 19. Cont. p. 105. A. Cedr. p. 542. D. edit. Paris. 
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Pag. 86, 21. Cedr. p. 642. D, edit. Paris. 

lbid. 22, Cont. p. 105. A. D. Sym. Log. p. 435. B. Zon. p. 
156. D, p. 157. A. edit, Peris. 

Pag. 87, 1. Παρεντίϑησι — ποιήσει ἔκδοτον] Cedr. p 
548. A. edit. Paris, 

]bid. 2, Loquitur perdite. 

Ibid, 4, Ita haec omnia scripta, 

Cont. p. 105. C. edit. Paris. λέγων ὅτι σοὶ καταλειφϑείσης ὡς 
κληρονομίας τῆς βασιλείας, πόῤῥω σου ταύτην οὗτος (6 Θεύετι- 
Gr0g) ποιεῖ, γάμον μητρί σου ἢ τῶν ταύτης ϑυγατέρων μιᾷ ἐμμε- 
λετῶν, καὶ σοῦ τοῦ ταύτης υἱοῦ πόῤῥω που ποιῆσαι τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς: quae postrema significant ἀπομματῶσαι, quod apud no- 
strum est. mirifice autem loquuntur. Cedr. p. 543. A. edit. Paris. V. 80 
eadem sic: καὶ τοὺς σοὺς ἐξορύξαι ὀφϑαλμούς. 

Ibid. 7. Cont. p. 105. edit. Paris. lin. 3. a fine, 

Ibid. 10. Θεοδώρας] Scriptum ita ut non appareat quis sit 
casus. Ceterum Sorores Theodorae enumerantur a Cont. p.108. D. 
edit. Paris. ubi: ἀδελφαὶ δὲ τρεῖς, ἥτε εὐφήμῳ οὕτω καλουμένη 
ὀνόματι Καλομαρία καὶ Σοφία καὶ 5 Εἰρήνη. Cedr. p. 545. C. 
edit. Paris. Magíav vocat, De hac ceteri nihil in hoc negotio: 
et quidem eius opera nec magna nec necessaria videtur, 

Ibid. 11. lta jam de nece tantum, cum tamen dixerit de 
exilio eos etiam, et quidem magis, cogitasse, iufra etiam prius 
de exilio, 

Ibid. 45. — Cont. p. 106. A. Cedr. p. 548. D. edit, Paris. 

Ibid. 17. Cont. p. 106. A. edit. Paris. ubi recte πραιποσί- 
τοις per omicron, 

Td Aoyo9írov τοῦ δρόμου] Videtur intelligere τὴν τῶν dva- 
φορῶν διοίκησιν, quam memorat Cont. p. 106. edit. Paris. , in. 2. 
ita et Cedr. P: 543. B. Zon. p. 157. A. edit, Paris, ita: ἦν γὰρ 
ἀναφέρων αὐτῇ περὶ ἀναφορῶν τε xal διοικήσεων. 

Ibid. 20. Ita scriptum. debebat potius ἐνεδρεύων. 

Pag. 88, 9. Portentose loquitur et narrat. 

lbid. 4. Scriptum κύλη πατυχών, pueriliter sectatur poeti- 
cas phrases, ut et p. 42. [1] 

Jbid. 5. ἐπιδίδοται} Incertum cui, 

lbid. 7. Ita nunc scriptum, non ὑποστράτηγοι ut supra. 

Ibid. 8. Scriptum fecib. ita solet librarius, quicunque sit 
casus, potest hic etiam legi βασιλεῖ, mox potius προσεξέλευσις. 
Nam in Acc. non potest, nisi legatur ἡ σχοπὸς γυνὴ ante, Lo- 
quitur autem desperate. 

Ibid. 12. Cont. p. 106. B. Cedr. p. 543. C. edit, Paris. lin. 1. 

Ibid. 18. Dicit contrarium eius quod vult. τελέσων est per- 
fecturus, cum iste sit perpessurus, 

Ibid. 14. Cont, p. 106. C. edit, Paris. ubi λυσίκομος ϑέουσα, 
passis capillis currens. ita et Cedr. p. 548. D. edit. Paris. 
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Pag. 88,16. Ococzovre] Forte Theoctistum, 

Ibid. 16. Cont. p. 106. C. D. Zon. p. 157. B. edit. Paris, 

ἔπειτα δὲ — ἦμ. κρουύντ. ἀποκ. Haec nostri verba usurpat 
Sym. Log. p. 485. edit. Paris. sed inepte, cum non indicaverit 
imperatricem venisse, 


Ibid. 91. Scriptum, Kovoravriv sine accentu. 

Debuisset δυσωπεῖται. hic etiam contra ac vult. 

Pag. 89,9. τοὺς] Nullam habet particulam connectentem, 
qualis esset οὖν, 

Ibid. 14. Scripserat prius librarius γενναίως, deinde per o 
superne scriptum indicavit meliorem lectionem. 

Ibid. 17. ἱκετευόμενος] Hic etiam contrarium eius quod 
vult dicit, quz rogatur, cum debeat qui rogat, 

Ibid. 20. Ex Hesiodo hemistichium, [?] 

lbid. 22. Ex Tragico senarius, [ Aeschyli, Prom. 105.] 


Ibid. 98. Scriptum πρκεχωρήκεσαν. atque ita solet libra- 
rius πρὸς scribere. 

Ibid. 24. | Zon. p. 157. A. edit. Paris. ὑπὸ σκάμνον εἰσέδυ. 
Cout. p. 106. B. edit. Paris, κατὰ τοῦ σκάμνου ὑπέδυ. Cedr. p. 
548. C. edit. Paris. ὑπέδυ σκάμνον. Georg. Mon. p. 538. C. 

Pag. 90,9. εἰπεῖν Deest aliquod verbum, ut λέγεται, quod 
est apud Cont. p. 106. C. edit. Paris. 

lbid. 4. Σπάϑην — cop. τοῦ σαρκ.Ἷ Sunt duo senarii. alii 
in eandem sententiam habentur apud Cont. p. 106. C. nec non 
Cedr. p. 548. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 6. Διὸ — τοῦ παλατ. ἐξοστρ. Cedr. p. 544. A. B. 
Zon. p. 157. B. p. 168. A. Cont. p. 106. edit. Paris. lin. 2. fine. 

Ibid. 8. Καὶ τῇ — gsreu. σχήματι] Cont. p. 108. B. C. 
Sym. Log. p. 445. C. Georg. Mon. p.533. D. seq. Cedr. p.545. B. 
Zon. p. 168. B. edit, Paris. 

Ibid. 11. Καὶ τὸ — χαράγμ. τοῦ χρυσοῦ ] Cont. p. 107. A. 
Zon. p. 167. C. edit. Paris. 

τὸ χρῆμα] i. e. τὰ χρήματα. 

Ibid. 19. 1090 centenaria fuisse in aerario dicit Sym. Log. 
p. 436. À. nec non Cont. p. 107. A. et Cedr. p. 544. A. edit. Paris. 

Ibid. 18, Scriptum óieyag&yu— una voce. 

Ibid. 14. lta et Cont, 1. c. sed Cedr. l. c. ὡσεὶ τριῶν χι- 
λιάδων. 

Ibid, 16. προσενείρει Ex imperitia ipse etiam videtur ab- 
usus hoc verbo, ac forte προενείρει scripserat, quasi ab hoc esse 
possit προείρηκε, 

Ibid. 19. Cont. p. 109. C. Zon. p. 168. B. edit, Paris. 

Pag. 91, 8. Cont. p. 114. D. edit. Paris. 

Ibid. 5. Male pro futuro posuit. ἐπαύξοιτο pro ἐπαυξή- 
σοιτο. 
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Pag. 91, 7. Cont. p. 109. C. D. Sym. Log. p. 440. A. Oc- 
casio et causa belli, Cont. p. 103. A. B. C. ἢ. Cedr. p. 545. C. 
edit. Paris, 

lbid, 8. 9. Cont. p. 104. B. edit, Paris. 

Ibid. 9. Cont. p. 109. C. edit, Paris, ἄρτι τελοῦντος αὐτοῦ 
εἷς τοὺς ἄνδρας. 

Ibid. 10. Σαμύσατα] Scriptum per o, alii per o. Cont. p. 
109. C. D. edit. Paris. ubi Σαμόσατα, uti et apud. Cedr. p. 545. 
C. D. edit. Paris. nec non Zon. p. 158. B. edit. Paris. 

Ibid. 19. Cont. p. 109. D. Cedr. p. 545. D. Zon. p. 158. C. 
edit. Paris, 

Ibid. 183. ΙΜετασχεῖν — τὸν ἄνακτα διεκρ. Cedr. p. 545. 
edit. Paris. in fine. 

Cont, p. 109. D. edit. Paris. ἔμελλον δὲ τὴν ἀναίμακτον uv- 
σταγωγίαν ἐκπληροῦν. 

Ibid. 15. [τὰ scriptum cum augmento pro ἀνοίξαντες, ac 
forte ipse auctor ita scripserat contra grammaticam. 

Jbid. 16. ὥς καὶ τὰς σκην. — cx. σφερετίσ. ] Cont. p. 110. A. 
Cedr. p. 546. À. Zon. p. 158. D. edit. Paris. 

Ibid. 19. Cont, p. 110. C. Cedr. p. 546. A. B Zon. p. 
158. D. edit. Paris. 

Ibid. 90. Cont. p. 110. C. edit. Paris. 

lbid. 21. 99. ]ta scriptum. potius τετάρτης δεκάδος dicen- 
dum erat. 

Cont. 1. c. μέχρε τεσσάρων μυριάδων. 

Ibid. 292. Imperite, pro ἀντεξήει. ignorant fere isti vim 
particularum, 

Pag. 92, 1. Δόξυμον] Ambigue scriptum, ut et Za£vuov 
possit legi. 

Ibid. 2. Cont. p. 110. C. edit. Paris. ὡς δὲ κατά τι χορτο- 
φύρον πεδίον Κελάριον οὕτω λεγύμενον κατεσκήνωτο. 

Ibid. 4. Cont. p. 110. D. edit. Paris, ' 

Ev τούτῳ τε --- gent ἐπιλαβ.} Cont. p. 110. D. Cedr. p. 
546. B. Zon. p. 158. D. edit. Paris. 

Ibid. 8. Cont, P. 110. D. edit, Paris. 

Cont. l. c. σταϑερᾶς μεσημβρίας. 

Ibid. 9. vof. — καταλαβ. ἐναυλίξ.]} Cont. p. 110. in fine, 

Ibid. 12. Ο δὲ — .4yusQ y. d. παρεντ. Cont. p. 111. A. 
edit. Paris. 

Ibid. 18. Η τῶν ἔναντ. — ἀνδρειόφρ. συλλογῆς] Cont. 
p. 111. Α. Cedr. p. 546. B. Zon. p. 158. D. edit. Paris. 

Ibid. 15.  Apposui signa parentheseos. V. 81 

Ibid. 18. Τῷ μαγίστρῳ — τῶν πολεμ. χωρήσομεν] Cont. 
p. 111. A. edit. Paris. 

Ibid. 21. πέδιλα] Scriptum per ἢ in penult. 
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Pag. 98, 8. Cont. p. 111. B. edit. Paris. 

Scriptum πήσεται. 

Ibid. 4. Ὅτι ἡ μὲν — εὐσεβ. διακαρτερ.} Cont. p. 111. Β. 
edit, Paris. 


Ibid. 11. O δὲ βασιλεὺς — ἐκβεβ. πευϑόμ.} Cont. p. 111. C. 
edit. Paris. » 
lbid. 14. — Cedr. p. 546. B. edit. Paris. 

Ibid. 17. Ὑπεχώρ. — ἰδ. στρατεύματος] Cont. p. 111. C. 
edit. Paris. 

Ibid. 20. Cont. p. 111. C. edit. Paris. 

Ibid. 21. Giédpacrv] Ita omnino scriptum. 

Pag. 94,1. Ἑτῶν δὲ δύο — óg. ἐφάλλεται} Cont. p. 111. 
C. D. Cedr. p. 546. B. C. Zon. p. 158. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 2. Cont. p. 111. edit. Paris, et Cedr. 1. c, 

Ibid. 4. "Agivoos ] Apud Cont. 1. c. sine v. 

Ibid. 7. Καὶ τῷ ἰδ. λαῷ — εὕρομεν ἐνθάδε;] Cont. p. 
111. D. Cedr. p. 546. C. edit. Paris, ubi ὅτε φασὶν αὐτὸν παρα- 
πλήσιον τῷ «Ξέρξῃ πάϑος παϑεῖν, μάστιξι κελεύσαντος παίειν τὴν 
ϑάλατταν, ὅτι μὴ περαιτέρω προήκατο τοῦτον χωρεῖν. male legi- 
tur χαίρειν. 

Ibid. 9. Ita scriptum, σιδηροῖς, et nullum adest substait- 
tivum. 

Ibid. 17. «ἀνέστη Πετρωνᾶς — αὐτάδελφος] Cont. p. 111. D. 
Cedr. p. 546. C. Zon. p. 158. edit. Paris. in fine. 

Pag. 95, 5. Ita scripta haec sunt, et annotavit Librarius 
in margine etiam lectionem ὑπέρ, qua recepta sit ὑπὲρ τῆς σῆς 
βασιλείας, quibus recte adhaerent καὶ τῶν etc. manente. autem 
εἰς, accusativi continuandi, καὶ τοὺς ὁμοπίστους. 

Ibid. 7. 8. Cont. p. 112. A. Cedr. p. 647. C. Zon. p. 158. 
edit, Paris. in fine. 

Ibid. 8. Obscure et ambigue. aut enim invertit pro τοῦ λό- 
yov τῇ προβολῇ i. e. prolatione verborum , aut subintelligendum 
reliquit ἕνεκα, ut sit προβολῆς ἕνεκα σπουδ. διατ. propter illam 
oblationem etc. 

Ibid. 10. τὸ “με0}] Ita scriptum, solenni hallucinatione 
circa o et o. forte τῷ scripserat auctor [ut p. 80, 7]. alias et 
τὸν legi potest. 

Ibid. 11. Scriptum ἄπισιν ex Totacismo. 

Ibid. 14. Ita scriptum, potius παρ᾽ ὃ quocirca, quapro- 
pter, aut παρ᾽ οὗ « quo. 

Ibid. 19. Scriptum γεγονὼς ó. apparet autem hinc maxima 
socordia Librarii circa o et c. 

Tbid. 21. παραινεῖ] Ita scriptum, mon παραινεῖν, quod 
aptius esset, aut potius legendum περανεῖ vel περαίνειν. 

Ibid. 22. Balbutit misere. 
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Pag.96,3. Scriptum τελών. solet librarius pro circum- 
flexo acutum ponere, ut iu Πετρωνᾶς supra aliquoties: paulo 
ante tamen recte περισπωμένωρ. 

Ibid. 6. Ita scriptum. μήλια, non μίλια. Videtur autem 
numerus quingentorum nimius. 

Ita fere scriptum ut etiam legi possit «Ἁμυσιανῷ. 

Ibid. 8. Cont. p. 112. C. edit. Paris. ubi Πόσοντα. Vid, 
ibid. p. 118. A. B. Cedr. p. 546. edit. Paris, lin. ult. ubi IIzg- 
σοντα; apud Zon. p. 159. B. edit. Paris, Πτώσαντα. 

Ibid. 9, ἐσκήνισεν Ita scriptum, non ἐσκήνωσεν. 

Ibid. 18. Cont. p. 118. B. edit. Paris. 

Ibid. 20. Cont. p. 114. lin. 1. seqq. Sym. Log. p. 440. C. 
Georg. Mon. p. 535. ἃ. Cedr. p. 647. B. Zonar. p. 159. A. edit. 
Paris, 

Ibid, 28. Cedr. p. 547. B. Zon. p. 159. A. edit. Paris. 

Pag. 97, 1. Cont. p. 114. A. Cedr. p. 547. C. edit, Paris. 

Ibid. 7. Id est Per civitatem laetitia ingens manavit. Sed 
videtur et hic invertisse pro ἡ πολιτεία (sive ἡ πόλις) χαρμονῇ 
δαψιλεῖ διακέχυται. 

Ibid. 19. Videtur haec alieno loco inseruisse. Bulgaros ad 
Christum conversos fuisse adhuc Theodora imperante, tradit 
Cont. p. 101. D. p. 102. C. edit. Paris. Sym. etiamLog. ante expe- 
ditionem Petronae refert, p. 440. A. Vid. Georg. Mon. p. 534. D. 
Cedr. etiam p. 540. B. C. Zon. etiam p. 155. B. edit, Paris. 

Ibid. 14.  Zon. p. 166. C. Cedr. p. 540. B. C. Sym. Log. p. 
440. À. Cont, p. 101. Georg. Mon. p. 534. C. D. edit, Paris. 

Ibid. 16. Nominat. pro Genit. absol. 

Pueriliter rursus inculcat Homerum. 

xa^ ξαυτούς ) Ita scriptum, non κατ᾽ αὐτῶν. 

Ibid. 19. Sym. Log. p. 440. A. edit. Paris. 

Ibid. 20. τὸν δὲ — τῷ feci. ὀνόματι] Cedr. p. 640. C. 
edit. Paris, Cont. p. 102. lin, 1. Sym. Log. p. 440. B. lin. 1. 
"Georg. Mon. P. 534. C. D. 

Pag. 98, 1. Περὶ πολλοῦ δὲ — κατὰ τὴν Mayvave-] Cont. 
p. 115. A. Cedr, p. 547. D. Zon. p. 160. A. edit. Paris, 

Ibid. 2. κἂν] Ita haec scripta. Loquitur negligentissime. 

Nullam ponit particulam connexionis. 

E "μὰ 6. 7. Cont. p. 115. B. Cedr. p. 547. lin. ult. Zon. p. 
Ibid. 8. Cont. p. 119. C. D. edit. Paris. de hoc Theodoro 
Leonis discipulo multa idem p. 115. D. edit. Paris. et p. seq. de 
eodem Cedr. p. 548. edit. Paris. et seq. non nominat, ut et Zon. 
P. 160. edit. Paris. et seq. 

Ibid. 9. Θεοδήγιον] Cont. p. 119. C. D. Cedr. p. 550. D. 
edit. Paris. 

Κομητᾶν } Cont. p. 119. D. edit, Paris. 
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Pag. 98, 10. Cont. p. 119. D. Cedr; p. 550. D. edit. Paris. 

Ibid. 15. Exemplo sit auctor. 

Ibid. 17. ἐπεφιλοχρηματήκει] Ita scriptum per ἡ in penült. 
non per iota. 

Ibid. 20. Loquitur involute et contorte et ambigue. 

lbid. 22.  Cedr. p. 547. D. edit. Paris. ubi τῆς βασιλείας xa- 
τεστοχάξετο. Zon. p. 160. A. edit. Paris. ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν 
ἔμνατο. 

Pag. 99, 1. Ita loquitur quasi Bardas contemptus fuerit a 
senatu: sed causae quas subiungit contemptum imperatoris in- 
dicant. Taceo quod μὲν et τε et in ἐξεγένετο ἐξ practer rem po- 
suit, 

Ibid.2. Τάχα δὲ καὶ — τὸν ἄνακτα] Cont. p. 114. D. 
Cedr. p. 547. C. D. Zon. p. 169. C. edit. Paris. 

Ibid. 8. Οὐ μὴν δὲ — οὐκ ἐπαύετο] Cont. p. 120. initio. 
Cedr. p. 551. A. edit. Paris. 

. lbid. 11. Loquitur incondite et pugnantia, 

διὸ ἐν μιᾷ ] Involute et ambigue. 

Ibid. 13. Graeca sunt instar foliorum Sibyllae. Itaque La- 
tina non possunt fieri multo clariora. de aliquibus amplius quae- 
rendum quod ad res attinet. 

Ibid. 15. — Desperate et perdite loquitur. : 

Ibid. 17. Τὸν μετὰ — σὺν εὐλαβείᾳ] Cont. p. 190. A. 
Cedr. p. 651. A. Zon. p. 161. C. edit. Paris, 

Ibid. 19. ta scriptum. forte τῇ μεγίστῃ. 

Verti quasi esset συστάσεως in singulari. potest σύστασις 
esse et factio. item commendatio; in qua significatione hic reti- 
neri posset plurale συστάσεων. 

Pag. 100, 2. Cedr. p. 551. C. Zon. p. 161. edit. Paris. 
in fine. 

lbid. 10. Cont. p. 190. B. edit, Paris. ubi: τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ 
ἀνδρὸς ἐκτάσεις. 

V. 82 Ibid. 13. Cont. p. 120. C. edit. Paris. ubi: Θεόδωρος ó μω- 
o0g. apud Sym. Log. p. 441. B. edit. Paris. ubi: Θεοδοσίῳ τῷ 
Μορῷ. 

Ibid. 14. Cont. p. 120. C. Sym. Log. 1, c. 

Cont. p. 190. C. edit. Paris, ubi: ὃ Σχουτελότης Νικόλαος. 

Apud Sym. Log. p. 441. B. edit. Paris. ubi: Νικολάῳ τῷ Σκουτε- 


λωπτῃ. 
μια. 15. Loquitur conturbate, 

Cont. p. 120. C. edit, Paris, [ἐν τῷ τῶν ἱερῶν ἀποστόλων 
τεμένει, οὐκ iv τῷ δὴ μεγάλῳ τε xal σεμνῷ, ἀλλ᾽ ἔνϑα οἷ τάφοι 
καὶ λέγονται καὶ εἰσίν. ] 

Ibid. 16. Loquitur imperfecte. 


Ibid. 17. Scriptum Κωνσταῦ. Erat ex marmore, 
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Pag. 100, 18. Cont. p. 120. C. edit. Paris. 

Apud Cont. p. 120. C. edit. Paris. ἐναποκλείσαντες. Apud 
Sym. Log. p. 441. B. C. o? καὶ περιέκλεισαν avrov. Unde et 
apud nostrum potius περιπλείσαντες legendum videri possit. Apud 
Cedren. p. 551. B. edit. Paris. τοῦ ,οῦ Κοπρωνύμου τάφῳ ἀπο- 
κλείει. Zon, p. 161. ἢ. ἐγκλείει τάφῳ. Nihil tamen mutandum 
apud nostrum, sed tantum περισκελίσαντες uno à scribendum, 
divaricatis cruribus imposuerunt arcae. Contin. ita: ἐν μετεώρῳ 
ἐπικαϑίσαντες. 

Scriptum καταγύμνωσιν. 

lbid. 20: Καὶ δι᾽ ὅλου --- ξαυτ. φύσεως ] Cont. p. 120. C. 
edit. Paris. 

Ibid. 91. O ἀϑλητὴς τῶν κρυφ. — σαρπ. καὶ ofuaz.] Cont. 
p. 120. C. Sym. Log. p. 441. C. edit. Paris. nostri verbis, nisi 
quod ἐκ τῶν melius. 

Pag. 101, 1. Rursus tanquam declamator: et satis apparet 
melius sermonis genus. 

καὶ μᾶλλον} Ita scriptum. 

Ibid. 9. Οὕτως ἐγκαρτ. — ὑπὲρ ὧν ἐπεπόνϑει) Sym. Log. 
p. 441. C. edit, Paris. iisdem cum nostro verbis. 

Ibid. 10. γήρει] Ita scriptum, non γήρᾳ. 

Ibid. 15. ta scriptum, male, emendandum ex Homero. 
Negligenter haec ut pleraque et supine tractata sunt, partim a li- 
brario, partim ab ipso auctore. Loca Homeri, in quibus noster 
multus est et ineptus, id ostendunt, plerumque vitiose descripta. 
Apud Hom. Il. o, v. 511. haec ita: Béársgov ἢ ἀπολέσϑαι ἕνα 
χρύνον ἠὲ βιῶναι, H δηϑὰ στρεύγεσϑαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. quae 
ibi Aiax dicit suos proelio acuens. Sed noster lapsu memoriae, 
ut videtur, sociis Ulyssis tribuit, deceptus fortasse similitudine 
loci Odyss. gu, v. 850. Βούλομ᾽ ἅπαξ — ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι 
H δηϑὰ στρεύγεσϑαι ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῃ. ubi unus sociorum 
Ulyssis reliquos hortatur ad mactandos Solis boves, cum fame 
laborarent. atque eo nunc respicit. supra etiam indidem, oc- 
casione famis, verba reddebat. 

Ibid. 19. Sym.Log. p. 441. C. Cedr. p.651. B. C. edit. Paris. 

Non additur quis excitaverit, ut aliquid excidisse necesse 
sit, ut Θεὸς aut Κύριος, ut apud Log. p. 441. C.'edit. Paris, 
τοιγαροῦν διανίστησιν αὐτῷ | Κύριος. 

Ibid. 90. Οὐ πρὸς πήμανσ. — «wr. κινδυνεύοντι  Οοπῖ. p. 
120. C. D. Sym. Log. p. 441. C edit, Paris. 

Pag. 102, 4. Τοῦ M abet — ἐκείνων ἐλεύσεως Cont. 
p. 120. Sym. Log. p. 441. C. edit, Paris. iisdem fere cum nostro 
verbis. 

Ibid. 10. Redit ad imperatorem et eius studium aurigatio- 
nis, de quo obscure supra quaedam, ubi annotavi auctores. 
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Vid. Const. Porph. Bas. Maced, p. 151. D. p. 152. A. Cedr. p. 
552. B. edit. Paris. 

Pag. 102, 12. Zon. p. 162. B. p. 166. A. Const. Porph. 
Bas. Maced. p. 152. A. edit. Paris. 

Ibid. 18. συνηνιοχοῦντι] Ita scriptum una voce, soloecis- 
sante oratione, ut dativus sit pro genitivo. 

Ibid. 21. Καὶ πολλῷ πλέον — ϑυσίαις τὰ ἅγια] Non de 
Photio haec intelligenda, sed de Gryllo, de quo Const. Porph. 
in Bas. Maced. p. 153. C. D. Sym. Log. p. 437. C. D. Contin. Theo- 
phanis p. 124. D. Cedr. p. 554. A. Zon. p. 163. A. edit. Paris. 
Noster haec in brevitate obscure. Nec autem Photio iste Gryl- 
lus oppositus fuit, sed ante illum is Ignatio. 

Pag. 103, 1. ἐντεῦϑεν] Imperfecte, ut desit vel ὥστε, vel 
verbum aliquod, ut συνέβη aut simile, 

Ibid. 10. Εὐτρεπισμὸν — ἄμφω συντίϑ. Cont. Theoph. 
p. 127. A. B. Sym. Log. p. 446. in fine, Georg. Mon. p. 587. €. 
Cedr. p. 555. A. B. Zon. p. 165. A. B. C. 

Ibid. 11. Ita scriptum, debuit potius ἀφικέσϑαι, quod ipse 
solet perverse pro proficisci ponere. 

Κήποις] Vid. omnino Cont, p. 127. B. C. Sym. Log. p. 537. 
edit, Paris. in fine, Noster infra p.808. lin, 5. (104,21. 105,20.) 

lbid. 16. Τοὺς γνωστοὺς — xaracrQog. τεκμῃράμ.} Cont. 
p. 127. B. Cedr. p. 555. B. edit, Paris, 

Ibid, 90. Cont. p. 197. A. Cedr. p. 565. À. Zon. p.165. B. 
edit. Paris. 

Ibid. 22, Τηνικαῦτα — ἐμφαν. συγκεχ.} Cont. p. 127. B. 
Cedren. p. 585. A. B. Zon. p. 165. B. edit. Paris. 

Pag. 104, 4. Alius σύμβολον dixisset: nam illud aliud est. 
mox etiam alius dixisset ἔδοξεν ὄναρ ὁρᾷν ó Καῖσαρ. 

Ἔδοξεν ὄναρ — τοῦτ. ἀνεφάνησαν ἄγγελοι] Cont. p. 126. 
C. D. Sym. Log. p. 447. C. Cedr. p. 554. D. edit. Paris. 

Ibid. 7, Θυρίσι vevreig] Videtur ex declamatione quadam 
haec sumsisse, ubi orator digitis ostendebat fenestras. In ante- 
cedentibus bis oratorum more alloquitur auditores, quae loca 
ibidem ex declamatione ....... 

Ibid. 9. Καὶ πρὸς --- λωβηϑ. ὕπομεμεν.} Cont. p. 126. D. 
Sym. Log. p. 447. C. edit. Paris. ut noster, Sed ibi male τοὺς 
pro τοῖς. Cedr. p. 554. edit. Paris. in fine. 

Scriptum ὑπὲρ ἄνω. Sed apud Logoth, rectius ὑπεράνω. 

Ibid. 19, Sym. Log. p. 447. D. edit. Paris. 

Ibid. 18. lta scriptum, cum deberet ἀὠποίσεσϑαι potius, 
uti recte apud Log. p. 447. D. edit. Paris. 

Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ — ἐπιδίδ. μάχαιραν ] Cont. p. 126. edit. 
Paris. in fine. 

Ibid. 14. Apud Logoth. est χρυσενδυτῶν. ibid. male πραι- 
ποσίτοις. 
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Pag. 104, 186. καὶ προσετετάχει ἐννεύσας ἢ Apud Logoth. 
pro istis male καὶ φησὶν τάχει ἐκνεύσαρ. male ibidem ἀφώρισεν. 

Ibid. 16. Cont.g. 127. lin. 8. Cedr. p. 555. A. edit. Paris. 

Ibid. 17. Καὶ διὰ ταύτης — τὴν τομὴν ἀπεκδέχεσϑαι] lis- 
dem verbis Sym. Log. p. 447. Ὁ. Cedr. p. 555. A. ubi μεληδὸν 
διάτεμνε. 

Ibid. 19. Cont. p. 127. A. edit. Paris. 

Ibid. 21. Vide supra p. 302. ibi not, 3. [108, 11.] 

Παρὰ Θεοδώρας — εἧς ἔοικε τῆς στειλάσης 1 Cont. p. 198. D. 
Sym. Log. p. 447. B. C. edit. Paris. iisdem fere cum nostro ver- 
bis, sed imperfectius et vitiosius. 

Pag. 105, 5. 6. Sym. Log. p. 447. C. edit. Paris, 

Ibid. 6. Οϑεν — δυσανασχετ. βούλησιν) Cont. p. 197. D. 
edit, Paris. 

Ibid. 6. 7. Const; Porph. p. 147. D. edit. Paris. 

Ibid. 10.  Involute et pérturbate. 

Ibid, 11. Sym. Log. p. 447. B. Zon. p. 162. B, edit. Paris, 

Ibid. 19. Ἐπεπτ. τὸ ἄγαλμα — κατὰ κίονα διεστ.] Cont. 
p. 122. C. Cedr. p. 652, A. Sym. Log. p. 447. B. edit. Paris. ubi 
male interpres: secundo ordine. 


Ibid. 18. Scriptum ἐπωνυβ. 


Ibid. 14, 4£ovzs qi. c. διηρμ.Ἶ Cont, p. 122. C. Sym. Log. 
p. 447. B. edit, Paris, iisdem cum nostro verbis, Cedr. p. 562. A. 
edit, Paris. 

Ibid. 15. — Quia δεύτερος secundus. 


V. 83 


Ibid. 17. Forte quia ille senex in throno sedisset, quod est 


Βασιλέων, imperatorum, 

“Τακτυλοδεικτ. — συνωμαρτ. Καίσαρι] Const. Porph. p.145. C. 
edit. Paris. bi καὶ τῷ δακτύλῳ τοῦτον ὑποδεῖξαι τῷ Καίσαρι etc. 
ἐξ οὗ καὶ ὑφωρᾶτο. καὶ ἐνήδρευεν ὁ Καῖσαρ ἀεὶ τὸν Βασίλειον. 
Vid. Georg. Mon. p. 536. lin. ult. et Cedr. p. 664. C. edit. Paris. 

Ibid. 20. Const. Porph. p. 147. B. Georg. Mon. p. 537. in 
fine. Cedr. p. 566. edit. Paris. lin. 1. - 

Pag. 106, 2. Const, Porph. p. 147. D. Cont. p. 127. C. p. 
128. A. Cedr. p. 555. C. Zon. p. 165. C. edit. Paris, 

Ibid. S. πρὸς] Nulla adest particula connectens, qualis 
easet οὖν. 

Ibid.8. C mst. Porph. p. 148. A. edit. Paris, ubi Συμβάτιος, 
Cont. p. 127. D. ubi itidem Συμβάτιος. varietas orta ex simi- 
litudine literae H cum μ in Mss, Apud Georg. Mon. etiam Συμ- 
βάτιος p. 537. À. et apud Cedr. p. 554. C. D. edit. Paris. Συμ- 
βάτιος. 

Ibid. 11. Cont. P. 127. in fine. Cedr. p. 555. D. edit. Paris. 
ἄρτι tie ἐδ ἐξήει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνούς. 

11. 12. Cont. p. 127. 7. edit. Paris. in fine, ubi τὸ ση- 
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μεῖον ἐδίδου σταυρὸν εἰς τὸ πρόσωπον ἐγχαράττων αὐτοῦ. et Cedr. 
p. 555. D. Vid. Const. Porph. p. 148. A. B. edit. Paris. 

Pag. 106, 14. ἀποκτέννοντες 1 Ita scriptum. 

Ibid. 15. Const. Porph. p. 148. D. Zon. p. 165. D. edit. 
Paris. 

L. e. εἰκάδι πρώτῃ» ut Contin, Theophanis p. 128. B. edit. 


Ibid. 16. d] Ita scriptum [?]: requiritur d, ut Bosius 
vidit, 

Ibid. 18. lta scriptum. mallem ἐκϑροηϑέντος. 

Kol τῷ πτώμ. — συμπεφον. «vróv] Cont. p. 198. C. Cedr. 
p. 566. A. edit, Paris. ; 

Ibid. 99, Ἀμφότεροι --- εὐφημ. ἐπιδημίοις 1 Cont. p. 198. C. 
Cedr. p. 556. A. edit. Paris, 

Pag. 107, 8. Contin. p. 198. B. Cedr. p. 556. edit. Paris. 

Ibid. 4, lta scriptum, sine dubio pro ἐξέμῃναν, quamvis 
ἐχμαίνω sit μεταβατικόν. 

Ibid. 18. Καὶ εὐθέως — ἀναξεύγνυσιν) Ζοπ. p. 165. in 
fine. Cont. p. 118. in fine. Const. Porph. p. 148. D. Georg. Mon. 
p. 588. ἢ. Cedr. p. 556. B. p. 666. A. edit. Paris. 

Ibid. 14. Haec in gratiam Constantini Porphyrogenneti vi- 
detur'comminisci. Const. Porph. in Bas. Mac. p. 138. C. Negat 
Zon. p. 168. B. edit. Paris. 

Ibid. 18. Cont. p. 185. C. edit. Paris. 

Ibid. 19. lta omnino scriptum, non Maxtóóvov, ut apud 
Const, Porph. in Basilio Mac. ubi ὡρμᾶτο μὲν ἐκ τῆς Μακεδόνων 
γῆς» p. 133. C. edit, Paris. 

Ibid. 90. Hanc similitudinem videtur tacite reprehendere 
Const. Porph. in Bas. Mac. p. 137. D. edit. Paris. ubi τρεφόμενος 
τοίνυν ὃ παῖς παρὰ τῷ πατρὶ — οὔτε μιξανϑρώπου Χείρωνος 
ἐδεήϑη ὡς Αχιλλεὺς, οὔτε etc, ut semihominis educatoris mentio 
eum offenderit. 

Ibid. 91. Cedr. p. 150. A. edit. Paris. 

Ibid. 22. Iam dudum dissolute loquitur et incondite, 

Pag. 108, 1. Abrupte, sine transitione, sine apta conne- 
xione, nec praeparato lectore. 

Const. Porph. ia Bas. Mac. p. 189. D. Sym. Log. p. 484. A. 
Georg. Mon. p. 581. C. Cedr. p. 560. B. Zon. p 163. edit. Paris. 

Ibid. 3. Georg. Mon. p. 531. C. Log. p. 164. A. Sym. Log. 
p. 434. B. Const. Porph. in Bas. Mac. p. 139. lin. ult. Cedr. p. 
560. C. edit. Paris. 

Sym. Log. p. 484. B. edit. Paris, ubi ὃς πρὶν HAioU ναὸς κε- 
χρημάτικεν. 

Ibid. 6. Εωράκει γὰρ — s. τὸν οἶκον αὐτῆς Const. Porph. 
in Bas. Mac. p. 139. A. Cedr. p. 561. B. C. edit. Paris. 
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Pag. 108, 7. Varie scribitur hoc nomen apud. veteres, apud 
Herodotum Mavó&vy. 

Ibid. 10. ἀπομεμαντεῦσϑαι} Infinitivus requirit aliquod 
verbum, aut οἷς pro καί. loquitur et alibi ita imperfecte. 

Ibid. 11. 12. Loquitur horride. 

Ibid. 15. Alia occasione Const, Porph. in Bas. Mac. p. 136. D. 
et p. seq. Cedr. p. 559. C. D. Zon. p. 163. C. edit, Paris, 

Ibid, 17. Const, Porph. in Bas. Mac. p. 139. B. C. 

Ibid. 17. 18. Loquitur profligatissime. 

Ibid. 91. Ka9" ὕπνον — ἀνοικοῦ. συστησόμενον 1 Const. 
Porph, in Bas. Mac. p. 140. A. Sym. Log. p. 434. B. Georg. Mon. 
p. 531. D. Cedr. p. 560. C. Zon. p. 164. A. edit, Paris. 

Pag. 109, 2. ἀνοικοδομεῖ] lta scriptum. f. ἀνοικοδομεῖν. 
Apud Const. Porph. p. 140. A. et apud Cedr. p. 560. C. edit. Paris. 
ita: αὐτὸν μέλλειν εἰς ἀνοικοδομὴν καὶ αὔξησιν τῆς παρούσης ys- 
νέσϑαι μονῆς. Unde apud Nostrum melius legeretur: οἷα τῆς δὲ 
μονῆς εἰς ἀνοικοδομὴν συστησόμενον. aut omisso εἰς, 

Scriptum συστησόμ. 

8, τὸ νεανίας. et vide quot fuerit annorum. Bosius. Fuit XXV. 

Ibid. 5. εἰσενεγκεῖν } εἰσκαλεῖν potius legendum propter se- 
quens ἀποχριναμένου. 

Ibid. 7. Τοῦ δὲ νεαν. — κλῆσ. ἀποκριναμ.Ἷ omittit dicere 
- quod vocatus fuit, et tamen respondisse dicit. 

Ibid. 8. Const. Porph. p. 140. C. Cedr. p. 560. D. edit. 
Paris. 

Ibid. 10. Ita haec scripta. Loquitur horride, imperfecte. 

Ibid. 18. Τότε δέ τινι ---- προστ. τῶν μοναχῶν] Const. Porph. 
p. 142. D. edit. Paris. 

Ibid. 17. Φ τῆς ἐπ. — ἐμεγαλαύχει σοβαρευόμ. Const. 
Porph. p. 141. A. edit. Paris. TR oed 

Ibid. 21. Theophilus iste alia forma diminutiva et Θεοφιλί- 
διον et Θεοφιλίτξης barbare dicebatur, Const. Porph. p. 140. D. 
Sym. Log. p. 434. C. Georg. Mon. p. 532. A. B. Cedr. p. 561. A. 
Zon. p. 164. B. edit. Paris. 

Ibid. 21. 22. Haec obscure narrat. Sed vid, Const. Porph. 
p- 143. B. C. D. Cedr. p. 661. A. edit. Paris. 

Pag.110, 1. Filius erat Caesaris. (βάν. p. 5683. A. edit. 
Paris. : 
Const. Porph. p. 148. B. edit. Paris. 

Ibid. 9. Scriptum Kevozav. Vide Const. Porph. p. 148. C. 
edit, Paris, 

Ibid. 8. Forte εὐωχίας scripserat auctor. et ita omnino le- 
gendum. voce εὐωχίας utitur Cedr. in hac re, p. 563. A. B. edit. 
Paris. ubi ἀκμαζούσης τῆς εὐωχιάς. 

αὐτῷ } lta scriptum. potius αὐτῶν. 
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Pag. 110, 4. προσκαλεσαμένῳ } Ita scriptum, nisi quod iota 
non subscr., ut solet hic librarius. 

Ibid. 9. τοῦ κρείττονος 1 Bulgarus quidam fuit. 

Ka9' ὃν — μετεωρ. πειρᾶται Βασίλειον 1 Constant, Porph. 
p. 148. in fine. et p. seq. init. Cedr. p. 563. B. C, edit, Paris. 

Ibid. 15. πόδρεξαν] Hinc emendandus forte Const, Porph. 

V. 84 p. 144. A. edit. Paris. ubi οὕτω ῥαδίως αὐτὸν ἐπάνω τραπέζης με- 
τεωρίσας ἀπέῤῥιψεν. ita tamen et Cedr. p. 563. C. edit. Paris. 
quasi sublatum in mensam abiecisset, quod non videtur verisi- 
mile. 

Pag. 111, 2. Const. Porph. p. 144. edit. Paris. in fine. 

Jbid. 8. Videtur βασιλείαν legendum propter sequens αὐτήν. 
sed potest utcunque, mutatione facta ἀπὸ κοινοῦ, βασιλείαν ad 
αὐτὴν a βασιλέας. 

Ibid. 9. Const. Porph. p. 146. Sym. Log. p. 484. D. Georg. 
Mon. p. 582. C. Cedr. p. 564. D. p. 565. A. Zon. p. 165. A. edit. 
Paris. 

Ibid. 10. Const, Porph. p. 145. edit. Paris. lin. 2. ubi εἰς 
τὴν τοῦ Πρωτοστράτωρος ἀξίαν ἐβίβασεν. Unde noster forte emen- 
dandus. Sym. Log. p. 486. lin. 2. Cedr. p. 564. Zon. p. 164. C. D. 
edit. Paris. 

Jgitur. sine indicio ponit particulam hanc, ut alias, igno- 
rans usum. 

Ibid. 11. Zon. p. 164. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 12. Tale quid Const. Porph. p. 144. D. Cedr, p. 563. D. 
Zon. p. 164. C. edit, Paris. 

Ibid. 138. Πηγάσῳ] lta scriptum in dativo, prius in ge- 
nitivo, 

Ibid. 14. λιπῶν] Ita scriptum. potest et λοιπόν, ut ante 
hoc ponatur punctum. 

fbid. 18. Scriptum Z£fyyegog. — Cedr. p. 565. D. edit. Paris. 
ubi αὕτη δὲ ϑυγάτηρ — ἴγγερος. Zom. p. 165. edit. Paris. in 
fine καὶ ξεύγνυσι τῷ Βασιλείῳ Εὐδοκίαν τὴν ϑυγατέρα τοῦ ἴγκη- 
ρος. Const. Porph. p. 147. A. edit, Paris. θυγάτηρ --- ἴγγερος. 

Const. Porph. p. 148. D. p. 149. C. Cont. Theoph. p. 128. 
edit. Paris. in fine. . 

Ibid. 19. Cont. p. 128. edit. Paris. in fine. 

Ibid. 20. — Const, Porph. p. 149. C. D. Zon. p. 166. A. edit. 
Paris. lin. 1. 

Ibid. 22. Haec intempestive inserta usque ad signum *X- 
p. 58. (112, 11.2] sine praeparatione lectoris, cum sint abhor- 
rentia a re praesenti, Est autem narratio monstrosa, sine mente, 
nec sani aut sobrii hominis. — Haec tam aliena et inopinata hic 

^ ijntrusa, signis ( ) inclusi saltem in versione. Quibus iunctim 
lectis existimabitur Michael Basilium prae nimio amore verberi- 
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bus saevissimis affecisse: quod ut facere rabiosi et insanientis est, 
ita et ad hunc modum narrare quo noster narrat, 

Pag. 111, 99. οὖν] Abusive ponit hanc particulam, ut 
paullo ante. Et ferme ignorat verum usum particularum. 


Ibid, 99.93. Scriptum καλλίνιξ μάμα nag. 


Pag. 119, 1. πρὸς] Ita scriptum, non περί. 

Ibid. 4. Mox dicet festo Pentecostes collegam creatum Ba- 
silium a Michaele. 

Ibid.8. Suusque fit εἰ imperatoris. Maec mire dicuntur: 
sed fideliter exprimo, ut alias, niai quod saepe multa mollire 
cogor, et dextre accipere ac reddere quod ille sinistre dat. Hic 
autem sensus erit, Basilium recepto animo sese accommodasse 
imperatori et tergum praebuisse. 

Ibid. 10. lta haec scripta, ut aliquid exciderit aut trun- 
cata male exscripserit ipse auctor, Sed si legatur ἔχει, excusa- 
bitur utcumque. Sed puto potius aliquid deesse, ut φοβηϑεὶς δὲ 
aut simile, 

Ibid. 11. Καὶ τῷ μεγίστῳ — τὰ πρόσφορα δίδωσιν] Const. 
Porph. p. 149. C. D. Cont. Theoph. p. 129. Α. Zon. p. 166. lin. 1. 
Cedr. p. 566. C. edit. Paris. 

Ibid. 12. χς] I. c. εἰκάδι ἕκτῃ. 

Ibid. 20. ““όγια sunt oracula: sed ad γραφαῖς ex opposito 
requiritur potius λόγοις. Si λογίοις retineatur, γραφαῖς erit Scri- 
pturis, scilicet dictis S. Scripturae. 

Pag. 118, 1. οἰνοφλυγίαν] Ita scriptum, non οἰνόφλυγα. 

Ibid. 8. "Μάλιστα δὲ — Aóyy. τ. διετάξατο ] Cont. p. 180. C. 
Const. Porph. p. 155. C. Sym. Log. p. 451. B. edit. Paris. 

Ibid. 9. Cont. p. 130. D. Const, Porph. p. 158. C. D. Cedr. 
p. 567. D. edit, Paris, 

Ibid. 11. τοῦ δὲ] Ita scriptum. requiritur τοῦδε una voce. 

ἀντεχομένους 1 Ita scriptum. requiritur ἀντεχόμενοι. occasio 
errandi videtur, quia librarius novum folium inchoavit, ut hinc 
oblitus fuerit quem casum antecedentia requirant, intercedente 
mora dum membrana expeditur, 

Ibid. 14. Const. Porph. p. 190. B. edit. Paris. sed cum iam- 
dudum imperator fuisset. Forte de eodem Sym. Log. p. 455. C. 
edit. Paris. Sed Ignatium aedificasse dicit, uti et Georg. Mon. 
p. 545. Α. Zon. p. 172. C. edit. Paris. Michaeli, quia eiusdem 
nominis imperatorem occiderat, 

Ibid. 19. Ita haec scripta. potius ἀρχιερέως. 

Ibid. 21. Const. Porph. p. 159. D. et p. 164. B. C. Zon. p. 
167. C. Cedr. p. 569. D. cdit. Paris. : 

Pag. 114, 2. Sym. Log. p. 456. D. edit. Paris. Constanti 
num mortuum dicit anno 18. Basili imperii Georg. Mon. p. 
546. C. edit. Paris. 
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Pag. 114, 9. μικρὸν ὅσον] Imperfecte loquitur, 

Ibid. 15. Pro τινὸς requiritur τινὲς potius ad ὀλιγώρουν. 

Ibid. 17. δι᾿ ὧν accipiendum διὰ rovrov. Const, Porph. 
p. 166. A. et p. 176. A. B. Sym. Log. p. 455. B. Cedr. p. 570. 
edit. Paris. 

Pag. 115, 1. Const. Porph. p. 170. A. B. Zon. p. 169. B. 
Cedr. p. 575. C. edit, Paris, 

Ibid. 4. Const, Porph. p. 176. B. Cedr. p. 575. C. 

Ibid, 9, Const. Porph, p. 176. B. Cedr. p. 575.C. edit. Paris. 

Ibid; 10: — Καὶ πολλῷ κρείττων x. v. ἐ. διανίστ.] Const. Porph. 
p. 176. B. edit. Paris, 

Ibid;19. tX'scriptum, non πολὺν χρόνον. etita habet di- 
stinctio. mallem autem punctum post μαγιστρύτητος poni, et de- 
leri post zoovov. 

Ibid. 13. Καὶ τὰ} Confuse diversa, et iuferius iterum fu- 
sius, 

Const. Porph. p. 166. seqq. et p. 176. A. Sym. Log. p. 456. B. 
et p. 456. C. Georg. Mon. p. 544. C. Cedr. p. 670. A.B. edit. Paris. 

fbid. 18. Γερμανειπίας) Const. Porph. p. 174. B. lin. 1. 
. Sym. Log. p. 456. D. Georg. Mon. p. 646. C. Zon. p. 168. D. 
Cedr. p. 574. B. edit. Paris. 

Coust, Porph. p. 167. A. edit. Paris, ubi τὸ Σαμόσατον. 
Cedr. p. 570. D. edit, Paris. 

Jbid. 19. — Const, Porph. p. 167. B. D. edit. Paris. 

Ibid. 21. Const. Porph. p. 168. C. edit. Paris, 

Ibid. 22. Οὐδὲ rà — δι᾽ ἠρ. &iyy.] Const. Porph. p. 179.A. 
et p. 188. B. edit. Paris, Noster duas expeditiones confundit in 
antecedentibus etiam. 

Pag. 116, 1.  Zon. p. 169. D. Cedr. p. 576. C. D. Sym. Log. 
p. 458. A. Const, Porph. p. 179. edit. Paris. in fine. ubi “αγο- 
βαρδία. — Cedr. p. 577. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 9. Eundem numerum habet et Const. Porph. p. 181. A. 
edit. Paris. 

1014. 4. Νάσαρ] Const. Porph. p. 186. C. edit. Paris. 

Προκοπίου] Const. Porph. p. 188. A. B. Georg. Mon. p. 
546. D. edit. Paris. 

Ibid. 7. Iraiía δὲ] Ineptissime loquitur. 

Ibid. 12. 4oyyifegBía] Ita nunc scriptum: supra recte 
erat δ. sed et illud rectum ex hypothesi. 

Ibid. 16. Cedr. p. 585. B. Zon. p. 172. D. Georg. Mon. p. 
545. D. Sym. Log. p. 456. À. edit. Paris. refert ad nonum Basilii 
imperii annum, 

Ibid. 18. Const. Porph. p. 190. D. Cedr. p. 585. C. edit. 
Paris. 

Tbid. 90. Const. Porph. p. 190. D, Cedr. p. 585. C. edit. 
Paris. 
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Pag. 117, 8. ὁπόθεν) Ita scriptum. ponitur pro ποϑὲν, 
alicunde. aut legendum ἐπίσταται pro ἐπίστασϑαι. 

Ibid. 6. Const. Porph. p. 191. B. Cedr. p. 585. D. edit, Paris, 

Ibid. 8. Ov pro αὐτόν. 

Ibid. 10. Const. Porph. p. 191. B. Cedr. p. 585, D. edit. 
Paris. 

Ibid. 14. Εν ταύτῃ παρ. — ] Ambigue et perdite loquitur. 

Quamvis παρεῖναν non sit praeteritum perfectum, tamen in V. 85 
perfecto verbo, et ita intelligi voluisse puto auctorem, qui fere 
promiscue utitur temporibus, ut etiam praeteritum ponat ali- 
quando pro futuro. : 

Ibid. 12. Αὐτὸς δὲ — αὐτηκ. σφετεριζόμενος] Const, Porph. 

p. 191. C. edit. Paris. 

Ibid. 15. Const. Porph. p. 191. C. lin. 7. Cedr, p. 586. A. 
edit. Paris. 

Ibid. 17. Κατὰ πόλιν] Loquitur profligate. 

Ibid. 91. Const. Porph. p. 191. D. Cedr. p. 686. A. edit. 
Paris. 
Pag. 118, 6. Const. Porph. p. 192. init. Cedr. p. 686. B. 
edit, Paris. 

Ibid, 7. ltascriptum. f. πλέων, quamvis illud possit manere, 

Ibid. 8. Zon. p. 172. A. Cedr. p. 682. B. edit, Paris. 

Ibid. 11. Const. Porph. p. 186. B.C. Zon. p. 172. A. Cedr. 
p. 582. B. edit. Paris. 

Ibid. 13. Cedr. p. 582. C. lin. 1. Const. Porph. p. 187. C. 
Zon. p. 172. A. edit. Paris. ubi Νάρσαν. 

Ibid. 15. — Const. Porph. p. 186. C. edit, Paris. 

Ibid. 17. — Const. Porph. p. 186. C. D. Zon. p. 172. A. Cedr. 
p. 582. C. edit, Paris. 

Ibid. 18. Const. Porph. p. 186. D. edit. Paris. 

Ibid. 291. Κρυφίως ydg — προεστ. ἐκδέδωκεν] Const. Porph. 
p. 187. A. Zon. p. 172. À. B. Cedr. p. 582. WD. edit. Paris. : 

Pag. 119, 1. Const. Porph. p. 187. edit. Paris. lin. 8. 

Ibid. 8. Πυρὶ καὶ πίσσῃ — τρίχ. ἐναποφλέξαι] Const. Porph. 
p. 187. A. Zon. p. 112. B. Cedr. p. 582. D. edit. Paris. 

Ibid. 6. Ὡς λειποτ. — τὸν ἱππόδρομ. Const. Porph. p. 
187. A. Cedr, p. 582. D. edit. Paris. 

Ibid. 10. Παραφυλάξασϑαι --- ἐμπελ. ὁμιλῆσαι Const, 
Porph. p. 187. A. B. edit. Paris. 

Ibid, 19. — Const, Porph. p. 187. B. edit. Patis, 

Ibid. 20. δραπετευσάντων] Non adest articulus in Ms. 

Ibid. 28. — Zon. p. 172. B. Cedr. p. 582. edit. Paris. in fine. 

Pag. 120, 2. 8. Cedr. p. 588. A. edit. Paris. 

Ibid. 8. Imperatorem id iussisse dicit Const. Porph. p. 187. 
edit. Paris. in fiue, ὁ βασιλεὺς προσωτέρω χωρεῖν ἐγκελεύεται. ita 
et Cedr. p. 583. B. edit. Paris. 

Genesius, 13 
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Pag. 120, 8. Οϑεν οὗτοι — καὶ δηζωσάμ.} Const. Porph. 
p. 188. A. Zon. p. 172. B. Cedr. p. 588. B. C. edit. Paris. 

Ibid. 11. δηϊοσάμενοι Ita scriptum pro δηϊωσάμενοι. ne- 
gligens fuit librarius circa o et c. 

Ibid. 14. Καὶ τοσοῦτον — ὀβολοῦ πρίασϑαι] Const. Porph. 
p. 188. A. Cedr. p. 583. C. edit. Paris. 

Ibid. 91. ἅπαξ καὶ δὶς] Haec supra initio rerum a Basilio 
gestarum locum habebant, et coeperat dicere obscure, sed hic 
copiose narrat, 

Καὶ τὸ μὲν — πυρπολ. ἐῤῥιπώσας  Οοπεί, Porph. p. 166. B. 
Zon. p. 167. D. Cedr. p. 570. A. edit. Paris. 

Pag. 191, 1. Κατὰ Τεφρικῆς — πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
Const. Porph. p. 166. B. Ζοη. p. 168. init.. Cedr. p. 570. A. edit. 
Paris 


* 


Ibid. 9, Καὶ τῷ ναῷ — κατὰ Tego. ὄλεϑρον] Const. Porph. 
p. 169. A. edit, Paris. 

Ibid. 5. Scriptum διαξωῆς. 

Ibid. 6. αὐτῶν] Potest quidem ferri, sed potius αὐτῆς. 

ἔξεισι) Sym. Log. p. 455. B. alium misisse dicit, ut et 
Georg. Mon. p. 544. D. nempe Christophorum. vid. Const. Porph. 
p. 169. Α. Zon. p. 168. Cedr. p. 671. C. D. edit. Paris. 

Ibid. 7. «Αὐτῆς δὲ διειργ.1 De his non memini me apud 
alios legisse, 

Ibid. 10. Καὶ τοῦ τοιούτου γε] Loquitur monstrose, oratio 
constabit, si legatur xol τὸ τοιοῦτόν γε δεῖμα — τελεσϑέν. 

Ibid.14. 15. Huc iam coniicit quae initio facta sunt, nihil 
monito nec praeparato lectore. 

Ibid. 16. — Const. Porph. p. 166. À. de Carbea Cont. Theoph. 
p. 110. A. B. edit. Paris. 

Ibid. 21. ἄλογα] Ita hodierni etiam vocant equos. 

Pag. 192, 1. In Epiat. ad Eph. IV, v. 32. 

Ibid. 17. In ambiguitate obscure. sed vid. auctores inferius 
notatos. 

Ibid. 21. Καὶ τοῖς στρατηγ. — προστέτ, διειπών. Const, 
Porph. p. 169. B. Cedr. p. 571. D. edit. Paris. 

Ibid. 23. Καὶ — τῷ τῶν Δρμενιακῶν} Const. Porph. p. 
169. B. C. Cedr, p. 571. D. edit. Paris. 

Scriptum καλλίππους. 

Pag. 128, 9. Τῷ τοῦ Χαρσ. — τοῦτο ποιήσατε] Const. 
Porph. p. 169. C. edit. Paris. lin. 1. seq. 

Ibid. 5. 6. Const. Porph. p. 169. C. edit. Paris. ubi τῶν δὲ 
Ῥωμαϊκῶν στρατηγῶν καταλαβόντων τὰ τούτου μετεωρύτερα. Vid. 
Zon. p. 168. B. Cedr. p. 572. A. edit. Paris. 

Ibid, 8. Τῶν οὖν — ἀλλήλοις ἀντεριξ.] Const. Porph. p. 
169. C. Zon. p. 168. B. Cedr. p. 572. A. edit. Paris, 
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Pag. 123, 11. Οἱ ἀπὸ τοῦ — ἢ τοῖς &xégorg] Const. Porph. 
p. 169. C. ἢ. Cedr. p. 572. A. edit. Paris. 
Ibid. 18. Of 4guswwxol --- παρεμβάλ. ἄμφω.} Zon. p. 
168. B. C. Cedr. p. 572. B. edit. Paris. 
Ibid. 17. Const. Porph. p. 169. edit. Paris. lin. ult. 
Tbid. 28. Const, Porph. p. 170. edit. Paris. lin, 9. 
Pag. 194, 8. τότε δὴ τότε — σὺν φλαμούλλοις)] Const. 
Porph. p. 170. lin. 4. Cedr. p. 572. B. edit. Paris. . 
Ibid. δ. Scriptum συμφλαμούλλοις una voce. 
Ibid. 7. Καὶ ὅταν etc.] Perturbate. 
Ibid. 9. MeyaAog κεκράξ. π. A. B. dvonp.] Const. Porph. p. 
170. A. B. Cedr. p. 572. C. edit. Paris. 
Ibid, 10. εἰκάσειεν Ita scriptum per s. mox τὸ, cum de- 
pe τὸν potius, ut apud Const. Porph. p. 170. C. edit. Paris. 
in. 8. ' 
- Ibid. 19. Παρεμπεπτωκότων --- τρανῶς ἐπιλ.] Const. Porph. 
p. 170. B. lin. 3. Cedr. p. 572. edit. Paris. 
Ibid. 16. ltascriptum, ut excidisse videatur verbum, quale 
ἦσαν aut simile. sed narrat absurde, ambigue et imperfecte. . 
Ibid. 16. αὐτὸν] Ita scriptum, non αὐτούς. 
Ibid. 17. Φωνῇ — πολεμ. ἐτυμπάνισαν Const. Porph. p. 
170. B. Cedr. p. 572. edit. Paris. 
Ibid. 19. Καταπτήξ. d. τ. φ. εἴχοντο] Const. Porph. p. 170. B. 
edit. Paris. 
παρῇ 21. Const. Porph. p. 170. C. edit. Paris. 
id. 98. Χρυσόχειρ - «à. ἡσπάσ. Const. Porph. p. 
170. C. edit. Pici ap TEM UT id 
Pag. 195, 1. Const. Porph. p. 170. C. Cedr. p. 572. D. 
edit. Paris, 
Ibid. 9. lta scriptum. legendum aut ὃ τούτῳ aut ᾧ τοῦτο. 
Προεκεκρ. — X. προσῳκείωτο] Const. Porph. p. 170. C. D. V. 86 
Cedr. p. 572. D. edit. Paris. 
lbid. 5. Haec intelligi possunt ex eo quod Cedr. scribit p. 
572. C. edit. Paris. Persequentibus igitur Romanis atque incla- 
mantibus eos etiam duces qui non aderant , et cohortes et dome- 
sticum. scholarum , sicut ipsis praeceptum, fuerat. [ἃ Pulades 
etiam hic facit, Latine autem apposui, quia Xylander minus recte 
vertit. 
. lbid. 7. 48λιε — αοἱ τὰ χαριστήρια] Const. Porph. p. 
170. D. lin. 3. seq. Cedr. p. 573. edit. Paris. lin. 1. 
lbid. 8. σοι] Ita scriptum, non ge. et mox pot. 
Ibid. 19. Ἱππάξων — m. τ. ἐνώπιον αὐτοῦ] Const. Porph. 
p. 170. edit. Paris. lin. ult. nostri fere verbis et p. 171. init. 
Ibid. 18. Ο ἵππος — τούτου διώκλαζεν] Cedr. p. 573. A. 
edit. Paris. 
lbid. 16. περιπέσειεν Tta scriptum per εἰ. 
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Pag. 125, 16. “Δαϑραίως — τιτρώσκει κοντῷ]} Const. Porph. 
p. 151. lin. 8. Cedr. p. 573. A. edit. Paris. 

Ibid. 20. Const, Porph. p. 171. A. Cedr. p. 573. edit. Paris. 

Ibid, 23. Καὶ τούτου — ὡς δῶρον ἀνέπεμψαν) Const. 
Porph. p. 171. A. Cedr. p. 573. D. edit. Paris. 

Pag. 126, 8. Sic sine transitione, sine connexione. 

Ibid. T. Αἱ εἰσπράξεις — megogolóygrro;] Const. Porph. 
p. 162. B. edit, Paris, lin. 8. seq. 

Ibid. 10. ταῖς] Ita scriptum [?], non ταῖς. 

Ibid. 12. Sequuntur nugae nugacissimae stultissimi homi- 
nis: habent tamen aliquid philologicum, quamvis ostentatio sit 
puerilis, » 

Ibid. 90. Τὸ δ᾽ οὔκε etc.] Vid. Const. Porph. p. 167. C. 
edit. Paris. 

Ibid. 94. Κέλμητος] Ita prius scripserat librarius, deinde 
exigua litera fecit apparere v pro μ. 

Pag. 197, 1. δρόμον] Scriptum per ypsilon, potius v ni. [?] 

Ibid. 8. Τὸ αὐτὸ — κατεπεπράχει] Const. Porph. p.. 144. 
A. B. edit. Paris. 

Ibid. 10. Ita scriptum, ἀποτετύχει. 

Ibid. 19. Nullum adest verbum. 

Ibid. 91. Καὶ ὃ μὲν — καὶ ῥιν. ἐκβλ. αἵματος] In superio- 
ribus etiam tale quid narrat de Basilio nondum imperatore, ubi 
auctores annotavi. Ac propter similitudinem licet fere suspicari 
nostrum unam rem ut aliam atque aliam narrare. 

lbid, 24. Ita scriptum, non γῆς. 

Pag. 198, 9. Plurima templa a Basilio vel extructa vel in- 
staurata enumerat Const, Porph. p. 198. seqq. vid. Zon. p. 173. C. 
Cedr. p. 587. edit. Paris. 

Ibid. 19. Προκατασχεϑεὶς — πρὸς φύσιν ἐνόντων Const. 
Porph. p. 216. B. C. edit. Paris. noatri fere verbis. 

Ibid. 21. Const. Porph. l. c. ita ὕστερον πυρετοῦ καυσώδους 
ἀναφλεγέντος αὐτῷ πᾶσαν τὴν ζωτικὴν ἰκμάδα ἀνιμωμένου xal 
ἀναλίσκοντος. 

Ibid. 599. διαπεφώνηκεν) Ita clare acriptum per c, etita 
alicubi apud Sextum Empiricum, 

Ibid. 93. Συμβασιλεύσας — ιϑ' ἔτεσιν] Const. Porph. p. 
216. C. Zon. p. 175. D. Cedr. p. 692. edit, Paris, in fine. 
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